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DEUXIEME PARTIE 



LES 



SACERDOCES DIVINATOIRES 



Les méthodes divinatoires analysées dans la première 
partie de ce travail et les principes généraux sur lesquels 
elles reposent n'ont pu être ainsi groupés dans un ordre 
intelligible que par une synthèse artificielle, allégée de tout 
ce qui constitue le tissu complexe de la réalité historique. Il 
nous faut maintenant aborder le terrain de la pratique, mettre 
des hommes à la place des idées et des sacerdoces à la place 
des théories. Toutes ces manières de sonder le mystère de 
l'avenir ont été inventées, perfectionnées, adaptées aux cas 
spéciaux par des hommes, légendaires ou réels, qui ont leur 
physionomie et leur histoire; ou mieux encore, par des cor- 
porations qui ont voulu soustraire la science prophétique aux 
caprices de l'initiative individuelle et la fixer dans une trar- 
dition perpétuellement démontrée par une pratique cons- 
tante. Des individus exerçant, dans la plénitude de leur 

1 



2 DEUXIÈME PARTIE 

liberté, le privilège qu^ils ont reçu des dieux; puis, des asso- 
ciations religieuses groupées autour d'un foyer de révé- 
lation ; en d'autres termes, des devins libres et des oracles, 
la transition des uns aux autres étant ménagée par l'hérédité 
de la prescience chez les descendants des premiers prophètes, 
telle est la succession historique et la filiation réelle des 
sacerdoces divinatoires en Grèce. Ce n'est pas que les devins 
aient disparu devant la vogue croissante des oracles et que la 
forme collective du sacerdoce soit exclusive de l'autre. Les 
devins libres, indispensables à la vie quotidienne des sociétés 
helléniques, ont préexisté aux oracles et leur ont survécu, 
collaborant avec eux, mais sans accepter de subordination 
immédiate, à la direction des consciences et des volontés. 
Seulement, la supériorité des oracles sur les devins libres 
rendit inégal entre eux le partage de l'autorité surnaturelle. 
Une fois institués, les sacerdoces collectifs se créèrent une 
histoire rétrospective dans laquelle les grands prophètes de 
l'âge héroïque eux-mêmes, ceux qui ont précédé les oracles, 
n'apparaissent plus guère que comme les délégués, les pour- 
voyeurs et les exégètes de ces mêmes oracles. On voit, dans 
mainte légende héroïque, le plan général de l'avenir révélé 
par « un oracle» et les devins,si illustres qu'ils soient, réduits 
aux consultations de détail, sans autre ambition que de 
pressentir l'accomplissement de Tinfaillible prophétie for- 
mulée par une science supérieure à la leur. A plus forte 
raison, les devins de l'âge historique, sans mission surnatu- 
relle, dépouillés de l'héritage des plus grands d'entre leurs 
devanciers par les oracles héroïques, et confinés dans la 
divination inductive, ne furent-ils plus que les juges des 
petites causes. S'ils exerçaient souvent encore une influence 
décisive sur les actions des individus, les sociétés ne leur 
demandaient plus généralement que de fixer le moment op- 
portun pour l'exécution des mesures prescrites par les 
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usages, les gouvernements ou les révélations des oracles. 
Leur rôle consiste d'ordinaire à inspecter les entrailles des 
victimes ou la flamme de Pautel dans les sacrifices publics 
ou privés, à interpréter les songes et à présager ainsi Tissue 
des entreprises projetées ou rot)portunité des actes com- 
mencés. Mais, d'autre part, cette condition modeste des 
devins les rapprocha du peuple. Tandis que la consultation 
des oracles exigeait un pèlerinage, c'est-à-dire de l'argent et 
des loisirs, le devin défrayait à bon marché cette curiosité de 
l'avenir qui n'est nulle part plus ardente que dans les classes 
populaires. A ce contact permanent avec le vulgaire, l'art de 
la divination perdit son antique gravité, il se surchargea de 
pratiques grossières empruntées aux superstitions courantes 
et aux religions étrangères et se rapprocha, par une dégéné- 
rescence progressive, de la sorcellerie ou magie. La divi- 
nation nationale n'eut plus alors d'autre refuge que les oracles, 
et encore ne put-elle s'y défendre absolument contre l'inva- 
sion des prestiges exotiques. Le courant des rites étrangers, 
appelé en Grèce par les devins populaires, se fraya une voie 
au milieu des oracles indigènes,en suscitant à côté d'eux des 
instituts analogues, inspirés par des dieux nouveaux. Ainsi 
les devinSjdéshérités parles oracles helléniques,avaient, sans 
le savoir, travaillé à prendre leur revanche. Lorsque,épuisés 
par un long exercice et un long abus de leurs privilèges, par 
leur multiplication même, et traités en ennemis par le 
christianisme triomphant, les oracles disparurent l'un après 
l'autre, les devins restèrent seuls pour représenter la science 
divinatoire abâtardie, qui, désormais sans traditions et sans 
règles, se dispersait en une multitude de recettes empiriques 
et se glissait, à la faveur de ses métamorphoses, jusque dans 
les sanctuaires chrétiens. 

Les sacerdoces individuels ont ainsi inauguré et clos la 
série des formes qu'a revêtues en Grèce le ministère prophé- 
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tique. Les oracles ont été pour la divination un instrument 
plus parfait, plus complet, et d'une efficacité plus sûre, mais, 
en somme, moins durable. Il faut donc passer en revue d'a- 
bord les figures isolées dont la légende ou l'histoire a con- 
servé le souvenir et n'étudier qu'ensuite ces personnalités 
collectives que les Grecs désignaient sous le nom de mau" 
têions et que nous appelons, après les Latins, des oracles. 
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En employant, pour désigner Toffice et la dignité propre 
des devins, le terme de sacerdoce^ faute d'une expression 
mieux appropriée, on s'expose à tomber dans une équivoque 
qu'il faut tout d'abord prévenir. L'exercice de la divination 
est un art et non pas un culte; il n'est même pas nécessai- 
rement lié aux rites d'un culte quelconque. Les méthodes les 
plus anciennes, comme l'ornithomancie, et, d'une manière 
générale, l'interprétation des prodiges sont indépendantes du 
sacrifice dont l'oblation est, au contraire, la fonction spéciale 
du prêtre. Les devins peuvent être considérés comme des 
esprits d'élite, investis d'un privilège spécial, ou comme des 
savants guidés par une tradition expérimentale, mais non 
comme attachés par des devoirs précis et consacrés dans leur 
personne à des divinités déterminées. Homère distingue très- 
nettement les devins (iJiavTS'.ç) des prêtres (îepsTç)* et la distinc- 

i) Le prêtre s'appelle UpsiSç ou encore ^pT)Ti{p; les devins fAdvTciç o?u>vo7c<SXoi, 
.dvooxéot, ^£onp6)cot, 5Y}{itoe{>Yo(. — Gbrysès (Iliad,^ l, 370), Theano (Iliad.^ VI, 
300), DoFopion {Iliad., V, 77), Darès [Hiad.y V, 9), Onélor (Jliad., XVF, 604), 
MaroQ iOdyss,^ IX, 197), sont des prêtres : nous rencontrerons plu9 loin les 
devins homériques. Des commentateurs, supposant que Vkiéroscopie était 
connue d'Homère, ont Toylu expliqifer Upttç par 61 Sià onXdtY/vcDv ^ hi^ ê[jLn^p<i>v 
Up&v ((AdEvTsiç). (ScBOL. HoM. Hiad. XXIV, 221.) 
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tion qu'il fait dans les termes est d'autant plus probante qu'il 
considère les devins et les prêtres comme pouvant remplir 
également l'office d'interprètes delà volonté divine. 

Ainsi, dès les temps homériques, l'art divinatoire et le sacer- 
doce sont choses distinctes et pourtant rapprochées par des 
affinités qui tendent à les confondre. C'est qu'en efltet le sa- 
cerdoce chez les Hellènes n'est pas resté, comme ailleurs, à 
l'état de privilège héréditaire et incommunicable. Il n*a pas 
gardé davantage les attributions bien définies qui établissent 
entre les cultes et les familles hiératiques une solidarité né- 
cessaire. Les religions de la Grèce avaient de bonne heure 
livré au public le secret de leurs rites, et, à l'époque histo- 
rique, il ne reste plus qu'un bien petit nombre de familles 
sacerdotales, vouées à des cultes spéciaux. Encore ces familles 
n'ont-elles pas été investies par la société d'un privilège 
analogue à celui que possédait, chez les Égyptiens, les Hé- 
breux, les Chaldéens ou les Hindous, une caste chargée du soin 
de conserver la religion nationale : ce sont simplement des 
familles qui ont fait accepter, comme étant d'intérêt général, 
leur culte domestique. Les chefs d'État, rois ou magistrats? 
sont, en Grèce, les véritables prêtres du culte public*. Il n'y 
a plus, à côté d'eux, que des hommes de métier, maîtres de 
cérémonies et sacrificateurs, chargés de veiller à la parfaite 
application desrègles liturgiques.Ce sont là lesprêtres qui ont 
suivi devant Troie l'armée des Achéens, personnages subal- 
ternes qu'il ne faudrait pas confondre, en dépit de l'identité 
de leur titre, avec un Chrysès, prêtre d'Apollon. 

De son côté, l'art divinatoire, entra,îné par le même mou- 
vement, échappait aussi aux familles qui en avaient reçu le 
dépôt de leurs ancêtres directement instruits par les dieux, 

1) Sauf la partie du culte public inféodée à des familles sacerdotales. C'est 
là le sens que je crois pouvoir attribuer à un passage d*Aristote : x^pioi ^aan 
o( paatXefc %a\ t&v 3ua((ov, Saai pJ) tcpcTixaf.^ (Abistt. Polit, , III, 9.) Ce texte con- 
tient une indication plus précise que ne le pense Loheck {Aglaoph,, p. 258.) 
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et se répandait par le monde , sans contrôle et sans ga- 
rantie, accessible à quiconque voulait s'en emparer. On 
s'aperçoit, à la façon irrégulière dont se transmet la faculté 
prophétique dans les plus anciennes familles, que le principe 
de l'hérédité n'a jamais dû être pleinement reconnu et ga- 
ranti par les coutumes. Devins et prêtres, émancipés des 
traditions héréditaires, se rencontraient ainsi dans les camps 
et partout où on avait besoin de leurs services, investis d'un 
sacerdoce banal et vénal qui les assimilait, ou peu s'en faut, 
à des artisans travaillant pour le public. Homère appelle 
les devins des démiurges^, au même titre que les médecins, 
les charpentiers, les chanteurs et les hérauts, et il faut 
avouer qu'on les traite souvent comme tels. Poly damas, qui 
leur emprunte des arguments pour retenir Hector, s'attire 
une verte réponse. « Tu veux, s'écrie le héros, que j'obéisse 
à des oiseaux qui étendent leurs ailes. Je ne m'inquiète point 
s'ils volent à ma droite, du côté de l'aurore et du soleil, ou à 

ma gauche, vers les ténèbres immenses Le meilleur des 

présages est de combattre pour sa patrie *. » Priam se montre 
aussi dédaigneux. « Ne me retiens pas lorsqueje veux partir, 
dit-il à Hécube ; ne sois pas toi-même dans mon palais un 
sinistre présage : tu ne me persuaderas pas. Si la défense 
m'était faite par un mortel, devin, sacrificateur ou prêtre, 
nous penserions qu'il nous trompe et nous aurions pour lui 
d'autant plus d'éloignement *. » Télémaque lui-même laisse 
aux femmes ces consultations vulgaires : « Je ne m'occupe 
guère, dit-il, des prédictions obtenues par ma mère d'un 
devin qu'.elle a appelé dans son appartement*. » La divi- 
nation solennelle, issue de la tradition hiératique, n'est plus 
représentée que par de rares et illustres personnages, 
comme Calchas ou Hélénos, qui légueront leur gloire, non 

l)HoM. Odyss., XVIf, 383; XIX, 135. — 2)Hoii. Iliad., XII, 237. — 3) Hou. 
Iliad., XXTV,M1 . — 4) Hom. Odyss,, I, 415. 
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pas aux devins vulgaires, mais aux oracles. A Fâge suivant, 
en effet, le privilège de la prescience héréditaire se trouve 
exploité, à de rares exceptions près, par les oracles ou cor- 
porations sacerdotales fixées en un lieu déterminé et consa- 
crées au service d'une divinité particulière. 

Le caractère comme les destinées de l'art divinatoire et du ' 

sacerdoce proprement dit sont donc toujours restés compa- 

râbles et se sont modifiés sous l'influence des mêmes causes; 

i 

de sorte que l'on peut, sans trop d'inexactitude, appeler du 
nom de sacerdoce la profession des devins. La popularité des 
rites empyromantiques, et plus tard, de l'extispicine, contri- 
bua à supprimer toute différence entre les devins et les sacri- 
ficateurs, la divination s'exerçant en ce cas au moyen du 
sacrifice et devenant le complément des fonctions sacerdotales. 
Enfin, la préoccupation constante du sacerdoce apoUinien, 
servi par Timmense influence de ses oracles, fut d'assurer 
à son dieu le monopole de la prescience surnaturelle et de 
faire ainsi de tous les devins les protégés et surtout les 
obligés d'Apollon. Dans cette théorie, les devins ont réelle- 
ment un caractère sacerdotal qui les approche de la divinité 
et les constitue à l'état d'intermédiaires entre les dieux et 
les hommes. 

Nous allons faire un rapide inventaire de ce que la légende 
et l'histoire nous apprennent sur les devins, en commençant 
par les représentants de la méthode inductive, la plus an- 
cienne connue en Grèce et la plus conforme au génie na- 
tional. Après les devins viendront, de divers points de l'ho- 
rizon, les prophètes ou chresmologues, au-dessus desquels 
plane la vaporeuse image des Sibylles. Nous irons ainsi, 
passant de la légende à l'histoire, et de l'histoire à la rêverie 
mystique, pour retrouver, après ce long détour, le terrain des 
réalités, le sol où se sont édifiées les officines de révélation 
qu'il nous faudra répartir entre leurs propriétaires divins. 



CHAPITRE PREMIER 



LES REPRESENTANTS DE LA DIVINATION INDUCTIVE 

OU DEVINS 



Le classement des méthodes, dans le premier volume de 
cet ouvrage, a déjà indiqué, et les analyses biographiques 
qui vont suivre mettront suffisamment en lumière la distance 
qui sépare les devins des chresmologues, l'interprétation 
conjecturale, s'exerçant sur des signes extérieurs, de Tintui- 
tion prophétique. Ce n'est pas que les mythographes n'aient 
fait de leur mieux pour effacer cette distinction originelle et 
pour unifier à leur manière la science divinatoire. Il n'est 
presque pas un des anciens devins héroïques qui, en un 
temps oh l'enthousiasme prophétique paraissait la forme la 
plus noble de la révélation, n'ait été pourvu de facultés 
intuitives ou même d'une sorte de prescience immanentes 
Il y aura donc partout un triage à faire entre les diverses 
traditions, et, là où, pour éviter des répétitions inutiles, ce 
travail de critique aura été omis, on reconnaîtra sans peine 
les retouches qui ont dénaturé le type primordial des devins 
transformés en prophètes. inspirés, en magiciens et en thau- 
maturges. La seule distinction qu'il faille élucider au préa- 
lable, pour n'avoir plus besoin d'y revenir, est celle des 
termes employés pour désigner les représentants des deux 
grandes méthodes divinatoires. 
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De même que jjlxvtwci^ * désigne l'art mantique tout entier, 
de même iiivTtç est le terme générique appliqué à tous les 
intermédiaires, conscients et inconscients, de la révélation. 
C'est un mot qui n'a pas d'équivalent exact en latin et que 
nous traduisons par l'expression aussi peu précise de devin. 
Les plus anciens devins ayant été étrangers à la révélation 
délirante qui fut en vogue plus tard, le terme de ijlovti; désigna 
proprement, en dépit de l'étymologie^, les interprètes des 
signes ou symboles fatidiques perçus par les sens extérieurs. 
De plus, comme la méthode la plus anciennement arrivée à 
l'état de science régulière était l'ornithoscopie, les puristes 
prétendaient que, au moins dans la langue d'Homère, ixovtiç 
avait le sens restreint d'oûovtoTi^ç', le poète employant des 
termes spéciaux pour désigner les autres méthodes \ En fait, 
le sens du mot, loin de se restreindre, s'élargit assez pour 
comprendre toutes les innovations introduites dans l'art 
divinatoire. C'est ainsi que les chresmologues ou prophètes 
inspirés purent être appelés, sans violence faite à la langue, 



\) Ou la forme poétique (jlovtoouvtj. — 2) MavTix/, de {xocvii. Voy., vol. !•', 
p. 3. Cette étymologie n'^st pas si sûre et si probante qu'elle suffise à 
indiquer le sens primitif du mot. Le sens indiqtié ci-dessus est, histori- 
quement, le premier. — 3) Galen ad IlrppocR. De morb. acut., I, p. 10. 
— 4) Oi(i>vi9Ti{( et o?h>vo7c6Xo( ont bien le sens propre d'augure, et ôvcipon^Xoc 
celui d'interprète des songes. Les autres termes sont, dans Homère, moins 
précis. Oeonp^noç, parfois employé comme adjectif Ç^iov^kùç o^covi^t^c. Hom. 
Iliad,^ XUlf 70), a le sens général d* «interprète des dieux, » et 5eoicpoT:(a 
équivaut à « révélation divine. » Les grammairiens anciens ne s'accordent 
pas sur le sens de ^oax6o{,- également adjectif. Les uns considèrent le 
3uoax6oç comme un devin qui pratique l'empyromancie et Texiispicine : 
d'autres veulent que l'inspection des entrailles Çitpi) soit Tofûce de rtfpttS;, 
et l'empyromancie celui du ^uooxdoc (Schol. Hom. Iliad.f XXIV, 221). Tout 
en se préoccupant à tort de l'extispicine, qui est absente des poèmes homé- 
riques, ces derniers paraissent avoir bien défini la fonction du 3uocnt^. Lo* 
heck{Aglaophamus^ p. 263) va trop loin quand il nie que les 3uo9x6oi oient été 
des devins, sous prétexte q le le ^uoaK6o( Leiolès, attaché au service des 
prétendants (Hom. Odyss., XXI, 144; XXII, 310), c n'a ni prévu leur sort, ni 
essayé de le chercher dans les entrailles. » 
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jjLT/TSî^. « Chresmologue » n'est même qu'un adjectif accolé à 
ce nom sous-entendu. 

Lorsque les études philosophiques eurent rendu familière 
la distinction établie en dernier lieu par les stoïciens entre 
la divination inductive et la divination intuitive, on sentit 
sans doute le besoin de désignations plus précises, mais le 
mot [khv^ qui, de par l'usage, s'appliquait dans son sens propre 
aux tenants de la divination inductive, se trouvait convenir 
également bien, de par l'étymologie reçue, aux prophètes 
inspirés. On eut donc, dans le langage précis, la ressource 
des termes techniques, désignant les méthodes particulières; 
mais la langue courante se refusa à créer deux expressions 
distinctes pour désigner les deux aspects généraux de la 
divination. Elle employait bien des mots qui ne convenaient 
qu'à l'intuition % ou même à une partie de la méthode intui- 
tive : elle n'en avait pas qui caractérisât l'induction divina- 
toire. L'usage permet de donner le titre de ijwwtiç au prophète 
qui sert d'instrument à l'esprit divin, comme au devin qui 

« 

raisonne ses conjectures*. 

Ce n'est donc pas sur des distinctions de mots relevées dans 
les auteurs, mais sur l'origine et la nature des légendes ou des 
renseignements historiques, que repose la séparation établie 
ici entre les devins proprement dits et les prophètes inspirés. 

\) Voy., vol. I», p. 350-351. — 2) Le mot «pofi^TJjç, dans son sens propre, 
tel qa*il est employé par Pindare et les trdgiques, signifie simplement « in- 
terprète »de la révélation, comme le lerme analogue 7cp6[xavTic; quel que soit 
le mode de révélation. Platon (Tim.f p. 72. a-c) voulait appliquer la qualifl- 
cttion de (idcvitc à Tinterprëte inspiré et celle de Kpof^vr^ç à l'exégète qui 
explique les textes révélés. L'usage en décida autrement et, sans arriver à 
des défloitions précises, tendit à réserver le nom de npofTjTai, izpoff^xiliç, 
9:po(id^Teic, aux interprètes inconscients de la pensée divine et, en général, 
aax desservants des oracles. C'est le christianisme qui opéra, mais à un autre 
poinide vue, la séparation entre les [kécnnç et les Tcpo^îiTai. Dans ce système, 
les {AivTeic sont les devins païens, inspirés par le démon ou simples charlatans; 
les icpo^Tlrai sont les prophètes hébreux et chrétiens. (Justin. Qiisst, et resp. 
ad orthod , 2.) 
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§ 1. — DEVINS DE L'AGE HEROÏQUE 

MÉLAMPUS ET LES MÉLAMPODiDES. — Biographie de Mélampus. — Ori- 
gine chthonienne de ses facultés divinatoires. — Mélampus et Apollon. 

— Mélampus prophète et médecin : les Bœufs d'Iphiclos : guérison des 
Prœtides. — Les Mélampodides. — Mantios. — Polyphides. — Théo- 
clymenos. — Polyidos, héros corinthien et mégarien. — Polyidos et 
Bellérophon. — Polyidos devin et magicien : résurrection de Glaucos. 

— Amphiaraos. ^ Rivalité des Mélampodides et des Biantides. »• 
Amphiaraos et Apollon . — Alcmœon et Amphilochos. — Mélampodides 
acarnaniens. 

Devins cadméens. — Tirésias, descendant des Spartes cadméens^ — Tirésias 
rendu aveugle par Athéna. — Métamorphoses de Tirésias. — Tirésias pen- 
dant la guerre des Sept contre Thèbes. — Mort de Tirésias. — Tirésias 
prophète d'outre-tombe. — Manto hiérodule d*Apollon. — Manto à Klaros. 

— Mopsos fils de Manto. —7 Mopsos et Calchas. — Le devin Échinos. 

Devins argonautes. — Légende des Argonautes. — Mopsos, fils d'Am- 
pycos. — Embarquement des Argonautes. — Mort de Mopsos en Li- 
bye. — Idmon, fils d'Abas ou d'Apollon, aïeul de Calchas. — Mort 
d'Idmon chez les Mariandyniens. — Thestor, fils d'Idmon. — Phineus, 
roi de Salmydessos. 

Devins du cycle troyen. — Calchas, fils de Thestor, petit-fils du devin 
argonaute Idmon. — Rôle de Calchas dans la légende de la guerre de 
Troie. — Aventures et mort de Calchas. — Lampousa et Chalkèdon. — 
Hélénos, fils de Priam. — Hélénos pendant la guerre de Troie. — 
Hélénos en Épire. — Cassandra, sœur d'Hélénos. — Cassandra et 
Apollon. — Cassandra-Alexandra à Mykenae et dans le Péloponnèse. — 
Cassandra transformée en prophétesse chresmologue et en sibylle. — 
Eurydamas l'oniroscope. — Mérops de Percote. — ^sacos, fils de 
Priam. — Œnone et la déesse Rhea. — Ennomos de Mysie. — Télémos 
le c^'clope. — Halithersès d'Ithaque. — Prylis de Lesbos. — Télégonos, 
fils d'Ulysse. — Pantheus, Polydamas, Laocoon, Anchise. — Décadence 
prématurée de la divination indue tive. 

Les devins de l'âge héroïque sont tous modelés d'après un 
type sensiblement uniforme, ce qui tient à l'extrême simpli- 
cité des théories relatives à la divination dans les siècles qui 
virent naître leurs légendes. Le devin est partout un héros qui 
a reçu de quelque divinité la faculté de lire, dans des signes 
inintelligibles pour les autres hommes, les arrêts de la des- 
tinée, et qui en use à son gré, sans dépendre d'aucune méthode 
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scientifique arrêtée avant lui. Cette faculté n'est pas encore 
une science qui puisse se transmettre par renseignement : 
elle est, avant tout, un privilège conféré à une personne dé- 
terminée et qui peut disparaître avec elle ou devenir hérédi- 
taire dans sa descendance. Aussi les nombre des devins est- 
il très-borné ; l'investiture divine ne se prodigue pa9 à tout 
venant et souvent la légende aime mieux, comme elle l'a fait 
pour Tirésias, prolonger à travers plusieurs générations la 
vie d'un prophète illustre que de lui donner des successeurs. 

Le don surnaturel et gratuit de la faculté prophétique à 
quelques héros choisis entre tous explique suffisamment, aux 
yeux des Grecs, la création de la mantique. A cette période 
initiale succéda naturellement un âge qui commença à fonder 
sur les exemples antérieurs une science traditionnelle. La 
science ainsi ébauchée n'avait pas encore le caractère des 
connaissances purement humaines et ne pouvait qu'aider au 
développement d'une faculté héréditaire. Les devins de cet 
âge, que l'on pourrait appeler l'âge des Épigones, échappent 
presque tous à notre curiosité. Lorsque nous voyons repa- 
raître quelques noms, nous sommes déjà dans les temps histo- 
riques. A cette époque, les devins nationaux ne sont plus des 
voyants, mais dessavants, et ceux qui se prévalent d'une faculté 
surnaturelle viennent de loin ; preuve infaillible que le sol 
hellénique se refuse désormais à produire de nouveaux ini- 
tiateurs. 

En comptant les générations desMélampodides% et notant 
la place qu'ils occupent dans les légendes épiques, on cons- 
tate que Mélampus, « l'homme aux pieds noirs, » doit être 
considéré comme le plus ancien des devins mythiques^. C'est 
une raison pour que sa biographie ait été surchargée, par 

^Les questions mjrthologiqaes relatives aux Mélampodides ont été traitées, 
avec une ceitaine surabondance d'érudition, par K. Eckerhânx. Mélampus 
undsein Geschlecht^ ein Cykîus mylhologiseher Unlersuchungen (183 p., in-8, 
Gôttingen, 1840). — 2) Cf. Cic. Legg., II, 13. Plin., YII, 33, H9. 
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les mythographes et les scoliastes, de contes bizarres et de 
détails incohérents à travers lesquels on voit percer l'intention 
de faire remonter aussi haut que possible les origines des 
superstitions postérieures. Il fallut que Mélampus devînt un 
purificateur des âmes, un médecin incomparable, un magicien 
prestigieux % ou même un astrologue^, à mesure que la cathar- 
tique, riatromantique, la magie et Tastrologie s'emparaient 
de la faveur publique. L'histoire de Mélampus ne peut plus 
être restituée sous sa forme primitive, à moins que l'on ne se 
contente de Tesquisse tracée par Homère au XV* chant de 
VOdyssée^. Lsl Mélampodie attribuée à Hésiode est perdue*, 
mais elle a dû servir de point de départ aux travaux d'Acu- 
silaos et de Phérécyde, qu'ApoUodore a mis à contribution 
pour sa Bibliothèque. Déjà la biographie du héros n'a plus, 
dans ApoUodore, le caractère de simplicité archaïque qu'on 
retrouve facilement dans la légende de Tirésias. 

Mélampus est un Éolide, descendant de Krétheuspar son père 
Amythaon'.Sa mère est appelée tantôt Idoméné* ou Aglaïa', 
tantôt Rhodope® ou encore Dorippe^, Son enfance s'écoula àPy- 
los,et, comme il vivait aux champs, le soleil lui avait noirci les 
pieds de façon à lui mériter le nom de Mélampus. On racontait 
aussi que sa mère Rhodope l'avait exposé, en ne laissant à 
découvert que ses pieds. La manière dont lui fut conféré le 
don de divination est plus compliquée. On distingue, dans le 
récit accommodant d'ApoUodore, les traces de deux ou trois 
traditions différentes qui appartiennent à des théories reli- 
gieuses disparates. 

\) MavT6|iflr)foç (EcDOC, p. 286). — 2) LucuN. Astrol.^ H. — 3) HoM. Odyss.^ 
XV, 22i sqq. — 4) Pausan., IX, 3i, 5. Cf. G. Bgrnhaady, Grundriss der 
griechischen LUteratur^ l», p. 340 sqq.; II», p. 329. G. Kinkil, Epie, graec. fr. 
p. i 51-1 57. — 5) Zeus, disait Hésiode, « a donné la force aux ^Eacides, Tintel- 
ligence aux Amythaonides, la richesse aox Âtrides. » (Suidas, s. v. *ÂXxij.) — 
6) ApoLLOD., I, 9, M. — 7) DiOD., IV, 68. — 8) Schol. Theocr., UÏ, 43. Ecker- 
mann voit dans ce dooi un indice de Torigine septentrionale des Mélampo- 
didesy prôtres du dieu thrace Dionysos. — - 9} Schol. Apoll. Rhod., I, 1 18. 
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I 

Le fait qui s'en dégage tout d'abord, c'est que la légende 
deMélampus s'est formée en-dehors de la religion apôllinienne 
et que celle-ci a fait eflfort pour subordonner, après coup, à 
son dieu révélateur, le prophète pylien. Mélampus paraît avoir 
été, comme le dit expressément Hérodote Sun apôtre du culte 
de Dionysos, conçu comme divinité chthonienne. Ce caractère 
dionysiaque se révèle avec éclat dans la légende des Prœtides, 
sur laquelle nous reviendrons tout à l'heure. Il est inutile 
ici de suivre jusqu'au bout l'idée d'Hérodote et de s'égarer 
avec Creuzer à la recherche d'un Dionysos éthiopien dont 
les prêtres auraient été, au propre comme au figuré, des « Pieds 
noirs, » ou d'admettre plusieurs Mélampus.La parenté de Dio- 
nysos avec les divinités chthoniennes suffit à expliquer, non 
seulement le nom du prophète, ce qui est de médiocre impor- 
tance, mais l'origine de ses facultés divinatoires. C'est de la 
terre, réceptacle de toute vérité et de toute science parce 
qu'elle est la raison d'être de tout ce qui existe, que Mélampus 
a tiré sa prescience. La révélation chthonienne se serait 
incarnée, suivant la légende, dans le corp9 de ces animaux 
qui représentent d'ordinaire la génération spontanée et 
autochthone, dragons ou serpents. Un jour que Mélampus 
était chez lui, à la campagne, il découvrit, dans le tronc du 
chêne qui ombrageait sa porte, un nid de serpents. Mélampus 
brûla les serpents adultes, que ses serviteurs avaient tués, 
mais il éleva les petits. Ceux-ci, devenus grands, le surpri- 
rent une fois pendant son sommeil : ils s'enroulèrent autour de 
ses épaules et lui léchèrent les oreilles. Mélampus se réveilla 
tout effrayé et s'aperçut qu'il comprenait le langage des oi*» 
seaux,leque] fut désormais pour lui une source intarissable de 
révélations^. A cette science ornithoscopique, aussi poéti- 
quement définie, il ajouta de lui-même (icpôaéXaôe) l'art de 
l'extispicine, et plus tard, la thérapeutique spirituelle et 

1) Hbb.H, 49.— 2)Apoll., I, 9, 11. Cf. Ecst. Od. XI, 257. MtX. 6 (jLavtuuK^TaToc. 



16 LKS SACERDOCES INDIVIDUELS 

corporelle « par drogues et par formules lustrales <. » • Comme 

m 

on le voit, il n'est pas question j usqu'ici de révélation apol- 
linienne et Hérodote lui-même, si complaisant pour les ara- 
cles d'Apollon, pense « que Mélampus a été un homme sage, 
ayant de lui-même institué l'art divinatoire ^. » 

Le lien artificiel qui rattache Mélampus à la divination 
apoUinienne est établi par une troisième phase de l'édu- 
cation surnaturelle de Mélampus. Le prophète, « ayant ren- 
contré Apollon près de l'Alphée, fut dès lors expert dans tout 
le reste". » Sur les bords de l'Alphée, où cette tradition nous 
renvoie, nous rencontrons, en effet, des souvenirs laissés par 
la présence d'Apollon, c'est-à-dire des légendes analogues 
semées par la religion apoUinienne sur un sol qu'elle dis- 
putait à d'autres cultes. Là était le berceau d'une famille pro- 
phétique qui grandit à l'ombre des autels de Zeus, mais que 
l'histoire mythologique, retouchée par les hagiographes de 
Pytho, faisait descendre d'Apollon ^ Les lamides et les Mélam- 
podides se trouvèrent ainsi rapprochés parleurs ancêtres, qui, 
à titre, l'un de fils, l'autre de disciple d'Apollon, auraient 
reçu, de la même divinité et dans les mêmes lieux, le dépôt 
de la science mantique. Par ce point de contact établi entre 
les traditions des deux familles, la religion apoUinienne, 
qui avait dû commencer par conquérir les lamides, entraîna 
du même coup les Mélampodides dans le système qui gra- 
vite autour de son dieu révélateur. Mélampus est appelé ami 

d'Apollon', et les Klytiades d'Élis, qu'Hérodote considère 

• 

comme une branche des lamides*, étaient apparentés aux 
Mélampodides. Seulement, les légendes qui attribuaient à la 
prescience de Mélampus une origine chthonienne ne purent 
être assez bien fondues avec celle qui la dérivait de l'ensei- 

1) ÂPOLLOD., Il, 2, 2. Le3 mylhographes oublient ici que reitispicine et la 
magie médicale sont, en Grèce, d'importation relativement récente. — 2) He- 
ROD.|I[,49. — 3)ÂP0LL0D.,I, 9, H. — 4) Voy., ci-dessoas, la légende d'Iamos. 
— 5) Hesiod. ap. ScHOL. Apoll. Rhod., I, 118, — 6) Herod., IX, 33. 
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gnement d'Apollon, pour qu'il ne subsistât dans la synthèse 
aucune inconséquence. L'inconséquence consiste à amener 
Mélampus, pour apprendre autre chose que l'art augurai et 
l'extispicine, en un lieu où Apollon n'a enseigné à son 
propre fils lamos que l'extispicine, méthode traditionnelle des 
lamides * . 

L'usage que fit Mélampus de son nouveau pouvoir fournit 
une ample matière aux fictions épiques. L'histoire des bœufs 
d'Iphiclos est déjà connue de l'auteur de VOdyssée ^. 

Pour procurer à son frère Bias la main de Péro, fille de 
Néleus, le devin s'oflFrit à ravir les bœufs d'Iphiclos, con- 
voités par Néleus et qu'il fallait aller chercher à Phylake, 
en Thessalie, où régnait Phylacos, père d'Iphiclos. Surpris, 
comme il l'avait prévu,, et jeté en prison, il entendit les vers 
qui rçngeaient une poutre se dire qu'ils en auraient bientôt 
fini et s'arrangea de façon à faire écraser par la chute de la 
poutre une servante qui le maltraitait. Phylacos reconnut à 
ce trait le don surnaturel de Mélampus^et le pria de lui dire 
pour quelle cause son fils unique Iphiclos n'avait point d'en- 
fants. Mélampus tua deux bœufs, appela les oiseaux de proie, 
et un vautour lui révéla que l'impuissance d'Iphiclos tenait à 
un péché commis par son père, lequel avait un jour planté la 
lame d'un couteau souillée de sang dans l'écorce d'un chêne 
sacré. Ayant ordonné les cérémonies expiatoires nécessaires 
et guéri Iphiclos avec la rouille même du couteau retrouvé, 
le prophète reçut pour récompense les bœufs qui faisaient 
envie à Néleus^, tandis que Bias devenait l'époux de la belle 
Péro. 

Toujours désintéressé pour lui-même, mais dévoué aux in- 

1) Pindarc s'efforce bien d'attribuer à lamos le « double trésor de la 
mantiqae, » mais le fait est que les lamidag se contentaient de la divini-^ 
tion par les entrailles. — 2) Hou. Odyss.yXV^ 221 sqq. — 3) Apollod., I, 19, 
12. Hygin. Fab., 103. Pausan., IV, 36, 2. Pherec. ap. Schol. Hom. Odyss.^ 
XV, 289. 

2 
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térêts de son frère, Méhtmpus mit à haut prix les services 
que lui demanda ensuite le roi de Tirynthe, Prœtos, dont les 
ftlles avaient été frappées de folie par une divinité per- 
sonnellement offensée, Dionysos ^ ou Hêra K Le devin deman- 
dait pour son frère Bias le tiers du royaume de Prœtos. Il 
porta encore plus haut ses exigences lorsque les hésitations 
de Prœtos eurent laissé le mal s'aggraver au point que la 
folie gagnait peu à peu toutes les femmes de la région et les 
poussait aux excès les plus sauvages *. Prœtos dut céder 
à Mélampus et à Bias les deux tiers de ses possessions, avec 
Argos pour capitale. Le pacte une fois stipulé, Mélampus 
traita les malades à la façon bachique, en les poursuivant, 
avec une bande de jeunes gens robustes et force vacarme, 
jusqu'à Sikyone, où le culte de Dionysos était en grand 
honneur. Des bains ou des fumigations, avec cérémonies et 
formules expiatoires, achevèrent la guérison de celles qui 
n'étaient pas mortes en route. Diverses traditions plaçaient 
en quatre ou cinq endroits différents la cure des Prœtides 
par Mélampus *. 

Ce conte ouvre l'histoire d'une iatromantique indépendante 
d'Apollon et d'Asklêpios ». Dans cette branche spéciale de 
l'art divinatoire, Mélampus est donné expressément comme 
un initiateur dont le nom est souvent rapproché, tantôt de 
celui d'Asklêpios, et tantôt de celui de Chiron^. Mais le 
prophète-médecin ou vétérinaire n'apparaît plus au mytho- 
graphe qu'à travers les idées des siècles infectés de supersti- 
tions magiques, et sa thérapeutique rappelle trop les recettes 
des sorciers. Cependant, on croyait aussi qu'il avait usé de la 
divination pour découvrir les remèdes naturels, car on lui 

1)Apollod., Il, 2, 2. DiOD., IV, 68. — 2)Serv. Eclog,^ VI, 48. — 3) Herod., 
IX, 34. — 4) Pausan., V, 5, 10. Steph. Btz. s. t. 'Âl^avfa. — 5) Cependant une 
tradition postérieure prétendit faire honneur de cette cure à Asklêpios. . 
(Sez. ëmpir. Adv. grammat,^ 1, 12. Voy., ci-dessous, p. 24.) — 6) Apollod., 
Il 2, 2. CoLUM. Prêsf., l, 32. 
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attribuait Tusage du pieXaiJLiçéSidv, une espèce d'ellébore dont 
il avait expérimenté l'effet sur les Prœtides *. 

Du mariage de Mélampus, désormais établi à Argos, avec 
Iphianassa, fille de Prœtos^ naquirent les Mélampodides, au 
sein desquels se manifeste, avec la dernière évidence, Théré- 
dite du privilège prophétique. Mantios à la première généra- 
tion, Polyphides à la seconde, Amphiaraos, Théoclyménos et 
Polyidos à la troisième, Amphilochos et Alcmœon à la qua- 
trième, représentant le legs surnaturel transmis par Mélam- 
pus à ses descendants. Il y aurait quelque naïveté à traiter 
l'hérédité mythologique comme l'hérédité physiologique et à 
chercher des lois là où il n'y a que le caprice de la fiction. 
Nous allons, sans insister davantage sur la question généalo- 
gique, passer en revue les Mélampodides de l'âge héroïque'. 

Mantios et AntiphateSj fils de Mélampus, ne sont guère que 
des anneaux intermédiaires, sans valeur personnelle, qui 
rattachent à Mélampus les générations suivantes. Il n'y a 
pas de sacerdoce divinatoire derrière ce nom, pourtant assez 
significatif, de Mantios^. 

Polyphides, fils de Mantios, est signalé, par l'auteur de 
V Odyssée*, comme devin et comme tenant sa science d'Apol- 
lon. A prendre à la lettre le texte homérique, il semblerait 
que les facultés divinatoires aient sommeillé chez Polyphides 
jusqu'au jour où le dieu le chargea de remplacer Amphiaraos, 

1) DioscoR. De Medic.^ IV, i8i. Galen. De MelanchoU^ 7. Theophu. HxsU 
pUmLj IX» f 0. Plin., XXV, 5, 47. Le prophète pjlien eut, au temps des PtoiÔ- 
inées, un homonyme qui écrivit sur diverses branches de la divination, sans 
arrière-pensée, ce semble, de supercherie littéraire. Voy., vol. Ic^ p. 160- 
175. -^ 2) Il ne sera pas question ici, et pour cause, des pérégrinations 
et des descendants supplémentaires attribués à Mélampus par les logo- 
frraphes. Est-ce au devin ou à un homonyme qu'on attribuait la fondation de 
Mèlampia en Lydie et la paternité d*un certain Progasos, œkiste de Progasia, 
autre ville de Lydie? (Steph. Byz., s. v.) On connaît plus d'un Mélampus 
(Cic. Nat, Deor. lU, 21. Virg. £n, X, 320), sans compter un chien d'Actœon. 
(Htgin. fab. 181. Ovid. Met. III, 206.) — 3) A. Meineke introduit Mantes, équi- 
valant à Mantios, dans un fragment de la Mélampodie d'Hésiode. (MdvTy)( pour 
|uivit( ap. ÂTBEN.y XI, g 99.) — 4; HoM. Odyss., XV, 249-255. 
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enlevé par une mort prématurée. « Apollon, après la mort 
d'Amphiaraos, voulut que le superbe Polyphides fût, de tous 
les humains, le devin le plus infaillible, et ce héros, irrité 
contre son père, émigra dans Hypérésia, qu'il habita en 
interprétant à tous les mortels les signes des dieux.*. » Hypé- 
résia, appelée plus tard ^gira en Achaïe, possédait en effet 
un culte très-ancien d'Apollon*. Polyphides y fut donc le 
prophète d'Apollon et, avec lui, les Mélampodides acceptent 
pleinement la suzeraineté de ce dieu. 

Thêoclyménos est plus connu que son père Polyphides, à 
cause de la place qui lui est faite dans Y Odyssée. Il vient 
trouver Télémaque à Pylos, et lui demande un asile dans son 
navire, parce que, à Argos, où il était revenu peut-être pour 
venger son père, il avait tué un citoyen de grande famille, 
« dont les nombreux frères ont un grand pouvoir parmi les 
Achéens. » Si Homère avait mieux connu les exigences de la 
cathartique postérieure, il n'eût pas manqué de tenir Théo- 
clymène, souillé d'un meurtre, loin des sacrifices et des 
communications divines jusqu'à ce qu'il fût purifié de cette 
tache : mais le poète n'a pas encore de ces scrupules. A 
peine débarqué à Ithaque, Théoclymène reconnaît à un pré- 
sage, aussitôt interprété, que la race d'Ulysse doit triompher 
des prétendants. Comme Télémaque venait.de parler, « un 
oiseau vole à sa droite; c'est l'épervier rapide, messager 
d'Apollon. Il déchire dans ses serres une colombe et répand 
ses plumes à terre, entre Télémaque et le navire. A cette 
vue, Théoclymène entraîne le héros à l'écart, le prend par 
la main et lui dit : Télémaque, ce n'est pas sans la volonté 
d'un dieu que cet oiseau vole à ta droite : en le regardant 
avec attention je le reconnais pour auspice. Non, il n'est 
point, dans Ithaque, de race plus royale que la vôtre et vous 
serez toujours les plus puissants ». » 

\) HoM. /&W. —2) Pausan., Vn, 26, 6. • 3) Hom., Odyss,, XV, 525-534. 
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Ce n'esi pas tout : deux jours après, il étend par induc- 
tion le sens de ce prodige et annonce à Pénélope qu'Ulysse 
est déjà dans sa patrie *. On le retrouve au milieu des préten- 
dants, assistant à ce banquet fatal qui devait être pour eux 
le dernier. Il avait pu voir, comme eux, apparaître à leur 
gauche « un aigle au vol altier, tenant une tremblante co- 
lombe. » Le jour de la vengeance était arrivé. Aussi, au 
milieu du festin, Théoclymène, saisi d'une sorte de transport 
prophétique, voit à l'avance la terrible scène qui se prépare 
et s'écrie : « Infortunés ! quelle calamité tombe sur vous ! 
Quelles ténèbres vous enveloppent de la tête aux pieds! Vos 
sanglots éclatent; vos joues sont baignées de larmes; ces 
murs, ces colonnes ruissellent de sang ; ces cours, ces por- 
tiques se remplissent de fantômes entraînés dans l'obscurité 
de rÉrèbe. Le soleil- au ciel périt et une affreuse nuit se pré- 
cipite^. » Nous avons déjà signalé^ l'importance de ce ma- 
gnifique passage qui est le premier texte écrit constatant 
l'apparition de la divination intuitive en Grèce, et qui la 
rattache d'une façon si naturelle à la mantique inductive. 

A partir de ce moment, Théoclymène rentre dans la foule 
des comparses dont le poète ne s'occupe pas, et nous le per- 
dons de vue. 

L'histoire de Polyidos, arrière-petit-fils de Mélampus par 
Koiranos et Abas, est un tissu de contes bizarres. Ce héros 
était revendiqué à la fois par Corinthe qu'habitait son fils 
Euchénor *, et par Mégare où étaient les tombeaux de ses 
filles Astycratea et Manto, ainsi qu'un temple de Dionysos, 
bâti par lui et orné d'une statue archaïque^*. Le caractère du 
sacerdoce dionysiaque, si accusé dans Mélampus, reparaît ici 
dans sa postérité. Le séjour de Polyidos à Mégare, où il vint 
purifier Alcathoos du meurtre de son fils, devait être rattaché, 

i) IIoM. Odyss., XVn, i5i sqq. — 2) Hom. Odyss., XX, 35i-3o7. — 3) Voy., 
vol. Ic% p. 275. — 4) Hom. lliad., XIII, 663. — o) P.\usan., I, 43, 5. 
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par quelque tradition ouliliée, au culte de Mélajnpus im- 
planté au nord de la Mégaride, à -^gosthène8\ Ce culte, 
assez populaire pour que les noms dérivés de celui deMélam- 
pus fussent communs dans la contrée^, était néanmoins abso- 
lument dépourvu de rites divinatoires, ce qui en rapporterait 
l'institution à une époque où la croyance à l'immortalité des 
âmes des héros et à la persistance de leurs aptitudes dans 
le royaume d'outre-tombe n'était pas encore générale. 

A Corinthe, Polyidos, qualifié par Pindare de « devin in- 
digène^» aide Bellérophon à dompter le fougueux Pégase. 
Il conseille d'abord au jeune héros d'aller dormir près de 
Tautel de Pallas, sur l'acropole. La déesse apparaît à Belléro- 
phon, tenant en main une bride au frein d'or. € Le songe se 
transforma en vision ; Pallas s'écria : Tu dors, roi, descendant 
d'iEolosf Va, prends ce frein enchanté et montre-le au domp- 
teur, ton père, en lui immolant un taureau superbe. Ainsi, 
pendant qu'il dormait, semblait lui parler dans l'ombre la 
Vierge à la noire égide, et, bondissant, il se remit sur pied. 
Prenant alors le miraculeux objet placé à côté de lui, il alla* 
trouver plein de joie, le devin du pays, et il annonça au fils 
de Koiranos toute l'issue de l'afl'aire; comment, sur son ordre 
fatidique, il avait reposé la nuit près de l'autel de la déesse et 
comment la fille deZeus Tonnant lui avait elle-même apporté 
le frein d'or. Celui-ci lui ordonna d'obéir sans retard au 
songe, et lorsqu'il aurait offert le robustipôde au puissant 
Poséidon qui ébranle la terre, d'élever aussitôt un autel à 
Athênè Hippia*. » 

Le dernier trait de la biographie de Polyidos touche à une 
histoire des plus dramatiques qui, après avoir probablement 
tenu une large place dans l'enseignement allégorique des 

1) Pausan., I, 44. 5. Cf., Welckbr, Inscr, HÊegar, dans ses Kl. Schriflen^ V, 
p. 242-249. — 2) On trouve dans les inscriptions de la région deux Mé- 
lampodores (Lk Bas et Waddington, Jl, 1, 12.) — 3) 'E;;ixci>piov jiàvtiv. Pindar. 
Olymp. Xni, 103. — 4) Pindar. Olymp,^ XIH, 90 sqq. 
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mystères, avait été mise sur la scène tragique par Eschyle, 
Sophocle et Euripide, sur la scène comique par Aristophane \ 
et était encore, au temps de Lucien, un des sujets les plus 
fréquemment représentés dans les ballets^. Il s'agit de la 
résurrection de Glaucos, flis de Minos, retrouvé et rappelé à 
la vie par Polyidos. 

Minos, ne sachant où pouvait être son fils, qui était tombé 
en jouant dans un tonneau de miel et y avait péri, fut averti 
par un oracle des Curetés^ — on dit plus tard, d'Apollon^ — 
que le devin qui résoudrait le mieux telle difllculté indiquée 
retrouverait l'enfant perdu et le lui rendrait vivant. Le roi 
ouvrit un concours dans lequel Polyidos l'emporta sur les 
devins indigènes*. Le Môlampodide ignorait l'oracle, et ne 
soupçonnait pas le piège dans lequel il était tombé. Minos 
exigea de lui qu'il retrouvât son flls. Des observations orni- 
thoscopiques lui apprirent que Glaucos n'était pas tombé, 
comme on le pensait, dans la mer, et une chouette, devant 
laquelle volaient des abeilles, lui indiqua que le cadavre était 
dans le tonneau de miel ®. Minos, sur la foi de Foracle, 
somm^ alors Polyidos de ressusciter l'enfant, et, comme le 
prophète jugeait la chose impossible, le roi le fit enfermer 
dans un caveau avec le mort. Polyidos fut tiré de ce mauvais 
pas par des serpents, animaux qui reviennent souvent dans 
l'histoire des Mélampodides, et toujours comme instruments 
de révélation. Un de ces serpents, qu'il avait tué, fut ressuscité 
par le contact d'une herbe qu'un autre apporta spontanément. 



1) Eschyle avait traité le sujet dans les Kp^aaat ; Sophocle, et Euripide 
après lui, dans un IToXâeiSoç. Il reste peu de chose du noXiSsi$o( d'Aristo- 
phane. — 2)LcciAN. De Saltai., 49, — 3) Apollod., lïï, 3, 3. — 4) Htgin. Fab,^ 
i36. — 5) La question posée dans ce concours, est, comme de juste, pué- 
rile. II fallait chercher & quoi pouvait être comparée une vache blanche, 
rouge et noire. Polyidos remporta le pris en la comparant à un mûrier 
chargé de fruits inégalement mûrs. (Athen. Deipnos,, II. § 36.) -* 6) iOuAN. 
BisU anim.y V, 2. 
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Polyidos jeta de cette herbe sur le corps du jeune Glaucos 
qui ressuscita immédiatement. Puis, le conte tourne au 
comique. Minos est assez déraisonnable pour forcer Polyidos 
à enseigner malgré lui sa science à Glaucos. Le prophète 
obéit ; mais, au moment de prendre congé de son élève, il 
engage celui-ci à lui cracher dans la bouche, et le jeune de- 
vin en herbe oublie ainsi tout ce qu'il avait appris ^ 

Il est difficile de savoir ce que la légende de Glaucos d'An- 
thédon, où il est aussi question d'herbes qui ressuscitent les 
morts et immortalisent les vivants, a prêté à celle du Glaucos 
Cretois. Quant à Polyidos, s^ biographie, si accidentée qu'elle 
soit^, est à peu près pure de toute ingérence apollinienne 
et laisse apparaître en lui le type des servants de Dionysos, 
le dieu des résurrections. Il est vrai que l'honneur d'avoir 
ressuscité Glaucos lui fut contesté par une autre tradition qui 
attribuait le fait à Asklêpios, tradition introduite dans l'his- 
toire mythologique par un des plus anciens logographes, 
Amélésagoras de Chalkédon^. Mais la fondation du culte 
dionysiaque de Mégare indique assez quelles étaient les 
attaches religieuses de Polyidos et d'où il tirait la science 
divinatoire. Polyidos ne laissa point d'héritier de sa science. 
Son flls Euchénor, qu'il avait laissé partir à regret pour Ilion, 
succomba sous les coups de Paris *. 

Amphiaraos, arrière-petit-fils de Mélampus par son aïeul 
Antiphate et son père Oïclès, — ou encore, fils d'Apollon 5, — 
est, sans contredit, le plus illustre des Mélampodides. La 
poésie épique lui a fait une large place dans le cycle thébain 

1) Apollod., Hl, 3, 2. TzETz. ad Lycophr., 8M. Ce procédé plus que trivial 
a été employé, dans un but analogue, par Apollon vis-à-vis de Cassandre. Un 
contemporain de Porphyre prétendait avoir eu l'intell'gence du l.ngage des 
oiseaux et l'avoir perdue (lar la ruse de sa mère qui lui avait uriné dans 
l'oreille (Porphyr. Abstin., Ilf, 3). — 2) Polyidos figure dans une légende 
mysienne. (Ps. Plutarch. De Flum. nomm.,XXI, 4.) — 3) Apollod., III, iO, 3. 
Hygin. PoeL Astron., II, 14. — 4) HoM. lliad., XIII, 663-672. Cic. Divin., I, 
40. — 5) Hygin. Pab., 70, 128. 
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et un oracle établi sur son tombeau a perpétué son souve- 
nir à travers toute la période historique. Homère l'appelle 
un héros € sauveur du peuple, que Zeus et Phœbus ché- 
rirent en leur cœur d'un amour sans bornes*. » Eschyle lui 
prodigue les épithètes les plus honorifiques ^; et Pindare, 
voulant peindre d'un mot sa vaillance, l'appelle un < nuage 
de guerre ^. » Ce n'est plus un prophète de condition privée, 
comme les autres devins de sa race, qui appartiennent aux 
branches cadettes de la famille, mais le prophète-roi, héritier 
du trône que Mélampus a élevé pour sa descendance à côté 
de celui qu'il avait donné à son frère Bias. La rivalité des 
Mélampodides et des Biantides à Argos met en évidence la 
supériorité d'Amphiaraos sur son parent et émule Adrastos, 
petit-flls de Bias, qui est obligé de s'enfuir à Sikyone et ne 
peut rentrer à Argos qu'en donnant à Amphiaraos la main 
de la belle Ériphyle, sa sœur*. Mais cette femme vaniteuse et 
irréfléchie, gagnée par Polynice au moyen du collier d'or 
d'Harmonia, oblige son époux à prendre part à la guerre 
contre Thèbes. C'était l'envoyer à la mort, mort d'autant plus 
funeste qu'Amphiaraos avait prévu sa destinée et celle de 
ses compagnons d'armes. Le héros partit après avoir prophé- 
tisé l'issue fatale de la guerre et remis à ses fils, Alcmœorf 
et Amphilochos, le soin de venger sa mort sur leur mère. 
Arrivé à Némée, il vit dans la mort du jeune Opheltès, que sa 
nourrice, distraite par les questions des Sept, avait laissé sur- 
prendre par un dragon, un nouveau présage des catastrophes 
futures, et il donna le nom mélancolique d'Archémoros à l'en- 
fant qui était, en effet, pour tant de braves un «précurseur dans 

i)Ho]i. Odyss., XYf 2U-246. Longtemps après, oa trouve encore, dans un 
conte éphésien, le nom d'Amphiaraes associé à (eux de Zeus et de Phœbus, 
comine rofirésentant au même degré la justice et Thumanité (Nicol. Damasc. 
Fragm,, p. 458). — 2) H Tappelle dfpiaxo; [kdsxiç, atG^pwv ôtxaioç d^aCbç eûdsSf^ç 
ivTip, jjiyaç ;:po^TTiç (JEscBYh. Sept., 579. 610-6i<). •— 3) PiNDAR. Nem.^ X, 9. 
— 4) Apollod , IIF, 6, 4. Stat. Theb,, 73 i sqq. 
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la mort.» Sous les murs deThèbes, il essaya de retarder le 
dernier assaut en déclarant que les entrailles des victimes dé- 
fendaient de traverser l'Isménos. « Tydée, furieux, brûle de 
combattre comme un dragon qui siffle à l'ardeur de midi ; il 
accable de ses clameurs, de ses injures, le devin, sage fils 
d'Oïclès; il Taccuse d'éviter en lâche et la mort et le combat*.» 
C'est en ce moment peut-être qu'Amphiaraos, livrant son 
secret, prédit que, de tous les chefs de la ligue, Adrastos 
reverrait seul ses foyers. Pour lui, il voulait, dit le poète, 
€ non point paraître brave, mais l'être, » et il alla avec rési- 
gnation à la mort. 

La fin tragique d'Amphiaraos et des alliés a souvent inspiré 
la verve des poètes et des artistes. On racontait que Tydée, 
blessé à mort par Mélanippos, avait, par un suprême effort, 
tué son meurtrier, puis, s'était fait apporter par Amphiaraoa 
la tête du Thébain et en avait sucé la cervelle*. Dante n'a 
eu qu'à rendre éternel ce paroxysme de rage pour en faire la 
hideuse vengeance d'Ugolin en enfer. Une terreur surnaturelle 
planait sur l'armée des Argiens que moissonnait la lance thé- 
baine. A la fin, il ne resta plus debout qu'Adrastos etAmphia- 
raos fuyant de toute la vitesse de leurs chevaux, l'un vers 
l'Attique, l'autre, au hasard, poursuivi par Périclyménos et 
découragé par la certitude de son inévitable destin. Zeus ne 
permit pas que son favori succombât, comme Parthenopseos, 
sous les coups de Périclyménos. Il entr'ouvrit la terre d'un 
coup de foudre, et dans le gouffre béant s'engloutit le héros 
avec son char, ses coursiers Thoas et Dias, et son cocher 
Bâton. 

Le lieu où disparut Amphiaraos devint le siège d'un oracle 
héroïque et nous aurons occasion d'y revenir en traitant des 

■ 

\) ifiscHYL. Sept., 276 sqq. —2) Apollod., HI, 6, 8. Schol. Hom. Iliad.^X, 
126. La légende ajoutait même qa'Athêna, qui s'approchait de Tydée pour 
lui donner Timmortalité, avait reculé d'horreur et laissé là son favori. 



AMPHIARAOS ET APOLLON 27 

instituts mantiques^ Ce qu'il nous importe de remarquer 
ici, c'est le caractère indécis de la faculté prophétique chez 
Amphiaraos et sa provenance incertaine. Pour l'auteur de 
VOdyssée, Amphiaraos se rattache assez nettement au groupe 
des prophètes apoUiniens, car on voit Phœbus vouer à Am- 
phiaraos une affection sans bornes et reporter ensuite cette 
faveur, à laquelle est attaché le don de prescience, sur un 
autre Mélampodide, Polyphides*. La légende postérieure qui 
fit d'Amphiaraos le fils d'Apollon n*est que le développement 
de cette idée. Eschyle fait reposer la certitude acquise par le 
héros relativement à sa destinée sur les « oracles de Loxias*. » 
Cependant, si unanimes que soient ces témoignages, ils n'ont 
pu faire oublier les traditions vraisemblablement antérieures 
qui tendent à rétablir, entre Amphiaraos et les divinités 
chthoniennes, les affinités particulières à sa race. On cons- 
tate d'abord qu'Apollon n'intervient d'aucune façon dans 
la biographie du héros, à moins que ce ne soit pour faire 
exécuter ses dernières volontés, en ordonnant à Alcmœon 
de tuer Ériphyle*; et, d'autre part, l'on trouve àPhliunte 
une légende qui n'a pas d'explication suffisante dans la 
théorie apollinienne. Les Phliuntins racontaient qu'Am- 
phiaraos avait acquis chez eux la faculté prophétique, en 
passant une nuit dans une maison surnommée depuis la 
€ maison mantique'*. » Or, les plus anciens cultes de la 
cité, ceux dont on devait nécessairement reporter l'institution 
aux temps héroïques, étaient ceux de Déméter et de Dionysos. 
Le culte d'Apollon vint s'accoler à celui de Dionysos et pas- 
sait évidemment pour moins ancien, car Pausanias, dénom- 
brant les temples de Phliunte, dit : « Près de TOmphalos, se 
trouve un temple antique de Dionysos ; il y en a aussi un d'A- 
pollon et un autre d'Isis*. » Ainsi, le lieu où Amphiaraos pas- 

i) Vol. Ilf , Oracle d* Amphiaraos. -^2) Voy. , ci-dessus, p. 1 9. — 3 ) if:scHTL. Sept. , 
618.— 4) Apollod., m, 7, 3. --5) Pausan., II, i3, 6— 3) Pausan., U, «3,7. 
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sait pour avoir reçu le privilège surnaturel et la façon dont 
il lui fut octroyé semblent également exclure de cet ensei- 
gnement miraculeux l'intervention d'Apollon qui n'apparaît 
pas davantage dans le fonctionnement ou dans les origines 
des oracles dédiés au prophète Mélampodide. 

La religion apoUinienne a mieux réussi à s'emparer du 
second flls d'Amphiaraos, l'Épigone Amphilochos. Il n'est fait 
nulle part allusion à l'origine de sa prescience. Cette faculté 
doit être, par conséquent, rapportée tout entière à l'influence 
de l'hérédité; influence dontPindare veut trouver des traces 
même chez Alcmaeon, frère aîné d'Amphilochos^ Le rôle 
d'Amphilochos comme prophète vivant est assez effacé, soit 
que sa renommée ait été éclipsée par celle de son père, soit 
que la faculté prophétique ait paru souillée et suspecte chez 
un homme qui avait été le complice du meurtre de sa mère. 
Les poètes cycliques le comprirent parmi les prétendants 
d'Hélène et le conduisirent ainsi au siège de Troie, après 
lequel commence pour nous l'intérêt de sa légende. Cette lé- 
gende, diversifiée par un certain nombre de variantes, se 
propose avant tout d'expliquer la participation d'Amphilo- 
chos au fonctionnement d'un oracle lointain, fondé sur les 
bords du Pyramos, en Cilicie; et, à ce titre, elle trouvera sa 
place dans les origines des oracles héroïques^. Elle pro- 
mène Amphilochos, en la compagnie de Calchas, entre Troie 
et Mallos. Nous nous contenterons de remarquer dès à pré- 
sent que, sur la route de Troie à Mallos, se trouve Klaros, un 
oracle d'Apollon, et que les traditions élaborées en ce lieu 
firent d'Amphilochos le disciple, l'envoyé, ou tout au moins 

i) PiND. Pylh,, VIFF, 60. Alcmaeon est Tancêtre supposé d'une famille pro- 
phétique établie à Olymfiie, la famille desKIytiades, qui prétendaient repré- 
senter le « sang des Mélampodides égaux aux dieux » (Pausan., VI, i7, 6), et 
aussi le pèie des Mélampodides acarnaniens. Voy.', ci-dessous, Devins de Vâge 
historique. — 2) On faisait aussi d'Amphilochos l'œkiste de Pi.seidéun, ville de 
Cilicie. (Uerod., III, 91.) Plus tard, la fantaisie de quelque archéologue trans- 
forma Tœkiste de Tibur,Tiburnus, en un filsd'Amphiaraos.(PLiN. XVF, H, 237.) 
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Tobligé d'Apollon. Comme toujours, du reste, quelque tra- 
dition opposée révèle la fragilité de ces constructions mythi- 
ques. Même en consentant à distinguer le fils d'Amphiaraos 
d'un homonyme qui aurait été également un Mélampodide, 
filsd'Alcmœon et deManto, on se heurte encore aune variante 
hésiodique qui fait périr le fils d'Amphiaraos à Soles, en Ci- 
licie, de la main d'Apollon*, c'est-à-dire, qui met une fois 
de plus la divination des Mélampodides en-dehors de celle 
d'Apollon. 

La création d'un second Amphilochos^ fils d'Alcmœon et de 
Manto, allégea la biographie du premier. On put attribuer à 
ce dernier la fondation d'Argos d'Amphilochie^ que Thucy- 
dide et Éphore rapportaient encore au fils d'Amphiaraos^. 
Par cet Amphilochos ou, suivant le système d'Éphore, par 
an autre fils, Acarnan, Alcmœon légua le privilège hérédi- 
taire des Mélampodides aux devins acarnaniens que nous 
retrouverons dans l'âge historique, tandis que le souvenir 
d'Amphiaraos et de son fils Amphilochos restait attaché aux 
oracles héroïques de Béotie et de Cilicie. 

A côté des Mélampodides, et parfois mêlé aux mêmes évé- 
nements légendaires, se place l'illustre prophète cadméen 
Tirésias*. Tirésias est, comme Mélampus, un initiateur, qui 
ne relève pas d'une tradition ou d'une science héréditaire, 
mais ne doit sa prérogative qa'à la spontanéité de sa nature 
ou au bienfait des dieux. Ces deux origines ont été indiquées, 
pour la prescience de Tirésias, par des traditions distinctes. La 

1) Hesiod. ap. Strab., XIV, 5, 17. D'aulrcs disaient : dans la plaine d'Aléia, 
entre le Pyramos et le Saros; d'autres, cnQn, conduisaient Amphilochos 
jusqu'en Syrie. (Strab. ibid.) — 2; Apollod., III, 7, 7. — 3j Thucyd., IF, 68. 
Strab., VII, 7, 7; X, 2, 25-26. — 4) On a proposé, pour expliquer ce nom, 
trois étjmoloiçies. TsipeaCaç, de terpoç, tipaç r=^ prodigium ; de Tefpw = {senio) 
conficio; de n^psu) = observa. Les textes concernant la légende de Tirésias 
oot été rassemblés, jusqu'à épuisement des sources' et même des commen- 
taires, par Fr. J. Sch£Ll, Bô Tiresia Graecorum vate quotquot reperiri potue' 
runt fontes et dicta. Archiv fur Philologie, XVII, 1 [1851], p. 54-100. 
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première,la plus simple et probablement aussi laplusancienne, 
racontait que Tirésias, descendant du Sparte autochthone 
Oudœos par son père Euérès et flls de la nymphe Chariclo*, 
révélait aux hommes des secrets que les dieux voulaient se 
réserver et avait été, pour cette raison, frappé de cécité à 
la fleur de l'âge, ou même dès Tenfance». Cette faculté pro- 
phétique, si pénétrante et si promptement suspecte aux dieux, 
est bien évidemment innée chez le flls de la nymphe; elle est 
une manifestation spontanée de la puissance mystérieuse 
qui réside dans l'élément habité par les nymphes. C'est 
autour d'une fontaine encore, mais à la suite d'autres péri- 
péties que, suivant une autre version attribuée à Phéré- 
cyde', Tirésias perd la lumière du jour et reçoit en échange 

la seconde vue. Comme sa mère Chariclo accompagnait sou- 
vent Athêna, le jeune homme eut un jour l'occasion, qu'il 
ne cherchait pas, de voir la déesse au bain dans un état de 
nudité complète. En pareille occurrence, Artémis fut sans 
pitié pour Actseon. Athêna ne prit pas la vie de Tirésias, mais 
elle toucha du doigt ses yeux qui s'obscurcirent pour toujours. 
Comme Chariclo la suppliait de rendre la vue à son fils, 
Athêna compensa un dommage qu'elle ne pouvait plus réparer 
en, « purifiant les oreilles de Tirésias de façon qu'il entendit 
tout le langage des oiseaux, et en lui faisant cadeau d'un 
sceptre de couleur sombre avec lequel il marchait comme 
ceux qui voient \ » Ainsi Tirésias dut à Athêna le privilège 
que les serpents avaient apporté à Mélampus. 

1) Apollod., III, 6, 7. Callim. Lavacr, Pallad.f Si. Tbeocsl. Jdyll, jxiy, 
65. Hygin. Fah,y 75. Pherecyd. Fragm,^ 16.— 2) Apollod., ni, 6, 7. La cé- 
cité 4es prophètes (Phineus, Tirésias, Evénios) et des aèdes {Thamyris, De- 
modocos, Homère) a évideininent \m sens allégorique. La vue du corps est 
sacrifiée à celle de l'esprit. Ne pourrait-on pas dire aussi, d'après la légende 
de Tirésias, que ces privilégiés, mis en rapport personnel avec les Nymphes 
et les Muses, devaient à un scrupule honorable de l'imagination grecque et 
leur grand âge et leurs yeux éteints? — 3) Apollod. Ibid, Galumach. Ibid»^ 
75 sqq. — 4) Apolloo. Ibid. 
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Nous allons^ du reste, retrouver les inévitables serpents dans 
une autre légende, de provenance hésiodique. Seulement les 
serpents sont réduits cette fois au rôle secondaire ; ils ne sont 
plus rinstrument mais Toccasion éloignée d'une révélation 
qui vient de Zeus. 

Le savant Hésiode, naïvement irrévérencieux, racontait 
donc que sur le mont Kyllène, d'autres disent sur le Kithé- 
ron, Tirésias, ayant deux fois, à sept années d'intervalle, 
frappé des serpents accouplés et tué tantôt la femelle, tantôt 
le mâle, avait successivement perdu et recouvré son sexe; de 
telle sorte qu'il fut le seul être compétent pour résoudre une 
question soumise un jour, par Zeus et Héra, à son arbitrage. 
Cette question, de nature assez scabreuse, reçut une solution 
telle que Héra, humiliée avec son sexe, rendit aveugle le trop 
clairvoyantarbitre*.Zeus,en compensation, accorda àTirésias 
le don de prophétie et une vie prolongée à travers sept ou 
même neuf générations*. 

Tirésias, depuis lors, apparaît toujours comme un vieillard 
qui a déjà plusieurs âges d'homme. Les tragiques le font 
souvent intervenir dans la légende lugubre des Labdakides 
et toujours avec ce caractère de gravité solennelle qui plane 
au-dessus des passions humaines^. Dégagé de tout intérêt 
mesquin et sans crainte, comme sans ambition, Tirésias repré- 
sente bien mieux qu'aucun des Mélampodides le prophète 
investi d'une mission surnaturelle et servant d'intermédiaire 
entre les hommes et les dieux. Les menaces ou les insultes 
d'un Œdipe ou d'un Créon ne troublent pas la sérénité de sa 

i) Apollod. Ibid. Oyio. MeL^ HI, 318 sqq. Htgin. Fab., 75. Pausan., IX, 33, 2. 
Phlegon Trall., Mirab. 4. Lact. Plac. Narr, Fab.^ 4. Antonin. Libéral., 17. 
TzBTZEs ad Lycophr. 682. Fclgent. MylhoL, H, 8. Schol. Hom. Odyss.y XI, 492. 
— 2) Les mythographes le font vivre depuis le temps de Kadmos jusqu'après 
la ruine de Thèbes saccagée par les Épigooes. ^ 3) Tirésias joue un rôle 
important dans VAniigone et V Œdipe Roi de Sophocle, dans les Phéniciennes 
et dans les Bacchantes d'Euripide. 
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conscience ; il sait que la parole divine doit être parfois me'- 
connue, mais qu'elle a toujours raison des obstinés. 

Bien des siècles après les temps héroïques, on montrait 
encore àThèbes lelieuoùTirésias observait les oiseaux*, lieu 
qui était, selon l'expression de Sophocle, comme le rendez- 
vous de tous les présages {kttù^ ôîwvcu Xi[XTf|v)^. S'il ne pouvait 
plus contempler leur vol, l'aveugle entendait leurs cris et le 
sifflement de leurs ailes, ou, au besoin, il voyait par les yeux 
d'autrui, comme dans cette occasion où Sophocle nous le 
montre vérifiant par Textispicine les présages tirés du cri 
des oiseaux*. 

Pendant la première guerre de Thèbes, il révéla à ses com- 
patriotes la condition à laquelle les destins attachaient le 
salut de la ville. Il fallait expier le meurtre du dragon jadis 
tué par Cadmos avec le sang d'un descendant des « Spartes. » 
Telle était la volonté du farouche Ares, à qui. la mort de 
Menœkeus, le fils de Créon, donna satisfaction^. Lorsque les 
Épigones revinrent assiéger la ville, Tirésias, après quelques 
engagements désastreux pour les Thébains, conseilla de 
recourir aux négociations et d'abandonner nuitamment la 
ville pendant que s'engageraient les pourparlers prélimi- 
naires'. Les Thébains échappèrent ainsi à l'extermination, 
mais le vieux Tirésias succomba durant cette retraite noc- 
turne. Arrivé près de la fontaine Telphuse, il y étancha sa 
soif et mourut en ce lieu où son tombeau se voyait encore dans 
les temps historiques ^ On disait aussi qu'il avait été pris par 
les Argiens, avec sa flUe Manto, et que, conduit par eux à 
Delphes, il était mort en route, près d'Haliarte^. 

Les générations héroïques ne purent se passer du prophète 
qui leur avait si longtemps dispensé la révélation divine; 

I)Pausan., I, K», i. — 2) SoPHOCL. Antig.j 1000. — 3) Sophocl. Ibid. — 
4) Apollod , Ilï, 6, 7. Hygin. Fû&.,68. — 5) Apolloc, IFI, 7, 3.#Diod., IV, 66. 
— 6) Apollod., ÏIl, 7, 4. Pausan., IX, 33, i, Diod., IV, 66. — 7) Pausan., 
VH, 3, 1; IX, 18, 3. 
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elles s'adressèrent à son ombre, et l'évocation de Tirésias par 
Ulysse est le premier exemple de cette irruption de la curio- 
sité humaine dans le monde d'outre-tombe ^ Le souvenir ainsi 
immortalisé de Tirésias a dû être un des principaux éléments 
de la croyance qui a enfanté les oracles héroïques, et Toracle 
de Tirésias à Orchomène ^ peut être compté parmi les plus 
anciens instituts de ce genre. 

On a pu remarqAier que, jusqu'ici, Tirésias semble ne dé- 
pendre à aucun degré de la religion apollinienne. Sa science 
lui vient ou de la nature ou d'Athêna ou de Zeus, et Pindare 
l'appelle lui-même un « prophète de Zeus^. » Cette dernière 
conception fait de lui un devin d'une dignité particulière. La 
révélation lui arrive directement du foyer central qui éclaire 

■ 

tous les dieux olympiens, et il peut passer, à ce titre, pour 
le collègue, sinon pour l'égal, d'Apollon lui-même. 

Mais la religion apollinienne fit effort pour s'emparer 
de sa gloire. Un certain Sostrate, qui avait écrit sur Tirésias 
un poème élégiaque, racontait que Tirésias était d'abord une 
petite fille à qui Apollon enseigna la musique et probablement 
la mantique. A partir de ce moment, Tirésias change de sexe 
à chacune de ses nombreuses aventures, est dépouillé une 
fois du don de seconde vue et va rapprendre la mantique 
auprès du centaure Chiron. Il finit par être métamorphosé 
en rat, ce qui explique les aptitudes divinatoires de cet ani- 
mal*. On trouve, dans ce conte inepte, des traces d'un lien 
mythique établi entre Tirésias et Apollon. En tout cas, la 
religion d'Apollon ressaisit Tirésias dans la personne de 
de ses descendants. Durant la guerre des Épigones, Tirésias 
luttait en quelque sorte contre Apollon, qui avait révélé aux 
assaillants le moyen infaillible de vaincre en leur donnant 
pour chef Alcmfeon. Les Épigones reconrfaissants consacrèrent 

Voy , Tol. Iw,p. 332.-2) Voy., ci-dessous, Vol. III, Oracle de Tirésias, 
3)PixD. Nem.^ ï, 60. — 4) Eustath. ad Odyss^, X, 492. 

3 
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à Delphes les prémices du butin et, parmi ces prémices, se 
trouvait la fille de Tirésias, Manto^ designée aussi par les 
noms également symboliques de Daphnè^ ou Historis^. 

Chez la fille deTirésias, l'éducation apollinienne est censée 
se superposer à la faculté prophétique héréditaire. Mante 
devient ainsi pour les uns une Pythie, pour les autres une 
Sibylle enrôlée au service d'Apollon. « Elle ne fut pas moins 
savante que son père dans la mantique, et elle y fit de 
grands progrès par son séjour à Delphes ; douée d'un talent 
merveilleux, elle rédigea un grand nombre d'oracles avec 
un art tout particulier*. » On prétendait même qu'Homère 
lui avait emprunté quelques-uns de ses plus beaux vers. Ces 
divagations sont d'une époque où l'évhémérisme, en tuant le 
merveilleux, avait donné un corps palpable aux personnages 
légendaires. On pouvait bien faire la part de Manto dans les 
poèmes homériques quand on attribuait à Tirésias,8on père, 
un traité sur Ja libanomancie ^, ou à Mopi^os un traité sur la 
mantique'. 

Sous sa forme la plus simple, la tradition se contentait 
d'affirmer que Manto avait été conduite à Delphes et consacrée 
comme hiérodule à Apollon Pythien. On put même adoucir 
le caractère brutal de cet asservissement en disant que déjà 
Manto avait été attachée au culte d'Apollon Isménien àThèbes*. 
En tout cas, Apollon utilisa le privilège héréditaire de Manto 
pour fonder l'oracle de Klaros, près de Colophon. Manto, 
envoyée en ce lieu avec d'autres captifs, y épousa le Cretois 
Rhakios et y fit souche de prophètes 7. Le fait est curieux à 
noter comme indice de certaines préoccupations théologiques 
dont on trouveraitdifiicilement ailleurs une traceaussi visible. 
Les Grecs ne s'expliquaient complètement la transmission 

4) DioD., IV, 66. — 2) Pausan., IX, H, 3. — 3) Diod. ibid. — 4) Lutat. ad 
Stat. Theb., IV, 468. — 5) Clem. Alex., Sirom., I, § 433. — 6) Cf. Th. Pa- 
NOFRA, her Mnntosiis am hmenion zu Theben (Arch. Zeitung, n» 28. April 
1845) —7) Apollod., Ili, 7, 4. Vuy., vol. III, Oraete de Klaros. 



MANTO A COLOPHON 35 

des facultés divines à l'espèce humaine que par voie de géné- 
ration. Comme il ne se trouvait pas de fils d'Apollon à l'ori- 
gine de l'oracle de Colophon, la légende y transporta une 
aptitude héréditaire empruntée à une autre descendance et 
adaptée seulement à la divination apollinienne. Encore la 
légende revint-elle au principe par une retouche banale, qui 
se retrouve dans presque toutes les biographies de prophètes^ 
en faisant du prophète Mopsos non plus le fils de Rhakios et 
de Manto, mais de Manto et d'Apollon. 

La biographie de Manto se complique encore d'une autre 
tradition d'après laquelle la fille de Tirésias aurait eu du 
Mélampodide Âlcmaeen, au temps où ce dernier expiait son 
parricide par une folie furieuse, par conséquent avant la 
guerre des Épigones, un fils du nom d'Amphilochos*. Si l'on 
identifie Manto avec Historis, son histoire remonte plus 
haut encore, car on la voit assister à la naissance d'Héraklës 
et faciliter par un stratagème l'accouchement d'Alcmène^ 
Le nom de Manto, déjà mêlé, par la généalogie d'Amphi* 
lochos, à la légende des Mélampodides, s'y dédoubla en 
créant une nouvelle figure mythique, d'ailleurs inconnue, 
Manto, fille de Polyidos\ Enfin, la mythographie imposa à 
la légende primitive une dernière surcharge en substituant 
Manto au dieu chthonien des Étrusques, Mantus, dans les 
traditions relatives aux origines de Mantoue. Les uns, com- 
prenant que la fille de Tirésias ne pouvait avoir cherché un 
asile en même temps à l'Orient et à l'Occident, supposaient 
que Manto, mère de l'œkiste de Mantoue, Ocnus, devait être 
une fille d'Héraklès; les autres, méprisant les traditions anté- 
rieures, soutenaient que cette Manto, épouse de Tiberis, était 
bien la fille de Tirésias'. De toute manière, Manto restait, 
au nom de l'étymologie, une devineresse. 

{) Strab., XIV, 3, \%. TzBTZEsad Lycopbr., 980.— 2) Voy. ci-dessus, p. 29, 
^ 3j PAU9A.N., IX, 11,3. - 4) Vo/., ci-dessus, p. 21. — 3) Serv. .Eti,, X, 198, 
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Le type primordial de Manto se défigure plus ou moins à 
travers toutes ces fictions et son souvenir se ' disperse, par- 
tagé ainsi entre Thèbes, Delphes et Klaros, étapes successives 
d'une existence dont nous ne pouvons suivre plus loin la 
trace. Nous. verrons ailleurs comment les traits les plus 
sympathiques de cette figure légendaire ont été transpor- 
tés, par l'imagination populaire et le travail des poètes cy- 
cliques, au type postérieur de la Sibylle. 

MopsoSy fils de Manto, a son berceau à Colophon, sa tombe 
et son oracle à Mallos. Le commencement de sa biographie 
est donc compris dans celle de Manto, la fin dans les 
légendes qui concernent la fondation de l'oracle cilicien et 
qui seront analysées dans la revue des oracles héroïques*. 
Entre ces deux points extrêmes, l'existence de Mopsos, si on 
lé distingue de l'Argonaute son homonyme, n'ofi're qu'un 
incident, la gageure ou lutte prophétique entre Mopsos et 
Calchas, lutte qui se termine par l'humiliation et la mort de 
Calchas. Encore ce détail, qui n'est pas sans valeur comme 
tendant à démontrer la supériorité des anciennes familles 
prophétiques sur les nouvelles, sera-t-il mieux apprécié 
lorsqu'il sera question de Calchas et de sa génération. 

Il faudrait encore inscrire parmi les prophètes appartenant 
à la race cadméenne, ou dii moins compris dans le cycle de 
ses légendes, le devin ÈchinoSj qui accompagna Amphitryon 
dans son expédition contre les Taphiens et laissa son nom 
aux îles Échinades. Mais Échines n'est qu'un devin subalterne, 
un démiurge dédaigné des poètes et sauvé de l'oubli par la 
curiosité des mythographes^. 

En suivant approximativement la chronologie des temps 
mythiques, nous arrivons aux devins qui figurent, à un titre 
quelconque, dans l'expédition des Argonautes. Bien que 

i) Vol. Ul, Oracle de Mallos, — 2) Apollod. ap. Steph. Byz. s. v. 'E^^vai. 
Enii. M. s. V. 
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cette équipée fameuse ouvre en quelque sorte l'âge héroïque, 
la famille des Mélampodides, qui fournit à la troisième géné- 
ration l'Argonaute Amphiaraos, est plus ancienne encore; 
quant à Tirésias, sa vie indéfiniment prolongée le place au- 
dessus de toute chronologie. 

Les Argonautes, eh route vers des régions inconnues, 
avaient besoin, plus que personne, de révélations surna- 
turelles. Elles ne leur manquèrent pas. Les poètes s'ingé- 
nièrent à leur trouver des prophètes et le chêne de Dodone 
leur fournit une boussole parlante. Le premier et, à l'origine, 
le seul prophète Argonaute est le Thessalien ou Lapithe 
MopsoSy fils d'Ampyx ou Ampycos, petit-fils de Pélias et des- 
cendant ainsi de Poséidon^ Comme cette descendance 
n'expliquait pas suffisamment le don surnaturel de Mopsos, 
quelques mythographes postérieurs ont fait de lui, suivant 
le procédé ordinaire, un fils d'Apollon^. 

Dans le récit de Pindare, Mopsos donne aux Argonautes 
le signal de l'embarquement et du départ. « Aussitôt le devin 
Mopsos, prophétisant d'après les oiseaux^ et les sorts sacrés, 
embarqua avec confiance l'armée. Puis, lorsque l'on eut 
accroché les ancres au-dessus de la proue, le chef, placé à 
la poupe, ayant pris entre ses mains une coupe d'or, invoque 
le père des Ouranides, Zeus armé de la foudre, et les courants 
rapides des flots et des vents, et les jours sereins et le bonheur 
désiré du retour. Alors, voici que des nuages lui répondit la 
voix favorable du tonnerre et les rayons brillants de l'éclair 
jaillirent de leur prison déchirée. Les héros respirèrent, 
pleins de confiance dans les présages du dieu, et l'interprète 

1) Pausan., V, 17, iO. Hygin. Fab,, 14. 128. Un certain Ampycos ou Amycos, 
fïls d'tlatos, est nommé parmi les prophètes, avant Mopsos, dans la liste 
d'Hygin {Fab., 128). — 2) Val. Flaccus, Argon., I, 384. Stat. Theb., IIÏ, 521. 
— 3) La méthode ornithoscopique de Mopsos est confirmée par la 
légende qui lui donne pour maîtres Halkyon et Coronè. (Clem. Alex. 
5troTO.,I.§123.) 
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des prodiges leur cria de se jeter sur les rames en leur pro- 
diguant les douces espérances^. » 

Mopsos, au gré des légendes, meurt pendant l'expédition, 
ou, au contraire, figure dans les jeux funèbres célébrés en 
rhonneur de Pélias par les Argonautes sur la plage enfin 
retrouvée d'Iolcos. Cette dernière tradition, figurée sur le 
célèbre coffre de Kypsélos à 01ympie% est évidemment la 
plus ancienne; l'autre est née du désir qu'avaient les Grecs 
établis en Afrique, à Cyrène d'abord, et plus tard à Alexandrie, 
de se rattacher par des traditions pseudo-archaïques à la 
mère-patrie. Descendants des Minyens et par conséquent des 
Argonautes, les Cyrénéeus se flattaient de posséder dans le 
voisinage de leur cité, près d'Ausigda, le tombeau élevé à 
Mopsos, victime de la morsure d'un serpent, par les Argo- 
nautes égarés en Libye ^. 

La mort sur le rivage africain ou la lutte au pugilat avec 
Admète, à lolcos, telles sont les deux perspectives au-delà 
desquelles nous ne pouvons plus suivre le prophète thes- 
salien^ si nous réservons pour le fils de Manto'^ les traditions 
de Klaros et de Mallos. 

Le devin que les poètes associent le plus souvent à Mopsos 
dans le groupe des Argonautes, et que certains même con- 
fondent en partie avec lui, Idmon d'Argos, eut décidément 
un sort funeste. Ceux qui faisaient mourir Mopsos en Libye 
n'avaient guère fait que transporter au prophète thessalien 
la destinée ou même le genre de mort du prophète argien. 
Idmon> qui, comme plus tard Amphiaraos à Thèbes, se savait 

<)PiNDAR. Py(/i., IV, 336sqq. — 2)Padsan., V, 17, 10.— 3)Lycoph!i. ilZex., 
885. Apollod. Rhod., I, 80; IV, 1502. Hygin. Fab., 14. Senec. Medea, 652. 
— 4) Strabon mentionne, en Thessalie, une localité appelée Mopsion « ainsi 
appelée non de Mopsos, fils de Manto, fille de Tirésias, mais du Lapithe qui 
fit voile avec les Argonautes » (Sthab., IX, 5, 20. 22), et Ton voit, par Tile- 
Liye, que c'était un tombeau (tumuliu), évidemment le tombeau du de?in. 
(Liv. XLII, 61.) — 5) Voy., ci-dessus, p. 35. 
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marqué pour la mort*, succomba dans le pays des Marian- 
dyniens, aux lieux où s'éleva ensuite Héraclée, soit déchiré 
par un sanglier^, ou piqué par un serpent*, ou tout simple- 
ment atteint d'une maladie mortelle \ C'est pour l'honorer 
qu'un oracle ordonna aux Mégariens et aux Béotiens, au 
moment où ils allaient fonder Héraclée, de le prendre pour 
patron de la ville future, titre que l'Argonaute ftit pourtant 
obligé de partager avec le héros indigène Agamestor ou même 
de céder à ce rival préféré^. 

La principale méthode divinatoire attribuée à Idmon, ou 
du moins la seule dont il soit fait mention % est Tornithos- 
copie. La tradition courante, qui faisait de lui un fils d'Abas, 
descendant de Danaos, ne rendait pas compte de son ca- 
ractère prophétique, et celle qui le donnait pour flls d'Am- 
pycos^ ne faisait que le substituer à Mopsos. Aussi les 
logographes, entre autres Phérécyde et Hérodore d'Héraclée, 
supposent-ils que le véritable père du flls d'Abas était Apollon 
lui-même*. De cette façon, Idmon, son flls Thestor et, par 
suite, son petit-flls Calchas, furent enrôlés dans les rangs des 
prophètes apolliniens. ThestorxCestgyibre connu que des my- 
thographes, qui font de lui un flls d'Apollon et, comme tel, 
un devin*. Les anecdotes bizarres qui composent sa légende 
prouvent un manque absolu de pénétration chez un homme 
qui se désole, par exemple, d'avoir perdu ses deux filles alors 
qu'elles sont près de lui*®. La faculté héréditaire sommeille 
chez lui pour se révéler avec plus d'éclat chez son fils. 

Avant d'aborder la biographie de Calchas et des prophètes 

i) Hygin. Fab,, i4. — 2} Apollod., I, 9, 23. Schol. Apoll. Rhod., I, i39; 
II, 815. —3) OaPH. Argon,, 185. —4) Val. Flacc. Argon., V, 2. — 5) Herodor. 
ap. ScBOL. Apoll. Rhod., II, 843. — 6) Hyoin. ibid. — 7) Orph. Argon.y 721. 
— 8) Schol. Apoll. Rhod., I, 139. — 9) Tzetz. ad Lycophr., 427. Hygin (Fab., 
490) Tappolle mantis. — iO) L'histoire de Thestor et de ses filles, Théonoé et 
Leok ppè, est tout unromRn, plein de pirates et de reconnaissances inatten- 
dues, qui ne saurait passer pour une légende populaire. 
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du cycle troyen, il nous ftiut épuiser la liste des devins qui 
jouent un rôle dans l'expédition des Argonautes. Nous ne 
citerons que pour mémoire Amphiaraos le Mélampodide, dont 

le nom fut ajouté après coup, comme tant d'autres, à la liste 
des héros minyens; le dieu Glaucos, qui apparaît aux navi- 
gateurs près du rivage de Mysie, ou le dieu Triton qui sort 
du lac Tritonis pour leur montrer le chemin.. Ces person- 
nages ne tiennent que par un lien artificiel à la légende des 
Argonautes et ont leur place marquée ailleurs*. Il n'en est 
pas de même de PhineuSy le vieux roi-prophète de Salmy- 
dessos, le portier du Pont-Euxin. Fils d'Agénor^ ou de 
Phénix ' ou même de Poséidon *, Phineus ne tenait pas de la 
nature le don de prophétie. La tradition apollinienne a pré- 
valu ici sans conteste. Phineus avait reçu ce privilège d'A- 
pollon*. Il en avait abusé, disait-on, soit, d'une manière 
générale, en révélant aux hommes les secrets de l'avenir, soit, 
plus spécialement, en guidant et sauvant les flls de Phrixos, 
contre legréd'Hélios ou de Poséidon, et il avait été, pour cette 
raison, privé de la vue^. Phineus est donc aveugle, comme 
Tirésias, comme plus d'un aède mélodieux, comme ceux qui 
portent en eux la lumière et ne regardent plus au-dehors. 
Délivré par les Argonautes des Harpyes qui s'ajoutaient, 
comme un dernier fléau, à ses malheurs domestiques, le 
vieux prophète enseigne à ses libérateurs le chemin de la 
Colchide et le moyen d'échapper à l'étreinte des terribles 
Symplégades, qui devaient rester immobiles après avoir 
manqué leur dernière proie. Le moyen était bien simple; il 

4) Voy., ci-dessous, Oracles des divinités marines. — 2)Ai»oll, Rb., Il, 178. 
237. Apollod.. I, 9, 21. — 3) Schol. Apoll. Rh., Iï, 178. — 4) Apollod. ibid. 
Cf. L. Paeller, Phineus fabula (Ausgew. Aufsàtze, p. 6-9).— 5) Apoll. Rh., II, 
180. Le témoignage d'ApolloniQS de Rhodes n*a qu'âne valeur relative : on 
constate seulement qu'il n'est pas contredit par d'autres. — 6) Apollod. ibid, 
Schol.. Apoll. Rhod. ibid, Oppian. Cyneg.^ Il, 616. Ce n'est pas la seule expli- 
cation que Ton donne de la cécité de Phineus. 
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fallait d'abord constater qu'une colombe pouvait passer en 
volant à tire-d'aile, et la suivre en imprimant au navire, par 
un vigoureux effort, une vitesse égale. 

Il n'y a rien là qui dépasse la portée des connaissances 
humaines, et un homme bien renseigné valait en pareil cas 
un prophète. Mais nous avons eu occasion de remarquer que 
la divination hellénique s'exerce presque aussi souvent sur 
les réalités actuelles que sur les possibilités futures. 

Les devins du cycle troyen se partagent, comme les armées 
des Achéens et des Troyens, en deux camps rivaux, entre 
lesquels la légende répartit la même inspiration ou la même 
science, émanée d'Apollon. Du côté des Grecs, Calchas, flls de 
Thestor, Hélénos et Cassandra, dans Uion, prophétisent éga- 
lement par la grâce de ce dieu, dont une paternité furtive a 
fait l'aïeul de Calchas, et qui est en même temps l'amant de 
Cassandra et le patron sympathique d'Hélénos. L'épopée 
hellénique a, du reste, fait cesser, au profit des vainqueurs, 
cet antagonisme introduit au sein de la divination apoUi- 
nienne. Hélénos passe à l'ennemi avant la fin du siège et va 
régner en Épire; Cassandra, toujours dédaignée de ses 
compatriotes, trouve un amant dans son maître Agamemnon 
et succombe avec lui à Mykenae. Ainsi, tous les devins du 
cycle troyen sont réunis par la victoire des Achéens au sein 
de la patrie hellénique. 

Calchas joue dans Y Iliade^ où il ne paraît qu'à de rares 
intervalles, un rôle immense. Il est, en quelque sorte, le 
moteur de cette vaste ligue dont Agamemnon est le chef 
nominal. On prétendait même qu'il avait prévu et préparé 
de longue main l'expédition, car Achille n'avait pas plus de 
neuf ans lorsque Calchas prédit que Troie ne pourrait être 
prise sans lui*. < Le flls de Thestor, le plus infaillible des au- 
gures, sait le présent, le passé, l'avenir; c'est lui qui a conduit 

i) Apollod., Ilf, 13, 8. 
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la flotte jusqu'aux rivages d'Ilion, par la science divinatoire 
que lui a octroyée Phœbus*. » On sait quelle rançon les 
Grecs avaient payée à Artémis avant de quitter le rivage 
d'Aulis. Les poètes attribuent tantôt à l'oracle de Pytho et 
tantôt à Calchas l'arrêt prophétique qui força Agamemnon 
à sacrifier Iphigénie. Avant le départ de la flotte, Calchas 
prédit, sur la foi d'un prodige allégorique, la durée du siège 
projeté. Un serpent, s'élançant d'un autel ensanglanté par 
les hécatombes, va dévorer, sur la plus haute branche d'un 
platane, une couvée de huit petits passereaux avec leur mère, 
et se trouve aussitôt métamorphosé en pierre. « Calchas, 
aussitôt, interprète le signe divin. Pourquoi, ô Achéens, êtes- 
vous muets de surprise? Le prévoyant Zeus nous dévoile, 
par ce grand prodige, une longue entreprise lentement ac- 
complie, dont la gloire sera impérissable. Comme le dragon a 
dévoré les petits du passereau, — ils étaient huit et la mère 
qui les a couvés était la neuvième, — nous de même, durant 
autant d'années, nous combattrons aux champs troyens et 
dans la dixième, nous prendrons la grande Uion^. » Calchas 
oublie ici, peut-être à dessein, d'expliquer la pétrification du 
monstre dont il fait le symbole de l'armée achéenne. 

Devant Troie, le prophète, sûr du succès, n'a plus qu'à 
laisser agir les destins. Il intervient seulement, lorsque la 
peste décime les Achéens, pour révéler la cause du fléau 
déchaîné par Apollon. « Le dieu qui lance au loin les traits, 
dit-il, ne se plaint ni pour des vœux, ni pour des hécatombes, 
mais à cause de son prêtre Chrysès qu'Atride a méprisé en re- 
fusant de lui rendre sa fille contre une rançon équitable ; il 

« 

I) HoM. fliad.f I, 69 sqq. Stace, suivant la mo^e de son temps, transforme 
Calchas, le savant augure, en un prophète enthousiaste (Stat.Ac/»i7Z.,I, 522). 
— 2^ HoM. Hiad., II, 300 sqq. Cf. Ovid. Meiam,, XU» 19 sqq. Eschyle imagina, 
pour le besoin de on sujet, un prodiqre analogue expliqué par Calchas, le 
devin de l'armée (aTpaT6[iavTt() : une base pleine dévorée par deux aigles, 
l'un blanc, l'autre noir (iCscHYL. Agam,^ il0-i55). 
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VOUS envoie ces maux et vous en réserve encore. Il ne détour- 
nera pas les atteintes funestes de la contagion, que nous 
n'ayons renvoyé à son père chéri la jeune fllle aux yeux vifs, 
sans présents, sans rançon, et conduit à Chrysa une hécatombe 
sacrée : alors, après nous l'être rendu propice, nous fléchirons 
ce dieu*. » Agamemnon s'irrite et se venge sur Achille, qui 
le force à obéir à l'ordre du prophète. Les héros ont une telle 
foi dans l'infaillibilité de Calchas, qu'en un jour de déroute, 
Poséidon, pour les encourager, « emprunte la figure, l'infa- 
tigable voix de Calchas^. » Toute la mission de Calchas tient 
dans ce mot : pendant dix ans, il est le conseil et l'aiguillon 
des Achéens, qui, eux, sont près de se lasser à chaque revers. 

Les poètes cycliques et tragiques n'ont pas voulu cepen- 
dant lui laisser tout l'honneur du succès. Le concours d'Achille, 
qu'il avait déclaré indispensable à la prise de Troie, se trouva 
insuffisant, et ce fut Hélénos qui indiqua aux Achéens les 
destructeurs-nés d'Ilion, Néoptolémos et Philoctète^ 

Après la chute de Troie commence pour Calchas, comme 
pour les autres héros, une vie d'aventures qui fournit aux 
compilateurs de légendes locales une occasion commode de 
le faire voyager et mourir en divers lieux. Nous reviendrons 
ailleurs sur le tombeau et l'oracle qu'il avait en Daunie \ 
La tradition la plus ordinaire place sa fin aux alentours 
d'un oracle, soit à Klaros', soit à Mallos", soit même à 
Grynion^, et assigne à sa mort une cause que lui-même 
connaissait à l'avance, le désespoir d'être vaincu dans son 



I) HoM. niad., f, 93 sfq. — 2) Rov. Iliad., XIH, 45. — 3) Cf. Sophogl. Phi- 
io«i.,606. 1338. PiND. Pyth., I, 52.-4) Vol. Ilf, Oracles héroïques. ^^) Stbab., 
XIV, 4, Î7. TzETz. ad Lycophr., 427. 980. Conon, Narrai. 6. — «) Sophocl. ap. 
Steab. ibid. — 7) Kn faisant mourir Calchas à Grynion, sur la côte en face 
de Lesbos, un accourcissait ses pérégrinations que d'autres prolongeaient, au 
contraire, jusqu'en Syrie et en Phénicie. On disait À Grynion que Calchas 
était mort d'un fou rire, en riant d'un autre augure. (Serv. Ed., VI, 72.) A 
ee trait ironique, on reconnaît la date récente de la légende. 
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art par un plus habile. Ce vainqueur, dont le triomphe 
devait lui coûter la vie, se trouva être Mopsos, le fils de 
Manto. Les questions posées dans ce concours prophétique 
sont des plus ridicules et sembleraient même étrangères à 
la mantique si on ne se rappelait que cette science s'applique 
aussi souvent au présent ou au passé qu'à l'avenir. Calchas, 
avisant un figuier sauvage, demanda à Mopsos combien il y 
avait de figues sur l'arbre. Celui-ci répondit : « dix mille, plus 
un médimme,et une figue de surcroît.» La réponse ayant été 
vérifiée et reconnue exacte, Calchas mourut de chagrin et 
sur l'heure. Tel était le récit du grave Hésiode dans la 
Mêlamjoodie. Le non moins grave Phérécyde prétendait qu'il 
s'agissait de la portée d'une truie. On combina les deux ver- 
sions pour rendre l'anecdote plus piquante. Mopsos, ayant 
donc résolu le problème posé par Calchas, demanda à son 
rival combien de petits portait une truie qu'il indiqua, et 
quand elle les mettrait bas. Calchas se trouva court, et Mopsos, 
pour ajouter à son humiliation, donna lui-même la solution 
en disant que la truie mettrait bas, le lendemain, trois petits, 
dont un mâle. L'événement confirma le pronostic, et Calchas, 
comprenant que son heure était venue, se laissa mourir de 
chagrin ou se tua*. Suivant une autre version, les deux 
rivaux firent au roi des Lyciens Amphimachos, qui partait 
en guerre, des prédictions contradictoires. Amphimachos 
ayant été battu, Calchas, qui lui avait promis la victoire, se 
donna la mort^. La conclusion de ces contes puérils est au 
moins digne du Calchas homérique; le prophète « infail- 
lible » ne veut pas survivre à son infaillibilité. 

1) TzETz. ad Lycophr., 427. 980. Hesiod. Pherecyd. ap. Strab.,X1V, 1,27. On 
racontait bien qu'Homère était mort de chagrin pour n'avoir pu résoudre 
une énigme analo^^ue, et Heraclite se servait de l'anecdote cx>mme d'un ar- 
gument philosophique pour démontrer la faiblesse de Tintelligence humaine. 
(HipPOL. Ref, haer.y IX, 1, 9.) Voy., sur la mode des devinettes (aîvCyfxaTJc — 
YpT^pot) dans le premier âge de la civilisation hellénique, Th. Bergk, Griech. 
Lilvraiurgcschichte, I, p. 354-3o7. — 2) Conon, Narr, 6. 
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La tradition courante ne paraît pas avoir donné do posté- 
rité à Calchas. Cependant on finit par lui en créer une. 
Tantôt il s'agit d'une sibylle Lanipousa^ qui, installée à 
Klaros, aurait en quelque sorte continué la rivalité de son 
père Calchas avec Mopsos, en devenant la rivale de Manto* ; 
tantôt, d'un fils de Calchas, Chalkédon^ qui serait devenu 
réponyme de la ville de ce nom, et probablement le fondateur 
d'un oracle apollinien*. L'existence de « devins achéens 
('A/a'^jAdcvrei;)', » à Cypre, devait sans doute s'expliquer aussi 
par quelque filiation légendaire à l'origine de laquelle se 
trouvait le grand prophète achéen, Calchas. 

Le prophète de race dardanienne que les Troyens purent, 
pendant un certain temps, opposer à Calchas, HélénoSj fils de 
Priam, tenait sa prescience d'Apollon Thymbréen, qui la lui 
avait octroyée en même temps qu'à sa sœur jumelle, Cas- 
sandra. On racontait que les deux enfants, oubliés un soir dans 
le temple du dieu, s'étaient réveillés le lendemain entourés 
de serpents qui leur léchèrent les oreilles et les mirent ainsi 
en état de comprendre le langage des oiseaux ou même de 
toute la nature vivante*. C'est l'histoire de Mélampus com- 
binée avec la méthode d'incubation pratiquée dans les temples, 
notamment dans ceux d'Asklépios, où l'apparition des ser- 
pents symboliques passait pour un fait ordinaire. 

Apollon a donc accordé à Hélénos, qui se trouve parfois 
classé parmi ses mignons*, un privilège dont il ne jugea pas 
à propos de faire part à son cher fils Troïlos, le plus beau 
des enfants d'Hécube. C'est là une anomalie dont la respon- 
sabilité retombe sur lesmythographesàquiil a plu de subs- 
tituer Apollon à Priam dans la généalogie de Troïlos. Dans 
Vlliade, le « prince Hélénos » combat parmi les plus vail- 

\) SoiDAs, S. V. S(6uXXa, — 2) Hesycb. Mil. Pragm., 21. Voy., vol. III, 
OracUi d'Apollon. — 3) Uesych. s. t. — 4) Tzetzes ad l.ycophr., Argum, 
Cf. Viac. £n,, III, 361. Schol. Euripid. Hecub.^ 87. — 5) Ptoleu. Heph^bst., 6. 



46 LES SACERDOCES INDIVIDUELS 

lants. De son grand glaive de Thrace, il fend le casque et 
le crâne de Deipyros et s'attaque à Ménélas lui-même ^ De 
temps à autre, cependant, on voit apparaître en lui le devin, 
régal de Calchas, et, comme lui, « le plus habile des au- 
gures^. » Lorsqu'il engage Hector à retourner à Troie pour 
ordonner des prières à Athêna, Hector obéit'; c'est encore 
sur la foi de son frère que le héros va seul jeter à Tarmée 
achéenne ce déft qui fait trembler les plus braves*. Hélénos, 
avec une pénétration surnaturelle, avait « compris en son 
âme » les projets que formaient ensemble, au même instant, 
Apollon et Athêna, décidés à suspendre les hostilités générales 
et à occuper, par le spectacle d*un combat singulier, les loi- 
sirs des deux armées. 

La biographie d'Hélénos fut continuée par les poètes 
cycliques et les tragiques. Elle nous conduit, à travers bien 
des incohérences, jusqu'en Épire. Hélénos, si loyal et si 
vaillant dans Vlliade^ sépare sa cause de celle des Troyens, 
parce qu'il est indigné de voir un héros comme Achille suc- 
comber sous les coups d'un lâche tel que Paris*, ou encore 
parce que, après la mort de Paris, Hélène lui préfère Déi- 
phobos*. 

Il se rend alors au camp des Achéens ou se retire sur 
le mont Ida, et tombe aux mains des Grecs, renseignés par 
Calchas^ ; ou encore, il se réfugie à Chrysé, dans le temple 
d'Apollon. De toutes manières, Hélénos est enrôlé au service 
des ennemis de sa patrie et travaille à la perdre. C'est lui 
qui fait tomber tous les obstacles opposés par la destinée à 
l'opiniâtreté des assiégeants, en faisait venir successivement 
d'Europe les ossements de Pélops, Néoptolème, âls d'Achille, 

\) non. lliad,, XIII. 576 sqq. - 2) Hom. lliad , VI, 76. Cf. Sophocl. Mt- 
locU, 1338. ^'ËXevoc api<jT6[jL«vTic. — 3) Hou. ihid. — 4) Hom. Hiad., VII, 44 
sqq. — 5) Sophocl. PhUoct.^ 603 sqq., 1338. Dictys, IV, 18. — 6) Conon, 
Narr, 34. Tzetzes ad Ly- • phr., 91 1. — 7) Conon, ibid* 
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puis Philoctète; en conseillant le rapt du palladium et en sug- 
gérant le stratagème du cheval de bois^ 

Lorsque Troie a été livrée au pillage, Hëlénos accompagne 
Néoptolëme, qui, sur son conseil ^, renonce à la Thessalie et 
s'établit en Épire. Nëoptolëme ayant été tué à Delphes par 
Oreste, Hëlénos lui succède comme régent d'Épire et comme 
époux d*Ândromaque. Cest à ce moment de son existence 
que Virgile le fait rencontrer avec Énée*. Il n'y a, dans cette 
entrevue tout affectueuse, ni récriminations ni reproches. 
Hélénos a fait de sa capitale une nouvelle Troie, où revit le 
souvenir de l'ancienne, et. de son côté, Énée, qui lui-même, 
à la fin du siège, avait protesté par son inaction, comme 
Hélénos par sa désertion, contre l'impiété de Paris, n'est 
point en goût d'allusions fâcheuses. Il se contente plus tard 
de dire qu'en entendant parler de villes grecques gouvernées 
par Hélénos, il avait trouvé la chose « incroyable \» Hélénos 
renseigne Énée sur les vicissitudes qui l'attendent encore 
en mettant expressément ses révélations sous la garantie 
d'Apollon*. 

Hélénos disparait ensuite de l'histoire mythologique ^ On 
faisait de lui le fondateur de Buthrotos, en Épire, et l'on 
racontait que l'emplacement de la cité lui avait été indiqué 
par un prodige. Comme Hélénos, abordant à la côte, offrait 
aux dieux un sacrifice d'action de grâces (àrc6aTi^pix), la victimoi 
un bœuf, s'enfuit après avoir reçu le coup mortel, traversa 
à la nage une baie voisine et alla mourir sur le rivage^ 



{) CoNON, ibid. TzETZES, ibid, -— 2) ix twv 'EXivou xpn^t^v. Pausan., I, H, 1. 
-3)ViRGiL. .€n., ni, 294. — 4) ViBO. t6id. — 5) Virg ibid., 433. Cf 359. 371. 
— 6) On ne sait si e'est bien à lai qu'on entendait attribuer un manuel de 
chiromancie cité par Nonnos et Suidas. (Cf. 'vol. !«>', p. 267, et Lobbck, 
Aglooph.^ p. 260.) La prétention eût été ridicule, mais les fabnconts d apo- 
cry^ihes ne reculaient pas devant de pareils scrupules. Mojisus, Epimé* 
nide,etc.)Ont été des prdte-uoms cotnmodes^et la bibliographie astrologique 
est pat ticulièreiuent ricbe an oivrages de ce genre. 
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à l'endroit où Hélénos, comprenant Tavertissement céleste 
{Tj\i£okc^) — y.Xr,5wv), bâtit la ville « du bœuf blessé OruTpwTdç). » 
La présence d'Hélénos en Épire est suffisamment attestée 
d'ailleurs pour que nous laissions ce conte étymologique à son 
auteur, Teucros de Cyzique*. 

Il ne paraît pas que la tradition, en donnant à Hélénos un 
fils issu de son union avec Andromaque, Kestrinos^, ait 
songé à rendre la faculté prophétique héréditaire dans sa 
famille. Chez lui, comme chez sa sœur Cassandra, la pres- 
cience est un don qu'Apollon prétend limiter à la personne 
même de son obligé. Encore apprend-on que le dieu eût retiré 
cette faveur à Cassandra, s'il avait été le maître d'annuler 
complètement ses bienfaits. 

Cassandra^ élevée à la dignité de prophétesse par Apollon 
Thymbréen, avait en effet opposé aux désirs amoureux du 
dieu une résistance que celui-ci prit pour de l'ingratitude et 
résolut de punir*. C'était là, chez le brillant fils de Zeus, 
un sentiment bien peu chevaleresque, et les mythographes 
ont senti le besoin d'excuser Apollon en disant qu'il avait 
enseigné la mantique à Cassandra contre une promesse for- 
melle que celle-ci, ensuite, ne voulut plus tenir. Quoi qu'il en 
soit, Apollon se vengea en ôtant à Cassandra non pas le pou- 
voir de prophétiser, mais celui de persuader. Il se servit 
d'un moyen que nous avons vu déjà employer, avec un succès 
plus complet encore, par Polyidos; il lui cracha dans la 
bouche. Depuis lors, Cassandra, en annonçant les malheurs 
de Troie, ne réussit qu'à passer pour folle et à se faire 
enfermer par son père*. 

La vengeance d'Apollon pesa sur toute la destinée de la 

V 

{) Etym. m., p. 210, 22. Steph. Byz. s. v. pouTpci)T6ç. — 2) Pausan., I, il, 
1; II, 23, 6. Kestrinos est simplement Têponyme idéal de la ville épirute de 
Kestriiia. — 3) iBscHYL. Agam.^ 1202-1212. Apollod., III, 12, o. Hvgin. Faft., 
93. TzETZES ad Lycophr. Argum, — 4) Tzktzes, ibid. 
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malheureuse Cassandra. Arrachée du temple d'Athênè et peut- 
être violée sous les yeux de la déesse par le sacrilège Ajax, 
fils d*Oïlée, elle échut ensuite en partage i\ Agaraemnon 
dont Tamour ne fit que lui préparer une mort affreuse, 
Eschyle nous la montre à Mykense, en ce jour fatal qui, pour 
Agamemnon et pour elle, doit être le dernier. Plus infortunée 
que son maître, elle prévoit sa destinée. Ivre d'horreur et 
aspirant l'odeur du carnage, elle se sent poussée par la colère 
implacable d'Apollon vers le billot de cuisine où elle va être 
égorgée « comme une génisse. » Enfin, son cadavre repose à 
côté de celui d'Agamemnon. « Les voilà, s'écrie Clytem- 
nestre, lui et cette esclave, devineresse de prodiges et pro- 
phétesse inspirée, son amante, la compagne fidèle de sa 
couche, celle qui a traversé les mers avec lui ! Qu'ils ont 
bien leur récompense ! Lui, vous savez son destin ; elle, 
comme le cygne, elle a chanté le plaintif chant de sa mort; 
amante de cet homme, elle a péri*.» 

La Grèce rendit un culte héroïque à la mémoire de la pro- 
phétesse troyenne. Mykense et Amyklœ se disputaient l'hon- 
neur de posséder son tombeau^ que l'on plaçait aussi en 
Daunie, à Salépia', et elle eut, à Leuctra en Laconie*, un 
temple où on la vénérait sous le nom sympathique d'Alexandra, 
la déesse du Bon-Secours. 

Cassandra, qui aurait voulu rester vierge, n'eut pas de 
postérité, ou du moins de postérité prophétique. Les mytho- 
graphes indiscrets qui lui donnent des enfants issus d'Aga- 
memnon* n'étendent pas à ses descendants le privilège auquel 
elle avait dû plus de la moitié de ses malheurs. Toute cette 
légende de Cassandre prophétesse est postérieure aux poèmes 
homériques. Cassandre n'est dans Vlliade^ que « la plus belle 

1) iEscHYL. il^am., 1440-1446. — 2) Pausan., TI, 16, 6. — 3) Lycophr. 
Altx. H28.- 4) Pacsan., III, 26, 5.— 5) Pausan., H, 16, 6.— 6)Hom. lliad., 
XIII, 366; XXIV, 699. Schol. Venet. Ihid. 

4 
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des filles de Prianiy » « semblable à la blonde Aphrodite. » 
Sa mort tragique est racontée dans VOdyssée par Tombre 
d'Agamemnon*, sans la moindre allusion à cette prescience 
dont Eschyle a tiré si heureusement parti. Le don de pro- 
phétie paraît avoir été attribué à Cassandre par un des plus 
anciens poètes cycliques, l'auteur des Rypria, qui fournit aux 
poètes postérieurs une abondante moisson de légendes. Préoc- 
cupé, comme il l'était, de montrer dans la guerre de Troie 
l'accomplissement des desseins de Zeus, qui voulait décimer 
la race humaine pour l'affaiblir et la punir «, il a pu choisir 
Cassandre pour représenter, au milieu du tumulte des 
combats, la pensée divine, à la fois révélée et cachée à tous 
ces guerriers dont elle conduit le bras. 

Nous ne savons si l'auteur des Kypria avait fait de Cas- 
sandre une prophétesse inspirée et non plus une devineresse 
habile à interpréter les présages. Le fait est vraisemblable 
pour deux raisons : d'abord, parce que les menaces dont 
Cassandre fatigue les oreilles des Troyens dénoncent un plan 
providentiel trop vaste pour être indiqué par quelques pré- 
sages isolés; et ensuite, parce que la faible intelligence d'une 
femme ne pouvait guère être autre chose que l'instrument 
passif de la révélation. Le poète cyclique a dû transporter à 
cette Cassandre, délaissée et désespérée, les visions exta- 
tiques des pythies d'Apollon, et contribuer ainsi, pour sa 
part, à créer le type depuis lors populaire de la Sibylle, es- 
clave résignée ou révoltée d'Apollon. En l'absence de témoi- 
gnages plus précis ', il nous a fallu renoncer à profiter de ces 

1) HoM. Odyss,, XI, 422. — 2) Voy., sur les K^pta de Stasinos ou d'IIégé- 
sinos (Hegesias), G. Bernrardt, fi^rundris^ der griech. Litteraiur, U\ p. 254-257. 
G. KiNKBL, Epicor. graec. fragm, I, p. 15-31. — 3) Nous avoos des textes qui 
représentent la tradition postérieure toute faite et déjà banale. {Priamus) 
nonne et Eelenum filium et Cassandram filiam divinanies habebatf alterum au- 
guriiSy alteram mentis incitatione et permotione divina? (Cic. Otv«n.,1. 40.) Ly- 
cophron appelle Gassandra 7:p6[iocvti(, et le scoliaste insiste : oSx loti iiivTtt, 
dXXà jiaivojjLivrj (xdbrjV \akit (TzETZ.ad Lycophr.l 455») 
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inductions pour éclaircir les origines de la divination chres- 
mologique * ; mais nous y reviendrons lorsque le moment 
sera venu d'étudier de plus près le type sibyllin ». 

En rentrant dans le monde des héros d'Homère, on ren- 
contre Toniroscope EurydamaSy lequel n'est cité qu'une fois, 
et en passant, dans Ylliade. Il appartient sans doute à quel- 
que tribu alliée des Troyens sous la bannière desquels com- 
battaient ses deux fils, Abas et Polyidos. « En les laissant 
partir, le vieillard ne consulta pas les songes, mais le puis- 
sant Diomède les immola '. » 

Méropsy de Percote, le roi de Rhyndacos, fut plus prudent 
qu'Ëuiydamas, mais non pas plus heureux. « Il connaissait 
entre tous Part de la mantique (|xr/TdTJvaç) et ne laissa pas 
aller ses fils, Adrastos et Amphios, à la guerre dévorante ; 
mais ceux-ci ne lui obéirent pas, car les génies du noir trépas 
les poussaient *. » Les deux jeunes imprudents succombèrent 
sous les coups de Diomède. 

Heureusement, l'art deMôropsnefut pas perdu. Lesmytho- 
graphes postérieurs, en malmenant un peu la chronologie, 
lui trouvèrent un disciple dans la personne de son petit-fils 
MsacoSy fils de Priam et d'Arisbe. Cet ^sacos avait prédit la 
guerre de Troie en expliquant le songe d'Hécube qui, grosse 
de Paris, s'était vue mettant au monde un brandon incen- 
diaire. La mort de Penfant avait été résolue; mais on 
s'en remit à la méthode peu sûre de l'exposition sur le 
mont Ida». 

Œmmey fille du fleuve Kebren et femme de Paris, savait 
également interpréter les songes, mais la tradition capri- 
cieuse, au lieu de la rattacher à Pécole d'-^sacos et de Mé- 

i) Voy., vol. !•', livre II, ch. lu. — 2) Voy., ci-dessous, les Sibylles. — 
3) HoH. Jliad,^ V, 150. Ne pas confondre ces deux héros avec les Mélampo- 
dides homonymes. — 4) Hou. Iliad,^ II, 831; XI, 329. — 5) Apollod., UI, 12, 
S. Ltcoph&on. âUx.^ 224. Tzbtzes. Ibid. Dans Euripide, Hécube passe elle- 
même pour experte en oniromancie. (Hec, 580.) 
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rops, lui fait enseigner directement l'onirocrilique par la 
déesse titanique Rhea ^ 

Les devins homériques ne tirent guère profit de leur 
art. « L'augure (clwv.rrr^c) Ennomos^ chef mysien, ne détourna 
pas par ses présages le noir trépas, mais il fut dompté par 
les mains du rapide Achille 2. » 

TélémoSy fils d'Eurymès, ne figure que par occasion dans 
le cycle troyen. Ce n'était ni un Hellène, ni même un 
homme ordinaire, mais un Cyclope. Ce Télémos, que la 
mythographie savante distingue d'un autre Télémos, fils de 
Proteus pétait bien antérieur à Polyphènie qui se souvient de 
l'avoir connu jadis et d'avoir été renseigné par lui sur l'ave- 
nir. « Jadis vécut parmi nous, s'écrie le Cyclope, un noble et 
grand devin, Télémos, fils d'Eurymès, qui excellait dans la 
science divinatoire et qui vieillit en disant l'avenir aux Cy- 
clopes. Il me prédit tout ce qui m'adviendrait par la suite et 
que je serais privé de la vue par les mains d'Ulysse *. » 

A Ithaque, on recontre le devin IfalithersdSy « le seul de sa 
génération qui excelle à discerner les auspices et à révéler la 
destinée*. » Il parle avec autorité aux prétendants, leur rap- 
pelle ses prédictions antérieures, et les menace d'un châti- 
ment prochain, ce* qui donne au prétendant Eurymachos 
l'occasion d'afficher un scepticisme intéressé : « Bien des 
oiseaux, s'écrie-t-îl, volent sous les rayons du soleil, mais ils 
ne portent pas tous présage • I » Le poète n'entend pas évi- 
demment partager la responsabilité de cette boutade, car la 
fin tragique d'Eurymachos démontre trop bien l'infaillibilité 
de l'art ainsi méconnu. 

1) Apollod., m, 12, 6. Clem. Alex. Strom.y I, § 134. Voy., vol. 1er, p. 293. 
Parthéuius se la représente comme une prophétessc « possédée de quelqu'un 
des dieux. » (Pabthen. Narr. amat., 4.) -- 2) Hom. lliad., II, 808; XVIÏ, 218. 
3) Hygin. Fab., 128. — 4) Hom. Odyss., IX, 509. Cf. Theocr. IdylL, VI, 23. 
OviD. Met., XIII, 771. Clem. Alex. Slrom., I, § 134. — 5} Hom. Odyss., II, 
158sqq. — 6» Hom. Odyss.y II, 181. Voy., vol. 1er, p. 274. 
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Tous les autres devins cités par les traditions du cycle 
troyen sont ou des comparses obscurs créés par les compila- 
teurs de légendes ou des héros homériques transformés 
après coup en révélateurs plus ou moins « inspirés. » On peut 
classer parmi les premiers le prophète lesbien PryliSj fils 
de Kadmos-Hermès, un traître qui travaille à perdre ses al- 
liés les Troyens en enseignant à Palamède Pidée du fameux 
cheval de bois*, où Téléffonos, fils d'Ulysse et de Circé, soi- 
disant inventeur de l'ornéoscopie^. Le sage fils de Pantheus, 
Polf/daniaSj interprète, dans Ylliade, le prodige qui étonne 
les Troyens prêts à escalader les retranchements du camp 
achéen ; mais il avoue lui-même que ses conjectures sont fon- 
dées sur des analogies évidentes qu'on peut apercevoir sans 
être du métier : « Ainsi jugerait, dit-il, un devin qui saurait en 
son àme le sens des signes, et les peuples lui obéiraient'. » 
Il compta plus tard, sur la foi de ce souvenir, parmi les 
ornithoscopes \ Pantheiis lui-même fut transformé en exégè te 
chargé d'expliquer aux Troyens une réponse qu'Apollon leur 
avait envoyée de Delphes*. iMOcoon^ pour avoir soupçonné 
que le cheval de bois pouvait être une machine de guerre, 
fut de même enrôlé parmi les prophètes troyens '. La légende 
d'Enée, retouchée par les Romains ou par leurs flatteurs, ne 
manque pas de placer dans le lointain de l'âge héroïque un 
prophète chargé d'annoncer les futures destinées des Énéades. 
Elle choisit pour cet office le vieil Anchise, « que Vénus, 
la plus belle des déesses, instruisit à révéler les destins, de 
manière qu'il eut dans la poitrine le don de divination ". » 

\) Pldtarch. Prov. Alex., 42. Tzetzbs ad I.ycophr., 219. — 2) Suidas, s. v, 
Tr,Xgpvoç.Voy., vol. h', p. 132. Télégonos a, comme tout à l'heure Télémos, 
un homonyme, fils de Proteus (Apollod., 11,5, 10. Nonnus, Narr. ad Greg. 
inucl.^ I, 2), oa même roi d'Éirypte (Apollod., II, 1, 3), ce qui indique la 
provenance exotique de c»îs légendes. — 3) Hou. Iliad.j XII, 228. — 4)/Elian. 
//. Anim., VIII, 5.— 5)Serv. ,En,, II, 318. Eustath., J/iad.,XII, 228.-6) Clem. 
Alex. 5(rom. Jhid, — 7) Ennius, Pragm. éd. Jo. Vahlen, p. 7. On siit le 
parti qu'a lire de cette idée l'auteur de VÈncide, 
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En écartant ces personnages accessoires pour ne consi- 
dérer que les devins connus d'Homère, on s'aperçoit que, 
dans le monde héroïque tel qu'il nous est représenté par 
l'épopée, la divination a déjà perdu quelque chose de son 
prestige d'autrefois. Là, comme partout, la légende a placé 
l'âge d'or dans les perspectives du passé et elle croit à une- 
décadence progressive. Si grands que soient Calchas et Hé- 
lénos, ils n'atteignent pas à la gloire d'un Tirésias ou d'un 
Amphiaraos. Ils sont plus près des hommes et plus loin des 
dieux. Leur science a des allures plus familières; elle se laisse 
discuter * : elle est même assez banale pour que les profanes 
ne s'y croient pas étrangers, et l'on sent venir le moment où 
la divination, laissant aux devins de condition inférieure des 
méthodes surannées, aura besoin de se refaire une seconde 
jeunesse avec des rites plus mystérieux. 

1) Au début de V Iliade {l^ 108), Agamemnon insulte Calchas, qui n'aurait 
pas osé parler sans être assuré de lapruteclion d'Achille, et lui dit crûment : 
« Tu n'as jamais rien dit ni rien fait qui vaille. » 
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§ 2. — DEVINS MYTHIQUES. 

Caractère artificiel et abstrait des devins mythiques. — Parnassos et 
Delphos. à Delphes. — Kinyras, Tamiras et Phrasios. — Crios, Camos, 
Hecatos, Pythœys, Apis dans le Péloponnèse. ^ Galeos en Sicile et 
Telmissos en Carie. — Légende d'Iamos, ancêtre éponyme des lamides. 

Nous n'avons donné place jusqu'ici, parmi les devins de 
l'âge héroïque, qu'aux personnages dotés par l'épopée natio- 
nale d'une sorte de réalité concrète universellement reconnue. 
Il nous reste maintenant à dénombrer les prophètes dont les 
noms plus obscurs ont servi aux mythographes pour confec- 
tionner ou expliquer des légendes locales, en leur permettant 
de placer à l'origine d'un culte ou au berceau d'une famille 
i'éponyme exigé par leur méthode. De ces êtres allégoriques, 
dont la plupart ne sont que des étymologies personnifiées, 
quelques-uns à peine restent indépendants de la religion apol- 
linienne : les autres sont tous enrôlés au service d'Apollon. 

Par une anomalie que nous chercherons à expliquer en 
parlant des origines de l'oracle pythique, les prophètes qui 
se trouvent en-dehors de la divination apollinienne sont 
précisément les éponymes du Parnasse et de Delphes, 
Parnassos etDelphos^ l'un et Tautre fils de Poséidon. Le 
souvenir obstiné d'un culte posidonien, installé à Delphes 
avant celui d'Apollon, et dont Pyrcaon ^ avait été le premier 
prêtre, se révèle par la création de ces représentants de la 
divination inductive. On disait qu'avant le déluge de Deuca- 
lion, Parnassos avait fondé, sur la montagne de ce nom, une 
ville disparue et qu'il avait été l'inventeur de l'ornithoscopie, 

i) Pyrcaon ou Pyrcon (Pads., X, K, 3) est vi»blement le symbole de Vem* 
pyrmancie, Voy., vol. I", p. 180. 
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du moins de celle qui interprète le vol des oiseaux ^ La cité, 
submergée par le déluge, fut rebâtie sous le nom de Lyco- 
reia, au sommet de la montagne 'qui dominait les eaux, et 
Lycoreia fut ensuite abandonnée pour Delphes, construite à 
mi-côte par Delphes. Ce dernier œkiste passait pour avoir 
inventé la splanchnoscopieouextispicine^. L'éponyme de Del- 
phes ne put toutefois échapper complètement à la puissance 
d'assimilation des légendes apolliniennes. Tandis que cer- 
tains mythographes lui conservent jusqu'au bout sa filiation 
posidonienne^, d'autres le tiennent pour un fils d'Apollon ». 
Ainsi fut entamée et affaiblie une tradition qui se fondait 
visiblement sur des réminiscences d'une époque aatérieure 
à l'hégémonie de la didnation apollinienne . 

Pour trouver d'autres initiateurs également indépendants 
vis-à-vis d'Apollon, il faudrait les aller chercher en-dehors 
de la patrie hellénique, sur le sol à demi sémitique de Cypre 
et de la Cilicie. Encore l'influence apollinienne y avait-elle 
conquis la famille sacerdotale des Kinyrades qui desserv^ait 
l'oracle de Paphos. Leur ancêtre éponyme, KinyraSj fils de 
Sandacos, premier prêtre d'Aphrodite et premier roi de Cypre, 
passait pour avoir été « passionnément aimé d'Apollon aux 
cheveux d'or^. * Une tradition, distincte de celles sur les- 
quelles se fondaient les privilèges des Kinyrades, voulait que 
l'art de l'extispicine eût été apporté à Paphos par un de- 
vin ciliclen, Tamiras, ancêtre d'une seconde famille sacerdo- 
tale subordonnée à la première ^ La renommée des devins 
cypriotes, pendant la période historique, était assez grande 
pour que les légendes grecques et égyptiennes leur fissent 

\) Pausan., X, 6, \, Steph. Byz. s. v. napva5a6ç. Voy.,vol. ïc, p. 131. — 
2) Pltn.. Vir, 56, 203. Voy., vÙL 1er, p. 169. — 3) Schol. Lycopor., 208. — 
4) Hygin. Fab,^ 161. Pausan., X, 6, 3. — 5)Pindar.Pi/(/i., II, 13. Voy., vol. II, 
Oracks d'Aphrodite. Kinyr.is est mis au noaibre <les prophètes, ave^ le Cre- 
tois Kométas, par Clément d'Alexandrie. {Slrom,^ I, § 132.) — 6) Tacit. Hist.^ 
II, 3. Hesych. s. V. Tdfjxtpaç. Voy., vol. I®»*, p. 170. 



CRIOS-CARNOS-PYTHiEYS 57 

une place dans les mythes du passé. On racontait que le roi 
d'Egypte, Busiris, en un temps où la sécheresse désolait 
l'Egypte, avait fait venir de Cypre le devin PhrasioSy lequel 
avait ordonné des sacrifices humains et avait été immolé le 
premier*. A ces devins indigènes, de race mêlée, s'opposaient 
probablement ces *\'/v.c\>.Tnv.^^ sur le compte desquels nous 
sommes fort mal renseignés et parmi lesquels nous range- 
rons, sans autre preuve que la vraisemblance, le chresmo- 
logue Euclos de Cypre ^. 

Les devins mythiques conquis ou créés par la religion 
apoilinienne sont répartis dans les diverses régions où ils sont 
censés avoir introduit le culte d'Apollon. On supposait ainsi, 
en Laconie, des prophètes qui, avant l'arrivée des Doriens, 
serviteurs du dieu de Pytho, auraient fondé les cultes ar- 
chaïques dans lesquels le bélier symbolisait Apollon armé de 
l'arc ou de la lyre de corne*, Crios et Carnos. C'est dans la mai- 
son de CWos, filsdeTh^oclès, que s'installa, avant le retour des 
Héraclides et l'invasion dorienne, le culte de cet Apollon in- 
digène, appelé « Carneios Oikêtas (domestique) » et distinct 
d'Apollon Carneios^. Ce dernier n'avait commencé à être honoré 
que par les Doriens. Il devait, disait-on, son surnom au pro- 
phète acarnanien Carwos, tué par le Dorien Hippotès et yengé 
par le dieu^ Plus tard, enfin, le prophète dorien Hécatos re- 
présente la tradition dèlphique à Sparte, comme Pythœys en 
Argolide^. Pythœys passait pour avoir fondé à Argos le 

1) ÂPOLLOD., U, 5, H. — 2) Hesych. s. V. Voy., ci-dessus, p. 45. — 3) Voy., 
ci-dessous, ch. ii, Chresmologues. — 4) Cf. E. Gerhard, Griech. MyihoLy §§ 
300, 323. — 5) pAUiAN., III, 13, 3. — 6)Pausan. Ibid. Scuol. Thegcr., V,83. 
Cirno) se distingue si peu d'Apollon Carneios q'ill passait aussi pour avoir 
été c le fantôme d'Apollon. » (Conon. Narr , 26.) Il était feulement un peu 
plus difficile de comprendre qu*Hippotès ait pu tuer un devin de cette espèce. 
— 7) 0. Muller, Die Dorier, l«, p. 249, E. Gerhard, Griecfi. MylhoU, g 323. 
Hècatos pourrait bien ôlre identique avec le devin Hécas dont parle Pau- 
sanias (IV, 16, 1) et qui vint à Sparte avec les fils do THéraclide Arislodemos. 
Hécas laissa des descendants : on en rencontre un du même nom parmi les 
devins de ï^^^ historique. Voy., ci-dessous, p. 6i. 



58 LES RAGERDOGES INDIVIDUELS 

temple-oracle d'Apollon Deiradiotes* et à Hermione le culte 
d'Apollon Pythfeys^. 

La religion apollinienne, remontant dans son histoire ré- 
trospective jusqu'au-delà de l'époque pélasgique, s'emparait 
même du premier éponyme de la région qui fut plus tard le 
Péloponnèse, ApiSj fils de Phoroneus. « Depuis longtemps, 
dit le Pélasgos d'Eschyle% cette contrée a reçu, en l'honneur 
d'un médecin, le nom de terre d'Apis. Car Apis, un fils d'A- 
pollon, un médecin prophète, vint des bords de Naupactos 
en ces lieux; et il purgea le pays de ces monstres destructeurs 
qu'avait produits la terre souillée par d'antiques meurtres : 
bêtes dévorantes, serpents furieux, ennemis éternellement 
acharnés des mortels. Apis, par ses remèdes, guérit les 
morsures, extermina les monstres, et mérita la recon- 
naissance des Argiens. Pour prix de ces bienfaits, dans nos 
prières nous répétons encore le nom d'Apis. » Cette légende, 
distincte de trois ou quatre autres^ qui couraient sur l'épo- 
nyme d'Apis, porte la trace manifeste des retouches qu'a fait 
subir aux traditions courantes le sacerdoce d'Apollon. 

Les archives des familles prophétiques accueillirent avec 
complaisance les éponymes de race apoUinienne. Ainsi les 
Galéotes de Sicile prétendaient descendre de Galéos ou Gan 
leotès, fils d'Apollon et d'une Hyperboréenne^. Peut-être 
était-ce ce héros lui-même qu'une tradition spéciale faisait 
figurer à la place ou à côté de Polyidos dans la dramatique 
histoire deOlaucos, fils de Minos^ Le frère de Galéos, ÏTgZmis- 

i)pADSAN., 11,24, d-6.— 2)Pausan., II, 35,2. — 3)iEscHTL.5upp/., 260 sqq. 
— 4) Apis, fils de Phoroneus et de Teledikè, Ijran violent et crael, tué par 
Thelxion et Telchin (Apollod., II, i, 1), ou par ;Etolos. (Apollod., I, 7, 6.) 
Sa mort est vengée par le « tout-voyant » Argos, le second éponjme du Pé- 
loponilèse. (Apollod., II, i, 2.) Les étymologistes ne manquèrent pas d'iden- 
tifier Apis avec Sarapis. (Apollod., II, l, I.) On finit, pour mettre tout le 
monde d*accord, par distinguer quatre Apis différents, fils, Tun de Phoroneus, 
l'autre de Telchin, le troisième d'Iason, et le quatrième d'Apollon. — 5) Hk- 
sych.-Steph. Byz. s. v.roXeûTai. Voy., vol.Ie»',p. 447. — 6)Scidas. s v. 'Axfojioxa. 



GALÊ0S-TELMISS0 8-IAM0S 59 

«OS, flls, comme lui, d'Apollon et de Thémisto, aurait été le 
père des célèbres devins de Telmissos en Carie. La légende 
racontait que les deux frères avaient reçu de Toracle de Do- 
done Tordre de se diriger en sens contraire, et qu'ainsi Galéos 
arriva à Hybla, où il éleva un sanctuaire à Apollon, et Tel- 
missos sur la côte d'Asie-Mineure, où il devint Téponyme 
d'une cité toute vouée à la divination *. * 

Nous rencontrerons |)lus loin, en parlant des exégètes et 
des fondateurs d'oracles, leséponymesdes oracles apolliniens 
de Béotie et d'Asie-Mineure, Israénos, Ténéros, Branchos, 
Klaros, et les familles issues de ces ancêtres hypothétiques. 
De même, à Delphes, les initiateurs légendaires fabriqués 
avec des étymologies : Python, Daphné, Phémonoé, Cîorétas, 
Castalios. De peur de confondre les représentants de la 
méthode inductive avec les prophètes inspirés, nous n'ac- 
cepterons ici que l'ancêtre des lamides d'Olympi e, /amos, flls 
d'Apollon, dont Pindare a raconté la naissance et la vocation 
prophétique.Née des secrètes amours de Pitana et de Poséidon, 
Evadnè, « la jeune fille aux boucles violettes, » eut le sort de 
sa mère; elle fut séduite par Apollon, à la grande colère de 
son père nourricier, le roi ^pytos, qui alla à Pytho pour 
consulter l'oracle « touchant cette intolérable peine. Elle, 
cependant, ayant déposé sa ceinture de pourpre et son vase 

i) Herod., I, 78. Voy., vol. I*»*, p. 292. Il y a controverse sur la position 
géographique et la nationalité de cetle ville vouée aux pratiques divina- 
toires. Il faut d'abord écarter Telmessos ou plutôt Teimessos de Pisidie, qui 
n'est pas en cause. Le débat est entre la Carie et la Lycie. Gicéron dit: 
Telmessus in Caria est^ qua in urbeexcellit haruspicum disciplina (Gic. Divin, I, 
48. Gf. Clem. Alex. Strom, I, § 134), etPolémon le Périégôte (ap. Suid.-Etth. 
M. s. V.) fixe remplacement de la ville & 60 stades d'Halicarnasse . Il s'agit de 
savoir si cette Telmesse doit être diittinguée de Telmessos, qui se trouve en 
Lycie et bien plus loin d'Halicarnasse, mais qui est seule connue des histo* 
riens et de la plupart des géographes. La solution du problème importe 
peu au sujet traité ici et n'ajouterait rien à. Texactitude des mentions déjà 
faites (vul. I, p. 170, 292). On trouve aussi pour le nom de la ville di- 
verses orthographes : T8X(iTioa6ç, TeXi(i?)<Ta6ç, TeX(jliw76ç, TeXfxiadç, Telmessus^ 
Telmisum. 
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d'argent, enfanta, sous un bocage sombre, un enfant doué 
d'un esprit divin. Le dieu aux cheveux d'or lui envoya 
Eilithyia* qui adoucit les souffrances, et les Mœres. Aussitôt 
Tenfant de ses chères entrailles et de ses chères douleurs, 
lamos, parut à la lumière. Le cœur déchiré, elle le laissa à 
terre; mais, par l'ordre des dieux, deux serpents aux yeux 
verts veillèrent sur lui et le nourrirent du suc exquis des 
abeilles. Mais le roi, étant revenu de l'âpre Pytho,s'informait 
à tout le monde dans la maison de Tenfant qu'Evadnè devait 
avoir mis au jour; car il disait que Phœbus en était le père 
et qu'il serait pour les habitants de la terre un devin excellent 
entre les mortels et que jamais sa race ne s'éteindrait. Voilà 
ce qu'il disait, et les autres jurèrent qu'ils n'avaient rien en- 
tendu, ni rien vu, bien que, depuis cinq jours, l'enfant fût né. 
C'est qu'il était caché dans les joncs et dans d'épais buissons 
d'épines, et son corps délicat était baigné par les reflets dorés 
et pourprés des violettes, en souvenir de quoi sa mère dé- 
clara qu'il s'appellerait en tout temps de ce nom immortel 
(lamos ou l'enfant des violettes). Lorsqu'il cueillit le fruit de 
la douce jeunesse à la couronne d'or, il descendit dans le lit 
de TAlphée et invoquas on puissantaïeul, Poséidon, et l'archer 
qui garde l'île de Délos affermie parles dieux, leur demandant 
pour son front un ornement révéré des peuples. C'était sous 
le ciel de la nuit. Et voici que la véridique voix de son père 
lui répondit et l'appela. «Lève-toi, mon fils, suis mon appel 
« et viens ici dans le lieu où se réunira le monde entier.» Ils 
arrivèrent au rocher escarpé de Kronios. Là, le dieu lui 
octroya le double trésor delà divination; d'abord, le privilège 
d'entendre sa voix qui ne sait point mentir, et en outre, — 
lorsque viendrait le vaillant Héraclès, l'auguste rejeton des 
Alkides, et qu'il fonderait en l'honneur de son père la fête où 

1) Ce détail a dû êlre inséré ici pour expliquer l'origine du cuite d*Eî- 
litbyiai qui avait un temple près du mont Kronios. 



LÉGENDE D*IAMOS 61 

se pressent les mortels et l'institutioii la plus célèbre des con- 
cours, — il lui ordonna de fonder encore un oracle sur Tau tel 
la plus élevé de Zeus. D'Iamos descend la race des lamides, 
célèbre dans l'Hellade et suivie parla bénédiction céleste*. » 
Pindare a combiné dans ce magnifique récit des légendes de 
provenances diverses, des faits historiques et les préoccupa- 
tions de. la théologie apoUinienne. La présence des serpents 
et le caractère avoué de prêtres de Zeus attribué aux lamides 
indiquent des traditions différentes de celle qui leur fut 
substituée pour la plus grande gloire d'Apollon. Les lamides 
acceptèrent volontiers d'être les descendants d'Apollon, et, 
bien que voués à Textispicine^, il ne leur déplut pas de 
penser que leur ancêtre éponyme avait possédé « le double 
trésor » de l'art mantique complet. 
La légende d'iamos nous conduit jusqu'à Page historique. 

m 

Derrière ce héros-prophète, il y a toute une dynastie qui a 
été réellement « célèbre dans THellade » et nous allons entrer 
avec elle dans le domaine des faits, où nous retrouverons 
de temps à autre le prolongement des généalogies my- 
thiques. 

i) PiND. Olymjh, VI, 43-121, Cf. Pausa^n., VI, 2, 5.-2) Voy., vol. Ior,p. 169, 
et ci-dessus, p. 16.. 
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§ 3. — DEVINS DK l'âge HISTORIQUE 



Devins éléens. — Descendants d'Iamos ou lamides. —> Eumantis, Théo- 
clos, Tisis, Epébolos, Manticlos. — Branche des lamides transplantée en 
Sicile : Callias. — lamides à Sparte et en Arcadie : Tisamenos, Agélo • 
chos, Agias, Sicharcs, Thrasyboulos. — Les lamides d'Olympie au 
m* siècle de l'ère chrétienne : Claudius Polycrates, Claudius Tisamenos. 
— Kljtiades, descendants des Mélampodides. — Théogonos et Epérastos, 

— Derniers Klytiades : Olympos, Dioneikos, Sossius Stephanos, Vibius 
Faustinianus. — Telliades : Tellias et Hégésistratos. 

Devins acarnanibns. — Les Mélampodides acarnaniens, descendants 
d'Alcmœon. — Amphilytos: Mégistias: Hippomachos de Leucade. 

Devins d'Hybla et de Telmbssos. — Les Galéotes d'Hybla Géléatis. — 
Parenté mythique des Galéotes et des Telmissiens. — Consultation de 
Crésus à Telmessos. — Aristandros de Telmesse et Alexandre le Grand, 
Artémidoros de Daldia. 

Devins isoliês. — Le devin béotien Péripoltas. — Diodes et Périandre. 

— Euphrantidès et Thémistocle. — Événios d'ApoUonie et son fils 
Déiphone. — Astyphilos de Posidonie et Cimon. — Les contemporains 
de Périclès : Lampon et la délégation de devins à Thurium : Stilbidès 
chez Nicias : Thoumantis : Hiéroclès d'Orée : Euthyphron. — Antiphon 
et ses écrits sur Tart divinatoire. — Lysimachos; Thrasyllos; Pôle- 
mœnetos. — Les agyrtes ou diseurs de bonne aventure : Dexicréon. — 
Les devins dans les armées : Euclide de Phliunte : Silanos : Théocritos ; 
Miltasde Thessalie : Orthagoras. — Pythagoras et Alexandre le Grand. 

— Philochoros d'Athènes. — Sudinos à la cour de Pergame. — Devins 
divers. — La divination incorporée à l'art militaire : préceptes d'Ono- 
sandros et de Frontin. 

Les devins de l'âge historique, si l'on exclut de leurs rangs 
les chresmologues plus qu'à demi légendaires auxquels nous 
ferons une place ailleurs, sont tous voués à la divination 
inductive. La croyance à l'hérédité des facultés mantiques 
dut les grouper en familles jouissant d'un privilège incom- 
municable : puis, lorsque cette croyance eut cédé peu à peu 
devant les théories qui faisaient de la mantique une science 
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susceptible d'être enseignée*, il dut se former des écoles au 
sein desquelles se trouvaient des traditions précises, jusqu'au 
jour où ces traditions se fixèrent dans des livres et tombèrent 
ainsi dans le domaine public. Nous ne disposons pas de ren*- 
seignements sufiSsants pour reconstituer les écoles prophé- 
tiques. Quant aux familles, nofis n'en pouvons signaler qu'un 
petit nombre^, dont les plus célèbres ont leur foyer d'origine 
à Olympie : les lamides, les Klytiades et les Telliades. 

La famille des lamides, dont nous avons trouvé l'origine 
et les titres dans l'âge mythique, était la plus illustre des fa- 
milles prophétiques d'Olympie^. Que leur art fût ou non de 
tradition apoUinienne, le fait est qu'ils l'exerçaient au nom de 
Zeus, dont ils étaient à Olympie les prêtres héréditaires. Le 
service de consultations, par extispicine et empyromancie*, 
organisé par eux au grand autel de Zeus, constitue un véri- 
table oracle et sera apprécié plus loin^. Nous n'avons à con- 
sidérer ici que la part d'activité qu'ils dépensaient au dehors, 
comme devins libres et conservant en tous lieux leur faculté 
héréditaire avec leur science traditionnelle. 

Le premier qui s'offre à nous est encore bien près de l'âge 
mythique, et l'allégorie transparente de son nom n'est guère 
faite pour prouver l'existence réelle du personnage. Il s'agit 
d'EumantiSy le « bon devin, » qui aurait suivi à Messène l'Hé- 
raclide Cresphontes® et y aurait fondé une famille prophé- 
tique. On peut compter parmi ses descendants le divin THsis, 
fils d'Alkis, qui assistait les Messéniens durant la première 
guerre de Messénie et qui, envoyé par eux à Delphes, en rap- 
porta la sentence de mort d'une jeune fille à choisir parmi 

i) Voy. Tol. Iflf, p. 112. — 2) Il ne s'agit ici que des devins libres. On 
tronvera, dans Thistoire des oracles, quelques détails sur les familles ou 
corporations sacerdotales attachées au sol, les Thrakides de Delphes, les 
Branchides, Evangélides, Trambélides de Milet, etc. — 3) Un oracle cité par 
Phlégon de Tralles les appelle jidvTsiç *HXe(ti)v jçp^jcoXot. (Fî\ Hist, Grwc, III, 
p. 604.)— 4) ScHOL. PiND. Olymp., VII, Hl. - 5) Voy., ci-dessous, Oracles 
deZm. — 6) Pausan., iV, 16, i. 
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les ^pytides. On racontait qu'au reto'ur de Pytho, Tisis était 
tombé dans une embuscade lacédémonienne, mais qu'une 
voix surnaturelle avait donné ordre aux agresseurs de laisser 
aller le porteur de l'oracle. Sa mission remplie, Tisis avait 
succombé aux suites de ses blessures^ L'exécution de l'oracle 
fut contrôlée par le devin EpéboloSj qui refusa d'accepter 
pour un sacrifice valable le sang de la fille d'Aristodème, 
versé par un père irrité^. Ni Tisis, ni Epébolos ne sont expres- 
sément désignés comme lamides, mais la vraisemblance 
permet de les rattacher à . une famille dont une branche 
était fixée de temps immémorial à Messène et qui fournit 
encore le grand prophète de la seconde guerre de Messénie, 
Théoclos. Théoclos joue, durant cette lutte désespérée, un 
rôle prépondérant, le rôle de Calchas devant Troie. Les 
Messéniens ont foi en lui, comme les Spartiates dans leur 
devin Hécas, et cette confiance soutient l'opiniâtreté des deux 
peuples. On voit Théoclos intervenir pour modérer l'ardeur 
imprudente d'Aristomène emporté à la poursuite des Lacédé- 
moniens, et l'avertir de ne pas dépasser le poirier sauvage, 
sous lequel s'étaient assis jadis les Dioscures^. Aristomène 
désobéit, mais aussitôt la perte de son bouclier, subitement 
devenu introuvable, l'arrête malgré lui. La troisième année 
de la guerre, après le désastre de la « Grande-Fosse {MzyiXti 
Taçp^), » Théoclos accompagne Aristomène à Delphes où, 
comme autrefois, les Messéniens vont implorer un conseil. 
Apollon déclare qu'il peut retarder la perte des Messéniens 
jusqu'au moment où un bouc boira l'eau de la Néda. Huit ans 
plus tard, les assiégés de l'Ira veillaient encore sur les rives 
de la Néda pour en écarter les boucs. Mais Théoclos reconnut 
tout à coup que le moment fatal était venu en voyant un 
câprier, appelé dans la langue du pays tpx^cq (&owc), baigner 
dans l'eau du fleuve l'extrémité de ses branches affais- 

i) Pausan., IV, 9, 3-4, — 2) Pausan., IV, 9, 7. — 3) Pausan.j IV, 16, 5. 
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sées *. Il fit part de sa découverte à Aristomène, et, sans divul- 
guer le fatal secret, le général et le prophète se préparèrent à 
mourir en braves, tandis que le devin Hécas déployait pour 
assurer la victoire aux Lacédémoniens autant de talent 
stratégique que de science divinatoire. Dans le dernier assaut 
donné à Ira, Théoclos combattit vaillamment et périt rassa- 
sié de carnage^ Spn fils Manticlos conduisait le petit groupe 
de survivants qui fit une trouée à travers les rangs des Spar- 
tiates et que Hécas défendit de poursuivre '. 

Le devin Théoclos faisait preuve d'un patriotisme que Topi- 
nion publique en Grèce n'ékigeait pas des prophètes. Les dis- 
pensateurs de la révélation, à vrai dire, n'ont pas de patrie, 
parce qu'ils ne doivent point avoir d'attache qui trouble leur 
sereine impartialité. On attend d'eux, non pas un concours 
sympathique, mais la vérité. Aussi les trouve-t-on en divers 
pays au service de toutes les causes. 

Lorsque Archias de Corinthe alla fonder Syracuse (734), 
il emmena avec lui, pour accomplir les rites religieux usités 
en pareil cas, un devin lamide dont Pindare célèbre les des- 
cendants, Sostratos et Agésias, mais ne nous dit pas le nom^ 
C'est sans doute à cette branche transplantée qu'apparte- 
nait CalliaSy lamide qui exerçait son art près de Télys, tyran 
de Sybaris, et qui, menacé par celui-ci, pour avoir déclaré les 
présages défavorables au moment otl les Sybarites allaient se 
mettre en campagne contre les Crotoniates, se réfugia à Gro- 
tone (vers 510)*. Hérodote trouva encore ses descendants à 
Crotone, et on lui montra le lot de terre assigné par la cité au 
prophète exilé. 

— \) Pausan., IV, 20, 1-2. — 2) Pausan., IV, 21, 7. — 3) Ces Messéniens, 
sons la conduite de Maaticlos et de Gori^o, allère it coloaiser Zancle, désor- 
nuiis appelée Meâsana (\les8ine).^4) Pind. Olymp.^ VI. L'hjmae est dédié à 
AgéflUs de Syracuse, vainqueur à la course des chars (01. LXXVIII, 1 s 468), 
et c'est parce qu'Agésias se douDait pour un descendant d'Iamos que le poète 
nous raconte la légende du héros éponyme de la famille. — 5) Hsrod., V, 44. 
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A peu près vers le même temps, les Spartiates, qui d'ordi- 
naire fermaient soigneusement aux étrangers les portes de la 
cité, firent un appel intéressé à Tlamide Tisaménos. Il lui 
accordèrent des honneurs sans exemple, le titre de citoyen et 
un tombeau élevé aux frais de TÉtat pour lui et les siens*. 
La Pythie avait promis à ce Tisaménos, fils d'Antiochos, qu'il 
sortirait vainqueur de cinq mémorables combats. Il songea 
d'abord au pentathle et concourut à Olympie, mais fut battu. 
Il comprit alors qu'il devait chercher ailleurs ses cinq vic- 
toires. Les Lacédémoniens s'empressèrent d'attirer chez eux 
cet homme précieux qui devait af^porter le gain de cinq ba- 
tailles. Tisaménos exigea d'abord le titre de citoyen de Sparte, 
prétention qui allait directement contre les lois de Lycurgue 
et qui fit rompre les négociations jusqu'au jour où l'appro* 
che des Perses fit taire les scrupules des Lacédémoniens. 
Sollicité de nouveau alors, il fit comme Mélampus à Argos, 
et se montra plus difficile à satisfaire. Il fallut non-seulement 
lui accorder le droit de cité, mais accorder la même faveur 
à son frère Hégias ou Agias. « De tous les mortels, dit Héro- 
dote, il n'y eut jamais que ces deux hommes qui devinrent 
Spartiates ^. » Les Spartiates auraient dû être flattés de voir 
un homme comme Tisaménos attacher un tel prix à. un hon- 
neur dont il eût pu aisément se passer. Quoi qu'il en soit, 
l'oracle se vérifia de point en point, et Sparte dut à la pré- 
sence de Tisaménos dans ses armées cinq victoires : celle de 
Platée ; celles de Tégée contre les Tégéates et les Argiens, de 
Dipœa contre une coalition arcadienne, et d'Ithome sur les 
Hélotes et les Messéniens ; enfin celle de Tanagra, gagnée sur 
les Athéniens et les Argiens. Tisaménos fut pour les Spartiates 
non-seulement un gage de victoire, mais un homme de bon 
conseil; il les détourna des résolutions violentes lorsque les 
Hélotes et les Messéniens eurent été obligés de se rendre à 

i)PAUSAN., IH, li, 6-8. - 2) Herod., IX, 33-35. 
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discrétion, secondé en cela par Toracle de Delphes qui vou- 
lut éviter des massacres inutiles. 

Les descendants de Tisaménos continuèrent à diriger les 
conseils et les armées des Spartiates. Nous ne savons que le 
nom de son fils Agélochos; mais son petit*fils Agios ajouta 
encore à la reconnaissance des Lacédémoniens pour sa race. 
Ce fut lui qui encouragea Lysandre à attaquer Tescadre athé-* 
nienne dans ^Egos-Potamos (405), en lui affirmant qu'il la 
prendrait tout entière, à Texception de dix galères qui, en 
eflFet,se réfugièrent à Cypre'.En souvenir de ce service signalé, 
les Spartiates lui élevèrent une statue de bronze sur l'Agora, 
et il en eut une autre, placée à côté de celle de Lysandre, à 
Delphes '. On ne dit pas s'il encouragea aussi les projets am- 
bitieux de Lysandre et s'il travailla avec lui à corrompre les 
sacerdoces préposés aux grands oracles helléniques. La tenta- 
tion de se mêler aux intrigues des partis était bien forte pour 
les devins. TisaménoSy contemporain d'Âgias et sans doute 
membre de la même famille, y succomba. Son nom se trouve 
sur la liste des complices de Kinadon, dénoncé par Kinadon 
lui-même (397), et ce scandale inattendu dut ébranler quel- 
que peu le crédit des devins éléates, fils adoptifs et ingrats de 
la cité Spartiate^. 

On ne saurait affirmer que le devin Basias d'Élis, qui accom- 
pagnait les Dix-Mille (401-399)*, fût de race lamide. Il est 
du moins vraisemblable quUl n'appartenait pas à la branche 
des lamides de Sparte, car Xénophon n'eût pas manqué de 
telever, à l'honneur d'un compagnon d'armes, une parenté à 
laquelle la renommée de Tisaménos ou d'Agias avait dû atta- 
cher une grande considération. 

Nous retrouvons, un siècle et demi plus tard, un lamide 
dans le camp des Mantinéens en guerre avec Sparte, aii 

1) Pacsan., m, H, s. — 2) Pausan., X, 19, 7; — 3) Xenoph. Hellen., lîl, 
3) 11. — 4) Xenoph. Anab,, VII, S. 



68 LES SACERDOCES INDIVIDUELS 

temps du roi Agis IV (244-241)*. C'était le devin Thrasy- 
boulosj fils d'^neias, à qui l'on attribue une innovation en 
matière d'extispicine. Jusqu'à lui la divination hellénique 
n'appliquait cette méthode qu'aux entrailles des chevreaux- 
des agneaux et des veaux. Les devins cypriotes avaient 
ajoute à cette liste le porc. Thrasyboulos fut le premier qui 
disséqua les entrailles du chien*, pensant peut-être que l'ami 
de l'homme devait être bon à consulter. Il ne paraît pas 
avoir fait école, mais il n'en était que plus fler de son 
invention*. La statue que les Mantinéens lui avaient élevée 
le représentait ayant à ses pieds un chien éventré et sur son 
épaule un lézard (yx'kmrrtç) tourné vers la droite. Ce détail 
montre que Thrasyboulos avait dû combiner les méthodes de 
Textispicine avec les recettes particulières des Galéotes 
siciliens*. 

La famille des lamides, à qui Apollon avait promis une 
durée indéfinie, paraît avoir, en effet, subsisté longtemps. 
On lit, surdune inscription du premier siècle avant notre ère, 
le nom d'un devin attaché au service d'un collège religieux 
de Sparte, Sicharès^ flls de Tisaménos», que l'on peut 
compter avec beaucoup de vraisemblance parmi les descen- 
dants du grand Tisaménos, le palladium de Lacédémone. 
Vers le milieu du m* siècle de notre ère, on trouve encore 
à Olympie des devins lamides, Clatidius Polycratès et dau- 
dius Tisaménos^ inscrits sur les tables sacrées de la cclvi* et 
de la ccLxi* olympiade (245-265 ap. J. C). Un fait remar- 

1) Il j avdit longtemps qne des lamides s'étaieat établis en Arcadie. Les 
interprètes de Plndare prétendent que le coryphée dont le poète fait no 
portrait si gra ieux {Olymp., VI, 88), i£neias, étaii un lamide de Stjmpbalos, 
ancêtre de Thrasyboulos. — 2) Voy., vol. !«', p. 171.— 3) C'étail là proba- 
blement une importation de rites usités en Carie. (Plutarch. Prov. Aies ,73. 
Clem. Alex. ProlrepL, § 29.) — 4) Voy., vol. !•<•, p. 147. On rencontre vers 
la même époqun (270 avant Jésus-Christ) un Thraf«ybule partni les meurtriers 
d*Ari^totimos, Tabominable tyran d^Élis. (Plutarch. De muL virt. — Micca et 
Megisto.) — 5) Le Bas, Inscr,^ II, 163 c-d. 
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quable c'est que, sur ces tables, les lâmides figurent à 
côté de leur rivaux les Klytiades, et que ceux-ci sont 
nommés avant eux^ A moins d'admettre que ce droit de 
préséance dépende de quelque circonstance accidentelle, par 
exemple, de l'âge respectif des représentants des deux 
familles, il faudrait conclure de là que les descendants 
d'Iamos avaient laissé échapper de leurs mains l'hégémonie 
dont ils avaient eu si longtemps le privilège. Sur une troi- 
sième table sacrée, que M. Beulé croit un peu antérieure aux 
deux précédentes, les Klytiades sont seuls en fonctions*. 
€ L'absence de devins lamides ne peut s'expliquer que par 
des naissances tardives et des morts prématurées : de sorte 
que, pendant plusieurs années, cette famille ne pouvait 
fournir aucuns devins aux autels d'Olympie ; les pères étaient 
morts, les fils trop jeunes; on attendait^. » Sur la foi de 
cette chronologie probable, on comprend que les lamides, 
lorsqu'ils reparaissent sur les tables postérieures, prennent 
rang, en raison de leur jeunesse, derrière les Klytiades. 
Mais il est également possible qu'à une époque savante et 
curieuse d'antiquités, les Klytiades aient fait prévaloir l'idée 
qu'ils étaient de plus ancienne famille, car ils prétendaient 
descendre de Mélampus lui-même, le plus antique prophète 
de l'Hellade. 

La généalogie des Klytiades se greffait sur celle des 
Mélampodides par Klytios,flls d'Alcmaeon etd'Alphésibœa de 
Psophis, lequel émigra à Élis après le meurtre de son père 
tué par ses oncles*. La faculté prophétique émanée d'Ara- 
phiaraos s'était donc transmise par Alcmaeon aussi bien que 
par Amphilochos. Alcmsêon avait même donné naissance à 

i) E. Bbulé, Études sur le Péloponnèse. — ÉUde , ch. iv. Voici la partie de 
rioscription qui concerne les devins : Mdh^Tei( || I^fia [loç] Stécpavo; KXuiidESr^^ 
H 0(6 [loç] 4&3u<miviocvb« KXvTtdoy){ || KX [au$io(] noXuxpdlTrj^ 'laiifôT); || KX [atSSio;] 
T8ttji|ttvo5 'lafAfôïiç. — 2; MdJvteiç irOXujiKoç 'CXu^atou KXut [idôr.ç] !] Ai6veixoç 'OXtjjAnou 
KX«t[i«Tjç].Cf. Pausan. V, «S, 40.- 3)E. Beulé. /6W. — 4) Pausv.n., VI, 17, 0. 
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deux familles prophétiques, celle des Klytiades d'Olympie et 

* 

celle des devins acarnaniens, descendants de cet Àmphi- 
lochos qu'il avait eu de Manto^ 

Les Klytiades ne découvrirent que fort tard Pincomparable 
noblesse de leur famille ou ne surent pas en tirer parti plus 
tôt. Au temps d'Hérodote, ils passaient pour une branche 
cadette des lamides; ou du moins, Thistorien, qui a dû 
prendre cependant des informations sur les lieux, le croit 
ainsi, car il donne l'illustre Tisaménos, dont nous avons déjà 
esquissé la biographie, pour un Klytiade de la race des 
lamides^. Tisaménos est un lamide trop authentique pour 
que les Klytiades puissent le réclamer, sur la foi de ce texte. 
En se parant du nom des Mélampodides, ils ont répudié une 
parenté et, en même temps, une subordination qu'ils avaient 
sans doute longtemps acceptée. 

Nous ne connaissons que deux Klytiades antérieurs au 
il" siècle de notre ère, Théogonos et son fils Epêrastos, lequel 
avait, comme l'Iamide Agésias célébré par Pindare, remporté 
une victoire aux jeux olympiques. Pausanias a vu à Olympîe 
sa statue avec cette fastueuse inscription : « Je me glorifie 
d'être du nombre des Klytiades à la langue inspirée, un devin 
du sang des Mélampodides semblables aux dieux 3. » Les 
autres Klytiades nommés sur les tables sacrées d'Olympie, 
sont Sossim StephanoSy Vibitts FaustinianuSy Olympos et 
Dioneikos. Ces deux derniers, et leur père Olympos, parais- 
sent plus anciens que leurs congénères aifublés de noms 
romains. 

A côté des lamides et des Klytiades, les Telliades ont un 
rôle bien effacé. Ils disparurent de bonne heure, et Thonneur 
de la famille fut terni par un traître, qui était en même temps 
un scélérat. L'éponyme de la famille est inconnu. L'un de 

i) Voy., ci-dessus, p. 35, et ci-dessous, p. 72. — 2) Hebod., IX, 33, — 
3) Pausan. Ibid. 
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ses descendants, TelliaSj assistait les Phocidiens dans la 
lutte désespérée qu'ils soutinrent contre les Thessaliens, peu 
de temps avant les guerres médiques^ L'espHt inventif de 
TelliaSy secondé par ce terrible « désespoir phocique » qui 
passa depuis en proverbe, eut raison des Thessaliens. Ce Ait 
lui qui imagina de blanchir avec du plâtre le corps et les 
armes de cinq à six cents Phocidiens, et de les lancer, par 
un beau clair de lune, sur le camp ennemi. Les Thessaliens 
se laissèrent égorger sans résistance par ceux qu'ils prenaient 
pour des fantômes. Tellias, en mémoire de cet exploit, eut 
une statue à Delphes, oti les Phocidiens consacrèrent la dîme 
du butin. 

Et pourtant, Tellias ne fut pas le plus illustre de sa race. 
Sa notoriété fut éclipsée par la renommée malsaine de Tin- 
domptable HégésistratoSf qui ressemble autant à un chef de 
bande qu'à un devin. Jeté en prison et condamné à mort par 
les Lacédémoniens, « à cause des maux infinis qu'il leur 
a^ait causés, » Hégésistratos eut le courage, fort admiré 
alors, de se couper le pied par lequel on l'avait enchaîné, de 
percer le mur de son cachot et de se traîner, ainsi mutilé, 
jusqu'à Tégée, voyageant la nuit et se cachant le jour dans les 
forêts. Â Tégée, il guérit et se fit adapter un pied de bois. 
Désormais, il n'eut plus qu'une passion, la haine de Sparte. 
C'est pour la satisfaire qu'il alla offrir ses services à Mar- 
donius. Il était dans le camp des Perses à la bataille de 
Platée. Après la défaite des Barbares, il se réfugia àZacynthe, 
mais la vengeance des Spartiates l'atteignit dans ce dernier 
asile. Il fut pris par eux et mis à mort^ Il eût mieux fait 
sans doute de demander l'hospitalité aux Thébains, qui ne 
lui auraient pas reproché d'avoir servi la cause de l'étranger. 

Hégésistrate est le dernier Telliade dont l'histoire ait con- 
servé le nom. 

1) Herod., VIII, n. Pausan , X, \, 8; 13, 7. — 2) Herod., IX, 37-38. 
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L'Acarnanie était pleine du souvenir des Mélampodides, à 
qui elle devait son éponyme et ses devins. Ces traditions, qui 
rattachaient à THellade des peuplades à demi barbares, 
avaient sans doute été apportées dans le pays par les Corin- 
thiens établis à Leucade et sur la côte de ^Âcarnanie^ 

Après avoir trouvé un instant de paix et de bonheur domes- 
tique à Psophis, auprès du roi Phégeus et de sa Ûlle Alphe- 
sibœa, le parricide Alcmseon avait été forcé par la divinité de 
reprendre sa vie errante. La patrie le rejetait de son sein, et 
il ne put goûter le repos que sur une terre nouvelle, qui 
n'émergeait pas encore des eaux de l'Achéloos au moment 
oti il avait commis son forfait. Le dieu Achéloos l'avait 
purifié et lui avait donné sa fille Callirrhoé. De cette union 
était né Acarnan, le héros éponyme de l'Acarnanie, qui 
devait être aussi l'ancêtre des Mélampodides acarnaniens. Le 
fantôme abstrait qui porte dans les légendes péloponné- 
siennes le nom de Carnos est donné comme un devin acar- 
nanien'. On le rattachait sans doute, par une filiation quel- 
conque, au groupe des Mélampodides. 

Les devins de l'Acarnanie eurent, vers le vr siècle 
avant notre ère, une réputation d'autant mieux établie que le 
merveilleux, chassé par la philosophie des régions plus 
civilisées, se réfugiait alors dans le demi-jour des horizons 
lointains. L'Acarnanie n'était guère mieux connue de la 
grande majorité des Grecs que la Scythie ou les rivag3s de 
l'Euxin, d'oti venaient les sages instruits par la nature et les 
révélateurs inspirés par Apollon. La demi-barbarie des 
Acarnaniens était un titre de plus aux yeux de ceux qui 
regardaient la faculté divinatoire comme un instinct. Plus 

l)Sous le règne de Kypselos, les Corinthiens prirent possession de Leucade 
et fon>ièr6nt,aa N.-O. de l'Acarnanie, les colonies de Sollion, Palairus, Anae- 
torion etThyréon. Le temple d'Apollon Actios, vraisemblablement éle?ë par 
eux, devint le centre de la confédération acarnanienne. — 2) Voy., ci-des- 
sus, p. 57. 
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tard, lorsque la distinction entre la poésie et la divination 
allait s'effaçant au gré de la fantaisie mystique, on se plaisait 
à représenter Hésiode, auteur d'oracles et de traités divina- 
toires, comme un élève des AcarnanieDS^ Maisce sont là 
des légendes artificielles qui ne doivent pas nous faire aban-> 
donner l'histoire réelle. 

Parmi les devins acarnaniens dont on peut garantir l'exis- 
tence, le premier en date est Amphilytosj contemporain de 
Pisistrate'. Amphilytos avait abandonné les traditions des 
anciens Mélampodides pour adopter la divination intuitive, 
alors en pleine vogue, et nous lui ferons une place parmi les 
nombreux chresmologues et exégëtes du yv siècle. 

Mégistias d^Acarnanie, descendant de Mélampus, faisait 
partie du petit groupe qui, sous la conduite de Léonidas, 
attendait les Perses aux Thermopyles. Lorsque les Barbares 
eurent tourné le défilé, « le devin Mégistias, d'après l'inspec- 
tion des victimes, annonça le pretnier aux Hellènes, défen- 
seurs des Thermopyles, le trépas qui les menaçait au lever 
de l'aurore'. » Léonidas congédia les alliés et avec eux 
Mégistias, c pour qu'il ne pérît pas avec lui*. » Mégistias fit 
partir son fils unique, qui servait dans l'armée, mais reAisa 
de s'éloigner et succomba à son poste. Hérodote a recueilli 
l'inscription funèbre que grava sur sa tombe son hôte et 
ami, le poète Simonide : « Ceci est le monument de l'illustre 
Mégistias, que jadis les Mèdes tuèrent, après avoir franchi le 
fleuve Sperchios : devin qui, sachant clairement que les 
Mœres étaient arrivées, ne voulut pas abandonner les chefs 
Spartiates*. » 

Tous les Grecs n'étaient pas ainsi transportés par ce senti- 
ment nouveau et puissant, le patriotisme national : bon 
nombre d'entre eux même, enrôlés de gré ou de force, ser- 

4) Pausan., IX,' 3i, 5. — 2) Herod., I, 62. — 3) Hebod., VII, 219. Cf. Phi- 
L08TR. VU. ApolL, VIII, 1, 48. — 4) Herod., VU, 221. — 5) Herod., VH, 228. 
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yaient dans Tarmée étrangère, et Hérodote n'évalue pas 
leur nombre à moins de cinquante mille hommes^^ Ceux-là 
avaient aussi leur devin, Hippomachos de Leucade, qui 
peut être, jusqu'à preuve du contraire, considéré comme un 
devin acarnanien. L'antipathie des Leucadiens et des Acar-* 
naniens ne devait pas plus empêcher les Mélampodides de 
s'établir dans les régions limitrophes que les discordes poli- 
tiques n'avaient empêché les lamides éléates de s'établir à 
Messène et à Sparte. La colonisation de Leucade par les 
Acarnaniens était même attestée par les légendes du pays'. 
Hippomachos consultait donc les victimes avant Platée pour 
le compte des Grecs auxiliaires des Perses % pendant que le 
Telliade Hégésistrate en faisait autant pour le compte de 
Mardonius et que l'Iamide Tisaménos encourageait l'armée 
des Hellènes. La divination est partout, au service des 
bonnes et des mauvaises causes. 

Aux familles prophétiques dont nous avons cherché les 
représentants dans l'histoire, il faudrait ajouter ces groupes, 
plus vastes peut-être et plus fortement agglomérés, mais 
moins connus, que formaient les Galéotes de Sicile et les 
Telmissiens de Carie. Nous avons déjà rencontré leurs an- 
cêtres mythiques, Galéos et Telmissos, flls l'un et l'autre 
d'Apollon*. Ce lien artificiel qui les rattache à la divination 
apoUinienne ne nous apprend rien sur leurs traditions res- 
pectives et ne doit pas nous faire illusion sur la provenance, 
probablement exotique, de leurs méthodes. Pour ce qui con« 
cerne les Galéotes, il faut, en désespoir de cause, recourir 
aux lumières douteuses de l'étymologie. Selon Hésychias, 
yaXeôf est un mot sicilien qui signifie simplement « devin'. » 
D'autre part, nous savons que le lézard (wOpôç), dont une espèce 

i) Herod., IX, 32. — 2) AaisTT. ap Strab., VH, 7, 2. — 3) Hkrod., IX, 38. 
— 4) Voy., ci-dessus, p. 58. — 5) Hesych. s. v. FotXsoC. Steph. Byz. s. v. Fa- 
XeÛTat. Cic. Divin., I, 20. JElun. H. intm., XII, 49. Voy., vol. I«r, p. 147. 292. 
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porte le nom de yxktiùrr^, étant un animal qui affectionne parti- 
culièrement la lumière du soleil^av&itdans le culte d'Apollon 
un sens symbolique*, et nous avons rencontré un devin 
lamide représenté avec un lézard sur l'épaule^. On peut, de 
ces faits rapprochés, conclure que les Galéotes avaient une 
méthode spéciale dont Tobservation des lézards faisait le 
fond. Ils pouvaient d'ailleurs ajouter à cette méthode prin- 
cipale d'autres procédés ; par exemple, la science oniro- 
critique et l'interprétation des prodiges. Ils furent consultés, 
au rapport de Philistos, par la mère de Denys le Tyran qui, 
lorsqu'elle était enceinte du futur maître de Syracuse, rêva 
qu'elle avait mis au monde un petit satyre. Les Galéotes 
répondirent que l'enfant dont elle allait accoucher serait 
illustre et le serait longtemps». Les Galéotes paraissent avoir 
eu pour résidence fixe Hybla Géléatis* ou Géréatis', ville 
qui devait, son nom au temple de la déesse indigène Hybla. 
Les Hybléens, d'après Philistos, étaient « interprètes des pro- 
diges et des songes, et l'emportaient, en fait de piété, sur 
tous les barbares de la Sicile*. » 

Pline en dit autant de Telmessos, appelée par lui « ville 
très-religieuse. > Les Telmissiens furent consultés par 
Crésus à propos d'un prodige survenu aux alentours de sa 
capitale. « Tout le territoire de Sardes fut couvert de ser- 
pents. Aleurapparition,les chevaux, quittant leurs pâturages, 
coururent les dévorer. Crésus en fut témoin, et il pensa, ce 
qui était réel, que c'était un prodige. Sur-le-champ, il envoya 
consulter les devins de Telmessos. Ses messagers apprirent 
des Telmissiens ce que signifiait le prodige... Ceux-ci avaient 
déclaré que Crésus devait s'attendre à voir son territoire 

1) Welcker, a. Denkmaler, I, 406 sqq. — 2) Voy., ci-dessus, p. 68. — 
3) Cic. Divin., I, 20. — 4) Thucyd., VI, 62. — 5) Pausan., V, 23, 6. On ap- 
pelait cette ville Hybla la Grande (^ \ur(éXr^ ou (ui^uv), pour la distinguer de 
EjhlaLlaPetUe ou Megara Uyblaea et de Hybla Heraea. — 6) Plin., XXX, 1,2. 
Voy., vol. I«f, p. 292. 
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envahi par une armée étrangère qui exterminerait les habi- 
tants, car le serpent indique un enfant de la terre, et le cheval, 

un guerrier et un étranger* » Ce passage d'Hérodote ne 

dut pas nuire à la renommée des Telmissiens. Aristophane 
put faire une comédie intitulée de leur nom, dans laquelle il 
se moquait probablement d'eux ou de leurs clients; on n'en 
voit pas moins un des leurSyAristandros^se faire* une place à 
la cour de Macédoine auprès de Philippe, qui passait pour 
un esprit fort', et accompagner Alexandre en Orient. 

Aristandros de Telmesse occupe une assez grande place 
dans l'épopée militaire d'Alexandre, et le nouveau Cal- 
chas n'est pas moins infaillible que l'ancien. L'extispicine, 
Tonirocritique et l'interprétation des prodiges n'ont pas de 
secrets pour lui. Au moment oïl se prépare l'expédition, le 
bruit court qu'une statue d'Orphée s'est trouvé baignée de 
sueur. Aristandros prédit que les poètes se fatigueront à 
célébrer les exploits d'Alexandre*. Sous lés murs d'Halicar- 
nasse, une hirondelle qui se pose sur la tête du héros révèle 
à l'œil vigilant du devin une conspiration qui fut en effet 
découverte*. Devant Tyr, Héraklès apparaît en songe au roi, 
et un oiseau laisse tomber une pierre sur la tête de celui-ci : 
Aristandros prévoit que la prise de la ville sera un travail 
herculéen et qu'Alexandre y courra un grand danger». 
Durant ce terrible siège, des soldats d'Alexandre voient du 
sang sortir du pain qu'ils ont rompu. Le roi prend peur; mais 
Aristandros lui démontre que, le sangétant sorti du dedans et 
non pas de la croûte, c'est le sang des assiégés enfermés dans 
l'enceinte et non celui des assiégeants qui sera versé*. Nous 
avons déjà cité ailleurs le jeu de mots par lequel l'ingénieux 
courtisan fit d'un satyre vu en songe l'annonce de la prise 

1) Heiiod., I, 8. — 2) Voy., dans Piutarque {Alex., 2), le songe dr* Philippe 
ezpliqaé à l'hunnear d*01ympias par Aristandros. -^ 3} Arrian., I, 11,2. 
Plut. Alex.^ 14. — 4) Aruian., I, 25, 6. — 5) Arrian., I, 18, I. 26^ 4. Curt., 
IV, 6, 12. 27, 2. — 6) CuRT., IV, 2, 14. 
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de Tyr*. Lorsqu'il s'agit de tracer Tenceinte de la future 
Alexandrie, les soldats imaginent de marquer le contour avec 
de la farine répandue sur le sol : présage certain de richesse 
et d'abondance *. Sur les bords du Tigre, une éclipse effraye 
les Macédoniens; Âristandros déclare, au contraire, qu'il faut 
combattre aussitôt que possible, et se trouve avoir prédit 
ainsi la victoire d'Ârbèles^. Il chercha à empêcher Alexandre 
de franchir l'Iaxarte et refusa obstinément de fournir des 
présages heureux : le conquérant fut puni de sa désobéissance 
par une défaite et une maladie*. En Sogdiane, des fontaines 
d'eau et d'huile jaillissent tout à coup à côté de la tente du 
roi, indiquant que le succès sera acheté par le labeur, dont 
l'huile est le symbole'. À partir de ce moment, Âristandros 
cesse de conduire l'armée ou de préoccuper l'historien. 
Peut-être mourut-il vers cette époque, laissant un traité 
des Prodiges que Pline cite à plusieurs reprises*, des ouvrages 
d'onirocri tique® et la réputation d'un devin incomparable. 
Le rôle qu'il a joué ne pouvait être tenu, à coup sûr, que 
par un homme d'esprit. Il est vrai qu'Alexandre était assez 
crédule pour son compte et réparait au besoin, moitié de 
bonne foi et moitié par politique, les distractions de son 
conseiller ordinaire. A la fin du siège de Tyr, Aristandre, 
examinant les entrailles, déclara que la ville serait prise 
dans le mois courant. Il avait oublié qu'on était au dernier 
jour du mois. Les assistants se mirent à rire et le devin était 
fort mal à l'aise; mais Alexandre intervint. Il déclara que le 

i)ABTKiiiD., lY, 24.PLUT. Aies,, 24 Voy., vol. I«% p. 314.— 2) Arrian., ÏÏI, 2, 
2.— 3)A»MAN., ID, 7, 6. 15, 7. Cuht., IV, 13, 15. 15, 27. Plut. Atea?., 31.33. 
Q. Garce représente Aristandros, Téta de blanc, couronné de verveine, dic- 
tant ou roi les prières solennelles avant la bataille et agitant, dnrant le com- 
bat, ane bran<'he de laarier p»ar exciter Tardeur des Macédoniens. C'est le 
devin faisant fonction de prêtre. - 4) Ahrian., IV, 4, 2-9. Curt., Vil, 7,2-29. 
Dai 8 le récit de Q. Cnrce, il s'agit da TanaU, ft U devin, tremblant devant 
Alexaodri', finit par modifier ses présages. — 5) Aerian., FV, 15, 7-8. — 
B) PLm. Ind. icript. Lucian. Pfiilopatr., 21. 22. Voy., vol. !•', p. 277. 
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mois finirait deux jours plus tard, et s'arrangea pour qu'Âris- 
tandros eût complètement raison, car il fit donner Tassaut et 
prit Tyr ce jour-là méme^ Le Telmissien, qui fut plus d'une 
fois utile à son maître, ne paraît pas avoir abusé de l'as- 
cendant qu'il avait sur lui. S'il le consola à sa manière du 
meurtre de Clitus, qu'il avait presque prédit*, il ne fit sans 
doute qu'exprimer sa conviction personnelle, en disant que 
tout cela était un effet de la fatalité^. 

La réputation d'Aristandros fut égalée, au second siècle de 
notre ère,par le docte Artémidoros,qui est pour nous le législa- 
teur de l'onirocritique. La biographie d'Artémidore est toute 
dans son œuvre, que nous avons analysée ailleurs^. Bien que 
né à Éphèse et fixé au pays de sa mère, à Daldia, en Lydie, 
il peut être regardé comme le discipl^e des Telmissiens, dont 
il a mis à contribution l'expérience professionnelle. Son livre 
porte l'empreinte d'une dévotion sincère à Apollon, qui devait 
être le patron spécial des devins de Telmessos. 

L'onirocritique et l'interprétation des prodiges, qui diffère 
peu de celle des songes, était, comme on le voit, la partie de 
la mantique dans laquelle excellaient les Galéotes et les Tel- 
missiens*. Si ces groupes de devins avaient ajouté à la com- 
munauté d'origine et de traditions qui les unissait^ les liens 
plus étroits d'une subordination de chacun de leurs membres 
à un centre commun, considéré comme la source d'une ins- 
piration commune, ils auraient constitué des corporations 
unitaires, jouissant d^une personnalité collective, en un mot, 
des oracles. Tels qu'ils sont, avec cette cohésion moyenne qui 
sauvegarde l'unité de traditions et de méthode en laissant 
un libre jeu, dans l'application, à l'initiative individuelle, 

1) Plut. Alex., Î5. — 2) Plut. Alex,, 50. — 3) Plut. Alex., 5Î. — 4) Voy., 
toi. I«r p. 297-320 i — 5) Les Telmissiens excellaient a nssi à inspecter les 
entrailles : iictoxonouat xàç 2xTpo::àc toO finotoç xa\tàc 9>.l6ac. (ARisrroPH. ap. He- 
STCH. s. T. 7:2Xat.) — 6) t Les Telmissiens sont habiles à interpréter les choses 
dïTineS) et ils ont de naissance le don de divination, même les femmes et 
les enfants. » (Aurian. Anab.^ II, 3, 2.) 
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ils forment une série intermédiaire entre les familles pro- 
phétiques et les oracles. 

Les autres devins cités par Thistoire nous apparaissent 
disséminés çà et là en divers pays^ sans qu'on puisse dire 
s'ils représentent un art héréditaire ou une science per- 
sonnelle acquise. La loi de l'hérédité trouve encore parmi 
eux son application; mais, à mesure que le nombre des devins 
augmente et que les procédés de la mantique se vulgarisent^ 
on s'inquiète moins de la prédestination originelle et on la 
croit ou démontrée ou remplacée par la science. En un temps 
oil les devins étaient partout^ où les États et les particuliers 
avaient Constamment recours à leur ministère, l'art divi- 
natoire ne pouvait plus rester le privilège de quelques 
familles; il appartenait à qui voulait l'apprendre. Les pro- 
phètes dont les noms sont parvenus jusqu'à nous ne sont que 
les rares épaves de nombreuses générations. Ils ont échappé 
à l'oubli parce que l'histoire les a trouvés mêlés aux événe*» 
ments dont elle a gardé le souvenir. 

L'invasion des Béotiens d'Àrné dans le pays auquel ils 
doftnèrentleurnom^étaitdirigéeparledevinàdemi-légendaire 
PéripoUaSf qui s'installa à Chéronée^ Ses descendants ne 
paraissent pas avoir exercé la mantique : du moins Plutarque, 
si attentif pourtant à tout ce qui peut ajouter à la gloire de 
son pays, ne les loue que de leur bravoure et de leur patrio* 
tisme. Il consacre à l'un d'eux, Damon, surnommé Péripoltas, 
qui vivait au temps des guerres de Mithridate, une assez 
longue notice, sans quUl y soit question de faculté prophétique. 
Damon détroussait les gens sur les grands chemins, mais ne 
prédisait pas l'avenir. 

Si tous les personnages d\x Banquet des sages sont réels, il au- 
rait existé un devin DioclèSj ami de Périandre, et Périandre 
lui-même aurait été le confrère en divination de Dioclès^. 

i) Plutarch. Cimon^ i. — 2) Plutarch. Sept, sap, cont)ct\, I. 
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Thémistocley au moment d'engager la bataille de Salamine, 
avait à côté de lui un devin sanguinaire qu'à sa dévotion pour 
Dionysos-Dévorant ou crudivore ( 'Ûjatqtct^ç), on reconnaît pour 
un Grec d'Orient, Euphrantidès. « Comme Thémistocle faisait 
un sacrifice sur la trirème du commandement, on lui amena 
trois prisonniers, d'une beauté remarquable, magnifiquement 
vêtus et tout chargés d'ornements d'or; on les disait fils 
d'Artayctos et de Sandauké, sœur du roi. A peine le devin 
Euphrantidès les eut-il aperçus qu*une grande flamme tout 
étincelante jaillit des victimes et qu'un éternuement retentit 
à droite. Le devin prend la main de Thémistocle; il lui. 
commande de donner les jeunes gens en offrande à' Dionysos 
Omestès et de les lui immoler * . » Cette exigence qui^en Crète, 
à Chios, à Lesbos, à Ténédos, n'eût pas étonné les adorateurs 
du dieu anthropophage, « frappa Thémistocle de stupeur. 

Mais la multitude se mit à invoquer le dieu tout d'uçe 

voix, et, menant les prisonniers au pied de l'autel, elle exigea 
à toute force que le sacrifice s'accomplît, comme le devin 
l'avait ordonné 3. » Euphrantidès vengeait la Grèce à sa 
manière, ou bien Panias de Lesbôs, à qui Plutarqùe em- 
prunte ce récit, a voulu faire de l'histoire d'Artayctos, ra- 
contée par Hérodote', une tragédie complète. Les enfants du 
Perse sacrilège auraient été immolés à Salamine en attendant 
que le père fût mis en croix par les mêmes Athéniens à 
Elœus, pour venger le héros Protésilaos. 

Si Euphrantidès appartenait à la Grèce d'Asie, les devins 
ioniens que nous rencontrons encore au cours des guerres 
médiques peuvent être ses compatriotes, en même temps que 
ses contemporains. 

E'oénios d'ApoUonie a été doté d'une biographie tellement 
miraculeuse que, en dépit de la date où on le place, il ressemblé 

1) Plutarch. ThemisLy 13. — 3) Plotarcb. Àristid., 9. — 3) Hbrod., VII, 33. 
78; IX, 146-120. 132. 
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aux initiateurs de l'âge mythique et a quelque ressemblance 
avec Tirésias ou Phineus. Comme eux, il est aveugle et la 
science divinatoire dont il fut doué soudain est une compen- 
sation que lui a octroyée la pitié des dieux. Cet Evénios, qui 
appartient à la génération immédiatement antérieure au temps 
des guerres médiques, avait été condamné à avoir les yeux 
crevés pour avoir laissé enlever par les loups une partie d'un 
troupeau sacré confié à sa garde. La sentence exécutée, le 
territoire d'ApoUonie fut frappé d'une stérilité générale, et les 
Apolloniates apprirent, à Dodone et à Delphes, « que les dieux 
eux-mêmes avaient envoyé les loups.» Les oracles ajoutèrent 
que, quand les Apolloniates auraient accordé à Evénios telle 
satisfaction qu'il exigerait, « les dieux feraient à Evénios un 
présent tel que beaucoup d'hommes, parce qu'il le posséderait, 
le déclareraient heureux ^ » Ce surcroît d'indemnité fut la 
science divinatoire. Cet Evénios s'acquit assez de réputation 
pour que Corinthe, métropole d'ApoUonie, désirât posséder 
son fils Déipfione. Ce Déiphone fut le devin officiel de la flotte 
nationale qui battit les Perses à Mycale. Le bruit courut plus 
tard qu'il se donnait faussement pour le flls d'Evénios, et ce 
bruit, semé peut-être par ses envieux, a été recueilli par 
Hérodote^. L'histoire n'apas suivi plus loin cette famille pro- 
phétique fondée, à la manière d'autrefois, par un nouveau 
Tirésias. 

Une trentaine d'années plus tard, nous trouvons, auprès de 
Cimon et dans son intimité, le devin Asty philos y de Posidonie 
dans la Grande-Grèce. Ce fut lui qui annonça à Cimon sa mort 
prochaine, sur la foi d'un songe que celui-ci avait eu avant 
de mettre à Ja voile pour sa dernière expédition. Cimon avait 
rêvé qu'une chienne aboyait contre lui et lui disait avec une 
voix humaine : « Viens, tu me feras plaisir, ù moi et à mes 
petits. » Voici comment Astyphilos interpréta la vision. « Le 

Herod., IX, 93-94. — 2) Herod., IX, 95. 

6 
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chien est ennemi deThomme contre lequel il aboie; et le plus 
grand plaisir qu'on puisse faire à son ennemi, c'est de mourir. 
Quant au mélange de la voix humaine avec les aboiements, il 
désigne un ennemi mède, car l'armée des Mèdes est mêlée 
de Grecs et de Barbares*. » Quand même cette explication 
serait postérieure à la mort de Cimon, elle ferait encore hon- 
neur à l'esprit inventif des onirocritiques. 

Périclès ne dut guère attirer chez lui les devins. On ne dit 
pas ce qu'il répondit au devin Lampon qui lui promettait la 
primauté dans l'État, parce qu'il était né chez lui un bélier 
unicorne*. Il dut suivre avec curiosité la discussion qui s'en- 
gagea à ce sujet entre le devin et le philosophe Anaxagore et 
garder pour lui ses conclusions. On sait qu'il traitait avec 
assez de mépris* ce Lampon sur lequel les comiques du temps, 
Cratinos, Lysippos, et Antiphanes, daubaient à l'envi. S'il est 
vrai que Lampon fut nourri au Prytanée^ comme l'avait été, 
disait-on, le devin Cléomantis sous le règne de Codros*, et si 
c'est bien Périclès qui chargea Lampon de présider à la fon- 
dation de Thurium, il ne faut pas supposer pour cela chez 
Périclès une foi personnelle à la divination. L'habile homme 
d'ÉtatlaissaitlesAthénienslibresdemanifesterleur admiration 
pour un praticien émérite qui connaissait toutes les méthodes 
de scm- art et qui était aussi bon exégète des oracles que 
savant en extispicine*. 

Le timide et crédule Nicias était, au contraire, le pro- 
tecteur et le client des devins. « Il avait un devin attaché à 
sa maison et, tout en paraissant le consulter sur les affaires 
publiques, il ne le consultait le plus souvent que sur ses 
affaires particulières et principalement sur ses mines d'argent.'» 
A ce trait, on reconnaît une foi sincère. Il ne se faisait pas 

\) Plutarch. Cimon, 18. —2) Plutarch. Periel.y 6. Voy., vol. l'f, p. 37. — 
3) Aristt. Hhetor.y II!, i8. — 4) Schol. Aristoph. Aves, B21. Pax, i084. — 
5) Lycdrg. In LeocraL, 196. — 6) Schol. Abistoph. Nub,, 332. — 7) Plct. 
Nicias, 4. Schoi.. Aristoph. Pax^ \03\, 
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faute de recourir aux lumières d'autres prophètes, et son fami- 
lier Hiéron était chargé de ces consultations secrètes*. Aussi» 
quand Hiéron alla conduire des colons à Thurium (443), il 
emmena avec lui une légion de devins, connus sous le nom 
collectif de Qcupw'/jr^Tîi;^, à la tête desquels était Lampon» 

Le devin ordinaire de Nicias était ce Stilbidès qu'Aristo- 
phane accuse d'être l'ennemi de la paix^. Ce qui est certain, 
c'est que Stilbidès était assez honnête pour lutter contre les 
tendances superstitieuses de son client* et savait peut-être 
lui infuser, à l'occasion, un peu de bravoure. Il mourut durant 
Texpédition de Sicile, et Nicias se trouva depuis lors l'homme 
le plus mal conseillé du monde. Il faut du moins reconnaître 
que le jour où il ne prit conseil que de lui-même, ce médiocre 
émule de Périclès mourut noblement. 

Tous les devins du temps étaient plus ou moins initiés aux 
procédés de l'intuition prophétique^, caries devins attachés 
à la méthode inductive, quand ils ne trouvaient pas de riches 
protecteurs comme Nicias, ne faisaient pas fortune à Athènes 
à cette époque. La faveur publique étaitaux oracles et à leurs 
interprètes. C'était peut-être pour transformer son art et 
prendre des leçons d'exégèse que le pauvre Thoumantis, dont 
se moque Aristophane, allait à Pytho. « Il n'a pas même de 
gîte: il meurt de faim, et on le voit à Delphes, le visage bai- 
gné de larmes, embrasser ton carquois, ô Apollon, en te sup- 
pliant de l'arracher à la misère*. » Le comique Hermippos 
tournait en caricature la maigreur de Thoumantis^. Il est 
vrai que le devin Hiéroclès d'Orée, interprète des oracles de 
Bakis, n'a pas l'air moins affamé que Thoumantis, lorsqu'il 

^Plqt. Nicias^ 5.^ 2)HBsrcH. Suidas, s. y. 8oupio(x^Tsic. Schol. Aristoph. 
iVud., 332. Aiw, 521. Cf Diod., XII, 10. — 3) Aristoph. Pas, 103i. — 4) Plot. 
Nicias^ 23. — 5) Le sculiaste d'Aristophane dit de Stilbidès et de Hiéroclès : 
^émç Ifyt ui ^i)o|aoX6yoc. <i Ghresmologue » est ici un terme impropre pour 
ex^gète, interpW'te dVrncle^. — 6) Aristoph. Equit,j 1270. — 7) Hermipp, ap. 
Athen. Deipnos .XII, §"ij. 
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flaire le fumet du sacrifice offert par Trygée à la Paix'. Ou 
sait que Socrate, qui tranchait parfois du prophète et auquel 
nous ferons une place parmi les chresmologues, se montrait 
beaucoup plus indulgent pour les devi ns que pour les sophistes. 
On rencontre dans son entourage le devin Euthyx>hron^^([\\\ 
paraît avoir été un de ses familiers. 

A la même époque vivait le devin et sophiste Antiphon qui, 
comme les devins de Telmesse, cultivait plus spécialement 
l'onirocritique et l'interprétation des prodiges. 11 avait même 
écrit sur son art un traité qui n'était pas sans valeur^. 

Les traités d'Antiphon et d'Aristandros de Telmesse com- 
mencèrent à vulgariser la science divinatoire et à lui ôter le 
caractère d'une vocation spéciale, d'une faveur divine. La 
tradition orale d'autrefois se transforma en tradition écrite, 
accessible à tous. Aussi rencontre-t-on à cette époque des 
devins qui, possesseurs de quelque livre de cette espèce ou de 
tables dressées pour les cas prévus ', débitent en consultations 
le trésor amassé par d'autres. L'art devenait ainsi un métier, 
qui ne menait ni àla considération ni à la fortune. Parmi ces 
devins de carrefour, qui se groupaient à Athènes autour du 
temple de Dionysos, et à Phalère, autour du Skiron^, on 
voyait, au temps de Démétrius de Phalère, un descendant du 
grand Aristide, Lysimachos^ « réduit à une telle pauvreté qu'il 
gagnait sa vie à expliquer les songes d'après un tableau dressé 
pour cet usage ^. » Il faut ranger dans la même catégorie le 
client d'Isocrate, Thrasyllos^ qui avait hérité des livres man- 
tiques de Polémœnetos^ son maître, et vivait sur ce capital'. 

La divination inductive s'approchait ainsi de l'état où était 

1) Aristoph. PaXy 1030. Schol. ibid., i0i6. 1063. — 2) Plutarch. Gen. So- 
crat.y 10. — 3) Cic. Divin., I, 20. 51. Artemid. OnirocriL^ II, 14. Voy. vol. I«% 
p 297. — 4) n6p\ T^ç jiavTixîîç p{6Xoi (Isocrat. Mginet,^ b) : fo^iTixal x«\ {lavrxai 
gf6Xot (Grec. Naz. Orat,^ V, 170 d) : e-ffpa^of tiveç xif^ax (5v£ipoxpitixa\ ôffj:ep T^'svi 
xa\ o?(i)vi(rcixa\ x«\ >jTixa( (EusTATH. ad lliad,, p. 48), — 5) Voy., vol. I®*", p. 193. 
— 6) Plut. Arisfid., 27. Voy., vol. I, p. 295. — 7) Isocrat., jEginei, 5. 
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à cette époque la divination intuitive : elle eut depuis lors, 
comme celle-ci, ses recueils et ses exégètes. Bon nombre de 
ces exégètes n'étaient que de vulgaires charlatans. Lesagyrtes 
qui repaissaient de prédictions et de recettes magiques la 
curiosité de la foule assemblée autour d'eux*, auraient com- 
promis auprès des hommes sérieux la foi à la divination, si 
cette foi n'avait été aussi profondément enracinée dans les 
esprits. On les voyait vendre à tout venant des oracles cléro- 
mantiques obtenus soit en tirant d'une urne des prophéties 
versiflées^, soit en trouvant par un coup de dés un numéro 
correspondant à un des oracles qu'ils avaient inscrits à l'avance 
sur un tableau^. En protestant contre l'avilissement de la 
divination ainsi entendue, les tragiques, les comiques et les 
philosophes d'Athènes ne voulaient pas détruire la croyance 
aux révélations surnaturelles, mais défendre, au contraire, les 
droits et la dignité de la mantique nationale. De ces agyrtes, 
tourbe innommée, nous ne connaissons guère que Déxicréon, 
qui, au rapport de Plutarque, guérit les femmes de Samos, 
attaquées de nymphomanie, comme Mélampus avait guéri 
les Prœtides, et Bakis les femmes de Lacédémone^ 

Onrencontreencoreçàet là quelques noms de devins officiels 
assistant les généraux en campagne. Xénophon cite Euclides 
de Phliunte qui faisait partie, avec Basios d'Elis*, de l'expé- 
dition des Dix-Mille. Cet Euclides ne se recommandait d'aucune 
tradition héréditaire, car son père Cléagoras était un peintre ^ 
Cyrus le Jeune avait aussi son devin, un célèbre dissecteur 
d'entrailles, du nom de 5î/a«os". Le général athénien Iphicrate, 
si fécond en stratagèmes, usait assez librement des sacrifl- 

l)AppTr,î de ix€ipa>=:coni/rf<70. — 2)TiBULL.,I, 3, li. Horat. Sat,^ I, 9, 30. 

— 3) 'Apprixoç îsfvatÇ. Cf. AuGUSTiPf. Confess,, IV, 3. — 4) Pldtahch. Quaest, 
graec, ok — 5) Voy., ci-deisus, p. 67. — 6) Xenopb. Anab,f Vïï, 8. Cepen- 
dant, G. WoLFP (De philos, ex orac, haur,, p. 58) pease que ce Cléagoras 
était un ooirocritique exerçant dans le temple de Pan, sur le Lycée d'Arcadie. 

— '7) Philostr. Vit, ApolL, VIIF, 7, 48. Tous attires renseijçnemenls font dé- 
faut sur ce personnage. 
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cateurs qu'il traînait avec lui, selon Tusag-e. Il n'engageait Ift 
bataille qu'à son heure, et lorsque « les entrailles qu'il avait 
dans l'idée^ » lui en donnaient le signal. 

Parmi les devins qui suivaient l'armée béotienne lors de la 
bataille de Leuctres, Plutarque cite Théocritos qui doit l'hon- 
neur de figurer dans l'histoire à une ingénieuse inspiration, 
bien différente de celle qui a immortalisé le farouche Euphran- 
tidès. Pélopidas avait reçu en songe l'ordre d'immoler aux 
mânes des filles de Skédasos, jadis violées et tuées par des 
Spartiates, une « vierge rousse. » Le sang humain allait peut- 
être de nouveau couler sur les autels, lorsqu'une « jeune 
cavale, échappée du troupeau, traversa le camp en courant 
et vint s'arrêter court auprès des chefs. On admira l'éclat de 

sa crinière, d'un rouge vif, la grâce de son allure Mais le 

devin Théocritos frappé d'une pensée soudaine, s'écria: «Noble 
€ Pélopidas, voici la victime ! n'attendons pas une autre vierge, 
«mais accepte et immole celle que la déesse te présente*.» 
Cette parole coupa court à tous les raisonnements, et la vic- 
toire de Leuctres prouva que Théocritos avait deviné juste. 

Dion, le libérateur de Syracuse, avait aussi près de lui des 
devins, et bien lui en prit, car il aurait probablement essayé 
en vain de rassurer par une démonstration scientifique ses 
soldats effrayés d'une éclipse de lune. Le devin Miltas de 
Thessalie, qui était, comme Dion lui-même, un disciple de 
l'Académie, se leva au milieu d'eux : « Prenez courage, 
leur dit-il, et concevez de meilleures espérances, car la divi- 
nité nous montre par ce signe que ce qu'il y a maintenant de 
plus éclatant aura à souffrir quelque éclipse. Or, rien n'a 
plus d'éclat que la tyrannie de Denys et vous allez la faire 
s'éclipser dès que vous serez arrivés en Sicile^. » Il ne fau- 
drait pas prendre Miltas pour un sceptique avisé. La doctrine 

1) PoLY^N. Strateg,, III, 9, 7. — 2) Plutarch. Pelopid., 22. 6en, SocraLf 3. 
— 3) PiUTARCH. D/on, 22-24. Voy., vol. I, p. 53. 
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de Platon était loin de bannir le surnaturel et la foi commune 
de Miltas et de Dion dans la mantique se manifeste bientôt 
après. « Quant aux abeilles qui parurent sur les navires et 
dont un essaim alla se poser sur la poupe de celui de Dion, le 
devin dit en particulier à Dion et à ses amis qu'il craignait 
que ses actions, qui devaient certainement lui attirer beau- 
coup de gloire, ne fussent de courte durée, et qu'après avoir 
jeté un grand éclat elles ne vinssent promptement à se flétrir.» 
C'était le moment où les maximesphilosophiques propageaient 
rhorrmir des tyrans démagogues. Timoléon, qui devait achever 
H Syracuse l'œuvre de Dion, flttuerson propre frère Timophane, 
tyran de Corinthe. Le devin OrthagoraSy appelé aussi Satyros, 
était un des deux auxiliaires de Timoléon, de ceux qui, avec lui, 
exhortèrent Timophane à déposer la tyrannie et, sur son refus, 
le poignardèrent ' . 

Nous avons vu plus -haut qu'Alexandre prenait conseil 
d'Aristandros de Telmesse.Aristandros n'était pas seul à gui- 
der, au nom de la révélation, les phalanges aventureuses qui 
s'enfonçaient, à la suite du héros, dans les régions inconnues de 
Textrême Orient. Dans la foule anonyme des « devins » dont 
les prédictions encouragent ou intimident les Macédoniens, 
l'histoire distingue quelques personnages incidemment nom- 
més. C'est ainsi que nous connaissons le prêtre-devin A feajaw- • 
dre, attaché au temple d'Athénô en Troade, qui prédit la victoire 
du Granique^ : C/^omaw?ts,peut-être un descendant de son ho- 
monyme», et l'ornithoscope i)^mopAo» qui irrite Alexandre en 
voulant l'empêcher de faire le siège d'une ville oxydraque*. 
Lesgénéraux d'Alexandre, dontlaconquête éveillaitrambition, 
consultaient parfois les devins sur leurs projets particuliers. 
ApoUodore d'Amphipolis, gouverneur de Babylone, posa à son 
MrePylhagoras une question bien indiscrète; il consulta les 

\) Pldtahch. TimoL^ 4. Glbm* àlbx. StromaL^ l, § 135. ^ 2) DiOD., XVIf^ 
n. — 3) Plotarch. Alex.y 50. Voy., ci-dessus, p. 82. — 4) Diod., XViï, 48. 
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dieux sur la destinée de son maître xMexandre. « Le roi l'apprit, 
et manda Pythagoras. Pythagoras ne nia point le fait ; et, 
Alexandre lui demandant comment il avait trouvé les victimes, 
il répondit que le foie n'avait point de tête. — Dieu! s'écria le 
roi, quel terrible présage ! — Cependant il ne fit point de mal à 
Pythagoras ^ » Ce devin avait compris que la franchise était 
encore, auprès d'Alexandre, le meilleur moyen de défense. Il 
se retranchait ainsi derrière cette fatalité devant laquelle trem- 
blait alors l'élève d'Aristote, malade d'esprit et de corps, 

La renommée des devins militaires jeta un certain- lustre 
sur leur profession. L'érudit Philochore avait commencé par 
être « devin et hiéroscope ^ ; » il se fit aussi exégète et recueillit 
des oracles pour les besoins de sa clientèle avant de poursuivre 
en archéologue ses études spéciales sur la inantiqv^^. Le devin 
SudinosouSudines,quiestprobablementl'auteurd'un traité sur 
les vertus magiques des pierres, cité par Pline ^ , avait un emploi 
auprès du roi Attale et le remplissait sans doute consciencieu- 
sement, car Attale aima mieux le prendre pour dupe que pour 
complice dans une circonstance où il s'agissait de faire un mi- 
racle utile ^. Sudinos, que Polyaenus appelle «devin chaldéen,» 
n'était peut-être pas d'origine grecque. En revanche, il semble 
bien que la Grèce fournissait parfois des devins aux Barbares 

\) Plutarch. Âlex,^ 73. Arrian. Anah,^ VH, 18. Lo récit d'Arrien est plus 
détaiUé et présente le fait sous un autre jour. Pythagoras prédit d'abord la 
morl d'Héphestion et trouve ensuite le même signe funeste appliqué à la 
destinée d'Alexandre. Le roi en est averti par ApoUodore lai-méme et loae 
Pythagoras de sa sincérité. Le même Pythagoras prédit plus tard, parle même 
procédé, la mort de Perdiccas et celle d'Antigone. — 2) Suidas, s. v. 4»iX6)^opoc. 
— 3) Voj., vol. lor, p. VIII. — 4)Plin. IX, 35, H2; XXXVI, 7, 59; XXXVII,2, 
25, 34 : 8, n4 : 9, 133. — 5) On a déjà cité plus haut (vol. I«r, p. 174) celte 
supercherie effrontée qui consistait à imprimer sur le foie d*une victime, 
avec de l'encre décalquée, des mots fatidiques. Frontin allribue ce strata- 
gème à Alexandre le Grand, et le donne comme répété « par Tharuspice 
Sudinus, au moment où Eumène allait engager le combat avec les Gaulois. » 
(Frontin. Straleg.^ l, H, 14-15.) Attale I®r et Eumène H ayant eu l'un et 
l'autre aifaire aux Gaulois, il est aussi difficile qu'inutile de décider entre 
Polyœnus et Frontin. 
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du Nord. Du moins, le roi des Gètes, Bérébistas, et les Bos- 
porans, avaient, au temps de Strabon, des devins attitrés, 
Dekœneos et AchœcaroSy qu'on peut tenir pour des Hellènes*. 

Nous ne nous arrêterons pasi\ rechercher l'époque probable 
de tous ces devins entassés dans une énumération confuse 
par Clément d'Alexandrie^ : Timoxeos ou plutôt Timoxenos 
de Corcyre, Demœnètos et Exéhestos de Phocée, Epigènes de 
Thespies, Nicias de Caryste, Anston de Thessalie, Dionysos de 
Carthage, Cléophon de Corinthe, Phonnion de Laconie, Polya-^ 
ratos de Thasos, auxquels il faut ajouter cet ApoUonios de 
Lacédémone (ou de Laodicée) cité, à propos d'auspices orni- 
thoscopiques, parPsellus'. 

Ces devins obscurs que Clément semble donner pour «chres- 
mologues,» appartiennent, sans nul doute, à des âges divers 
et représentent aussi des traditions ou des méthodes mul- 
tiples. Mais, au fond, il nous importe peu de savoir, ce que nous 
sommes réduits à ignorer, si ces noms appartiennent à des 
devins proprement dits ou à des exégètes comme ceux dont 
il sera question plus loin. 

L'histoire réelle de la divination inductive, librement 
exercée en-dehors des oracles, est pauvre d'idées générales, 
et ne peut plus être qu'un relevé de noms, dont aucun 
n'excite un intérêt bien vif. La liste que nous venons de 
dresser est loin d'être complète; mais il y aurait peu de 
profit à grossir le nombre de ces épaves sauvées par hasard 
de l'oubli. Le fait qui s'en dégage, c'est que la divination 
libre a gardé surtout l'office dont les oracles ne pouvaient 
la déposséder, la solution des questions de détail et l'ap- 
préciation des opportunités pratiques, combinée avec le sa- 
criflee sous la forme d'extispicine. Elle s'est adaptée d'une 
manière toute spéciale aux besoins des armées. On pourrait 

\) Sthab., XVr, 2, 39. — 2) Clem. Alex. Strom., î, § 132. — 3) Voy., 
Toi. 1. p. 136. 
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rappeler la divination militaire par excellence. De ses agis- 
sements, improvisés au jour le jour, les stratégistes avaient 
fini par faire une tradition didactique, un chapitre de Tart 
militaire. Onosandros prend lo ton grave qui convenait à un 
philosophe platonicien, pour parler de la consultation des 
victimes avant le combat. « Que jamais le général ne mette 
son armée en marche ou ne la range en bataille sans avoir 
préalablement sacrifié ; mais qu'il ait autour de lui sacrifi- 
cateurs et devins. Le mieux serait qu'il pût examiner lui- 
même avec compétence les entrailles; car il lui est alors 
très-facile de se renseigner en peu de temps et de devenir 
à lui-même un bon conseiller \ Les entrailles une fois re- 
connues favorables, qu'il commence tout d'abord par appeler 
tous les chefs à voir les entrailles, afin qu'après les avoir 
vues de leurs yeux, ils aillent encourager leurs subordonnés 
en leur annonçant que les dieux ordonnent de combattre; 
car les troupes ont confiance lorsqu'elles pensent marcher 
au danger avec l'approbation des dieux. En effet, les soldats 
observent les signes et remarquent les voix, chacun pour 
son compte; mais un présage satisfaisant qui s'adresse à tout 
le monde réconforte même ceux qui n'ont pas bonne opinion 
en leur particulier. Si, au contraire, les entrailles sont dé- 
favorables, il faut rester en place, et s'il y a quelque nécessité 
pressante, il faut en supporter tout le désagrément, car on 
ne saurait trouver pis que le mal contre lequel la divinité 
vous met en garde. De même, si la situation présente doit 
s'améliorer, il faut arriver à avoir un sacrifice satisfaisant, 
et, pour cela, sacrifier souvent dans la même journée; car 
une heure, un rien de temps peut coûter cher à qui devance 
ou laisse passer le moment opportun. Pour moi, il me 

i) On reacontre ici la préoccupation constante des socratique!», déjà si- 
gnalée chez Xénopbon et Platon (Vul. I, p. 44. 49). Ils voulaient maintenir 
la foi à la divination et prévenir Tlngérence des prêtres et des devins dans 
le* affaires publiques. 
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semble que la thytique retrouve dans les entrailles, sous un 
autre aspect, le mouvement des astres au ciel, leurs levers, 
leurs couchers, les angles de leurs positions trigones, té- 
tragones et diamétrales, positions dont les moindres chan- 
gements ont en un seul jour, ou plutôt en une heure, créé 
des puissances et fait des apothéoses ou transformé des rois 
en captifs ^ » C'est là le langage d'un croyant, qui rajeunit 
une vieille méthode avec des raisonnements astrologiques, 
et donne à sa foi les allures de la science. Celui-là ne serait 
pas embarrassé d'expliquer comment « des entrailles qui se 
montrent propices pour la bataille présagent souvent la 
perte complète des armées*. » Frontin, au contraire, se 
préoccupe fort peu des rites divinatoires, qu'il considère 
comme un exercice de prestidigitation, et beaucoup de 
Futilité qu'un général habile peut en tirer. Il admire le 
savoir-faire des capitaines qui ont réussi à persuader à leurs 
soldats qu'ils étaient en communication avec le ciel, et le 
stratagème lui paraît d'autant plus admirable que les dupes 
étaient plus en état de ne pas se laisser tromper. Après avoir 
parlé de Sertorius, qui avait à entraîner des barbares, il 
ajoute : « Il ne faut pas user de ce stratagème seulement 
lorsque nous croirons avoir affaire à des imbéciles, mais 
bien plus encore quand on pourra imaginer des inventions 
telles qu'on les croie envoyées parles dieux*. » Comme il 
enseigne la manière de produire des signes favorables, il 
apprend à « dissiper la crainte que les soldats auraient pu 
concevoir de présages funestes*, » et il se complaît visible- 
ment à citer les reparties au moyen desquelles les gens d'es- 
prit savent mettre les dieux de leur côté. Polyaenus, qui 
écrivait pour l'instruction de Marc-Aurèle et de L. Verus, 
partage un peu la même manière de voir. Il enregistre avec 

i) Gnosand. DeimperaU offic, X, iO, 2:)-26. Cf. Vol. I^, p. n3. — 2) Ono- 
SAXD. Ibid.^Xl, 1, i. — 3) Frontin., Strateg., I, ii^ ^3. — 4) Frontin., I, i2. 
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un sang-froid imperturbable, les stratagèmes les plus divers, 
dont il avait recueilli jusqu'à neuf cents exemples, et ne 
trouve pas un mot de blâme pour ceux qui altéraient la 
sincérité des pratiques divinatoires*. Quant à Végèce, qui 
résumait à l'usage de Théodose les travaux de ses devan- 
ciers, il se garde bien de parler des sacrifices divinatoires 
que les édits impériaux avaient non-seulement fait disparaître 
des usages officiels, mais interdits même à la dévotion privée. 
Il se contente de récommander, pour le jour de la bataille, 
les discours appropriés à la circonstance'. 

Ainsi, la divination inductive, pratiquée par les devins 
militaires sous la forme d'extispicine, s'était, durant de longs 
siècles, attachée à satisfaire des besoins réels et vivait de 
cette crédulité anxieuse que provoque la perspective du 
danger. C'est dans un monde tout différent, dans le domaine 
de la spéculation et du rêve, que nous allons voir naître et 
se développer la chresmologie libre, toute chargée d'aspi- 
rations mystiques et tellement dégagée des réalités palpables 
que son histoire ressemble à un défilé de fantômes. 

1) PoLYJEN. SlraUg., III, 9, 8-9; iV, 3, |4; Vïll, 23, 4. — 2) Fl. Vegktius 
RE>fAT, Epilom, rei milit.f III, 12. 



CHAPITRE DEUXIÈME 



LES REPRESENTANTS DE LA DIVINATION INTUITIVE 

OU CHRESMOLOGUES. 



L'histoire de la divination intuitive est, pour ainsi dire, 
complètement séparée de celle que Ton vient de parcourir. 
Ces deux séries divergentes ne se touchent qu'au point de 
départ, dans le sein de la divinité d'où émane toute révé- 
lation, et ne se trouvent que fortuitement rapprochées dans 
la pratique par l'Intermédiaire des exégètes. Sans doute, 
rintuition et l'induction ne sont pas exclusives l'une de l'autre ; 
mais, entre les personnages qui représentent les deux mé- 
thodes, on ne trouve guère à noter que des différences. La 
principale, et celle qui dispense d'en relever d'autres, est 
le caractère tout artificiel et fictif du canoù des prophètes 
chresmologues. Tandis que les devins, même les plus lé- 
gendaires, représentent une profession qui a été réellement 
exercée au grand jour de l'histoire, les chresmologues inspirés 
parle souffie divin sont des figures idéales, aussi insaisissables 
que ce souffle lui-même, qui flpttent entre le ciel et la terre, à 
demi perdues dans leur auréole surnaturelle. Ces figures ont 
été créées de toutes pièces par l'imagination mystique, par 
l'enthousiasme orgiastique qui, après avoir ouvert à Del- 
phes, au foyer même de la religion apollinienne, une source 
intarissable de révélation et s*être immobilisée un certain 
temps dans cette création incomparable, se réveilla an 
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vii« siècle, ranimé par un nouvel afflux de Tesprit oriental. 

Cette impulsion donnée au mysticisme hellénique est re- 
présentée par un personnage que la légende dispute à 
l'histoire, le Cretois Épiménide de Phaestos. Dans ce mé- 
decin des âmes et des corps, illuminé par la révélation 
divine et versé dans les sciences humaines, se rencontrent 
et s'associent les deux religions qui, seules parmi tant de 
cultes vieillis, possédaient la foi communicative avec le 
goût de la propagande : la religion apollinienne et celle des 
mystères. Nous retrouverons Épiménide classé à son rang 
parmi les chresmologues, avec le caractère mythique qu'il 
tient de la légende ; mais, avant de pénétrer dans les régions 
nuageuses où il siège à côté des prophètes et des sibylles, il 
faut se tenir pour averti que tous ces types ont été projetés 
sur l'horizon du passé par un effort systématique de l'imagi- 
nation grecque, et que toute cette construction rétrospective 
est l'œuvre d'une époque dominée par le nom d'Épiménide. 

Il ne saurait être question de classer par ordre chrono- 
logique la brillante pléiade des chresmologues'. A part 
quelques-uns, derrière lesquels on soupçonne une réalité 
concrète, ils sont en-dehors du temps. Nous les diviserons 
en deux groupes principaux, les prophètes et les sibylles, en 
ordonnant le premier de ces groupes d'après l'origine pro- 
bable des influences qui paraissent y avoir dominé, et rejetant 
dans un paragraphe spécial la classification tout artificielle 
des copies du type sibyllin. 

i}Oii a déjft indiqué (vol. I^S p. 350-35i) la plupart des termes qui dé- 
signent spécialement la manttque intuitive et ses représentanls. Xpri<s^X6^ 
a, sur ses synonymes, Tavantage de reii^ésenter une idée à la fols plus gé- 
nérale et pins précise, eu ce sens qu'il s'applique à tous ceux qui ont formulé 
des oracles ▼ersiiiés (xpv)(T|jio(), quelle que soit l'origine de leur inspiration ou 
l'allure extérieure <1e leur enthousiasme, et qu'il exclut toute autre mani- 
festation de rinslinct prophétique. Le seul inconvénient qu'il offre est d'avoir 
été parfois appliqué, par extension, aux collecteurs et exégètes d'uracles. 
(Voy., ci-dessous, chapitre iir.) Xpv)9fioXdYoc a pour succédanés xP)9]juii86«, 
yj)r,a;xrj4poç, y,(ir,i;i3tY(5pr,ç, •/j57)<y|io5^tr,ç, '/y,9^oXiT/r,;. 
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LES PROPHÈTES CHRESMOLOGUES. 

Classification approchée des chresmologues. — Prophètes crétois. — 
Minos et Rhadamanthys. ^- Thalétas et Onomacritos de Locres. — 
Épiménide de Phsestos, prophète de Zeus et des Nymphes. — Épi- 
méoide et Apollon. — Éucios de Cypre. — Anthès d'Anthana. — 
Prophètes dionysiaques et orphiques. — Mélésagoras d'Eleusis. — 
Lycos d'Athènes. — Bakis, le prophète béotien, possédé des Nymphes. 

— Oracles de Bakis. — Amphilytos d'Acarnanie et Onomacritos 
d'Athènes. — Les oracles du prophète Musœos. — Orphée et la révé- 
lation orphique. — Orphée prêtre de Dionysos. — Le Gète Zamolxis. 
-" Prophètes apoUiniens. — L'Uyperboréen Abaris; Olen; Asteria. 

— Aristéas de Proconnèse, — Pythagore de Samos; Empédotimos; 
Empédocle d'Agrigente. — Le Génie de Socrate. — Apollonios de 
Tyane et la rêTélation immanente. ^- Engastrimythes et orphéotélestes. 

Les traditions relatives à l'origine de l'inspiration pro- 
phétique chez les chresmologues ne sont pas tellement pré- 
cises que l'on puisse établir, à ce point de vue, une clas- 
sification rigoureuse. Tout système tend naturellement à 
l'unité et, ici plus qu'ailleurs, la religion apoUinienne a fait 
prévaloir ses prétentions au monopole de la man tique. Il 
s'agissait, en eflfet, d'une divination merveilleuse, émanée 
directement de la pensée divine, sans procédés techniques, 
sans méthode qui pût la rattacher à un culte ou à un inven- 
teur déterminé. Toute-puissante au moment où s'élabora la 
légende des chresmologues, la religion d'Apollon fit de la 
plupart d'entre eux des serviteurs, des amis ou des fils de son 
dieu. Il suffit donc d'indiquer une systématisation possible, 
mais trop artificielle, qui distinguerait les prophètes gréco- 
sémitiques de la Crète et de Cypre, les prophètes orphiques 
ou dionysiaques, et les prophètes apoUiniens proprement 
dits. Les limites tracées entre ces trois groupes seraient 
nécessairement arbitraires. Le plus brillant représentant de 
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la divination créloise, Épiménide, est en même temps un 
prophète apoUinien ; on ne trouverait peut-être pas un pror 
phète orphique qui ne fût donné comme inspiré d'Apollon, 
et, en revanche, il n'est pas de prophète apoUinien qui ne 
relève à quelque degré d'une influence irréductible à celle 
de' son patron officiel. Nous allons cependant suivre dans ses 
grandes lignes cette division générale, en évitant de lui 
donner le caractère d'une classification exacte. 

On ne rencontre guère, en-dehors de l'inspiration apoUi- 
nienne, que deux héros crétois dont on ne fait pas d'ordi- 
naire des prophètes, mais qui ont réellement ce caractère si 
l'on fait entrer dans la mantique tout ce qui vient de la 
révélation surnaturelle, Minos et Rhadamanthys. 

Minos^ fils de Zeus, est le type du législateur antique, qui 
apporte aux hommes, non pas des règles contestables élabo- 
rées par une sagesse humaine, mais la révélation d'en-haut, 
affirmée et démontrée par des miracles*. Minos tenait direc- 
tement ses lois de Zeus lui-même, dont il était le confident 
novénaire (evvéwpsîcapKni^,;)^. Sous cette expression bizarre se 
cache une tradition que les mythographes postérieurs ont 
précisée. On disait donc que, tous les neuf ans, le grand roi 
de Knosos « se retirait sur la montagne, en un lieu dit V Antre 
de ZeuSy et en ressortait muni des tables de lois, qu'il assurait 
être les commandements mêmes du dieu*. » Ce colloque per- 
sonnel avec la divinité représente la forme la plus simple de 
la révélation . La parole remplace ici l'impulsion intérieure 
qui est l'agent de la divination intuitive ordinaire, et qui ne va 
pas sans une exaltation incompatible avec la gravité du culte 

i) DiOD., I, 9i. — 2) HoM. Odyss,^ XIX, 479. Cette légende a en pour caase 
historique une sorte de révision novénaire de la constitution. A Sparte, qui 
avait beaucoup emprunté à. la Crète, les éphores allaient, tous les neuf ans, 
observer les présages météorologiques pour en tirer des inductions sur l'op- 
portunité de garder ou de déposer les rois. Voy., vol. I»'. p. 201. — 3) Plat. 
Minos, 319, et Strab., X, 4, 8; XVI, 2, 38. Val. Max., ï, 2, 1. 
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deZeus. Zeus est, en effet, l'unique inspirateur de Minos; ni 
dans le caractère personnel de celui-ci, ni dans le type de son 
épouse Pasiphaé*, on ne rencontre la trace de l'influence apol- 
linienne. La légende de Minos s'est formée à une époque où la 
Crète à demi-sémitique, toute au culte de Baal-Zeus, n'était 
pas encore conquise par la religion d'Apollon. 

La figure de Minos est reproduite, avec tous ses attributs, 
dans un personnage qui lui est constamment associé, Rhadon 
nianthys. Rhadamanthys est tantôt le frère aîné, tantôt le 
frère cadet, tantôt le prédécesseur et le modèle de Minos ^. 
Dans cette dernière version, il aurait été le premier législa- 
teur de la Crète et aurait été honoré, avant Minos, des révéla- 
tions de Zeus. 

Rhadamanthys porte, à un plus haut degré que Minos, le 
caractère de sage et de confident des dieux. Son histoire n'est 
pas souillée par ces cruautés qui révèlent dans le puissant 
roi Minos un adorateur de Baal et de Melkart. Chassé de la 
Crète, avec son autre frère Sarpédon, par Minos, il sème les 
constitutions et les lois sur la route de l'exil qui le conduit, à 
travers tout l'Archipel tiré par lui de la barbarie, jusqu'à 
Œkalée, en Béotie, où il épouse Alcmène, après la mort d'Am- 
phitryon*. Sa renommée l'avait précédé en Béotie, car déjà 
le jeune Héraklès, après avoir tué son précepteur Linos, s'était 
justifié en citant la loi de Rhadamanthys qui permettait le 
meurtre en cas de légitime défense ^ Enfin, cette honorable 
carrière se termine par une distinction qui équivaut à une 
apothéose. Rhadamanthys, qui n'a pas su ou qui n'a pas 
pu garder de royaume en ce monde, règne avec Alcmène 
sur les Iles des Bienheureux % sur l'archipel d'Elysion 
où abordent, pour y jouir d'une paix éternelle, ceux qui 

i) Pasiphaé ayait un oracle à Thalamœ, en Laconie. (Pâusan., III, 26, i.) — 
ÎIStrab., X, 4, 8. — 3j Apollod., II, 4, H. — 4) Apollod., II, 4, 19. — 5) Hou. 
Odyss., IV, 564. 

7 
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ont suffisamment purifié leur âme aux épreuves de la vie^ 
L'influence naissante de la religion apoUinienne se recon- 
naît déjà dans ces légendes. Minos, Rhadamanthys, Sarpédon, 
le premier indépendant d'Apollon, le dernier tout acquis à 
ce dieu, symbolisent, par une gradation continue, les progrès 
du culte d'Apollon dans la Crète et sur le littoral asiatique. 
Rhadamantbys tient une place moyenne entre ces deux ex- 
trêmes. On reconnaît déjà en lui le prophète apoUinien à sa 
chevelure blonde*, et au séjour qu'il choisit pour se reposer 
de sa vie errante. Œkalée, bâtie au pied du mont Telphusion, 
appartient, en effet, à cette région que remplit de ses légendes 
le culte d'Apollon, et au centre de laquelle des Cretois de 
Knosos ont installé l'oracle de Pytho. 

Minos et Rhadamantbys sont des précurseurs de Lycurgue, 
qui vint, dit-on, en Crète étudier leurs lois, et qui, comme eux, 
donna à ses Rhetra le caractère d'une révélation surnaturelle». 
A l'époque où la légende fait vivx'e le législateur de Sparte, la 
Crète était toute acquise à la religion apoUinienne, qui avait 
son foyer à Delphes et que l'invasion dorienne implantait 
partout sur le sol conquis. L'inspiration de Lycurgue fut 
donc rapportée exclusivement au dieu de Pytho ^ qui, à plus 
forte raison, passa pour avoir dicté ou approuvé les législa- 
tions postérieures de Solon et de Charondas. La patrie de 
Minos n'en resta pas moins le berceau de la constitution de 
Sparte, et Apollon Pythien lui-même savait au besoin le re- 
connaître. C'est de la Crète qu'il fait venir Thalétas (vers 680) 
pour rétablir à Sparte la concorde troublée, et c'est là encore 
qu'un sièele plus tard il ira chercher Épiménide, le précur- 
seur de Solon. Thalétas était un médecin des âmes, et la mé- 
decine spirituelle ne va guère sans la mantique qui, seule, 

i) PniDAR. Olymp., Il, 68 sqq. Rhadamanthys est plutôt un Yice-roi, liea- 
tenant de Kronos.— 2) Hom. Odyss . IV, 564. — 3) G. W. Gœttling, Ueber dû 
vier lykurgischen Rhetra (Gesamm. Abhandlungen, I, p. 3i7-352\ — 4)Ttx- 
TAU8| Pragm.f 2. Plut. Legg., I, p. 624. 632. 633. Plutarch. Lyeurg , 6. 13. 
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peut sonder les plaies à guérir. La Crète était alors comme 
une école de science politique et divinatoire. On y allait faire 
provision de révélation surnaturelle, comme cet Onomacritos 
de Locres, qu*Âristote place dans l'entourage de Thaletas, et 
qui^ au dire de quelques-uns, aurait été le premier auteur de 
lois constitutionnelles ^ 

Les Cretois étaient depuis longtemps les adeptes et les pro- 
pagateurs du culte apollinien, lorsque parut au milieu d'eux 
le célèbre Épiménide. La physionomie de ce personnage com- 
plexe a été tellement transfigurée par la légende que l'on ne 
peut guère le réduire à ses proportions historiques. Ceux qui 
lui donnaient pour mère une nymphe' et qui le comptaient 
au nombre des Curetés S c'est-à-^dire pour un génie mytho- 
logique, étaient sans doute plus près de la vérité que ceux 
qui en ont fait un homme. Quelle réalité attribuer, en effet, 
à un homme qui vit deux ou trois siècles ^, et qui passe cin- 
quante ans à dormir'? Les nombreux ouvrages en prose et en 
vers qui circulaient sous son nom* ne faisaient pas illusion 
à tout le monde, même dans l'antiquité. Ils appartiennent à 
cette littérature mystique qui, en remontant le cours des 
siècles, finit par retrouver les écrits fabuleux d'Orphée. 

i) Ahistt. Polit.^ Uy 9, 5.*— !2) Le père d'Épiménide s'appelait Bolos ou 
Dosiadèi oa Agesarebos; #a mère, Blasta (Suidas, s. v. '£ici(uv(Bv}c). — 
3] DioG. Laert., I, 114. U ne s'agit plus sans doute des Curetés qui ont élevé 
Zeus lui-même, mais de Curetés quelconques, qu'une mythographie igno- 
rante et capricieuse faisait naître d'Apollon et de la muse Thalie (Tzbtzbs 
ad Ljcophr., 28). -*» 4) On le faisait yiyre cent cinquante-sept ou deux 
cent quatre-yingt-diz-neof ans. — 5) Dioo. Labrt., I, 109 sqq. Theopomp. 
fragm., 69. Pun., VII, 52, 175. Val. Max., Vil, 13. — 6) On lui attribuait 
des traités ic&pl XF^H^^) ^^P^ 5ua{a>v, sur les Mystères^ des oracles (xp^9{io(), 
des formules de purification (xaOap(&o(), des épopées théogoniques et hé- 
roïques, sans compter des recherches sur l'histoire de la Crète et une cor- 
respondance politique. C'est aux oracles d'Ëpiménide que saint Paul parait 
avoir emprunté sa citation : Disit quidam ex illû, proprius ipsorum propheta : 
Cretenses lemper mendaces, malae hestiae^ ventres pigri. (Paul. Epist, ad TV- 
tum, 1, 12.) Les fragmeats dans les Epicorum graec. fragm. de G. Kinkel, 
l». 230-238. 
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Qu'il ait existé réellement un thaumaturge crétois, né à 
Phaestos', résidant à Knosos, et appelé Épiménide, peu 
nous importe. Ce qu'il y a de plus vivant et de plus agissant 
dans l'histoire religieuse, ce ne sont pas les hommes, mais 
les idées, et une entité abstraite autour de laquelle se grou- 
pent un certain nombre de ces idées acquiert une vie plus 
intense, une réalité plus active que la réalité matérielle. Épi- 
ménide représente une de ces forces morales et, à ce titre, 
il est réellement l'un des acteurs de Thistoire religieuse. 

Le prophète crétois est, avant tout, un purificateur; purifi- 
cateur des âmes et même des objets inanimés*. Entre ses 
mains, la divination n'avait pas tant pour but de dévoiler l'a- 
venir que de découvrir dans le passé les fautes ignorées dont 
les malheurs présents étaient la conséquence. Il disait lui- 
même, au rapport d'Aristote, qu'il ne «devinait pas les choses 
futures, mais bien les faits passés restés inconnus*. » Ce n'est 
pas qu'il entendît limiter ainsi le domaine de la mantique. 
Pour retarder de dix ans les guerres médiques^, il fallait bien 
qu'il eût pu lire la date fatale dans le livre de la destinée. 
Il prédit aussi la défaite des Lacédémoniens par les Arca- 
diens, à Orchomène'; mais sa mission spéciale le rejetait 
d'ordinaire vers le passé. 

Ce n'est pas là le rôle primitif et essentiel de la divination 
apoUinienne, qui emprunta la cathartique à d'autres cultes, 
mais ne parvint jamais à en conquérir le monopole. Aussi, 
Épiménide ne paraît pas avoir été connu à l'origine comme 
un prophète àpoUinien. L'enthousiasme prophétique lui 

i) Phœstos était une viUc dorienne, par cooséquent acquise aa culte d'A- 
pollon. — 2) Il passait pour avoir été le premier qui eût purifié les choses 
inertes, comme les maisons et les champs (Diog. Larrt., I, 1 12). On sait qu'à 
Athènes, où la légende conduit Épiménide, le tribunal du Prytaneîon jugeait 
les objets homicides, c*e8t-à-dire ordonnait, à propos de ces objets, des expia- 
tions religieuses. (Pollux, VIII, iii. 120.) — 3) Abistt. Rhetor., \l\, 17, 10. 
— 4) Clkm. Alex. Strom: VI, §31.-5) Dioo. Laert. I, 10, 41. 
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venait plutôt des nymphes ou de Zeus. Les nymphes jouent 
un assez grand rôle dans son existence. C'est d^elles qu'il 
reçoit cette nourriture subtile qui tenait tout entière dans un 
pied de bœuf et qui le dispensa de manger pour le reste de sa 
vie ^ ; symbole assez palpable de l'aliment intellectuel que 
lui fournit le délire prophétique envoyé par les nymphes. 
Ce sont les nymphes aussi, sans doute, ou des divinités tel- 
luriqueSy qui lui ont révélé les vertus curatives des plantes 
et ont fait de lui un second Mélampus. D'autre part, un Cre- 
tois ne pouvait manquer d'être un serviteur de Zeus. La 
grotte où dort Épimônide peut être la demeure des nymphes, 
mais elle rappelle aussi de très-près les colloques mysté- . 
rieux de Minos et de Rhadamanthys avec Zeus. Épiménide 
dut en sortir comblé de révélations gravées dans sa mémoire 
ou, comme le dit une métaphore grossière, dans « sa peau). » 
On racontait aussi qu'Épiménide, occupé à élever un sanc- 
tuaire aux nymphes, entendit une voix du ciel lui crier: 
« Épiménide! pas aux nymphes, mais à Zeus 3. » Zeus, 
l'antique dieu de la Crète, se substitue ici aux nymphes, 
comme protecteur et inspirateur d'Épiménide. Apollon, au 
contraire, ne prend aucune part ostensible à l'éducation du 
prophète. On surprend même la trace d'une sorte de querelle 
entre Épiménide et Toracle de Delphes, auquel le prophète 
contestait le titre de « nombril de la terre. » Épiménide fut 
puni par le dieu et, dit Plutarque, « c'était justice *. » 

1) TiM^us, Fragm,^ 45. D'autres racontaient qu'Épiménide se contentait de 
prendre chaque jour une quantité très-minime d*une composition de mauye 
et d'asphodèle. (Hermipp. ap. PaocL. in Hesiod. 0pp. et dies,, 41.) — 2) La mé- 
taphore avait été prise au sens propre. On prétendait ayoir à Sparte la peau 
d'Épiménide couverte de ses prophéties. L'£ici(jisvfôeiov hip\uL était passé en 
proTerbe pour désigner les antiquailles curieuses. (Hesych. Pragm., 23. Proy. 
Vatic, III, 97. Suidas, s. y.) A la peau d'Épiménide, les Spartiates ajou- 
tèrent ceUes de Phérécyde et d'Anthès (Plut. Pelop.^ 24. Stkph. Byz. s. y. 
'AvOiva), c'esi-à-dire des manuscrits également sur peau. — 3) Dioo. Lakbt., 
ï, 115. — 4) Plutarch. Defect, orac, 1. 
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Mais la religion apollinienne prend Épiménide à son ser<^ 
vice, comme elle a fait de Thalétas. L'oracle de Delphes or- 
donne aux Athéniens, hantés par des fantômes et par la 
peste, en expiation du meurtre de Kylon, de recourir aux 
bons offices du purificateur crétois, et Épiménide fait entrer 
le culte d'Apollon, resté jusque-là un culte aristocratique, 
dans la religion nationale des Athéniens. En même temps, 
il apaise les Érinyes, réforme les mystères et confère à 
Solon, qui doit consolider et achever l'œuvre commencée, 
une sorte d'investiture surnaturelle. 

Après avoir Jeté ce vif éclat, Épiménide se replonge pour 
nous dans les ténèbres. Nous ne savons de sa biographie que 
ce qu'en a gardé la tradition apollinienne, c'est-à-dire les 
rapports intervenus entre Épiménide et le sacerdoce d'A- 
pollon. Les Lacédémoniens croyaient posséder son corps 
qu'ils gardaient, au rapport de Sosibios, « d'après un cer- 
tain oracle ^ » L'oracle de Delphes se vantait sans doute d'a- 
voir procuré à Épiménide son dernier asile. Le prophète y 
dormait cette fois de l'éternel sommeil, sous la protection 
d'Apollon, qui l'avait inscrit au nombre de ses fidèles et 
qui passa plus tard pour l'avoir imprégné de ses révéla- 
tions '. 

C'est aussi dans la Grèce orientale, et plus près encore de 
la race sémitique, à Cypre, que l'on trouve un chresmologue 
à peu près indépendant de l'infiuence apollinienne, Enclos. 
Nous ne savons si ce prophète légendaire se rattachait à la 
famille sacerdotale des Kinyrades ; mais on le faisait vivre 
avant Homère, dont il avait prédit la naissance à Cypre*, et 
avant le fabuleux Bakis, qu'il n'avait pas attendu pour ra- 
conter à l'avance l'histoire des guerres médiques^. On se le 

1) DioQ. Laeht., I, li5. — 2) lamblique dit qu'Épiménide était comme. 
ideQtifi6 (<iuvT)pTf)|jilvo«) ayec les oracles d'Apollon. (Pythag. Vit , 32, 222.) — 
3) Padsan., X, 24, 3. — 4) Padsan., X, U, 6. 
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représentait volontiers comme prophétisant sur un trépied, 
à la manière des pjrthies*. 

Les prophéties d'EucIos, inconnues d'Homère et de bien 
d*autres, circulèrent, avec celles de Bakis et de Musée, après 
les événements qu'elles étaient censées avoir annoncés. Pau- 
sanias les a lues sans paraître douter de leur authenticité. 
Il ajoute même naïvement qu'avec le temps on verra sans 
doute surgir des prophètes nouveaux, semblables aux an- 
ciens '• 

Le prophète Ant?ièSf flls de Poséidon et probablement ins- 
piré par son père, doit appartenir aux traditions d'Halicar- 
nasse. Ces traditions l'ont reporté en Europe, aux environs 
de Trœzen, métropole d'Halicarnasse. Ânthès est une figure 
sans relief et sans histoire, façonnée avec les souvenirs laissés 
sur la côte de l'Argolide par le culte ionien de Poséidon et 
grandie avec les ressources de l'étymologie. On faisait de lui 
réponjrme d'Anthénè ou Anthana en Kynurie, de l'île de Ca^ 
lauria ou Anthédonia, et même d'Anthédon en Béotie'. 

La part de la Grèce orientale une fois faite, --* au moins 
provisoirement, — nous allons nous confiner un instant dans 
ce recoin de PHellade où les cultes bachiques et orphiques ont 
imprimé aux imaginations un élan religieux soutenu par 
l'émulation qu'engendrait le voisinage de Delphes, en Béotie 
et en Attique. 

Des traditions obscures et qui n'ont pu se coordonner en 
un tout systématique, au gré du sacerdoce apollinien, nous 
parlent de prophètes, groupés aux alentours d'Athènes, et 
dont l'inspiration procède des nymphes : Mélésagoras d'Eleu- 
sis; Lykos d'Athènes; Bakis, revendiqué à la fois par la 
Béotie, l'Arcadie et TAttique; Musœos, partagé entre la 
Thrace et Eleusis ; enfin, à titre de personnage historique, 

i) De là Tépithëte d'Ej*«upi6i{Tii< qu'on troure aceoléeàson nom.fllKSTCR. s. y.) 
— 2) pAtJS4N., X, 12, H. — 3. Stkph. Btz., s. v. 'Av84v«. 
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Amphilytos d'Âcarnanie, que les Athéniens regardaient 
comme leur concitoyen*. 

On n'entend parler de Mélésagoràs que bien tard, par 
Maxime de Tyr. « II a existé à Athènes, dit-il, un homme d'É- 
leusis, nommé Mélésagoràs, qui, au dire des Athéniens, fut 
sage et prophète sans avoir appris cet art, mais parce qu'il 
était possédé des nymphes (h, Nu;xoûv yJcz^tç) en vertu d'un dé- 
cret divin *. > La haute antiquité que Ton paraît attribuer à 
Mélésagoràs ne permet pas de Tidentifler avec Amélésagoras 
de Chalkédon ou d'Athènes, qui avait écrit des Atthides. 
Le chresmologue est un personnage mythique dont le nom 
signifie peut-être, sous une forme rectifiée, « la voix des 
Mélisses (MeXtwiyipaç), » c'est-à-dire des nymphes ou des prê- 
tresses de Démêter*. 

Les Athéniens ajoutaient à la liste de leurs chresmologues 
indigènes l'Érechthéide Lykos, flls de Pandion, fondateur du 
culte d'Apollon Lykios. Le héros messénien Aristomène lut 
dans ses oracles la promesse d'une résurrection future pour 
la malheureuse Messène et cacha en terre les reliques sa- 
crées qui devaient être, d'après cette révélation, comme la 

i) Il faut éliminer de la liste des chresmologues le héros Lalos, père 
d*Œdipe. On l'y a inscrit d*après une fausse interprétation d'un texte d'Hé- 
rodote (V, 43), où il est dit qu'Antichares conseilla à Dorieos de coloniser 
Héraclée en Sicile, h tcûv Aafou yp7)o(Mav. Lalos a été souvent le citent 
des oracles, et il allait encore à Delphes le jour où il fut tué, mais il est le 
dernier à qui l'on s'aviserait d'attribuer le sens prophétique. Il s'agit donc 
ici des « oracles rendus à Lalos, » et qui avaient été colligés par des exé- 
gètes. Cette construction n*est pa4 anormale au point de vue de la sjntaxe. 
Cf. Srf(ù,la triç X^ou, nouvelle relalive à Chios (Thuctd., VIII, 15); tb Mrfap&nv 
<|n^9i(T{ix, le décret relatif aux Mégariens (Thocyd., I, 140); 6 toS xuvbc X6^^, la 
fa^le du chien (Xenoph. Mem., Il, 7, 13} — 2) Max. Tyr. Dise. XXXVIII, 3. — 
3) Sur lesMéXi^vai, voy. Lobeck, Aglaoph.^ p. 817. Lobeck préfère l'étjmologie 
donnée par Ménage, (lAtava de fjLciX(99(i> = demulceo. Le terme fut appliqué 
aux Nymphes (Apollod., I, 1, 6; Gallim. In Jov,^ 47), aux prétresses de Dé- 
mêter, de Perséphonô et d*Artémii, plus tard, de Kjbèle (Schol. Pind. Pyth» 
IV, 106); puis, aux prétresses en général (^îkiflç {jiXtoaa. Pind. Ibid.)^ et 
enfm aux prétresses ou même aux poètes, particulièrement à Sophocle. 
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semence de l'avenir •. Avec de pareilles légendes, les Athé- 
niens se créaient un rôle dans les guerres de Messénie. Ils 
avaient envoyé un poète pour conduire les Spartiates et des 
prophéties pour consoler les Messéniens. Les oracles de 
Lykos, qui devaient être de fabrique assez récente, n'eurent 
jamais la notoriété de ceux de Bakis, de Musée et d'Euclos. 
Du moins, Pausanias, qui avait lu ces derniers, semble n'a- 
voir pu se procurer ceux du prophète athénien *. 

Bakis, dont les orateurs citaient si souvent les oracles à 
Athènes, a été réclamé par les Athéniens aux Béotiens avec 
tant de persistance qu'il a fallu, pour accorder ces préten- 
tions inconciliables, distinguer plusieurs prophètes de ce 
nom^. Philétas d'Éphèse distingua trois Bakis : le premier et 
le plus ancien originaire d'Éléon en Béotie : le second Athé- 
nien ; le troisième Arcadien, né à Kaphya, ce dernier étant 
identifié avec d'autres prophètes ou thaumaturges arcadiens, 
Kydas et Alétès*. Ce système de transaction est de date re- 
lativement récente, car on ne saurait faire remonter bien 
haut l'époque ott vécut Philétas d'Éphèse, et il ne doit pas 
faire oublier qu'en dehors de ces discussions sur la patrie du 
prophète, tout ce que l'on rapportait de Bakis était attribué à 
un personnage unique qui passait pour Athénien en Attique, 

pour Béotien en Béotie, et pour Arcadien en Arcadie. 

• 

i Pausan., IV, 20,4. — 2) Pausan., X, 12, ii. — 3) N. Frébet, Observa- 
tions sur les recueils de prédictions écrites qui portent le nom de Musée de Bacis 
et de la Sibylle, 1749. (Mém. do TAcad. des Inscriptions, XXin, p. 187-212). 
G. Gœttling, De Bacide fatiloqtw.^eDue., 1859. Les débris des oracles de Bakis 
ont été coUigôspar G. A\eT^ndre {Excursus ad Sibyllina, p. 134-136). Goethe 
s'est amnsé à Tersifler de prétendues prophéties de Bakis {Weissagungen des 
Bakis) en 32 qnatrains. Eckermann croit retrouver dans le nom de Bakis 
celai de Bakchos et rapproche ainsi Bakis de Mélampus. Li plupart des my- 
thographes ofiodernes voient dans Bakis le prophète « parlant » (de p^Cetv). 
Oq avait donné à Pisistrate le surnom de Baki9, qui pourrait bien, en effet, 
signifier le « parleur. » (Schol. Arist. Pax, 1071.) —4) Plot. Pyth. orac,^ 10. 
iGLiAN. Kar. Uist.HW, 50. Schol. Abistoph. Equit., 123. Pas, 1071. Af>es, 962. 
Clem. Alex. Strom.y I, § 132, Suidas, s. v. Bdbciç. Tzktzes ad Lycophr., 1278. 
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En somme, les Athéniens n'ont pu faire prévaloir leurs 
prétentions et, pour les anciens mythographes, Bakis est un 
Béotien ^ • 

Ce qui est hors de doute^ c'est que Bakis passait, plus par- 
ticulièrement que tout autre chresmologue, pour être « pos- 
sédé des nymphes ^, » et on savait même que celles qui loi 
avaient communiqué la faculté prophétique étaient les nym- 
phes de l'antre Corycien ». Il y avait sans doute de bien belles 
choses à raconter sur ce favori des nymphes qui avait dû 
dormir, lui aussi, d'un sommeil enchanté dans cette sombre 
grotte du Parnasse, rafraîchie par des cascatelles d'eaux 
vives ^, mais nous ne pouvons plus lire les légendes « sur- 
prenantes » que Théopompe avait recueillies ou forgées sur 
ce thème *. Il n'en reste qu'une indication qui achève le por- 
trait de Bakis et le défigure en même temps. Théopompe di- 
sait que Bakis, joignant, comme Mélampus, les fonctions de 
purificateur à celles de prophète, avait purifié et guéri les 
femmes de Sparte attaquées d'un délire analogue à celui des 
Prœtides; et il ajoutait que Bakis avait été appelé sur la re- 
commandation d'Apollon*. 

On surprend ici la retouche ajoutée à la tradition primitive 
par la mythographie apoUinienne. Il n'avait pas été difficile 
de rapprocher du Parnasse la légende de Bakis à l'aide du 
point de contact que fournissait l'antre Corycien, substitué 
peut-être dans ce but à la grotte béotienne de Libéthra sur 
l'Hélicon. Il ne restait qu'à établir des relations amicales 
entre l'oracle et le prophète et qu'à donner ainsi à Bakis le 
caractère d'un serviteur ou d'un instrument d'Apollon. Le 
récit de Thêopompe servait de garantie à ces relations hypo- 

Cic, Divin , I, 48. — 2) Bakis y^priis^koXà'xoi (Pausan., X, 32, 11), \tMt\i 
Ix Nu|A9&v (Paus., IV, 27, 4). Après avoir donné le titre de chresmologaes à 
Euclos, Musoeos, Lycos, Pansanias ajoute : xai 2x BotcoxCac Bdbciv f^aai taxâir^txù^ 
dfv«pa ix NufiçOv. (Paus. X, 12, 11.) — 3) Schol. Aristoph. Pax, 1279. — 
4) pAns.y X, 32, 7. — 5) Schol. Aristoph. Aves^ 962. — 0) Cf., ci-dessus, p. 85. 
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thétiques. C'est de cette façon que le possédé des nymphes, 
de ces nymphes délirantes dont le Dionysos béotien mène 
le chœur, est devenu le mandataire obéissant du dieu de 
Delphes ^ 
La foi dans les oracles de Bakis était, du reste, assez forte* 

ment enracinée dès le v* siècle avant notre ère pour que 
Toracle de Delphes lui-même hésitât à l'attaquer. Héro- 
dote est convaincu que le prophète avait prédit l'invasion 
de Xerxès et que les Eubéens, surpris par les Perses, avaient 
porté la peine de leur incrédulité. Il trouvait même dans 
Taccomplissement de ces prophéties une preuve de la véra- 
cité des oracles en général^. De cette façon, Bakis servait la 
cause des oracles apoUiniens aussi efficacement que s'il avait 
été absorbé et conquis par eux. 

Lorsque Épaminondas conçut le projet de rebâtir Messène, 
il fut surtout encouragé dans son entreprise par un oracle de 
Bakis qui avait également prédit la prise d'Ira par les Lacé- 
démoniens dans la seconde guerre de Messénie et la résurrec- 
tion de Messène'. Il se montrait en cela fidèle à la foi des Béo- 
tiens dans l'infaillibilité de leur compatriote. Les Thébains 
expliquaient par un oracle de Bakis Thabitude singulière 
qu'ils conservaient de monter la garde, vers le mois d'avril, 
autour du tombeau d'Amphion et de Zéthos, pour empêcher 
les Tithoréens d'y venir dérober la motte de terre qui leur au- 
rait assuré une récolte abondante aux dépens des Thébains\ 

La renommée du prophète béotien se maintint aussi long- 
temps que la foi à la révélation, et les amateurs de prédictions 
citaient encore volontiers les siennes au temps de Lucien^. 

i) Pins tard, Thémistius appelle sans détoar Bakis « prophèle et exégète 
de Loxia^. » (Themist. Orat., I, 26.) — 2) Behod., VIII, 20, 77; IX, 43. — 
3) Padsan., IV, 27, 4. — 4) Padsan., IX, 47, 5; X, 32, S-H. — 5) Lucian. De 
mori. Peregrin.y 30. Je croirais yoluntiers que l'association d*idées établie na- 
tarellement entre Bakis, le prophète béotien, et l'école de poésie religieuse 
dont le Béotien Hésiode est l'éponymé, a été la raison qui Gt attribuer à Hé- 
siode des oracles on « Ter s mantiques (lici) |mcvtuUI). » Voy f ci-dessns, p. 73. 
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Les Athéniens aimaient à lui associer un autre chresmo- 
logue qu'ils considéraient également comme leur concitoyen, 
Amphilytos d'Acarnanie^ Amphilytos paraît avoir été un 
personnage historique. Les Athéniens auraient mieux réussi 
à faire de lui, comme ils le voulaient, un Acharnien, s'il 
n'avait eu réellement pour patrie TAcarnanie, toute pleine 
des souvenirs des Mélampodides. S*il est vrai qu'il ait en- 
couragé Pisistrate à tenter contre Athènes un coup de force 
en lui prédisant le succès par inspiration surnaturelle *, cet 
incident, qui constitue à lui tout seul sa biographie, permet 
de préciser l'époque à laquelle il a vécu. 

Amphilytos appartenait donc à la même génération 
qu'Onomacrite, c'est-à-dire à celle qui acheva d'élaborer les 
légendes des chresmologues et qui commença à mettre en 
circulation leurs oracles. Il n'est même pas sûr qu'Am- 
philytos ait été un chresmologue proprement dit, auteur 
de prophéties personnelles. Le rôle de prophète inspiré 
devait être difficile à soutenir à cette époque et surtout de- 
vant un homme aussi délié que Pisistrate. Sans doute, Pisis- 
trate trouvait son compte à accréditer une prédiction qui lui 
promettait la victoire, mais Amphilytos lui eût rendu le 
même service et l'eût même plus sûrement aidé en se don- 
nant pour un exégète porteur d'un oracle provenant d'une 
source connue. Il se peut donc qu'Amphilytos ait été un de 
ces devins qui joignaient à l'exercice de la mantique induc^ 
tive l'industrie naissante de l'exégèse, et que le public, en- 
core peu habitué à distinguer les exégètes des chresmologues, 
ait substitué Amphilytos aux êtres mythiques qui avaient 
dicté ses oracles. Jusque-là, en effet, les oracles des chres- 
mologues circulaient, comme les poèmes épiques, par voie de 
tradition orale, et les exégètes pouvaient aussi bien être con- 

i) Plut. Theag., p. i24 d. Aristid. Orat. XXIX, 22.Theiiist. Orat. 1, p. 26; 
m, 46; XX, 235 (éd. Petaa). — 2) Herod. I, 62. 
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fondus avec les chresmologues que les rhapsodes avec les 
aèdes. A ce point de vue, Amphiljrtos ressemble à Owowia- 
critos d'Athènes, un collecteur d'oracles qu'Hérodote appelle 
un « ch^esmologue^ » 

La publication des oracles de Muçœos par Onomacrite 
évoqua au grand jour les figures abstraites des chresmo- 
logues et en fit des personnages historiques. La même main 
qui ferma le cycle des rhapsodies homériques ouvrit celui 
des oracles de l'école d'Orphée. 

Onomacrite qui, par là, joue un rôle si considérable dans 
l'histoire de la divination, n'a voulu être ni chresmologue, 
ni même exégète de profession, mais l'éditeur responsable de 
Musœos. Cette responsabilité ne fut pas un vain mot, car 
Onomacrite, pris en flagrant délit d'interpolation par le 
musicien Lasos d'Hermione, fut banni d'Athènes par Hip- 
parque'. Il faisait dire à Musseos « que les îles situées autour 
de Lemnos seraient englouties par la mer. » Une pareille 
prédiction avait, en eflfet, besoin d'être démentie pour le 
repos des insulaires qu'Onomacrite, nous ne savons dans 
quel but', avait voulu effrayer. Lorsque Hipparque fut banni 
à son tour, le tyran proscrit et son ancien familier se récon- 
cilièrent. A Suse, où ils arrivèrent ensemble, Onomacrite se 
servit de ses oracles pour encourager Xërxès à envahir 
l'Europe. « Il lui récitait les oracles : s'il s'en trouvait qui 

\) ^Ovo(AdbcpiTov dfvSpa'A^vatbv ypr,a(io>.6Yov tê xa\ BioO^tt^v ^ijapAv xwv Mou- 
oaCou. (Hebod., VII, 6.) Voyez, dans G. Kinkel, JBpic. graec, fragm.^ p. 238-241, 
les textes relatifs k Onomacrite et rindication des travaux de Ritscbl, 
Eichhofif, Gerhard, Hanpt, Dûntzer, sur ce personnage qui lient tant de 
place dans Tbistoire religieuse et littéraire de la Grèce, comme éditeur 
d^Homère et comme fabricateur de poésies orphiques. — 2) {Ierod., VU, 6. 
— 3) Celte fantaisie d 'Onomacrite n*éloane pins quand on songe au ton 
lagubre des oracles sibyllins qui circulaient à cette époque (voy., vol. I^c, 
p. '36) et aux menaces de ceux que nous possédons eocore. Onomacrite se 
conformait à la loi du genre, et la prophétie qui le fit eiiler est pent-ê re le 
yers qu*on lit encore dans les chants sibyllins : 

Àio^of tShi Sudci ^eiv tU pu^bv, cu<7t' ànoXMau (Garm. Sibtll., V, 120.) 
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présageassent malheur aux barbareSytl les passait sous silence. 
Enfin, choisissant les plus fo^vorables, il dit qu'un Perse de* 
vait joindre par des bateaux les deux rives de THellespont; 
puis il décrivit la marche de Tarmée. Ainsi Onomacritos ne 
cessait de mettre eu avant les oracles, tandis que les Pisis- 
tratides et les Aleuades, par leurs conseils, excitaient le roi^ » 

Cet Onomacrite, qui avait commencé par être un faussaire 
avant de devenir un traître, était peu fait pour imposer à la 
foi de ses contemporains la littérature chresmologique qu'il 
transformait ainsi en tradition écrite. Cependant, Faccusation 
même portée contre lui par Lasos prouve qu'à côté des 
oracles apocryphes il y en avait d'autres reconnus authen- 
tiques, et il est probable qu'Onomacrite n'avait pas plus in- 
venté les prophéties de Musée que les poèmes d'Homère. Il • 
avait seulement recueilli les traits épars qui, rapprochés et 
coordonnés par lui, composèrent désormais le type prophé- 
tique connu sous le nom de Musœos^ aède, prêtre et prophète 
athénien, ou du moins tenu pour tel à Athènes^. 

Musée, en effet, n'était pas Athénien pour tout le monde. 
Pendant que les uns en faisaient un autochtone d'Eleusis S 
d'autres le croyaient Thrace, c'est-à-dire compatriote d'Or- 
phée^» On n'était pas plus d'accord sur son origine et sa des- 
cendance. L'autochtonie de Musée ne dut être alléguée qu'en 
désespoir de cause ou pour flatter la manie des Athéniens, 
si fiers de se dire autochtones. A Eleusis, les Eumolpides 
l'inséraient dans leur généalogie, à la quatrième génération, 

1) Hkrod., vu, 0. — 2) ^Hb&odorus, 'loropCa ^Op^écjc ica\ Mouaalou. (Oltmpioo. 
Hist. Bys.fl, p. il.) Cf. Lobbck, Aglaoph., p. 338. N. Fréret. op. cit. Col- 
lection des fragments de Musée par Fr. Passov, De Musaei earmin(bu$ 
commeniatio, Lips. 1810. G. Alexandre, Ewcursus ad Sibyllina, p. 136. Mul- 
LACB, Fragm,phil, graec. I, p. 158-161, et G. Kinkel, Bpicorum graeeorum 
fragmenta^ 1» p. 218-230. Passow soupçonne, non sans raison, qne Ton a par- 
fois attribué à l'Eumolpide ce qui appartient à Mnsseos d'Ëphèse, poète de la 
cour de Pergame, auteur d'une PersHde, On connaît mieux le troisième 
Musée, Fauteur du conte charmant d*Héro et Léandre, — 3) Habpograt. s* v. 
Mouaottoc. — 4) Suidas, s v. Mou«aro(. 
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et le regardaient comme fils d'Antiophémos, arrière-petit^fils 
du ThraceEumolpos, leur ancêtre ^ Ceux qui se préoccupaient 
surtout de rattacher Musée à Orphée, et par là à Homàre, 
prétendu descendant d'Orphée, le regardaient comme le dis- 
ciple ou comme le fils d'Orphée 3, ou encore comme le flls de 
Linos', c'est-à-dire le petit^flls ou le neveu d'Orphée. 
D'autres, jaloux d'innover, arrivèrent au même résultat en 
renversant le rapport chronologique et en faisant de Musée 
le maître d'Orphée, sauf à distinguer entre deux ou trois 
homonymes, l'un d'Eleusis, l'autre de Thrace, et un troisième 
de Thèbes^ La fiction, guidée par l'obligation d'expliquer la 
faculté prophétique et poétique de Musée, n'a pas cherché en 
tant de régions la mère du prophète. On s'accordait à penser 
qu'il était flls d'une nymphe. Pour les uns, qui pouvaient se 
fonder sur l'étymologie, cette nymphe était une Muse*; pour 
les autres, c'était Sélëne, c'est-àr-dire, la Lune. Cette der- 
nière hypothèse était généralement acceptée®, et nous nous 
y arrêtons pour notre compte, d'autant plus volontiers que 
rien ne saurait mieux faire toucher du doigt la nature es- 
sentiellement mythique d'un prophète qu'Onomacrite s'était 
plu à représenter volant en l'air par la faveur de Borée ^. 
Les prophéties de Musœos n*ont jamais eu la vogue et l'in* 
liuence de celles de Bakis. Le flls ou le nourrisson des Muses 
est resté surtout un aède hiératique chez lequel la prescience 
se combine avec l'inspiration poétique, dans une mesure qui 
laisse prédominer celle-ci. Musée est bien un chresmologue, 

1) Pausan., X, 5, 6. ÂLciDAM. Orat. Ulyss.^^, 79. On avait commenfiâ 
par le dire tout simplement fils d'Ëomolpos (Pëiilocb. ap. Schol. Aristopb. 
Ran., 1033). — 2) Paûsaîi., X, 7, 2. Srav. ^n. VI, 687. Syncell. p. 156. — 
3) Skhv. Ibid. — 4) Alex. Polyh. Fragm.y 14. Clem. Alex. Stromat,, I, § 131 
SoiDAs, s. y. Moutfalbc — 5) Mouaatbc de Mou9«i. Plat. Rcpubl,^ II, § 7.-" 6) Pai«* 
LOCHOR. ap. Clem. Alex. ProtrepU^ § 74. Schol. Aristoph. Ran.^ 1033. 1065* 
HSRMEBUN. ap Athen, Deipnos.^ XIII, g 71. On Terra plus loin la lune consi- 
dérée comme héber^jeant Tàme prophétique de la SibyUe. — 7; Pausan., I^ 
22,7. 
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mais, s'il est permis de faire valoir une nuance entre syno- 
nymes si voisins, il est encore plus un «chresmode ixçrri^j]uùioçy , » 
c'est-à-dire que ses oracles étaient plutôt des chants animés 
par un souffle d'enthousiasme religieux que des prophéties 
ayant une valeur indépendante de leur forme. Ses prédictions 
relatives aux guerres médiques ne sont guère qu'indiquées à 
la suite de celles de Bakis et comme renseignement supplé- 
mentaire^. La seule citation textuelle que nous possédions 
des € oracles de Musaeos » vient à la suite d'un oracle de la 
Sibylle et comme contre-épreuve ou copie*. Le souvenir des 
fraudes d'Onomacrite finit, du reste, par ruiner complètement 
le crédit de Musée. Pausanias, qui n'est cependant pas un 
sceptique, affirme que, à part un hymne à Démêter, on n'a 
rien qui soit œuvre authentique de Musée*. Les contes qui 
faisaient de Musée un homme volant n'ont pas dû contribuer 
non plus à recommander ses oracles à la foi des gens sensés. 
On pouvait avoir quelque confiance en Musée l'Eumolpide, 
mais non plus dans ce prophète ridicule qui s'envole à tire 
d'aile à côté de l'hyperboréen Abaris. La personnalité de 
Musée, ainsi détachée du sol et passée à l'état de vision 
fantastique, était à qui voulait la prendre. On n'est pas 
étonné qu'un écrivain oriental, Artapan, ait eu, avant l'ère 
chrétienne, l'idée de l'identifier avec Moïse', à cause de la 
ressemblance accidentelle des deux noms. 

Musée ne se rattache que bien indirectement au cycle des 
légendes apoUiniennes, par les Muses et par Orphée. C'est sur 
Orphée^ devenu le plus illustre des aèdes et le plus ancien des* 
chresmologues, que se concentra tout l'effort fait par la reli- 
gion apollinienne pour s'emparer de la chresmologie mystique 
et pour conquérir toute l'école dans la personne de son chef. 

1) Plat. Protag.j p. 316. Pbilostrate parle de ses Chants d'oracles (coSal 
yprjai«5v. Philostr. //eroïc, II, 19). — 2) HsaioD., VIII, 96; IX, 43. — 3) Pau- 
SAN., X, 9, H. — 4) Paosan., i, 22, 7. — 5) Alex. Polyhist. Fragm.^ 14. 



MUSEE ET ORPHEE 113 

Il faut renoncer à débrouiller le chaos des légendes accu- 
mulées autour d'Orphée, aède incomparable et musicien 
consommé, apôtre de la civilisation, inventeur de récriture 
et de la magie, fondateur des institutions mystiques, médecin 
des âmes et des corps, et enfin prophète. Ces légendes sont 
toutes de date relativement récente. Lobeck* a surabondam- 
ment démontré qu'Orphée était inconnu d'Homère, aussi 
bien que Musée, Euclos, Bakis et tous les chresmologues lé- 
gendaires, antérieurs, d'après la mythographie mystique, à 
la guerre de Troie. Les lyriques du vi« siècle, Ibycos, Si- 
monide et Pindare, sont les premiers poètes qui aient parlé 
d'Orphée^ et qui aient ainsi donné à l'existence de l'aède de 
Thrace la garantie de leur autorité. Les logographes, à com- 
mencer par Phérécyde, et les scoliastes, qui tenaient à faire 
passer Orphée pour l'ancêtre commun d'Homère et d'Hésiode, 
ont dressé au moins trois généalogies différentes d'Orphée et 
d'Homère, sans parler des variantes greffées sur ces trois 
systèmes^ Le but poursuivi par tous ces fabricants de généa- 
logies est visible : il s'agissait de grouper en une même fa- 
mille tous les aèdes de l'âge héroïque, comme Philammon, 
Thamyris, Linos, Pamphos, Orphée, et les initiateurs de l'âge 
historique, Homère, Hésiode, Terpandre et Stésichore. On 
s'accordait cependant à regarder Orphée comme un descen- 
dant plus ou moins éloigné d'Apollon et comme le fils du roi 
thrace Œagros^ 

l)Cin. AcG. LoBECK, Aglaophamus sive de ikeologiae mysticae graecorum 
caimi.Regimont.Pru8soram(Kônigsberg), 1829. 2 vol. in-8.Âri3tote(Cic.^a^ 
Ifem',^ 1, 38). et Fréret (op. cit.) avaient déjà fait justice do la légende d'Orphée. 

— 2) Ibtc. ap. Priscian., Vil, 1, p. 723. Simonid. Pragm.f 9. PiNO^PytA., IV, 
314-315; Fragm.y 84. 86. Cf. Lobeck, p. 321. -^ 3) V. Lobeck, p. 323 sqq. 
Ne voulant pas ouvrir ici de digressions oiseases, je renvoie, poar tous 
détails sur Orphée et TOrphisme, à Touvrage en quelque sorte classique de 
Chr. Lobeck, ft l'article Orpkeus^ de L. Prel 1er (Pau/y5 R, £ ), et à VHistoire 
àis religions de la Grèce antique, de M. À. Maiirj (III, ch. xviii, p. 300-337.) 

— 4) ÂPOLLOD., I, 3, 2. OaPH. Argon,, 73, etc. 

8 
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Une fois introduit par Pindare dans la légende des Argo- 
nautes à la place de Philammon, Orphée eut une date et une 
place dans l'histoire légendaire, etles rapports qu'il avait dû 
avoir avec les héros de sa génération fournirent des mar 
tériaux tout trouvés aux assembleurs de fictions. Nous ne 
prendrons à cet amas incohérent que ce qui peut servir à ca-* 
ractériser le rôle prophétique attribué à Orphée, 

Ce caractère n'est pas le trait saillant du type orphique. 
Comme Musée, Orphée est avant tout un chantre inspiré, plus 
propre à charmer les oreilles, à apaiser les orages de l'âme 
et à y faire pénétrer le sentiment religieux qu'à dévoiler le 
passé ou l'avenir. On peut dire que la prescience a été attri- 
buée à Orphée afin qu'il n'y eût pas de lacune dans cette in- 
telligence quasi divine, mais subsidiairement et sans doute 
plus tard qu'à Musée; car Onomacrite, qui avait tant fabriqué 
de poésies théologiques sous le nom d'Orphée, ne paraît pas 
y avoir joint d'oracles orphiques. Suidas est seul à mention- 
ner les t oracles d'Orphée que l'on rapporte à Onomacrite S» et 
on peut penser qu'il s'est servi d'un titre impropre ou qu'il a 
confondu Orphée avec Musée. En revanche, lorsqu'on inventa 
la méthode de divination inductive connue sous le nom d'oos*- 
copie *, on s'empressa d'en rapporter l'origine à Orphée, au- 
teur prétendu d'un poème en vers hexamètres ('ûdOurcxa ou 
'ûdoxôxixa) et en même temps professeur d'extispicine** 

La biographie posthume d'Orphée touche, par une fiction 
bizarre, à l'histoire de la divination. On racontait que la tête 
du révélateur, jetée dans l'Hèbre par les Bacchantes et portée 
par les flots à Lesbos, s'y était ensevelie dans le sein de la 
terre et y rendait des oracles. Ces oracles avaient été même 

i) SmoAs, s. V. •Opçtdç. — 2) Voy., vol. ï«', p. 180. Soidas, ». t. *Epi*«Y^' 
G^est probablement le Btolcien Hermagoras d'Âmphipolis qui fit honnear de 
cette trouvaille k Orphée fon compatriote. — 3) C'est lui qui aorait enseigné 
à Musée JJ oTcXdrf^^^vuv âhiç hxi, (Obpb. Argon., 34») 
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aocueillis avec une foi si enthousiaste, qu'Apollon, voyant le 
vide se faire autour de ses trépieds, à Pytho, à Milet et à Go- 
lophon, était venu lui-même imposer silence à Orphée et pro- 
phétiser à sa place ^ 

Cette légende, qui compromet la bonne harmonie établie 
par les traditions antérieures entre Orphée et Apollon, rap- 
pelle un caractère que ne doit pas faire oublier l'association 
et presque l'assimilation' d^Orphée à Apollon. Derrière le 
mélodieux aède qui fait résonner sa cithare magique, il y a 
le myste, le prêtre dionysiaque^. Les Muses, au chœur des- 
quelles appartient sa mère Calliope, ne sont passées au service 
d'Apollon qu'en délaissant celui de Dionysos, et ce serait même 
pour les avoir imitées* pour avoir préféré la cithare et la lu- 
mière du jour à l'orgie nocturne qu'il fut mis en pièces par 
les Ménades^ Orphée passait pour le fondateur du culte mys- 
tique de Dionysos ' et se trouve ainsi rapproché de Mélampus 
auquel des traditions plus anciennes, ou du moins plus pro- 
bables aux yeux d'Hérodote, attribuaient l'importation du culte 
dionysiaque en Grèce *. 

Voici dono deux types prophétiques, Mélampus et Orphée, 
qui représentent, l'un, la divination inductive sous sa forme 
la plus ancienne, l'autre l'intuition dans toute son étendue, 
et l'uu et l'autre sont rattachés, par des affinités étroites que 
tout l'effort de la religion apollinienne ne put détruire^ au 
culte de Dionysos, Quelle trace plus visible trouverait-on de 
la lutte poursuivie entre les dieux chthoniens et Apollon 
poar la possession de la prescience ^, lutte dont le résultat 

1) PaiLOSTR. Vit, Apollon,^ IV, i4; Heroie,, fl, 34. Ce trait parait emprunté 
àlalégeodad'an autre prophète dionysiaque et chthoniea, Amphiaraos, qui 
rend des oracles après ayulr été eoglouti dans la terre, Voy., ci-dessus, p. 26 
etvoU l\l Oracle 4' Amphiaraos, •— 2) Pindar. Pyth,^ IV, 176. Scbol. Ibid. 
^3) Cf. h' PRfOLKa, Griech. Mythologie^ |P, 486. ^ 4) Eratostb. Cataster,, 
^i* Hygin, Pœt, astronom,, II, 7. Schol. Arat. latin., p. 67. — 5] Apoixod., 
1} 3, 2.D10D., I||, 64, cr, HsROD., II, Si, — 6) Berod., H, 49. V07., ci-dessus, 
p. 15. -, 7) Vuy., vol. I«, p. 332-358. 
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théorique fut toujours indécis mais qui, en pratique, assura 
l'avantage à la religion apoUinienne*? 

Les prophètes dont il a été question jusqu'ici, Bakis, Musée» 
Orphée, sont restés, dans une certaine mesure, indépendants 
d'Apollon, parce que leur légende plonge ses racines dans 
la tradition d'autres cultes connus. Orphée finit même par 
devenir, au sein du paganisme vieillissant, le type du révéla- 
teur par excellence, une. sorte d'homme-dieu que le christia- 
nisme ne dédaigna pas de faire figurer parmi ses symboles les 
plus aimés. Mais la religion d'ÂpolIon parvint plus aisément à 
s'assimiler les figures exotiques, sans attaches et sans tradi- 
tions locales, dont il nous reste à parler. 

On sait que, si la Thrace était le pays d'élection des légendes 
orphiques et dionysiaques, la religion apollinienne étendait 
son horizon plus loin encore du côté des régions septentrio- 
nales et atteignait ainsi au fabuleux pays d'Hyperborée. 

C'est sur le chemin d'Hyperborée, dans le pays des Gètes ', 
que l'on rencontre le premier révélateur exotique, Zamolans 
ou Zalmoxis. Zamolxis était une divinité gétique dont les 
Grecs, en dépit de toute vraisemblance, ont fait un homme, 
esclave et disciple de Pythagore ^, pour donner à la religion 
spiritualiste et à la civilisation de ce peuple une origine hel- 
lénique. Pythagore étant lui-même un disciple des Égyptiens, 
on ne manqua pas de mettre Zamolxis en rapport avec les 
prêtres d'Egypte. Hérodote doutait fort que ce personnage 
fût un être humain et se refusait à en faire un contemporain 
de Pythagore. La légende de Zamolxis trouva des contradic- 
teurs plus hardis qui tentèrent de la reléguer dans le domaine 

1) Les partisans du monopolo apoJIinien, pour grossir le nombre de leurs 
arguments, comptaient parmi les prophètes tous ceux qui avaient en des 
rapports personnels avec leur dieu, comme Admète de Thessalle et Âristée 
deCyrène. (Clem. Alex. Strom.^ I, § 132.) — 2) Les Gètes sont comptés parmi 
les Thraces par Hérodote (IV, 93), et les auteurs appellent parfois Zamolxis 
un Thrace. (Diog. Laert., I, i,) — 3) Herod., IV, 94-96. Hippol. Réf. haer. 
(Philosophumena), l, 2. Cf. Strab., XVI, 2, 38. 
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de la action pure. Mais les partisans des doctrines mystiques 
trouvaient leur compte à affirmer l'existence d'un prophète 
inspiré, qui avait enseigné aux Gètes * la doctrine de l'im- 
mortalité de rame et dont l'apothéose avait fait un dieu. 

L'inspiration de Zamolxis paraît avoir été de nature chtho- 
nienne. Comme Minos, Rhadamanthys, Ëpiménide, il disparaît 
pour trois ans dans un souterrain, et Diodore dit qu'il se 
donnait comme ayant des communications avec Hestia', c'est- 
à-dire avec l'âme de la terre, qui était peut-être adorée elle- 
même sous le nom de Zamolxis ^. Il n'y a rien là pour Apol- 
lon, et les mythographes grecs qui ont identifié Zamolxis, 
tantôt avec Héraklès % tantôt avec Kronos *, n'ont pas songé 
à le mêler aux légendes apolliniennes. L'inévitable asservis- 
sement du prophète inspiré à Apollon se produisit par voie 
détournée, lorsque les néo-pythagoriciens découvrirent que 
Pythagore, le maître de Zamolxis et le leur, n'était qu'une 

incarnation d'Apollon lui-même*. 

« 

L'Hyperboréen Abaris fut plus facile à courber sous le 
joug^. Nous aurons occasion plus tard, en parlant des oracles 
de Délos et de Delphes, de revenir sur l'énigme mythologique 
que présente la relation intime établie par les poètes grecs, 
dès le temps d'Hésiode, entre le culte d'Apollon et le pays 
merveilleux d'Hyperborée. Il suffit d'avertir qu'Abaris avait eu 
des prédécesseurs dans son propre pays. C'est de là qu'étaient 
venus Olen et Asteria, les premiers serviteurs d'Apollon à Dé- 
los. Abaris vint en Grèce à l'occasion d'une peste qui désolait 
le monde entier, et qui, d'après Toracle d'Apollon, ne pouvait 

1) Et même, disait-on, aux draides celtiques. (Hippol. Ibid,) — 2) Diod., 
I, 94. — 3) Suidas, s. v. Zà|jLoX|i«. — 4) Porphyb. F. Pyth.^ 14. — 5) Diog, 
Laert., VII!, 1, 2. — 6) Iamblich. Pythag. Vit., 133. 140. 177. — 7) La légende 
d*Abaris avait été traitée dans un ouvrage spécial par HéracUde de Font 
(Plutarch. Quomoà.poet. leg„ 1. Bekker, il necd., p. 145. 178), et tenait une 
grande place dans le ]ivre d'Bécatée d'Abdére nep\ TicepSopécov. (Oiod., I, 47. 
ScHOL. Apoll. Rhod., II, 675. Cf. Zapp, DeAbaride, Lips., 1707.) 
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être arrêtée que par les sacriflced et les prières du peuple 
athénien, mandataire de tout le genre humain ^ Àbaris avait 
donc été député par ses compatriotes à Athànes, pour les re- 
présenter dans ces expiations collectives. Son costume étrange, 
la simplicité de ses mœurs, la droiture de son caractère exci- 
tèrent rétonnement et l'admiration. Il est difl9cile de fixer, 
même à un siècle près, la date de ce voyage '• L'imagination 
grecque supposait un moment où elle faisait apparaître dans 
le champ de l'histoire un certain nombre de sages barbares 
et rustiques, Âbaris, Ânacharsis, Toxaris', pour montrer à 
la Grèce, déjà raffinée et corrompue^ combien elle s'était 
éloignée de la naturel 

Âbaris est en-^dehors du temps comme il est en-^-dehors des 
conditions de la nature humaine. Déjà Hérodote, —-lequel fait 
bon marché des Hyperboréens et d'Abaris — a entendu ra- 
conter qu'Abaris avait fait le tour du monde, en portant une 
flèche, sans prendre aucune nourriture*. Plus tard, on ima- 

* 

gina de faire voyager le prophète à traverser les airs, porté 
par une flèche magique que lui avait donnée son maître Apol- 
lon®. En empruntant cette idée à Onomacrite, qui avait 
donné des ailes à Musée, les mythographes se dispensaient 
par surcroît de tracer l'itinéraire d'Abaris. 

Cet itinéraire inconnu dut, en tout cas, passer par Délos. 
On racontait qu'Abaris avait renouvelé l'ancienne alliance, 
fondée sur la parenté des races, qui unissait les Déliens aux 
Hyperboréens^. C'est peut-être là qu'il se mit au service 

4)Hakpocrat., s. V. *'A64pi«. SmnAs, s. Vt. ^tSapiè. tlj)5ijp6dt4. — 2) Les indi* 
cations chrouologiqoes des anciens varient de la m® à Ja lui* olympiade. — 
3) Abarli est parfois dontiô pour tin Scythe, comme AnachArsia et Toîaris. 
(Suidas, s. y.) - 4) Strab., VII, 3, 8. C'est là lin ééntiment analogue à celai 
dont J.-J. Rousseau s*est fdit Tinierprète au siècle dernier. -^ 6) HkAod.i IV4 
36. — 6) Iambl. Ppth. ViL, 91. PoaPHYR. VU. Pyth, 29. HtMBil. ap. Phot. Bibl. 
p. ii31. Abaris ne voyageait pas tonjours par les airs, car il avait docnd un 
exemple trop bien suivi par les agyrtes oU pi^ètres mendiants de l*antiquité} 
en quêtant pour Apollon. (Iambl. Ibid.) — 7) Diod.^ Il, 47. 
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d^ÂpolIoQ et reçut l'investiture prophétique', à moins que 
cette éducation ne lui eût été déjà donnée en Hyperborée, où 
Apollon allait tous les ans savourer les hommages de son 
peuple. Devenu ainsi prophète et purificateur des âmes, 
Abaris parcourut la Grèce, révélant les secrets de l'avenir, 
scrutant les consciences et guérissant les maladies par des 
formules magiques*. Il délivra Sparte d'une peste, et sa vi- 
site y était attestée par un monument, le temple de Ko7^è 
Soteira ou Perséphone, bâti à cette occasion. On n'était pas 
bien sûr, il est vrai, que ce sanctuaire eût été élevé par 
Abaris, car certains en rapportaient la fondation à Orphée 3, 

On attribuait à cet étranger, qui parlait d'ailleurs le grec 
à merveille, nombre d'ouvrages théologiques et des Oracles 
Scythiques (Xpîjïixôl Sxu6ixd(*), qui allèrent grossir les recueils 
de prédictions émanées des chresmologues légendaires. 

Entre Abaris THyperboréen et l'historien des H}T[)erbo- 
réens Arimaspes, Aristéas de Proconnèse', la ressemblance 
est frappante. Ce sont deux produits du même temps et de la 
même veine d'imagination. Aristéas n'est pas né en Hyper- 
borée, mais il est allé jusque chez les Issédons pour s'in- 
former de tout ce qui concerne les régions septentrionales^; 
il ne traverse pas les airs sur un véhicule magique, mais il 
a la faculté de se dédoubler et de voyager en esprit, tandis 
que son corps attend le retour de l'âme envolée "^^ Il meurt et 
ressuscite ainsi deux ou trois fois. Enfin, comme Abaris, il 
est illuminé par Apollon (fdi6iXaiATCTd^), et s'occupe de propager 
le culte de ce dieu^. On le vit tout à coup, après sa seconde 

Ltcurg. Orat. fragm,, 86. — 2) Plat. Charmid., p. l58. Scbol. Aristoph. 
Squit., 72o. Soidas, s. V. "'ASapiç. — 3) Pacsan., llf, 13, 2. — 4) Suid., "'A6api«. 
Apollon. HUt, mirab., 4. Schol. Aristoph. Equit, 725. — 5) Voy. J. G. Hub- 
MAïf», Tè itep\ 'AptTclatbO npoxovvT)ff(ou |Au6oXoYotifA8ya. Amberg. 1838. E. Tour- 
KiRR, Jk AristBa Procûfinesio et Àrimaspeo poemate. Paris, 1863. — 6 IIbrod., 
IV, 16. Pacsan., V, 7, 9. — 7) Pind. Fragm,, 194. Max. Ttr. Diss. XVI, 2; 
XXXVIII, 3. Ai^oLLON. HisL mirab.f 2. Hbstch. Suidas, s. v. 'Aptoréaç. — 
8)HaoD.,lV, 13. 
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mort, apparaître à Métaponte pour ordonner aux habitants 
d'élever un autel à Apollon et de placer auprès sa propre 
statue, ajoutant qu'il avait accompagné ce dieu en Italie sous 
la forme d'un corbeau*. 

On ne parle pas d'oracles rendus par Aristéas : Tinspira- 
tion apoUinienne qui le possédait ^ déversa dans ses deux 
poèmes, l'un sur les Arimaspes, l'autre sur la Théogonie*, et 
se transmit par l'enseignement à Homère, dont quelques- 
uns prétendaient qu'il avait été l'instituteur'. Mais cette 
inspiration n'en était pas moins susceptible d'être employée 
à la mantique proprement dite. Elle se fixa même, par une 
communication miraculeuse, dans un laurier de bronze que 
les Métapontins fabriquèrent au temps oii Aristéas, revenant 
d'Hyperborée, les honora de sa visite. De ce laurier fatidique 
sortait une voix ((pwvi^) ou un bruit qui jetait dans le délire 
extatique les devins de l'agora, prophètes de carrefour voués, 
comme d'ailleurs la cité tout entière, au service d'Apollon. 
Le délire pouvait aller loin, car ces fanatiques « enragés, » 
exécuteurs des vengeances d'Apollon, mirent un jour en 
pièces une infortunée danseuse qui avait eu le malheur d'ac- 
cepter de son amant une couronne d'or volée au temple de 
Delphes ^ 

Il semble étrange au premier abord de faire âgurer parmi 
les prophètes apolliniens le philosophe Pythagore, mais 
celui qu'on appelait à Crotone l'Apollon hyperboréen *, qui 
passait pour avoir instruit Abaris ou, au contraire, pour 
avoir été son disciple, qui se fit voir en même temps à Cro- 
tone et à Métaponte, c'est-à-dire dans les lieux que parcou- 
rut Abaris ressuscité, est si intimement mêlé à toutes les lé- 

1) Herod., IV, io. — 2) SciDÂS, s. y. ^Apioriaç. Cf. G. Kinkel, JS^ptc graee. 
fragm,, \, p. 243-247. — 3) Strab.» XIV, 1, i8. Il est inutile de faire renaar- 
quer qoe la biographie d*Âristéas ne 8*accommode d'aucune chronologie. — 
4) Tbeopomp. ap. Athen. Deipnos,^ XIII, § 83. ^ 5) Diog. Laert , Vllf, H. 
iELFAN., HisL Var.f If, 26. Porphth., Vit. Pylh.^ 28, etc. 
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gendes chresmologiques qu'on peut le regarder comme un 
être mythique, identifié à demi avec Abaris*. 

Il n'est pas question de révoquer en doute Texistsnce réelle 
du fondateur de Pécole pythagoricienne, mais bien de constater 
qu'à côté du personnage historique flotte dans les brouillards 
de la légende une silhouette agrandie et déformée qui cons- 
titue pour nous le chresmologue Pythagore, l'homme à la 
cuisse d'or, fils d'Apollon et de Py thaïs ^ 

L'inspiration de Pythagore dérivait d'Apollon. On a re- 
marqué que son nom signifie la « voix de Pytho » et qu'à 
Delphes on le considérait comme le disciple de la pythie 
Thénaistoclea'. A cette inspiration s'ajoutaient les informa- 
tions qu'il lui avait été donné de recevoir directement, soit 
dans l'Hadès qu'il avait visité, soit dans les conversations 
qu'il avait avec les âmes des morts et les dieux *• Enfin Py- 
thagore, indépendamment de ces révélations, directes ou 
oniromantiques, en obtenait d'autres par la libanomancie, 
dont il passait pour l'inventeur*. Il avait donc à sa disposi- 
tion diverses méthodes divinatoires, et il ne faut pas s'éton- 
ner qu'on l'ait appelé un devin parfait ([xivTiv d&tpov)®, ce qui, 
pour les amateurs des sciences occultes, signifiait aussi bien 
thaumaturge et magicien consommé. De là, la prédilection 
de l'école pythagoricienne dégénérée pour la divination mar- 
gique, et le titre de pythagoristes que l'on donnait à des 
sorciers ridicules ou suspects^. 

i) Comme Abaris, Pythagore passe par Délos (Clem. Alex. Strom.t VIF, 
§ 32). On avait de lui un Discours à Abaris (Procl. In. Tim,^ 141). D'après 
lamblique, c*esl Abaris qui reconnaît en Pythagore, non pas un prophète 
d'Apollon, mais Apollon lui-môme. (Iâmbl. Pyth, Vit., 91.) — 2) Porphyr., 
Vit. Pyth. 2. La biographie de Pythagore a occupé dans l'antiquité Aristote, 
Dicéarque, Hermippos, Aristoxenos, Héraclide de Pont, Cléarque, Didyme, 
Moderatus, Neanthes, Diogène Laérce, Porphyre et lamblique. Elle allait 
se compliquant de plus en plus, et a fini par perdre tout caractère histo- 
rique. — 3) DiOG. Laert., Vill, p. 572. Voy., vol. l«r, p. 32. — 4) HERMipr. 
ap. Joseph. Contr. Apion., I, 22. Philostr. Vit, Apolt,^ f , 1 . — 5) Vol. I««',p. 31 . 
181. — 6) LuciAN. Vit. auct,^ 2. — 7) Voy., ?ol. I»', p. 3i. Artemid., II, 69. 
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En dépit de tout ce merveilleux accumulé autour de Py- 
thagore, il ne paraît pas qu'on lui ait attribué d'oracles 
analogues à ceux de Bakis et Musée. En-dehors de sa doc^ 
trine^ issue tout entière de la révélation^ on ne citait de lui 
que des prédictions déj à accomplies et destinées à démontrer , 
pour les uns, sa mission surnaturelle, pour les autres, la pé- 
nétration de son esprit ou l'étendue de ses connaissances. 
Andron d'Éphèse, dans un ouvrage intitulé le Trépied des 
sept sages, citait de ces prédictions pythagoriciennes*; et 
le terme dont il se sert ou qu'Eusèbe lui prête (xpôp^jetç) 
indique assez qu'il s'agit de pronostics obtenus par l'induc- 
tion ordinaire *. Ainsi, quand Pythagore annonce trois jours 
à l'avance un tremblement de terre à Métaponte, c'est après 
avoir bu de l'eau fraîchement tirée dont la saveur lui annon- 
çait l'approche du phénomène *. C'est là un trait de sagacité 
comme on en racontait de Thaïes, de Phérécyde de Syros et 
d'Anaxagore. ^ 

Il résulte donc des témoignages que, si le Pythagore de 
l'histoire a pu n'être qu'un savant, celui de la légende a été 
un devin et un révélateur, sans que nous puissions l'assimiler 
complètement aux chresmologues et déterminer sa place 
exacte entre les prophètes et les devins. 

On peut en dire autant de ses disciples, le problématique 
Empédotimos de Syracuse * et Empédocle d'Agrigente, qui am- 
bitionna l'honneur de s'élever à la condition de prophète et 
même de dieu. II se vantait de commander aux éléments et 

Leà comiques avaient mis les pythagorisants sur la scène. On cite une. 
ÏÏuOoYopfl^ouaa de Cratinus et un nuOaYopIcrTT)^ d'Aristophoa.(SniDAS, s. v. nudoy.) 
1) DioG. Laert., I, 3i ; Eusbb. Praep, Evang,, X, 3, 6. Voj., vol. I«r, p. Si. 
— 2) On attribuait aussi à Pythagore des recueils de prévisions scientifiques 
(npo-proxntxdc pi6X(a. TzBTZ. Chiliad.^ Il, 888). — 3) ëusbb. Ibid. ^ 4) Clsm. 
Alex. Slrom.^ I, § 133. Suidas, s. vv. ''£(jL9C686t(|jLoc. 'IoXtocv6ç. C'est sans dout« 
parmi les pythagoriciennes qii*il faut ranger cette prêtresse et prophétesse 
de Mantiuée, IHotimUf abstraction personnifiée dont Sdcrate se disait le dis- 
ciple. (Plat. Sympos»^ p. 201. Glem. Alex. Strom,, III, § 31. Cf. vol. I«r, p. 27.) 
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aux fléaux, de modérer à son gré le vent, la pluie ou la cha- 
leur, et de ressusciter les morts ^ . Un pareil thaumaturge ne 
pouvait manquer de posséder dans toute son étendue la 
science divinatoire qu*il appliquait, selon les cas, à la gué* 
rison des maladies, à la purification des âmes, ou à la pres- 
cience des choses futures. 

Nous ne ferons pas cependant à Empédocle, prophète 
d*Apollon, une place très- large dans la série des chresmo- 
logues. Il a vécu dans un siècle où le rapide progrès de la 
philosophie rationaliste réprimait l'expansion des légendes, 
et n'a paâ laissé derrière lui une traînée de merveilleux 
comparable à celle qui accompagne le nom de Pythagore. 
Ses KaôapiJtôC n'appartiennent pas plus que ceux d'Épiménide, 
de Musée, d'Abaris et des Orphiques, à la littérature prophé- 
tique proprement dite.U ne reste donc, pour fonder son droit 
au titre de chresmologue, que ses prophéties orales, dont il 
dut être assez prodigue pendant sa vie, alors qu'il se prome- 
nait la tête ornée des « bandelettes delphiques ' » et tenant à 
la main le laurier d'Apollon. 

On trouverait jusque dans la vie de Socrate une place pour 
le merveilleux et pour la révélation. Non-seulement il se 
disait investi par Toracle de Delphes d'une sorte de mission 
religieuse et savait interpréter lui-même ses songes', mais 
il portait en lui-même une voix divine dont il écoutait leâ 
conseils avec une entière soumission et qui le constitue réel* 
lement à l'état de prophète^. Seulement Socrate limitait lui- 
même cette inspiration intérieure à ses déterminations per- 

\) Voy. les fragments d'Empédocle et les traits de sa légende habilement 
mis en œuvre par F. Hennegot, Panthéia, étude antique. Paris, 1874. Pan- 
théia, rhérolne du drame, est la femme ressuscit^e par Empédocle (Diog. 
Laebt., vin, 69). ^ 2) Zi<{i(juxTa ÀtX^ixà. Suidas, s. T. '£[ine$oxXTjc. Schol. 
Abist. Plut., 39. — 3) Plut. Criton., 2. — 4) Cic. Divin., I, 54. (-f. Técril 
spéclHl de Plutarque, De Genio Socratis. Plutarque {Gen. Socrat., 10) dit que 
la science divinatoire est moins surnaturelle que le Génie de Socrate. 
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sonnelles et la restreignait encore dans son essence même en 
ne lui attribuant qu'une valeur négative. Il disait que son 
Génie lui déconseillait souvent d'agir en un sens, mais ne le 
poussait jamais à agir dans un autre ^ Du moins, c'est ainsi 
que Platon cherche à enlever à Socrate le caractère équivoque 
de prophète. Xénophon est moins prudent, et nous montre 
que Socrate ne se refusait pas à étendre aux autres le bien- 
fait de ses informations surnaturelles, présentées sous forme 
de prédictions positives et négatives ^. Socrate acceptait ainsi, 
sauf à en user avec discrétion, la qualité de prophète, repré- 
sentant de la mantique intuitive ; et le stoïcien Ântipater ne 
crut pas nuire à la gloire du philosophe en r^semblant les 
preuves de sa pénétration divinatoire^. 

Les chresmologues semi-historiques, comme Épiménide ou 
Pythagore, ont dû une bonne moitié des traits légendaires de 
leur physionomie au réveil de l'imagination mystique qui 
signale la décadence gréco-romaine et qui produisit le der- 
nier, sinon le plus grand des thaumaturges et des prophètes 
antiques, ApoUonios de Tyane*. Les types légendaires d'A- 
poUonios de Tyane et de Pythagore ont été modelés l'un 
sur l'autre, et l'œuvre commencée à l'aurore de la civilisa- 
tion grecque, puis suspendue durant les cinq siècles pendant 
lesquels domina l'esprit critique, fut achevée au milieu des 
rêveries nuageuses issues du mélange de toutes les races et de 
toutes les religions méditerranéennes. 

ApoUonios, de Tyane en Cappadoce,vécut au premier siècle 
de notre ère, du règne de Claude à celui de Nerva; mais 
sa biographie romanesque, écrite par Philostrate, date des 
premières années du m* siècle. Il avait suffi d'une centaine 

i) Plat. Apolog.f 3i. Cf. Zeller, Philos, der Griechen, II', p. 75. — 2) Xe- 
NOPH. Mem,^ I, 1, 4; IV, 3, 12. Apolog.y 12. Cf. Plutarch., Gen. Soer., 11. — 
3) Gic. Divin. ^ 1,55. — 4) Sur ApoUouius de Tyane, voy. A. Ghassang, Le 
merveilleux dans Vantiquité^ Apollonius de Tyane. Paris, 1862. Gf. toI. I*!*, 
p. 81. 
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d'années pour transformer en un révélateur, émule du Christ*, 
un néo-pythagoricien enthousiaste. 

Les pérégrinations incessantes d'ApoUonios de Tyane, qui 
recueille dans le monde entier la quintessence de toutes les 
religions et de toutes les philosophies, rappellent et dépassent 
en étendue celles de Pythagore. Il dispense à son tour la 
science et la révélation avec un zèle philanthropique que ne 
rebutaient ni l'obstination des préjugés, ni les violences de la 
persécution. Ses nombreux miracles sont en-dehors de notre 
sujet. L'histoire de la divination doit distinguer le chresmo- 
logue du thaumaturge, et même, pour abréger, négliger tout 
ce qu'ÂpoUonios a pu appliquer d'inspiration mantique à la 
guérison des âmes et des corps. 

Pûilostrate déclare sans ambages que son héros fut un pro- 
phète plus grand que Protée dont le génie s^était, pour ainsi 
dire, incarné en lui alors qu'il était encore dans le sein de sa 
mère*. On le voit prédire la peste qui allait éclater à Éphèse', 
et le tremblement de terre qui devait plus tard ébranler l'Io- 
nîe^; annoncer à l'hiérophante d'Eleusis, lequel l'avait écarté 
des mystères comme sorcier (y^tj?), que les mystères seraient 
bientôt présidés par un hiérophante plus respectueux'; si- 
gnaler à l'avance la tentative faite plus tard par Néron pour 
percer l'isthme de Corinthe*; rassurer les Cretois, un jour 
où la terre tremblait, en leur annonçant la naissance, vérifiée 
ensuite, d'une île sortie des flots ^; présager, un jour d'éclipsé, 
â Rome, le coup de foudre qui allait épouvanter Néron en 
frappant entre ses mains la coupe où il voulait boire*; pres- 
sentir la courte durée des règnes de Galba, d'Othon et de 

1] Dès le temps de Dioclétien, un certain Hiéroclès da Nicomédie institua 
une comparaison en règle entre Apolionins de Tyaae et le Christ. 11 s'attira 
par là- des réfutations indignées de Lactance et d'Eusèbe de Gésarée. -~ 
2) Philostr. Vit. Apoll.^ I, 4. — 3) Philostr., V. A., IV, 4. — 4) Philostr., 
y. A., IV, 6. — 5) Philostr. V. A.^ IV, 18, 2; V, 19. — 6) Philostr. V. A., 
IV, 24. — 7) Philostr. V. A., IV, 3i, 4. — 8) Philostr. V. A., IV, 43. 
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VitelUus * ; quitter à temps un navire qui fit ensuite nau- 
frage*; révéler à Vespasien, à Alexandrie, ce qui s'était passé 
la veille à Rome, où le Capitole venait de brûler, et l'instruire 
du succds qui lui était réservé^. Il prédit de même Tavénement 
de Nerva^ et fut témoin oculaire, à Éphèse, du meurtre de 
Domitien, frappé à Rome par le poignard de Stephanus'. 

Ces exemples, choisis parmi les plus frappants, suffisent 
amplement, à défaut de ses « oracles * » que pous n'avons 
plus, pour caractériser l'étendue de la faculté prophétique 
attribuée à ApoUonios. Apollonios vit, en quelque sorte, 
dans un commerce intime et libre avec les dieux, et n'est 
pas réduit à être l'instrument de l'un d'entre eux. Son intel- 
ligence vit de révélation toujours présente; elle est là dans 
son élément naturel, et c'est pour cette raison que, chez 
Apollonios, l'enthousiasme mantique ne procède paa par 
brusques assauts, par extases soudaines, mais est souvent 
assimilé aune science personnelle et sans cesse agissante ^« 
Le prophète n'était donc pas de ceux que visite de temps à 
autre le souffle d'en-haut : il portait, selon l'énergique expres- 
sion de Philostrate, son « trépied » dans sa poitrine®. A plus 
forte raison était-il dispensé de recourir aux méthodes de la 
divination inductive. Apollonios ne veut pas passer pour un 
devin (iaovti;)* et, s'il a excellé dans l'astrologie, s'il a été le seul 
peut-être à posséder cette science, sur laquelle il avait écrit 
un traité en quatre livres, son biographe a bien soin de re- 
marquer que l'astrologie n'a rien de commun avec l'inductioii 
naturelle, et dépasse tout à fait les forces de l'esprit humain*®. 

i) PeaosTR. V. i4., V, H. — 2) Philostr., V. A., V, 18. — 3) Philosth. V. 
À., V, 30. 37, 3. --^) Philost». V. A., VII, 9. — 5) Philostr. F. 1., YIII, 26. 
— p 6) XpTjaiAot, mentionnés par Suidas, s. ▼. *AîçqXX<ûvioç, — 7) Voy., Toi l*"", 
p. sa. — 8) Philosth. F. A., IH, 47; VIU, 31, 4, — 9) Philost». V. A., IV, 
44, 3. Cependant, Apollonios fait parfois fonction de tératoscope : an le voit 
expliquant à Syracuse le prodige de. Tenfant tricéphale, à la manidre des 
devins ordinaires. (Ibid., V, 3.) — 10) Philosth , V. À., 111, 41, 
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Philostrate ne veut pas davantage que les pratiques de la 
goétie ou sorcellerie aient jamais souillé la source pure où 
ApoUonios puisait directement sa prescience. Son héros 
répudie toute solidarité avec ceux qui emploient des instru- 
ments magiques pour connaître l'avenir et qui prétendent 
détourner par des enchantements le cours de la destinée. « Il 
suivait simplement les décisions des Mœres, avertissant 
qu'elles devaient nécessairement se réaliser ; et il les connais- 
sait à Tavancoy non par sorcellerie, mais par les révélations 
des dieux ^ » Il fit même à Smyrne une dissertation spéciale 
sur les Mœres, dans laquelle il concluait que les tyrans eux- 
mêmes, fussent-ils des Césars, ne pouvaient faire violence à 
la Nécessité '• 

L'avènement de la théurgie, introduite dans la philosophie 
par lamblique, enleva à la physionomie d'ApoUonios cette 
sérénité désintéressée que Philostrate avait voulu lui donner. 
ApoUonios devint, bon gré mal gré, un magicien : il subit la 
même métamorphose que Pythagore,Empédocle et, au besoin 
Démocrite Patomiste^. Confident des dieux ou sorcier, ApoK 
lonios de Tyane était le produit le plus raffiné de l'imagi- 
nation mystique qui rêvait et croyait préparer Tapothéose 
de l'homme. Le sage est déjà l'égal des génies qui l'entourent 
et que son âme va aller rejoindre : il est même supérieur à 
bon nombre d'entre eux. Le type du chresmologue orphique 
et pythagoricien ne pouvait dépasser cet idéal de perfection 
sans être enlevé à la condition humaine. Aussi, ApoUonioi 
fut-il le dernier, représentant de la chresmologie libre, af-* 
franchie de toute servitude morale ou matérielle. 

En somme, toutes ces figures prophétiques que nous avons 
groupées, en laissant à chacune d'elles son auréole multi- 
colore, ne sont pas des œuvres spontanées du génie grec ; 

i)PHito8TR., F. A., V, 12. — 2) PHIL09TR Y. A., VII, 8-9. — 3) Cf. Dioa. 
Lmi.» IX, 7. 
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elles ne sont pas non plus de celles auxquelles il doive rougir 
d'avoir collaboré. Si étranges et parfois si puériles que soient 
les fictions qui encombrent leur biographie, les chresmo- 
logues ont gardé néanmoins une sorte de dignité innée, et 
rimagination populaire, avertie par son instinct esthétique, 
s'est gardée de les pousser au grotesque. Ce n'est donc plus 
dans le domaine de la légende, mais bien dans la réalité his- 
torique que nous trouvons leur caricature. 

L'inspiration intérieure qui les transfigurait est remplacée 
par une voix perceptible aux oreilles chez le ventriloque 
EuryclèSy qui paraît avoir vécu à la fin du v* siècle avant 
notre ère. Ce charlatan fut sans doute l'inventeur de cette 
industrie, car on donna désormais le nom d'Euryclides à 
ses imitateurs, parmi lesquels se distinguèrent naturelle- 
ment les femmes ou Euryclesses^ Euryclès persuada au 
peuple qu'il avait dans ses entrailles un Génie parlant, et les 
Athéniens lui permirent de donner des représentations dans 
ce théâtre de Bacchus dont ils commençaient à oublier le 
caractère sacré*. Peut-être l'histrion n'avait-il voulu d'abord 
que se moquer du Génie de Socrate et, se trouvant pris au 
sérieux', eut-il l'idée d'exploiter son succès. Plus tard on 
appela Pythons les génies installés dans le corps des ventri- 
loques et, par extension, les prophètes eux-mêmes, sans 
doute en l'honneur du dragon Python, qui passait pour avoir 
prophétisé à Delphes \ Ce mode grossier de divination trouva 
dans la démonologie pythagoricienne, platonicienne et chré- 
tienne, un point d'appui qui assura aux engastrimjrthes une 
vogue sans fin. 

i) PLàT. SophisL^ p. 252; Schol. ibid. Hesych., s. ▼▼. EûpuxXiJc. IlâOctfv. 
ScHOL. ÂRisT. Vesp,y 10i4. Suidas, s. yv. 'EYyavrpCjjLuOot. OuOtuvo^. Photius, BibL, 
p. 94, 433. — 2) Athen. Deipnos.y I, § 35. — 3) li est possible qu'il ait été 
pris aa sérieaz, même par des gens aussi grares que Sophocle. On cite, on 
tout cas, comme employé par Sophocle, le mot aTtpvoftivTtc, qui doit être ua 
synonyme de ÎYYaorpfpOoç. (Suidas, s. v. 'EfYfltarp.) — 4) Plut. Def. orac, 9. 
Hbstch. Suio. loc, cit. Eusse. In /jaiam., 8. Cf. vol. I«r, p. 374. 
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Les OfyhéotélesteSy que Platon nous montre traînant avec 
eux une « liasse de livres » d'Orphée et de Musée et assiégeant 
la porte des riches*, sont surtout des purificateurs des cons- 
ciences et,, comme tels, n'appartiennent pas spécialement à 
l'histoire de la divination. Platon les appelle « agyrtes et 
devins » et il a sans doute raison en cela; mais il nous faut 
distinguer les diverses industries auxquelles ils avaient 
recours et reconnaître dans la cathartique le caractère spé- 
cial des orphéotélestes, qui pouvaient en outre pratiquer, au 
gré de leurs clients, la cléromancie banale des agyrtes ou 
l'exégèse des oracles, ou même s'essayer à l'enthousiasme 
prophétique^. 

Le sâvoir-faîre des ventriloques, orphéotélestes, agyrtes, 
pythagoristes, se donna libre carrière lorsque la préoccupa- 
tion du surnaturel, grandissant avec l'ignorance, eut altéré, 
dans le monde gréco-romain, jusqu'au bon sens vulgaire. On 
vit surgir des chresmologues d'une nouvelle espèce, qui 
n'avaient plus à écouter au-dedans d'eux-mêmes des voix 
intérieures, mais qui écrivaient leurs oracles sous la dictée 
de statues consacrées suivant certains rites magiques •. Nous 

i) Plat. Republ., p. 36i. — 2) Les pythagoristes ^ dont il a été question 
plus haat (p. 121), n'étaient probablement qu*une yariété à* orphéotélestes. — 
3) Sur les statues considérées comme engins de divination, Yoy. G. Wolff, 
Porphyr. de phiL ex orac. haur. (Additam., III. De consecratione statuarum^ 
p. 200-213). Cf. vol. l«r, p. 188. Le culte des images prouve bien que, de 
tout temps, le vulgaire les a considérés c^nime doués d'une vertu surnatu* 
relie attachée à leur substance par les rites de la consécration. Le néopla- 
tonisme accueillit les superstitions fétichistes et les dota d'une théorie qui 
montre à quel degré de faiblesse était descendue la raison humaine. Il en- 
seignait couramment qu'au mojen de certains caractères, de certains noms, 
de ceitaines formules accompagnées d*ooctions, de couronnes, de bande- 
lettes, etc., on faisait descendre, de gré ou de force, et on enfermait dans 
les statues devenues vivantes les esprits et génies du monde invisible (Iâm- 
BLico. MysL m, 28. Procl. In Tim., 4, 240; Theolog.y 28. Eoseb. Prêfp. Ev.y 
V) 8-0). Ces statues étaient capables de toutes sortes de miracles, et le 
moins qu'on pût faire, c'était de les employer à la divination. On usait 
plus ordinairement des statues d'Hécate qui, par sa nature infernale, con- 
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relaterons ailleurs le succès scandaleux qui couronna, en 
plein siècle des Antonins, les supercheries d'Alexandre d'A- 
bonotichos*. On nous parle aussi d'un certain Théagène, 
possesseur d'une statue d'Hécate qui lui soufflait à l'oreille 
ses prophéties ^. Enfin, nous connaissons, non plus par des 
récits sans contrôle, mais par l'histoire politique, l'invention 
de ce Théotecnos, magicien et prophète d'Antioche, qui était 
entrain de fonder un oracle avec une statue de Zeus Philiôs, 
lorsqu'il fut mis ù mort par Tordre de Licinius, pour avoir 
encouragé Maximin à lutter contre ses compétiteurs et à per- 
sécuter les chrétiens 3. 

Les statues magiques valaient encore mieux, à tout 
prendre, que le prophétisme nécromantique qui exposait 
les adeptes à des tentations homicides. De tout temps, les 
sorciers ont été accusés de se procurer la connaissance de 
l'avenir par des sacrifices afl'reux. On parlait, dans l'anti- 
quité comme au moyen âge, de sang humain répandu, d'en- 
fants égorgés dans des expériences magiques, d'entrailles 
inventoriées suivant les règles de l'art, de têtes coupées et 
interrogées avec succès. Le vulgaire ne doutait pas que la 
chose ne fût possible et des contes extravagants entretenaient 
sur ce point la foi populaire. Nous avons encore, parmi les 
textes prophétiques qui ont été conservés, des prédictions 
versifiées auxquelles on attribuait une origine analogue *. La 

venait aui sorciers et, comme symbole Innaire, ne déplaisait pas aux astro- 
logues (Cf. vol. I«»', p. 339). Les « oracles d'Hécat*», » cités par les auteurs 
(KusKB. Prssp, Ev., IV, 22; V, 8, H-13. 15. Philopon. De mund, ereat.y IV, 
20) ont élé obtenus de cette manière. Il y eut sans doute des statues qui 
passaient pour avoir une vie propre. Suidas (s. y. 'Hpaf<jxoç) parle d'un cer- 
tain Hérnîscos qui, « par in^tinct naturel, distinguait, parmi les statues sa- 
crées, les vivantes et les non vivantes. » Ce virus inlellectuel fut inoculé an 
cbristianisme du moyen âge et il fallut des siècles pour en affaiblir Féner- 
gie. — 1) Vol. III, Oracles lUrolques. — 2) Sdidas, s. v. Bea^évi^ç. — 3) Eoseb. 
Hist, EccL, IX, 2-3. — 4) Pblégon de Traies, Hffr.prbi d'Hadrien, entre 
auires histotie-i de revenants, raconte qu'en Étolie le père défunt d'un 
audrogyne pusthuuie reviut en plein jour réclamer son fils au peuple 
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même théorie justifiait toutes ces superstitions hideuses, 
dont la grossièreté trahit Torigine exotique. Qu'il s'agisse de 
statues vivantes ou de cadavres ranimés, l'opération magique 
a toujours pour effet de mettre à la disposition des génies 
révélateurs un instrument docile, privé de toute volonté per- 
sonnelle. Enfin, dans l'extrême décadence, des oracles 
sortent tout gravés des entrailles du sol ou des vieux murs, 
à l'état d'inscriptions anonymes ». 

Mais ce serait déparer la série des chresmologues que d'y 
ajouter les exploiteurs de dupes faciles. Il vaut mieux les 
oublier, pour apprécier, sans tenir compte de cette déviation 
anormale, le caractère de la divination intuitive chez les 
chresmologues libres. Telle qu'elle nous est apparue jusqu'ici, 
dans cette rapide et pourtant monotone revue de légendes, 
l'intuition chresmologique, dégagée de tous adjuvants maté- 
riels, est le produit d'une faculté active et consciente qui naît 
du rapprochement de deux composants distincts, l'inspira- 
tion divine et Tintelligence de celui auquel cette inspiration 
s'adresse. 

La part de spontanéité laissée au prophète fait varier dans 
une certaine mesure la clairvoyance qu'on lui attribue et 
établit une différence appréciable entre les dispensateurs 

assembla, ('omme on hésitait, malgré le beau discours qu'il venait de pro- 
DODcer, il dévoM Tenfant, à l'exception de la tête qui, restée sur le sol, se 
mit à prophétiser en hexamètres. !.e narrateur cite & Tappui les vingt-huit 
vers de 1 oracle. Leà Romains, vain*)ueurs d'Antiochus, paraissent avo r été 
malmeoés par les prophètes d'outre-tombe. Un lieutenant d'Antioi hu% tué 
aux Therroop jles, vient les menacer de la vengeance de Zeus; la Pythie les 
renvoie chez eux; et, à Naupacte, leur général, Publins, surpris par une 
attaque soudaine de délire fatidique, prophétise sous sa tente en verset en 
prose. Il monte ensuite sur un chêne et annonce qu'il va être dévoré par un 
loap. Le loup survient en effet, le dévore et s*en va, laissant par terre la 
tête qui continue à prédire aux Romains toute espèce de calamités (Phlegon. 
Tiuix. MirabiL 2-3). ^ 5) Ammien Marcellin (XXXT, 1, 4), cite une inscrip- 
tion prophétique de huit vers trouvée dans des démolitions, à Chalcédoine, 
wusle règne de ValeD9# Cf. Zonir. Ànn. XUI, 16. Niceph. Gregor., V, 7, 4. 
G. WoLFF, De novissima oraculorum wtaie^ p. 51. 
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d'une même révélation. En d'autres termes, le chresmologue 
n'est pas un instrument passif de la divinité; il mêle à l'in- 
tuition prophétique un élément humain, une opération intel- 
lectuelle qui, en dernière analyse, est une trace mal effacée 
de la divination inductive; et, pour cette raison, il reste en- 
deçà de l'idéal rêvé par la théorie pure. Pour atteindre à cet 
idéal d'une révélation plus directe encore et indépendante 
de son organe terrestre, il fallait un instrument absolument 
passif, sans initiative personnelle, complètement possédé et 
maîtrisé parle souffle divin. Cette théorie, qui est au fond dé 
la divination inductive, surtout de celle qui se fonde sur 
l'observation des animaux*, se trouvait toujours faussée par 
quelque endroit quand on l'appliquait à des instruments 
intelligents. Réalisée à demi dans la divination clédonoman- 
tique, grâce à une sorte de surprise de la volonté humaine-, 
d'une manière plus parfaite chez les chresmologues, grâce 
à la soumission voulue de l'intelligence, elle fut appliquée, 
non sans contradictions j mais avec une incontestable éléva- 
tion de pensée, au type des Sibylles, créé tout exprès par 
l'imagination hellénique pour donner à la révélation une 
forme inaltérée. 



{) Voy., vol. I", p. 1-26. — 2) VoL 1% p. io6. 
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§ Il 



LE TYPE SIBYLLIN [*] 

Caractère idéal et incorporel du type aibyllin. -— Les sibylles et les 
nymphes. — Unité primordiale du type sibyllin. -^ Hypothèse de 
Klausen sur l'origine du type sibyllin. — Etymologie du mot 2(6uXXa 
— La Sibylle inconnue d*Homère, connue d'Heraclite. — Émulation 
excitée par la vogue de la mantique enthousiaste. — La légende sibyl- 
line élaborée en Asie-Mineure, au temps des poètes cycliques. — Trans- 
formation des types prophétiques antérieurs. — Traits empruntés à 
Manto, à Cassandra, aux amantes et victimes d'Apollon. — L'idéal si- 
byllin dégagé de toute réalité concrète. — Impossibilité de conserver à 
un type abstrait une patrie et un nom unique. -^ Prétentions rivales de 
Gergis, Marpessos, Colophon, Erythrœ, Samos. — > Transactions aboutis- 
sant au système de la pluralité des sibylles. — Le type sibyllin trans- 
porté à Cumes. — Débats sur Tantériorité respective des sibylles et des 
oracles. — Rapports établis entre les oracles de Delphes, de Dodone^ 
d'Ammon, et les sibylles^ — Nouvelle multiplication du type sibyllin. — 
Obscurités amassées par l'éclectisme mythographique. — La chresmo- 
logie sibylline parente de l'épopée ionienne. 

Le type sibyllin est une des créations les plus originales et 
les plus nobles du sentiment religieux en Grèce. Il est com- 
posé de formes mythiques et d'éléments rationnels coordon- 
nés par une imagination soucieuse d'unir en un tout har- 
monieux la beauté physique et la beauté morale. 

n La bibliographie sibylline a été dressée avec soin par G. Alexandre, le 
dernier éditeur des oracles sibylUns^àlafln de ses Excursus ad SibyllinosUbroSj 
Paris, Didot, 1856 : Calalogus bibliograpUiae Sibyllinaôy avec un supplément 
à la fia de la seconde édition des Oracula Sibyllina [1869]. Elle ne comprend 
pas moins de 167 ouvrages, éditions de textes et dissertations publiées de 
1481 à 1869. Sur ces ouvrages, 39 appartiennent an xvi^ siècle. 63 anxvii^, | 

44 au xvui®, et 43 aux deux premiers tiers du xix^ siècle. Il suflit ici de i 

compléter la liste en y ajoutant le produit des dix dernières années : !, 

C. ALEXANDRE, Oracu/a sibyllina (editto altéra). Paris, 1869. \ 

HiLGENPELD, Pie jûdischen Sibyllen und der Essenismus. 1871. (Zeitsch. fftr |: 

wissensch. Theplog. XIV.) , i 

il 
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La nature impressionnable et éminemment réceptive de 
la femme l'a prédestinée à être, chez tous les peuples, l'ins- 
trument le plus obéissant de l'esprit divin. La religion an- 
thropomorphique des Grecs était plus disposée que toute autre 
à tirer parti de cette conveijance naturelle en y ajoutant une 
sorte d'attrait instinctif analogue aux affections humaines; 
attrait d'autant plus puissant que Thabitacle choisi par la 
pensée divine est plus pur de toute attache terrestre. Voilà 
le thème, fourni par la raison vulgaire : l'imagination a fait 
le reste en partant du modèle déjà fourni par les bacchantes 
transformées en pythies, et l'épurant jusqu'à ce qu'elle en 
eût fait l'idéal sibyllin. 

On peut dire que les prêtresses en exercice à Delphes, 
pour ne pas parler d'oracles moins connus, ont été les si- 
bylles réelles, dont les sibylles proprement dites sont la 
copie transfigurée. On ne trouverait guère, à première vue, 
de différence caractéristique entre les prêtresses légendaires, 
comme Phémonoé de Delphes, et les sibylles; si ce n'est peut- 

F. Delaunay, Moines et Sibylles dans l'antiquité judéo-grecque (2« édit.). 
Paris, 1874. 

G. BiGONzo, le Sibille e i libri sibilUni di Roma. Genova, 1877. 

B. G. Badt^ De oraculis Sibyllinis a Judaeis compositis. Para. I. WratisL,l869. 

— UrsprunÇy Inhalt und Text des vierten Bûches der sibyllinischen Orahel, 
Breslau, 1878. 

Je n'ai pu vérifier le titre des brochures de MM. A. Wolynsky et Btane, 
meotionnées par M. F. Delaanay (Op. dt.y p. 123-124). 11 n'est pas inn- 
tile de faire remarquer que tous ces travaui, à quelques chapitres prés, 
roulent sur les oracles sibyllins apocryphes dunt il sera question plus 
loin (g 4) et n'ont qu'un rapport indirect avec les recherches mytholo- 
giques abordées dans le présent paragraphe. C'est, au contraire, la ques- 
tion mythologique qui a occupé l'érudition aventureuse de H. Klausbn, 
Aeneas und die Penaten (Il^o' Buch, Die sibylliniscfie Weissagung^ p. 203-312)* 
Hambourg-Gotha, 1839. Tous les textes relatifs aux sibylles se trouvent dans 
les vastes Excursus de G. Alexandre. L'auteur est un bon guide pour les 
difficultés de détail, mais sa critii^ue timide et soucieuse d'orthodoxie a 
cru devoir partir de la foi à l'existence historique, sinon de toutes les si- 
bylles, au moins de la Sibylle. 
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être que les unes sont visitées de temps à autre par l'inspi- 
ration, tandis que l'inspiration fait partie intégrante de la 
nature sibylline. Encore cette difTérence n'a-t-elle pas été 
maintenue par tous. Virgile, si curieux des traditions anti- 
ques, n'a pas certainement cru contrevenir aux idées reçues 
en dépeignant sa sibylle possédée, comme une pythie, d'un 
accès violent et passager d'enthousiasme prophétique*. Les 
auteurs des oracles sibyllins qui nous sont parvenus nous 
montrent aussi la Sibylle prise de force par l'esprit divin 
et implorant de temps à autre un instant de repos. Avec le 
temps le nom de sibylle devint, comme celui de pythie et 
plus facilement encore parce qu'il ne contenait pas d'indica- 
tion topographique, une désignation banale applicable à 
toutes les prophétesses ^. 

Ce n'est pas dans la fonction des sibylles, ni dans la nature 
de leur enthousiasme qu'il faut chercher le caractère propre 
du type sibyllin, mais bien dans l'absence de toute réalité ma- 
térielle qui fait des sibylles des êtres abstraits, assimilables et 
souvent assimilés aux nymphes^. Ce sont, en quelque sorte, 
des divinités inachevées, fruits tardifs et hybrides de l'ima- 
gination grecque, des idées auxquelles elle n'avait plus la 
force de donner un corps viable et une personnalité con- 
crète. 

On soupçonne tout d'abord que des générations éprises du 

merveilleux prophétique ont dû créer les Sibylles avec les 
mêmes données qui avaient servi jadis à créer les Muses*. 
Seulement, venues plus tard, en un temps et dans des régions 

\) ViRG. jEn., III, 4i3; Vf, 77-155. — 2) Manto, est à volonté, une pylhie 
identique à Daphné, ou la sibylle thébiine : la pythie Phémoaoé est appelée 
sibylle pir Serviu4 qui ajoute : Sibylla... dicilur omnis puella cujus pecius 
numen retnpil (Skhv, iEn., IH, 445). Sibyllae generaliier dicuniur omnes 
feminaevates (Isid. Orig,, VIII, 8). *Ev\ 6v6jjiaTi al â7\kdoLt [xdvtiBfiç wvo[i4aOy)aav 
KSuXXai (Suidas, s. v. ï(6o>Xa). — 3) S{6uXXa, lizi-^moia, Nufi^r) ypr,a{jLwB(iç (Diox., 
1,53). Voy. ci-dessous. — 4) Cf. la Sibylle nourrie sur TH-^licon par les Muses. 
(Plct. Pyih. orac.f 9.) 
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OÙ le génie grec sentait sa fécondité plastique s'épuiser dans 
le vertige naissant des hallucinations orientales, les sibylles 
ne purent monter j usqu'aux hauteurs sereines de TOlympe: 
elles restèrent sur la terre avec les nymphes et génies des 
sources, ensevelies dans les grottes solitaires d'où s'envo- 
laient leurs oracles. 

Avant de rechercher l'origine probable des légendes si- 
byllines, il est bon de dissiper tout d'abord l'illusion pro- 
duite par le nombre des figures et la cohérence artificielle 
des biographies qui composent ce qu'on pourrait appeler le 
cycle sibyllin. Si l'on voulait appliquer ici la méthode analy- 
tique et chercher à remonter, par élimination successive des 
retouches ou surcharges, à la forme primitive du mythe, on 
tournerait vainement autour du groupe imposant des sibylles 
qui, avec les noms géographiques dont il est décoré, semble 
être un abrégé de l'univers. On s'épuiserait ainsi à interroger, 
sur la foi de ces épithètes pompeuses, tous les points de 
rhorizon, et la multiplicité des détails engendrant la lassi- 
tude, on s'arrêterait après avoir démontré l'impossibilité de 
faire de l'histoire avec des récits de caractère mythique, 
vagues et rebelles à toute chronologie. Ce résultat négatif 
peut être considéré déjà comme acquis, et il y a peut-être 
lieu d'essayer d'une autre méthode, de celle* qui consiste à se 
reporter tout d'abord au point de départ et à suivre, en ren- 
dant compte des détails rencontrés sur le chemin, la marche 
probable du développement de l'idée mythique. Il faut, pour 
cela, envisager la légende sous sa forme première et trouver 
le point précis par où elle tient au sol . 

Un seul fait, bien constaté, suffit à déblayer lo terrain 
d'une bonne partie des constructions mytho^raphiques pos- 
térieures qui cachent, sous leurs larges assises, ce premier 
point d'appui. Ce fait, c'est que, depuis Heraclite d'Éphèse, 
qui est pour nous le premier auteur informé de l'existence 
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d'une sibylle*, jusque vers la fin du siècle d'Alexandre ^» on 
n'entendit parler en Grtce que d'une seule sibylle. On peut 
même dire que cette tradition primitive persista en dépit de 
toutes les combinaisons imaginées pour la remplacer et 
qu'elle leur a survécu. Même après que Varron, mettant nn 
terme au libre épanouissement de la légende, eut fixé à dix 
le nombre des sibylles, on rencontre des auteurs disposés à 
n'admettre que quatre % trois* ou deux^ sibylles, et d'autres 
qui sont même tentés d'en revenir purement et simplement à 
la Sibylle unique d'autrefois^. Cette dernière opinion, qui 
ramenait ainsi la légende à sa forme première et restituait 
à la Sibylle sa gloire affaiblie par le partage entre tant de ri- 
vales, est celle à laquelle se rallient les sibyllistes ^. Elle avait 
encore conservé assez de vitalité au xiii® siècle pour s'affirmer 
dans une séquence remarquable de la liturgie catholique. 
Comme Heraclite, comme Aristophane, comme Platon, l'au- 
teur du Dies irae^ ne connaît que « laSibylle. » C'est ce type 
unique, symbole encore transparent de la pure intuition pro- 
phétique, que les mythographes, suivan t l'exemple d'Héraclide 
de Pont, reproduisirent en une série de contre-épreuves, dans 
le but de coordonner les traditions éparses en divers lieux. 

\) Héracl. ap. Plutarch. Pyth. orac.^ 6. Clbh. Alex. Slrom,, I, § 70. Voj. 
le texte de Plutarqiie, vol. |er, p. 36. — 2) (/esl-à-dire jusqa*à Héraclide de 
Pont (Clex. Alex., Strom., I, § 108). Euripide, grand novateur en fait de 
mythologie, parlait bien de la « sibylle de Libye, » dans le prologue de sa 
Lamia (Varr. ap. Lactant. Inst, Div.^ I, 6; Schol. Plat., p. 315), mais il ne 
s^ensuit | as qu'il ait admis plusieurs sibylles. Aristophane (Pax, 1095. 1116) 
et Platon [Theag., p. 12'r, Phaedr., p. 244) ne connaissent que a la Sibylle. » 
I/aateur d'un ouvrage attribué & Aristole et qui parait avoir été écrit un 
siée c après lui (6xu[j.daia àxouajmra. Mirab, auscult.)^ parle encore de la Si* 
bylle (Si6iSXXv)c tv[c xp^9(jloX6you, § 97 j quM sait être identique à elle-même 
Sons des nora^ divers. — 3)PAnsAN., X, 12, 9; iËLiAN. Var, hist,^ XII, 35. 
— 4). Schol Aristoph. Pax, 1071 ; Aves, 962. Solin., 2. Auson. Gryph.^ 85. 
TzETZEs ad Lycophr,, 1279. — 5) Marc. Capell , IT, p. 40. — 0) Diod., IV, 66. 
Cf. Liv. I, 7. Tac. Ann,^ YI, 12. — 7) On appelle ainsi les auteurs des oracles 
sibyllins apocryphes que nous possédons encore. — 8) Probablement le 
moine italien Tommaso da Celano. 
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Les recherches concernant les origines et la nature de la 
mantique sibylline doivent donc porter exclusivement sur le 
modèle original et n'admettre qu'à titre de renseignements 
supplémentaires les modifications, d'ailleurs peu importan- 
tes, qu'il a subies dans ses copies. Or, les plus anciennes lé- 
gendes contiennent, par surcroît, l'indication des lieux où elles 
ont pris naissance. LaSibylledontparlentlesauteurs antérieurs 
au siècle d'Alexandre et ceux qui,plus tard, ont maintenu l'unité 
du type sibyllin, est bien, à n'en pouvoir douter, la Sibylle que 
Gergis, Marpessos et Erythrée se disputaient l'honneur d'avoir 
vu naître. C'est, par conséquent, la seule dont il faille étu- 
dier à fond le caractère et nous avons à expliquer comment 
la légende sibylline a pu se former sur le rivage asiatique de 
la mer Egée, à une époque postérieure à la rédaction des 
poèmes homériques qui, nés dans la même région, ne con- 
tiennent pas la moindre allusion à cette gloire locale ^ 

Le problème est difficile, peut-être même insoluble. Mais 
s'il faut renoncer aux démonstrations rigoureuses, on peut, 
du moins, arrivera combiner tous les faits connus dans une 
théorie vraisemblable, c'est-à-dire atteindre à ce qu'il y a 
de plus vrai après la vérité démontrée. 

Il faut renoncer à tirer quelque' lumière des inductions 
étymologiques, par trop incertaines, auxquelles le nom de 
la Sibylle a donné lieu. Les anciens regardaient le mot 

{) La théorie qu'on va exposer ne 8*arréte pas à i'hypothè.^e évhémérista 
de IVxistHDce d'une prophétess*) réelle^ prototype des Sibylles. Nier qu'une 
idé»{ puisse prendre un corps serait nier la mythologie tout entière. On 
admet que les Sibylles sont, comme les Nymphes dont dles se distinguent à 
peine, des créations mythiques. Klauâ»'n Tavait déjà démontré. En suirant 
cette voie, on a cherché ici et cru rencontrer : !<> des analogies frappantes 
emre 1 s éléments qui ont cun^^tilué le profihétisme des oracles apolliniens 
et celui des Sit>y>les; — 2o le^ mobiles psychologiques qui ont fait naître ce 
dernier et l'ont mainte lU dans un état bizarrd de dépendance et d'hostilité 
vis-à-vis de l'autre ; — S» la matière mythique préexistante qui a servi à 
former le type sibyllin. 
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S(6AXa comme appartenant à la langue grecque ^ et il est 
possible, en effet, qu*il trouve dans les formes archaïques 
du dialecte éolien une explication suffisante. La thèse qu'on 
se propose de défendre ici y trouverait une confirmation 
opportune, mais non pas indispensable. A supposer, en effet, 
que le mot soit d'origine sémitique, il ne suit pas de là que 
l'idéal sibyllin ait été conçu et apporté tout fait aux Hel- 
lènes par l'imagination orientale. On trouverait, sans doute, 
dans les cultes minutieusement réglementés de l'Egypte et 

i) VÂeb. ap. Lactant. 'Inst. Divin,, I, 6; Diod., IV, 66. ârrian. ap ë^stath. 
//tod., Il, 814. HiERONYM. adv, Jovin,^ I, 41. Skrv. jEns, III, 445; VI, i2. 
IsiD. Orig.^ VKI, 8. SfôuXXa équivaudrait à Atbc ^ouXi^ ou 3eo6ouX/j. C'est l'opi- 
nion commune et celle à laquelle se raUie encore G. Alexandre. Pausinias 
(X, 12, 1) dit que la prophétesse Hérophile a été appelée la Sibylle par les 
Lilijens. 11 veut dire sans doute par là, non pas que le mot soit de langue 
libyenoe, mais que 2{6u).Xa est i leniique à MSmow ou même A(6uXXa, le mot 
étant simplement modifié par métathése. En fouillant au hasard le dic- 
tionnaire et en y ajoutant» au be-oin, des formes supposées, les chercheurs 
d'étymologies ont tiré du grec un certain nombre do ripproche nents qu'il 
est inutile de dicuter ou de répartir entre Icmis inventeurs. L'un r'e i>pire 
de 9(67), forme éulienne pour 9(607] ou 9(87} {grenade)^ parce que la grenade a 
la couleur d'Ërjtbrœ (IpuOp:^) : un autre remarque que olsta pouXiJv pourrait 
signifier l'inspiration qui « trouble l'esprit; » dita et puXX6{ pourraient, en se 
combinant, donner le sens de « plein d'agitation » : 9é6a) iodi^uerait la 
i vénération» pieufe, et 916$, orné de quelque diminutif, donnerait le sens de 
i petite déesse (6(6uXXa). » Le 1 itin a aussi fourni son petit appoint. SuiJas 
a entendu dird que le mot n'est pas grec : il en i onclat qu'il doit être latin. 
(SoiDAS, loc, cit.). En suivant cette indication, les érudits ont songé au mot 
sibus, que Tabréviatr-ur de Festus (s. y. p. 336, éd. Mûller) traduit par cal^ 
liàus sive acutus. Puis viennent les étymologies sémitiques empruntées à 
l'hébreu, au chaldéen, à l'arabe. En hébreu, kebal et sabal signifie- 
raient réceptacle ou support (de l'esprit) : (s) baie, prophétesse; zebul^ ha- 
bitation (tombeau de la Sibylle); en arabe, sabal douuerdit le sens de 
« consacrée » : sab Aloah^ vase choisi de Dieu ; enfin, sumbul, serait l'épi 
(de la Vierge), la Sibylle étant identifiée avec ce signe zodiacal. Ceux qui 
renoncent à fabriquer un qualificatif intelligible se rabattent sur les noms 
propres, pour lequels l'interprétation analytique est moins nécessaire. 
Ils funt observer que la i^ibyile orientale s'appelait Sambeihe ou Sabba^ 
comme Bacchus s'appelait Sabazios, et concluent que ce nom, plus ou moins 
altéré, était le nom propre de la première sibylle. En somme, c'est là pour 
le moment un problème désespéré, dont ou ne peut faire entrer la solution^ 
nécessairement ««rbilraire, dans une théorie sérieuse. 
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de laChaldée, des voyantes biérodules, analogues aux pythies 
et attachées comme elles à un sanctuaire déterminé, mais 
rien qui rappelle la destinée errante, l'indépendance sauvage 
et la flère mélancolie de la Sibylle. Il a fort bien pu arriver, et 
plus d'un texte semble l'indiquer \ que les Grecs d'Asie, 
après avoir donné, suivant le génie de leur race, un nom 
propre, une qualification personnelle à leur idéal prophétique, 
aient laissé la nymphe Hérophile s'affubler d'une quali- 
fication générale empruntée à quelqu'une des langues par- 
lées le long du littoral asiatique*. Lorsque la dispersion des 
légendes sibyllines multiplia le nombre des prophétesses, le 
qualificatif devint plus important que le nom propre, car il 
exprimait seul un caractère commun à toutes ces figures 
d'âge variable et de nationalité diverse. 

Il ne reste donc plus, comme source de renseignements 
susceptibles d'être utilisés, que les circonstances de temps 
et de lieu. 

Au temps d'Heraclite, c'est-à-dire vers la fin du vf siècle 
avant notre ère, les traditions concernant la Sibylle passaient 
déjà pour fort anciennes, carie philosophe affirme que la voix 
rude et menaçante de la Sibylle a traversé un millier d'an- 
nées avant d'arriver à ses oreilles 3. C'était précisément le 
temps où les tenants des doctrines mystiques jetaient à tous 
les échos les noms d'Orphée ou de Musée, et où la Grèce, 
déjà trop familière avec ses religions indigènes et avide de 

i) Voy., par exemple, le texte de Pausanias indiqaé à la pagd précédente. 
— 2) Le sens de voyante^ parlante^ propkétesse, qui se cache au fond du mot 
2{6uXXa, avait d^jà été exprimé par des noms mythologiques comme Utnàisr^^ 
Efôuta, EÎÔojjlIvt), Efôoôsa, ïïoXuiSoc, noXuv<5T), ïTpovàT), 660v6t), 6£|jLiart(>, M9cvT(M,...etC., 
mais lonjours sous la forme concrète. Peut-être fallut-il, pour obtenir un 
adjectif applicable à toutes les copies du type sibyllin, rompre avecles habi- 
tudes et, par suite, avec la langue des Hellènes. — 3) Plot., Pyth, orac, 6. 
Voy., ci-dessus, p. 135. De là^ l'idée dérivée que la Sibylle, réduite par exté- 
nuation à n'être plus qu'une voix^ doit Vivre mille ans. (Ovid. MeL^ XIV, 144- 
i46. PiiLEGON. Trall. De longwv,^ 4.) 
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nouveautés, prenait avec plaisir possession de ces initiateurs 
auxquels elle devait, disait-on, son éducation première. A 
cette époque aussi, l'oracle de Delphes se créait une histoire 
rétrospective, aussitôt fixée en traits ineffaçables par les 
poètes lyriques et tragiques, et confondait ses origines avec 
celles de la civilisation nationale. C'est partout le même 

« 

besoin de reculer au-delà des limites accessibles à Tinvesti- 
. gation historique les faits merveilleux dont chaque système 
religieux comptait se prévaloir pour prendre date avant des 
systèmes rivaux. 

Si Ton remonte vers le passé dont ces sortes de sectes reli- 
gieuses se disputent la propriété, on rencontre à peu de dis- 
tance les poèmes d'Homère et les chants d'Hésiode, monuments 
incomplets sans doute, mais véridiques, d'une culture anté- 
rieure. Or, Homère, qui doit avoir vécu, comme Heraclite^ 
en Asie-Mineure, ne fait pas la moindre allusion à cette 
Sibylle dont on dira bientôt qu'il est le disciple ou le pla- 
giaire * : Hésiode, qui chantait au pied de l'Hélicon, dans 
le voisinage de Pytho, ne connaît point les extases prophé- 
tiques des pythies, et Orphée, que la légende mène par- 
tout, ne se rencontre nulle part. Bien que cette absence de 
témoignages n'ait pas la valeur d^une preuve positive, elle 
montre assez, pour qui se tient en défiance contre les lé- 
gendes, que, au temps d'Homère et d'Hésiode, il n'y avait 
encore ni oracles desservis par des femmes en délire, ni voix 
sibyllines retentissant au fond des grottes, ni chresmologie 
libre. Par conséquent, si, à la fin du vi« siècle, pythies, si- 
bylles et chresmologues ont déjà un air d'antiquité; si même 
on a perdu la trace de leurs origines, on est fondé à croire 

\) DioD., IV, 66. FinMic. Mathes., VI, 31. Solîn., 2. Eustath. Iliad., XX, 
299. On citait notamment comme ayant étô emprunté à la Sibylle le pas- 
sage si connu où le poète, par la bouche de Poseidun, promet aux descen- 
dants d'Énée une royauté indéfinie {Iliad. ^ XX. 308). On disait de môme 
qu'Homère ayait copié Orphée et Musée. (Cleu. Alex. Strom. VI, § o.) 
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que la divination intuitive est née dans le cours des trois 
siècles environ qui séparent Hésiode d*Héraclite et de Pindare; 
qu'elle a été aussitôt envisagée sous des aspects différents, 
tantôt comme émanée d'Apollon, tantôt comme issue des 
mystères dionysiaques, tantôt comme empruntant la voix des 
nymphes, vaguement personnifiée sous le nom de Sibylle; en- 
fin, qu'elle a excité de toutes parts, au sein des tribus hellé- 
niques et des sectes religieuses, une sorte d'émulation dont 
le résultat fut de favoriser l'éclosion de légendes intéressées 
et d'oblitérer en peu de temps les témoignages incompatibles 
avec ces prétentions rivales. L'effervescence mystique qui, avec 
des éléments empruntés au culte des Nymphes, à la religion 
de Dionysos et à celle d'Apollon, avait créé Tenthousiasme 
prophétique se propagea en tous sens : elle fit naître, partout 
où se rencontraient les cultes générateurs de l'intuition divi- 
natoire, le désir d'inscrire dans les traditions locales, aussi 
loin que possible dans le passé et à l'abri de tout contrôle, des 
souvenirs analogues à ceux dont se parait l'oracle de Pytho. 
Nous pouvons donc, en-dehors de toute supputation arbi- 
traire, considérer ces trois instruments de la parole révélée, 
pythies, chresmologuesetsibylles, comme créés en même temps 
et issus du même mouvement religieux. Mais, tandis que les 
pythies étaient installées sur leur trépied et se montraient aux 
pèlerins recueillis, les ambitions rivales ne pouvaient opposer 
à cette réalité vivante que des figures idéales, reculées à des- 
sein dans les brumes les plus épaisses du passe. De là, la per- 
sonnalité vague des prophètes déjà passés en revue : de là, 
surtout, le caractère abstrait de la Sibylle. Les tenants des 
chresmologues et sibylles ne manquèrent pas cependant de 
fournir à leur tour des preuves matérielles de l'existence an té- 
rieure de ces êtres mythiques : ils firent circuler des prédic- 
tions versifiées dont le recueil, sans cesse grossi par des ap- 
ports anonymes, finit par constituer une attestation suffisante. 
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On s'explique déjà, sans aller plus avant dans la voie de 
l'hypothèse, un des traits les plus apparents de l'inspiration 
sibylline, c'est-à-dire l'espèce d'hostilité que la légende 
a mise entre la Sibylle et Apollon, hostilité d'autant plus 
étrange que la Sibylle, vouée par son sexe à un rôle passif, 
ne peut se séparer aussi aisément que les prophètes libres 
du dieu révélateur. La tradition sibylline est née d'un effort 
fait pour enlever, non pas tant à Apollon lui-même qu'au 
sacerdoce apollinien, le monopole de la divination, intuitive. 
Nous nous rencontrons ainsi, au moins sur ce point impor- 
tant, avec le système ingénieux, mais incohérent et excessif, 
proposé par Klausen^ En cherchant à se rendre compte des 
raisons qui ont pu amener l'imagination grecque à créer le 
type sibyllin, Klausen suppose que, en présence des oracles 
déjà disciplinés et transformés en flefs sacerdotaux, des 
esprits indépendants eurent l'idée de retrouver pour leur 
propre usage la révélation naturelle que la divinité prodi- 
guait au fond des bois, dans les solitudes animées par le 
murmure des eaux et le frémissement du feuillage. Ils en- 
tendirent donc la voix divine, être abstrait et invisible qu'ils 
appelèrent la Sibylle, et ils mirent par écrit ce qu'elle leur 
avait dicté. Ainsi se forma un recueil d'oracles sibyllins, 
obtenus en-dehors de toute immixtion sacerdotale, qui attesta 
désormais l'existence de la Sibylle. La Sibylle serait donc 
l'esprit prophétique, avec lequel ces protestants de l'antiquité 
se seraient mis directement en communication, opposé à 
l'inspiration officielle dispensée par les corporations sacer- 
dotales. Klausen croit même pouvoir faire commencer la ré- 
daction des livres sibyllins vers la fin du vi® siècle avant 
notre ère, c'est-à-dire au moment où Onomacrite inaugurait 
de son côté la littérature chresmologique. 

Ce système, ainsi dégagé des rapprochements confus par 

1} H. Klâusen, jEneas und die Penaten^ p. 224-241. 
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lesquels l'auteur disperse en tous sens l'attention, a le mérite 
de mettre en relief le fait indiqué tout à l'heure, la distinc- 
tion originelle, pour ne pas dire l'antagonisme, qui sépare la 
mantique sibylline, ou, dans un sens plus général, la divi- 
nation chresmologique, de celle des oracles; la libre inspira- 
tion attachée à la personne de l'agent fatidique du privilège 
indéfiniment exploitable des corporations. Mais l'explication 
à laquelle s'arrête Klausen paraît tout à fait arbitraire et chi- 
mérique. Ce protestantisme réellement appliqué et aboutis- 
sant à la confection d'un corps de prophéties est du do- 
maine de la fantaisie. On a de la peine à s'imaginer, par 
exemple, que des Delphiens indépendants soient allés puiser 
l'enthousiasme à la source Kassotis, sous prétexte qu'un filet 
d'eau emprunté à cette source suffisait pour animer l'oracle*. 
En outre, quand il s'agit de débrouiller les questions de dé- 
tail, Klausen semble prendre à tâche de rendre plus obscur 
encore le chaos des légendes sibyllines. Après avoir reconnu 
que les sibylles sont des génies des eaux et des grottes, il 
veut que ces génies aient été généralement considérés 
comme étant les âmes d'anciens habitants du pays. La divi- 
nation sibylline, bien que toujours attribuée par la légende 
à des êtres vivants, se trouve par là assimilée à la nécro- 
mancie et attachée au tombeau de la sibylle. Or, ce tombeau, 
Klausen le trouve toujours dans quelque temple d'Apollon, 
à cause de la « nature absolument apoUinicnne > des si- 
bylles. Tous ces circuits sont loin de conduire à une idée 
nette de ce qu'il s'agit de définir, et de telles analyses sans 
cesse dévoyées par des rapprochements intempestifs mêlent, 
avant de les avoir nettement séparés, les éléments divers 
dont se compose le type sibyllin. 

Ce qui résulte jusqu'ici des indications fournies par les 
circonstances de temps, c'est que les origines de la chres- 

I) Klausen, Aencas und die Penaten, p. 223. 
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mologie sibylline doivent être cherchées dans une période 
postérieure à Page homérique et qu'on se rendrait assez 
bien compte du caractère particulier qu'elle affecte en la 
considérant comme issue d'une réaction contre le privilège 
des oracles d'Apollon. La même observation est applicable à 
la chresmologie dionysiaque ou orphique étudiée au précé- 
dent paragraphe. Pour séparer le type sibyllin des person- 
nifications analogues, il faut tenir compte des indications 
topographiques contenues dans la légende de la Sibylle. 

Si l'idéal sibyllin était sorti spontanément des grottes et 
des sources sous l'influence du culte apollinien émancipé de 
la tutelle des corporations sacerdotales, ainsi que le veut 
Klausen, on ne comprendait guère pourquoi les légendes le? 
plus anciennes, celles qui représentent le mieux la tradition 
première, s'accordent à signaler le littoral asiatique, et plus 
spécialement la partie septentrionale de i'Asie-Mineure, 
comme étant la patrie de la Sibylle. La Sibylle, obtenue par 
le procédé mythologique que signale Klausen, aurait dû 
naître là où l'on plaça en eflFet, plus tard, son berceau, dans 
la Béotie « aux mille voix*, > là oîi le culte des nymphes 
dionysiaques était vivace et où le voisinage de Pytho tenait 
en éveil l'émulation religieuse. 

Nous croyons donc qu'il faut chercher dans la région indi- 
quée, sinon des éléments mythiques différents, au moins une 
opportunité particulière, une accumulation préalable de 
légendes susceptibles de s'accommoder à des goûts récents en 
conservant leurs attaches antérieures, en un mot, une occa- 
sion prochaine qui ait mis en jeu les forces créatrices de 
l'imagination en quête d'un idéal nouveau. Or, il est impos- 
sible de ne pas être frappé de ce fait que la patrie de la 
Sibylle a pour centre le point autour duquel tournent toutes 
les légendes du cycle troyen, le mont Ida et la plaine d'Ilion, 

i) BoicotCa fsoXu^oJvoç. (Plutarch. Defecl orac, 5.) 

10 
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le lieu où tous les éléments générateurs de renthousiasme 
prophétique, le culte des nymphes, celui du Dionysos phry- 
gien, celui d'Apollon, se trouvent réunis et où le travail des 
aèdes homériques a déjà installé des figures mythiques ana- 
logues aux sibylles ^ Les cultes précités se rencontraient ail- 
leurs; ailleurs aussi le patriotisme local pouvait les utiliser 
pour se créer des droits sur la divination inspirée ; mais là, 
et là seulement, cette ambition patriotique trouvait sa tâche 
préparée par les fictions dont Tépopée avait fixé au sol l'inef- 
façable souvenir. 

Yoici donc comment, en se tenant dans les limites de Thy- 
pothëse légitime, on pourrait expliquer, d'abord la nature 
du mouvement psychologique qui détermina à un moment 
donné la création du type sibyllin ; puis, l'élaboration pro- 
gressive d'un idéal trop raffiné pour être sorti sans effort 
des mythes antérieurs; enfin, comme résultat historique, 
garanti par les faits, la localisation multiple du type primitif 
et sa diffusion en tous sens dans le monde méditerranéen. 

Nous savons qu'à l'époque où la divination enthousiaste 
était réellement installée à Pytho, l'oracle était sous le pro- 
tectorat des Dorions, et se montrait partial pour ses fidèles 
soldats. Apollon, introduit jadis en Europe par les Cretois et 
les Ioniens, semblait oublier son origine pour devenir le 
dieu particulier des Dorions* Supposons, ce qui est déjà et 
deviendra de plus en plus vraisemblable, que la mantique 
intuitive soit née à Pytho même du contact des rites diony-* 
siaques avec le culte d'Apollon, c'est-à-dire de deux religions 
dont aucune n'appartenait en propre aux Dorions; n'est*il pas 
naturel de penser que les autres tribus helléniques ne purent 
laisser se fonder à Pytho un monopolo qui eût été pour les 

1) Nous Terrons plu^ loin que le débat sur U patrie de Ja Sibylle n'élait 
qu'entre Ërylhrœ et Mai pessos ou Gergis. Or, Gergis et Marpessos étaient 
dans la Ti oade même ; Érythrœ au centre de llouie, eutre Chios et Sm/me. 
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Doriens comme une nouvelle conquête? Plus l'admiration 
pour la mantique nouvelle fut sincërs, plus les différentes 
familles de la race grecque se montrèrent empressées à s'en 
attribuer l'honneur ou du moins à y avoir part*. Les Éoliens 
de Béotie opposèrent aux pythies leur Bakis ; les Athéniens, 
leurs prophètes orphiques. On peut considérer Athènes 
comme le centre de la chresmologie orphique. Les traditions 
venues du nord, de la Thrace ou d'Hyperborée, s'y rencon- 
trent avec les idées apportées de la Crète par Épiménide, et 
le système se complète par l'adjonction plus ou moins forcée 
de la chresmologie béotienne, représentée par un Bakis 
athénien. Ace prix, l'amour-propre athénien se trouvait satis- 
fait. Il n'est pas téméraire de conjecturer qu'il dut se passer 
quelque chose d'analogue en lonie. Les Grecs d'Asie, fiers de 
leur supériorité intellectuelle, affirmée d'u;ie manière écla» 
tante par la poésie nationale à laquelle ils avaient imposé 
leur dialecte, durent chercher d'abord dans leurs légendes 
épiques, non pas des prophètes, mais des femmes inspirées, 
égales ou même supérieures en puissance prophétique aux 
pythies. 

1) Pour donner une idée de l'inteasité que pot avoir cette ambition patrio* 
tique el de la facilité avec laquelle le souven r de^ faits s'altérait ^ous son 
infloence, il satfit de rapptfler la fameuse querelle des sept villes se di'^pu- 
tantrhonneur d'uvoir vu naitie Homère. Le troisième larron étant intervenu 
« p!usieur:s re|trises, Homère devint tour à tour Thessalien, Rhodicn, Cypriote, 
Cretois^ Égyptien, Lucanien et enfin Romain, abs >lument comme la Sibylle. 
Dès qu'Orphée fut à la mode, le mot d'ordre de ses partisans fut de le placer 
avant Homèr»'.. On agit de même à l'égard de la Sibylle. La question d^nté- 
riorité avait toujours dans ces débats une importance capitale. Que Ton 
songe à l'ardeur des luttes qui s'engagèrent plus tard entre païens et chré- 
tiens au sujet de Tantiquité respective de leurs prophètes et initiateurs. 
Clément d'Alexandrie consacre une partie de son premier livre des Slro^ 
f'iA^ (§§ 104-147), à démonlrer que les prophètes, sibylles et philottophes 
des Hellèoes sont postérieurs aux révélateurs hébraïques. L'agitation reli- 
geuse d'où sortit la chresmologie sibylline fut sans doute moins violente, 
mais put Tétre assez p>>ur mettre enjeu la verve |>eu scrupuleuse des pre- 
miers auteurs dVracles sibyllins, bien imitéi en cela par les sibyilistes des 
âges suivants. 
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Leurs poètes, qui travaillaient alors à compléter le cycle 
troyen, rencontrèrent parmi les héroïnes du mémorable siège 
une figure toute prête à se transformer en prophétesso déli- 
rante, Cassandra, fille de Priam et sœur du devin Hélène s. 
On a déjà constaté plus haut* que Cassandra avait reçu des 
légendes posthomériques un caractère tout différent de celui 
qu'elle avait dans Y Iliade ^ où elle n'est qu'une charmante jeune 
fille, et dans VOdyssée où l'on apprend sa triste destinée. 

Les cycliques ioniens, éoliens et cypriotes du viii« siècle, 
Arctinos de Milet, Leschès dé Lesbos, Stasinos ou Hégésinos 
de Cypre, firent de la belle et malheureuse Cassandra une 
prophétesse attristée et méconnue, à la fois interprète et 
victime d'Apollon ^. La divination apoUinienne, représentée 
en Asie par de nombreux oracles, à Grynion, Milet, Colophon, 
Patara, etc., était acceptée par les poètes de la Grèce orientale 
avec d'autant moins d'hésitation qu'Apollon appartenait en 
propre à l'Asie et l'avait défendue, dans cette même guerre 
de Troie, contre les Achéens d'Europe. Les cycliques n'en- 
tendaient pas rompre avec la mantique apoUinienne, mais, 
au contraire, la revendiquer pour leur pays. 

Cassandra fut donc douée de la prescience intuitive par 
Apollon son amant. On sait comment, pour n'avoir pas voulu 
payer du sacrifice de sa virginité ce don néanmoins irrévo- 
cable, elle fut poursuivie, durant tout le cours de son exis- 
tence par le ressentiment de celui qu'elle avait dédaigné. 
Qu'elle ait eut le tort, comme le disent les mythographes 
soucieux de l'honneur d'Apollon, de manquer à une pro- 

i) Voy., ci-dessus, p. 50. — 2) On voit, par le résumé que donne Proclus 
des Kypria (Epie, gi^acc. fragm,^ J, p. 18), que Gassaodrc prédit (}:poov)Xo?) les 
conséquences futures du yoyage de Paris à Sparte. L'infortunée, suivant le 
récit de Lescbès dans la Pelilo Iliade, perd son fiancé Gorœbos (Padsan., X, 
27, 1. Cf. ViRG. ^n., H, 341 sqq); Arctinos de Blilet, auteur de la Prise 
d'Ilion, Ajoutait qu'elle avait été violée par Ajax (I'roclus, ibid), Enfln, 
d'une manière générale, la biographie de Cassandra, qui nous est surtout 
connue par le théâtre d'Eschyle, a été élaborée par les cycliques. 



LES VICTIMES D'APOLLON . 149 

messe formelle, ou que le dieu ait simplement obéi à un 
sentiment vulgaire, la rancune d'un prétendant éconduit% 
il n'en est pas moins établi que, chez Cassandra, prototype 
des sibylles, l'inspiration mantique, tout en dérivant d'A- 
pollon, porte la trace d'une lutte aussi acharnée qu'inégale 
entre le dieu et son interprète. Il y a plus; non-seule- 
ment Cassandra était poursuivie par la vengeance d'Apollon, 
mais elle ne pouvait annoncer que des malheurs. Elle ne 
voyait dans l'avenir que la ruine de sa patrie, le trépas san- 
glant des siens et, au bout de son horizon, la conclusion tra- 
gique de sa propre destinée. 

De là le caractère sombre et l'âpre dureté des prophéties 
sibyllines, qui n'annonçaient guère que des calamités, et qui 
durent, sans doute, à cet esprit pessimiste la foi dont les ho- 
nora Heraclite. 

Lorsqu'ApoUon eut enlevé à Cassandra le pouvoir de per- 
suader, l'infortunée ne tarda pas à passer pour une folie qui 
compromettait la dignité de la maison royale. Le roi son 
père la fit alors enfermer dans une grotte du mont Ida, 
en ayant soin de mettre à l'entrée un gardien chargé de 
rapporter ses paroles*. On reconnaît la grotte de la Sibylle, 
creusée, elle aussi, dans les flancs de l'Ida ^ et le lien qui, là 
comme partout, unit à la divination apoUinienne la divina- 
tion hydromantique des Nymphes. Les cycliques n'ont fait, 
en transportant Cassandra — et même accessoirement son 
frère Hélénos* — dans un nymphseon, que combiner des 

i) Ce détail de l'histoire de Cassandra se retrouve, presque sans altération, 
dans la légende de la sibylle de Cumes. Apollon cherche à la sédairo et lui 
accorde autant d'années qu'il y avait de grains de sable dans une poignée 
qu'elle saisit, mais, pour avoir résisté au dieu, elle n'obtint pas !a jeunesse. 
(OviD. Met,, XIV, i 34-1 42.) — 2) Ce dernier détail est peut-être de Tinven- 
tion de Lycophron, car c'est le rapport du gardien à Priam que Lycophron 
a prétendu faire dans son indéchiffrable poème. — 2] Voy., plus loin, Sibylle 
de Marpessos, — 3) Hélénos, après la mort de Paris, se retire sur le moût Ida. 
(Co:<ON. Narrât.^ 34. Dictys CaEr., IV, 18.) - 
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traditions courantes, déjà utilisées dans les oracles apoUi- 
niens et dont la réunion même avait donné naissance à la 
mantique intuitive. 

Il se trouvait encore, sur un autre point du rivage asiar- 
tique, une autre figure d'héroïne dont les traits devaient s'a- 
dapter sans effort aux préoccupations du moment. C'était 
Manto, fille du devin Tirésias, qui passait pour avoir fondé, 
près de Colophon, Toracle de Klaros. Nous savons que les 
cycliques avaient traité le sujet de la guerre des Argiens 
contre Thèbes dans plusieurs épopées, la Thébatde^ et les 
Èpigo7ies^; pour ne rien dire d'une Alcmœonide^ qui paraît 
d'une date plus récente. Le premier de ces poèmes remontait 
assez haut pour que déjà Callinos le crût d'Homère^ C'est 
dans ces constructions épiques que la légende de Manto s'é- 
tendit de façon à rattacher en un tout cohérent les traditions 
éparses entre Delphes et Klaros. Manto se sépare alors de 
la divination inductive si brillamment représentée par son 
père et devient une prophétesse inspirée, la mère des pro- 
phètes de Klaros*. Dans son histoire se retrouve aussi le 
souvenir de douleurs auxquelles Apollon ne fut pas étranger, 
La ruine de Thèbes avait été préparée par ce dieu qui avait 
indiqué aux Épigones le seul chef sous lequel ils pussent 
vaincre. Manto avait été comprise dans la part de butin ad- 
jugée à l'oracle de Pytho et était devenue ainsi l'esclave d'A- 
pollon, qui l'éloigna à jamais de sa patrie en l'envoyant à 
Klaros. Une tradition touchante, accueillie ou forgée par les 
grammairiens, expliquait le nom de Klaros par les pleurs 
de Manto* et prétendait que la source fatidique où l'oracle 
puisait son inspiration était née de ses larmes. Jusque dans 
son rôle de prêtresse d'Apollon, Manto garde la tristesse ré- 

i) Epie, graec. fragm., I, p. 9-13. — 2) Ihid., p. i3-J5. - 3) Ihii,, p. 76-77. 
— 4) Pacsan., [X, 9. 3. — 5) Schol. Apoll. Rhod., I, 388. Voy., vol III, 
Oracle de Klaros. — 6) KXdpoç de TÙMvi^ploro, (Schol. Apoix. Rhod., I, 388; 
Schol. Nicand. Theriac.^ 958; Alewiph , U.) 
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signée d'une victime et une sorte d'antipathie incurable pour 
le dieu auquel elle doit ses malheurs. Les mythographes qui 
font d'ÂpoUon son amant et le père de Mopsos^ se sont 
trompés s'ils ont cru réconcilier par là le maître et l'esclave ; 
ils n'ont fait que rendre le premier plus despotique et l'autre 
plus passivement obéissante. 

Ainsi, deux femmes, jeunes, belles et malheureuses, vic- 
times toutes deux d'ÂpoUon et pourtant rattachées par des 
liens intimes au culte de ce dieu, ont été les modèles origi- 
naux qui ont prêté leurs traits à la Sibylle. La ressemblance 
des modèles entre eux et avec leur copie est même restée si 
frappante que Cassandra et Manto, parfois confondues l'une 
avec Tautre^, ont été souvent appelées sibylles, l'une de 
Phrygie, Tautre de Thessalie '. Pour Diodore, Manto est la 
première ou même Tunique Sibylle, celle à laquelle ses ex- 
tases prophétiques firent donner ce nom^ Autour des noms 
de Cassandra et de Manto purent se grouper d'autres figures 
de jeunes filles également douées du sens divinatoire et per- 
sécutées par Apollon ou par une fatalité anonyme ; Œnone 
« possédée par quelqu'un des dieux' » qui refuse, par jalou- 
sie, de guérir Paris et se tue de désespoir quand elle le voit 
mort; Daphné, parfois identifiée avec Manto •, et d'autres 
victimes du dieu superbe qui ne savait ni éprouver ni inspi*- 
rer les tendresses de l'amour ^. 

i)GoNoiff, Narr. 6. — 2) Lycophron {Alêw.^ ^^^^)t appelle Cassandra ]a 
« baechante de Klaros » (RX^pou Mi(AaXXc&v) titre qai ne conyient, sniyant la 
légende ordinaire, qu'à Manio. <^ 3) £(6uXXo( 6eTT«X^, ^ xXv)ftef9a xa\ MavTÎ)i> 
dbc^Tovoc Tttpc9(w. 2(6uXXa ^^puyCot, f) KXv)Oet<T« Iné tivciiv 2ip6ic, .bxb hi tivcdv, 
ItaMpm, S>yjfù9 de T«pa|dh^Bpa. (Suidas. B¥.Z($uXXa), -^ 4) Dioo., IV, 66. — 
5) Paktbkn. Narrât amat., 4. -«• 6) Diod., Ibid, — 7) Il est inutile de don- 
ner ici le catalogue des femmes qui ont été en balte aux viulences d*Apollon. 
Leurs légendes ont dû se combiner à diverses épo'^ues et en divers lieux avec 
les légendes sibyllines dont elles accoleraient ainsi la diffusion. L'histoire 
de la nymphe Marpessa, déjà connue d*Homére et peut-être é(]ponyme de 
Marpessos, dut se fondre sans peine avec celle de la sibylle. Marpessa, fille 
du fleuTe étoliea Evénos, aimée d'Apollon et arrachée de son temple par 
Idas de Messénie, préfère cet amant mortel au dieu, qni se venge en anéan- 
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On peut essayer maintenant de surprendre le travail d'ima- 
gination qui tira de ces ébauches le concept idéal de laSibylle. 

Ni Cassandra, ni Manto ne pouvaient suABre à confirmer 
les droits des Grecs d'Asie sur la divination intuitive. La 
prophétesse troyenne était étrangère à leur race et l'autre à 
leur pays; de plus elles avaient toutes deux, dans la chrono- 
logie mythique, une place déterminée, et l'oracle de Delphes 
avait eu soin de se constituer une histoire rétrospective qui 
devançait dans le passé toutes les prétentions rivales. Si 
haut que l'on remontât, on trouvait toiyours les plus an- 
ciens héros munis de quelque consultation de Toracle. Pen- 
dant que les cycliques enrichissaient et assouplissaient ainsi 
les légendes concourantes du cycle thébain et du cycle 
troyen, la fantaisie populaire, plus libre en ses allures et 
stimulée par Tamour-propre, se plut à écarter des types de 
Cassandra et de Manto tout ce qui les enchaînait à un point 
quelconque de la durée, et créa ainsi le type idéal et surhu- 
main de la Sibylle ^ La Sibylle est la voix prophétique, la ré- 

tissant la postérité de Marpessa. (Hou. Iliad,^ IX, 535 sqq. Apollod. 1,7, 8. 
Pâus. IV, 2, 5. V, 18, 1.) On parlait, en Thessalie, d'une fille de Chiron et de 
Charicio, Okyroè, qui avait « prédit par délire les choses futures » et qui fat 
métamorphosée en cavale pour avoir dévoilé de Tavenir « plus que ne le 
permettaient les prédictions d'Apollon. » (Lactant. Placid. Narrât, fah.y 10.) 
La métamorphose convient bien à uoe fille de Centaure : elle convient bien 
aussi à une prophétesse. Servius, commentant une expression de Virgile dit : 
Et nunc Sibyllam quasi equum^ Apollinem quasi equitem inducit (Serv. JBn, 
Vf, 70). Okyroè n'est pas loin de Manto, car sa mère Charido était la mère 
de Tirésias, et, d'autre part, elle ressemble à sa sœur, la savante Hippo, 
astrologue et devineresse, dont le nom signifie « cavale ». 11 n*est pas jus- 
qu'à la Laconie qui n*ait pu fournir an appoint. Quelque légende locale 
pariait de bacchantes équivoques, assez semblables à des sibylles, Orphée, 
Garya et Lyco, qui avaient attiré sur elles la colère de Dionysos (?) pour avoir 
abusé de la prescience que leur avait accordée Apollon (Sbry. Eclog., V(1I,30). 
i) Les cycliques avaient déjk engagé la fiction dans cette voie. On dit que 
Leschès, dans la Petite Iliade, avait souvent recours à la révélation anonyme 
et impalpable des Voix (Cf. vol. U^, p. 155. 346.], car il employait souvent 
celte formule : ^[at) 8' Iç ctpatov îjXOe (iEscHiN., contra Timarch.^ § 128). Es-, 
chine attribue Texpression à Homère; mais AYolf, Welcker, Bode, Bernhardy 
s'accordent à la restituer au poète cyclique. 
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vélatioa à peine engagée dans une légère enveloppe anthro- 
pomorphique. Sa vie, placée en quelque sorte en-dehors du 
temps, n'est contemporaine d'aucun événement ou, ce qui 
revient au même, est associée à des incidents pris dans 
l'histoire de plusieurs siècles, et n'offre aucun point de con- 
tact avec le monde réel. Mais, et c'est là la marque de son 
origine, la Sibylle a gardé la tristesse de Cassandra et de 
Manto ; on la rencontre dans les mêmes lieux, et rivée de 
mémeà Apollon par des liens étroits qui impliquent la dépen- 
dance mais non l'affection. La Sibylle, qu^on l'appelle sœur, 
fille ou femme d'Apollon, est une nymphe asservie, possédée 
dans son intelligence, mais non touchée au cœu r par Apollon * . 

Une fois en possession de cet être mythique et semi-divin 
dont l'existence fut aussitôt attestée par des oracles circulant 
sous le nom de la Sibylle, l'imagination éolo-ionienne le plaça 
aussi loin qu'elle le voulut dans le passé et l'installa^ suivant 
les prétentions locales, sur divers points dû littoral asiatique. . 

Si réellement Cassandra et Manto ont été les premières 
ébauches du type sibyllin, c'est aux alentours de l'Ida et de 
Colophon qu'il faut s'attendre à trouver les premières grottes 
sibyllines. Les faits confirment ici merveilleusement la théo- 
rie. On entend parler, en effet, d'une sibylle née sur l'Ida 
('lîiyevi^iç) dans un pays de sol ronge (itorplç epuOp^), à qui plu- 
sieurs villes, notamment Gergis et Marpessos ou Mermes- 
ses, dans la Troade, se vantaient d'avoir donné le jour, et 
qui a été notoirement identifiée avec Cassandra^. D'autre 
part, on identifiait cette sibylle troyenne, sœur, mais sœur 
irritée d'Apollon ^, avec une sibylle qui aurait prophétisé à 
Klaros, en concurrence avec l'oracle àpoUinien, et qui, ne 

1)Padsan., X, i2, 2. — 2) V07., ci-dessns, p. 149. Euripide attribae & Cas- 
sandre l'explication da songe d'Hécube, dont une autre tradition faisait 
honnear à la Sibylle, et cela, au risque de donner à la prophétesse, qui pas- 
sait d'ordinaire pour plus jeune que Pàris^ un âge ridicule. (Eoripid. An- 
drom., 296 sqq.) — 3) Clem. Albx. Strom., I, § 108. 
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pouvant être Manto, toute acquise à l'oracle, en devint l'équi- 
valent aussi exact que possible. 

Il y a donc eu, dès Torigrine et par le fait marne des mo- 
dales multiples d'où se dégagea l'idéal sibyllin, impossibilité 
de localiser en un seul point donné la voix prophétique. 
L'unité de la sibylle, sans être brisée encore, puisque divers 
lieux avaient pu être tour à tour visités par la même prophë- 
tesse, était déjà fortement compromise. 

Ce qui semble prouver que Gergis et Marpessos, c'est-à- 
dire les régions limitrophes de l'Ida, d'une part, et Colophon 
de l'autre, furent bien les points extrêmes entre lesquelles la 
Action hésitante faisait errer la Sibylle, c'est que cet idéal 
finit par se fixer dans une région intermédiaire qui ne sem- 
blait avoir aucun droit à cet honneur, à Érythrœ, dans la 
presqu'île qui fait saillie entre Smyrne et Colophon, en face 
de Chios. 

Les Érythréens étaient assez voisins de la Troade pour 
qu'ils aient pu transporter chez eux, en connaissance de 
cause, les quelques données topographiques nécessaires à la 
localisation de la légende sibylline ^ 

Érythras tourna, avec une subtilité toute ionienne, les obs- 
tacles que les oracles sibyllins déjà existants pouvaient op- 
poser à ses prétentions. La Sibylle, dans un passage qu'on 
peut considérer comme étant des plus anciens, se disait fille 
d'une nymphe et d'un pêcheur, née dans l'Ida, sur un sol 
rouge. L'Ida fut remplacé par le promontoire Corycos, cou- 
vert de fourrés (ïSai) et consacré à Apollon*. Le nom de 
la ville, Érythrse ou les (roches) Rouges, était précisément 

{) Klaosen (p. 237), suppose que les Ërjrthréens se sont assimilé le mythe 
sibyllin en traversant plusieurs fois la Troade pour fonder, aveo les Milé- 
siens et les ParidQs, la colonie à^ Parion sur THellespont. -^ t) Gomme il y 
ayait plusieurs montagnes et grottes de ce nom, en diverses régions, cette 
eirconstance ne pnt qu'aider à la localisât-on multiple des légendes sibyl- 
lines. 
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PRETENTIONS D'ÉRYTHRiE 1B6 

« 

l'épithëte que la sibylle de Marpessos donnait à sa patrie, et 
ce fut sans doute là ce qui donna aux Érythréens l'idée de 
revendiquer pour eux la Sibylle. Érythrœ fit si bien valoir 
ses arguments que les partisans de l'Ida troyen se virent 
obligés, pour reporter la Sibylle en Troade, de placer dans 
rida une Érythrœ de fantaisie*. 

Pourtant, on ne perdit jamais de vue que la sibylle d'Érythr» 
pouvait être identique avec celle de Marpessos ou Gergis 
comme avec celle de Colophon ou de Samos ; mais il fallut 
sans doute bien peu de temps pour qu'il devînt impossible de 
reconnaître entre ces diverses localités le véritable berceau 
du type sibyllin. La croyance la plus généralement acceptée 
fat, en définitive, favorable aux prétentions d'Érythrœ qui 
bénéficia ainsi de sa situation moyenne. 

Les noms différents que Ton donnait dans ces régions dis« 
tinctes à la Sibylle ne firent qu'augmenter la conflision. La 
sibylle de l'Ida s'appelait communément Hérqphiley chère à 
Héra, nom qui rappelait assez bien les souvenirs laissés sur 
rida troyen par l'Héra des poômes homériques. Mais comme 
la sibylle de l'Ida était précisénient celle que se disputaient 
Marpessos et Erythrée, il en résulta qu'il y eut comme deux 
Hérophiles en une seule, et que les tenants respectifs des 
deux systèmes s'accordaient sur le nom sans vouloir s'en- 
tendre sur la personne'. A Colophon, l'on se désintéressa de 
la querelle de Marpessos et d'Erythrœ en donnant à la Sibylle 
un nom tout différent. On en fit Lampousaj fille, d'ailleurs 
inconnue, de Galchas'. 

Mais, en faisant de leur sibylle la fille de Galcha8,les Golo- 
phoniens sacrifiaient à leurs prétentions^ ou aux prétentions 
de leur oracle apollinien de Klaros, le caractère archaïque 

1) DiON.,1, 6S. -^ 2) Ce n'est que dans uo auteur de l'extrême décadence. 
(Marcian. Câpell., II, p. 40), qu'on entend parler d'un Lom distinct pour la 
sibylle d Ërythra, laquelle devient Symmachia^ fille d'Uippoleus. — 3} Sui- 
das, ».T. £(6uXXa. 



156 LES SACERDOCES INDIVIDUELS 

et surhumain du type sibyllin : ils trahissaient la cause même 
pour la défense de laquelle Timagination ionienne avait créé 
la Sibylle. Tandis qu'Hérophile pouvait avoir vécu avant la 
première pythie, avant Orphée, et avoir prédit des siècles à 
l'avance la ruine d'Ilion, Lampousa restait bien en*deçà de 
cette vénérable antiquité. Il y eut dès lors incompatibilité 
entre ces deux figures, séparées par le temps et par la dif- 
férence d'origine. L'unité du type sibyllin fut brisée. 

Il est impossible de dire ù quel moment l'on dut ainsi re- 
noncer à grouper autour d'une même figure les traditions 
relatives à la Sibylle. Si les auteurs qui acceptent la pluralité 
des sibylles sont tous postérieurs au siècle d'Alexandre, il 
n'en faiit pas conclure que les diflférentes versions accréditées 
jusque-là sur la Sibylle pouvaient se ramener à l'unité. Ce 
fait, quand même on lui attribuerait plus de portée que n'en 
saurait avoir une preuve toute négative, signifierait tout au 
plus que l'incompatibilité des diverses légendes sibyllines se 
révéla seulement lorsqu'on voulut les coordonner, et que ce 
travail de systématisation n'a été entrepris qu'après le siècle 
d'Alexandre. On peut donc admettre que la dispersion des 
légendes sibyllines commença de très-bonne heure, en 
suivant de préférence les voies ouvertes par la colonisation 
ionienne. C'est ainsi que le séjour de la Sibylle se trouve 
transporté à Cumes, en Italie, peut-être dès le vi* siècle, 
comme le veut la légende romaine, en un temps où les 
Cuméens n'avaient pas encore la prétention d'avoir une 
sibylle à eux, mais croyaient seulement posséder les cendres 
de celle d'Érythrse^ 

On s'explique la transplantation du type sibyllin à Cumes 
par la foi des colons, venus, les uns de Chalkis en Eubéo, 
les autres de Kyme, en Eolie ^. Kyme, en efifet, voisine d'Éry- 

i) Serv.' Mn.^ VF, 321. — 2) Strab., V, 4, 4, 
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Ihrse et unie par certaines affinités aux Gergithiens», devait 
être un centre de propagande sibylline. Il en était de même 
de SamoSy voisine de Colophon, et qui passait pour avoir 
hébergé longtemps la Sibylle. Cumes, qui possédait une 
grotte mystérieuse, éminemment propre à servir d'habitacle 
à l'invisible Sibylle, avait peut-être aussi attiré à elle les 
traditions apportées de Samos par les colons installés près 
d'elle à Diksearchia (Pouzzoles)'. La fusion des légendes 
éoliennes et ioniennes à Cumes est un indice qui témoigne 
de rénergie des croyances déjà enracinées non-seulement à 
Gergis, à Érythrse, à Colophon, mais encore à Kyme et à 
Samos '. 

A ce moment, la divination sibylline, appuyée sur des 
recueils chresmologiques, dans lesquels les prédictions re- 
latives à des événements déjà accomplis servaient de garantie 
aux autres, pouvait rivaliser avec les plus célèbres oracles 
apolliniens. Cependant cette rivalité ne devait pas non plus 
dégénérer en hostilité formelle, attendu que la divination 
sibylline relevait, elle aussi, d'Apollon et n'était que la man- 
tique apoUinienne reconstruite à nouveau par les Ioniens. 
Il devait nécessairement intervenir entre les oracles et les 
sibylles des transactions intéressées auxquelles les oracles 
pouvaient d'autant moins se refuser qu'ils avaient laissé se 
glisser chez eux l'hégémonie ionienne en adoptant l'hexa- 
mètre et le dialecte ionien. En vain prétendit-on à Delphes 
que l'hexamètre était un rythme sacré inventé à Pytho, soit 
par Apollon lui-même ^ soit par Phémonoé ou Phanothéa, 
première pythie légendaire, soit par l'aède lycien ou hyper- 

f ) 11 j ayait, 5ar le territoire de Kyme, une Gergis de fondation assez an-^ 
cienoe qui recaeiliit plus tard les habilaat3 do la Gergis de Troade ruinée 
par Atla!e (Stbab., XIH, 1, Tiï). — 4) Voy. Klausen, p, 307-3!0. — 5) De 
Cumes, la légende sibylline put refluer vers l'Eubée, car la.sibylle de Cumes 
est pai fois appelée Euboïque (Mart., IX, 29), c*est-à-dire| par un renverse- 
ment des rapports probables, venue de TEubée. — 4) Plotics De metr., Y, 
p. 1629. 
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boréea Olen, premier chantre inspiré d'Apollon, à Délosouà 
Delphes ^ L*oracle de Dodone revendiquait cette invention 
pour les Péléiades, reconnues plus anciennes que les pythies'. 
Les Orphiques, de leur côté, dérivaient toute civilisation 
d'Orphée et voulaient lui faire hommage du « mètre tliéolo- 
gique', » S'ils paraissent avoir eu le dessous dans ce débat, 
puisque l'opinion courante plaçait Phémonoé avant Orphée, 
et que certains mythographes trouvèrent une différence de 
vingt-huit ans à l'avantage de la pythie *, leur défaite n'en- 
traînait pas celle des sibyllistes, car les mêmes auteurs qui 
condamnaient ainsi les prétentions orphiques déclaraient la 
Sibylle « plus ancienne qu'Orphée*. > Si l'on songe à la diffé- 
rence, minime qui sépare la pythie d'Orphée dans cette chro- 
nologie, on voit que « plus ancienne qu'Orphée > peut signi- 
fier aussi plus ancienne que^la pythie. Du reste, l'Ionie eût 
disputé l'hexamètre à Apollon Pythien lui-même. Elle était 
toute prête à affirmer, au besoin, sans souci de la théorie 
générale, qu'Apollon était le disciple de la Sibylle*. 

Nous voici revenus au point de départ, à l'idée fixe qui 
avait créé en lonie le type sibyllin, c'est-à-dire la revendi- 
cation d'un droit d'antériorité, revendication appuyée cette 
fois sur des preuves matérielles. Si l'hexamètre était bien 
l'œuvre du génie ionien, comme l'attestaient tous les monu- 
ments littéraires, il n'avait pu être porté à Delphes, à Dodone, 
à Ammon même, que par l'écho d*une voix ionienne, qui 
avait resonné en ces lieux fameux avant celle des Péléiades 
ou de Phémonoé. Cette voix ne pouvait être que celle de la 
Sibylle. De là l'association, déjà remarquée mais non suffi- 

i) Pausan., X, », 7-8; Stob. Florileg., XXI, 26. — 2) Pausan., X, 12, 10.- 
3) pLOTios, Jbid, LoNom. fragm, 3. Lobeck, p. 233. — 4) Cleh. Albx. Strom., h 
g !07.— 5) Clbm. Alex. Ibid.^ § 108. — 6) La sibylle de Cumes se serait 
aisAment prêtée à cet offic»*. G mme Amal héa, elle était de beaucoup rainée 
d'Apull n; comme Deiphobe, elle piiuvait être la fille de Glaucos qui, d'après 
Nicandre de Coiophun, avait euscif^né la mantiqae à Apollon.(ATflEN., VI1,§ 48.) 
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samment expliquée, des oracles réels et des sibylles idéales, 
association qui n'est pas du tout fondée sur une bienveillance 
mutuelle, mais qui laisse plus que jamais reconnaître Tan- 
tagonisme de la chresmologie sibylline et des corporations 
sacerdotales. 

La légende sibylline dut s'imposer tout d'abord à l'oracle 
de Delphes. On ât donc voyager la Sibylle d'Ionie à Delphes> 
sur les traces d'Apollon lui-même. Sa route passait ainsi par 
DéloSy où l'oracle, resté tout ionien, était de conquête facile \ 
et aboutissait à une certaine < pierre » sur laquelle Hérophile 
s'était assise^ disait la tradition, pour prophétiser aux Del- 
phiens c'est-à-dire pour leur annoncer la < pensée de Zeus » 
en dépit d'Apollon, contre lequel elle était irritée^. 

Mais, de son côté, l'oracle n'accepte la Sibylle que pour s'en 
emparer. La sibylle ionienne fut ainsi assimilée soit à Da- 
phué, qui avait rendu des oracles à Pytho au nom de Gœa, 
avant l'arrivée d'Apollon, ou à Manto, qui avait été l'esclave 
d'ÂpoUon Pythien et que l'on confondait au besoin avec Dar 
phûé. De cette façon, la légende ionienne se transformait en 
légende locale et la Sibylle, soit venue de Thessalie, puisque 
Manto, préalablement adjugée à la race béotienne, était ori- 
ginaire de ce pays, soit nourrie sur l'Hélicon, soit née à 
Delphes même, n'était plus étrangère à l'amphictyonie del- 
phique. Encore, cette adaptation paraît-elle n'avoir été aux 
yeui^ du sacerdoce apollinien qu'un pis-aller. Hérodote, qui 
hantait volontiers les prêtres pour recueillir les traditions 
locales et qui se montre si curieux de prophéties, ne dit paa 
un mot de la Sibylle. Ce silence pourrait bien n'être qu'un parti 
pris, explicable par l'influence des prêtres de Delphes. 

A côté de l'oracle de Dodone fut placée la sibylle Thespro- 

i) Les hymnes liturgiques de Délos fuisaient menlioii de la Sibylle. (Pao- 
lAM., X, 12/2.) — 2} Pauban., X, 12, 6; Plutabch. Pyth. orac», 7. Partoat, 
à Gnmes partieuliôrement, le siège de la Sibylle était une pierto. (Vuy. ci- 
dessous.) 
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tique qui a, comme l'oracle lui-même à cette époque, un 
rôle assez effacé. Les desservants de Toracle qui passait pour 
le plus ancien de tous ne se prêtaient sans doute pas plus 
que leurs confrères du Parnasse à Tintrusion des légendes 
sibyllines. Il demeura bien entendu que les Péléiades ne 
ressemblaient pas aux sibylles et que leur origine était "plus 
ancienne. Mais la cause de la Sibylle trouva sans doute des 
défenseurs ingénieux, car on vint à bout de remonter plus 
haut que cette, vénérable antiquité. La Sibylle fut identifiée 
avec Amalthéa, une nymphe qui, suivant les traditions Cre- 
toises et pélasgiques, avait été la nourrice de Zeus. Le choix 
d'Âmalthéa était des plus heureux, car il donnait à la Sibylle 
un âge qui dépassait celui des dieux olympiens eux-mêmes, 
et, d'autre part, ce nom n'empêchait pas de reconnaître l'ori- 
gine ionienne de la Sibylle, Amalthée se rattachant indi- 
rectement, par l'Ida crétoîs, à l'Ida troyen où habite aussi 
Rhéa, la mère de Zeus, autrement dit là Kybèle phrygienne 
ou Grande-Mère hellénisée. On retrouvait par surcroît dans 
la sibylle deThesprotie ou d'Épireune réminiscence lointaine 
de Cassandra, dont le frère Hélénos est transporté par la 
légende en Épire^ 

Ainsi, de même qu'à Delphes- la Sibylle s'identifie avec 
Daphné, qui a prophétisé avant Apollon, de même à Dodone 
elle devient une nymphe qui a vu naître Zeus. Les eflforts 
faits pour accommoder les légendes sibyllines aux traditions 
locales profitent toujours à la thèse ionienne, en mettant 
hors de contestation la très-haute antiquité de la chresmo- 
logie sibylline. 

La sibylle libyenne, ou égyptienne, a été de même suscitée 
par l'oracle de Zeus Ammon. Elle commence à être connue en 

1) Cassandre n*était pas une inconnue à Dodone. Âgathon de Zakynlhos, 
faisant une offrande à Zeus Naîos, a soin de rappeler qu'il descende?) 
k la trentième généralion, de Cassandra la Trojenne. Voy. ci-dessoa?» 
Oracle de Dodone, 
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Grèce au moment où l'oracle cyrénéen était à la mode, c'est- 
à-dire vers le milieu du v* siècle. Euripide, dit-on, parlait 
d'elle dans le prologue de sa iamia^ Lamia, fille de Poséidon, 
était, dans ce système, la mère de la Sibylle, qu'elle avait 
eue de Zeus lui-même^. Comme l'oracle d'Ammon, à titre 
d'oracle de Zeus et surtout à cause de son origine égyptienne, 
passait pour plus ancien que les oracles d'Apollon, il commu- 
niqua à la Sibylle son renom d'antiquité. La sibylle libyenne 
ne tarda pas à devenir, pour ceux qui cherchaient en Egypte 
les origines de la civilisation grecque, la plus ancienne de 
toutes, celle qui s'appelait purement et simplement de son 
nom libyen « Sibylla'. » Ce nom était considéré sans doute 
comme un anagramme.de Libyssa, et se trouva ensuite altéré 
en Élissa, nom propre de la sibylle libyenne ^ Mais, par 
une métathèse analogue et plus justifiée', la reine libyenne 
Lamia, mère de la Sibylle, se reconnaissait facilement pour 
être un dédoublement de la nymphe ou ville thessalienne 
Lamia, ou une des nymphes maliaques, c'est-à-dire que l'on 
retombait dans la légende de la sibylle thessalienne, laquelle 
était à volonté thébaine ou delphique, suivant qu'on l'ap- 
pelait Manto, Daphné bu Hérophile, cette dernière étant en 
même temps érythréenne ou troyenne. 

On voit quel inextricable tissu de généalogies diverses, de 
légendes perpétuellement refaites avec des noms et des lieux 
différents sur le même thème, et dégénérant en redites fasti- 
dieuses, s*ourdissait sans relâche autour du type sibyllin. 
Dans ce chaos, chacun choisissait selon ses préférences, dé- 
terminé soit à tout ramener à l'unité par un syncrétisme éclec- 

« 

tique, soit à faire à la sibylle de son choix une biographie avec 
des anecdotes appliquées ou applicables à toutes les autres. 

i}yoj.f ci-dessus, p. 136, ce renseignement, quelque peu suspect. — 
2) Padsan., X, 42, 1. — 3) Voy., ci-dessus, p. 439. — 4) Suidas, s. t. StSuXXa. 
— 5) La métathèse était déjà toute faite, car on disait indifféremment golfe 
Mallaque ou Lamiaque. 

11 
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Akésandros, qui écrivit Thistoire de la Libye et de Cyrèhe, 
paraît avoir trouvé moyen de prêter à sa sibylle un talent 
nouveau. Il la conduisait en Thessalie, non pas précisément 
sur les bords du golfe Maliaque» mais plus loin, sur les bords 
du golfe Pagase, et lui faisait remporter le prix de poésie aux 
fameux jeux funèbres célébrés par les Argonautes en l'honneur 
de Pêlias^ Plutarque trouve l'invention inepte. Comparée à 
tout ce que la fantaisie a accumulé d'absurdités sur la tête 
des sibylles, la fiction d'Akësandros ne paraît plus si bizarre 
qu'au temps de Plutarque. Elle constate simplement que Tins-* 
piration des Muses et celle des nymphes ont même origine, 
ce qui n'avait pas besoin d'être démontré. 

Les débats sur l'unité ou la pluralité des sibylles, comme 
sur leur antiquité respective, n'étant jamais fermé, on con- 
çoit facilement que les divers systèmes historiques entre les- 
quels se partageaient les érudits aient déplacé encore plu3 
d'une fois le berceau de la Sibylle, c'est-à-dire multiplié le 
nombre de ces prophétesses. Une fois habituée à chercher les 
origines de ses institutions hors d'elle-même et à se consi- 
dérer comme tributaire des civilisations asiatiques, la Grèce 
fit tour à tour hommage de sa Sibylle à celui des peuples li- 
mitrophes qu'elle considérait comme le plus ancien* La Si- 
bylle devint ainsi égyptienne, phrygienne, persique, chai- 
déenne et même hébraïque. 

La végétation luxuriante des légendes sibyllines,8'épanouis- 
sant sans contrainte durant des siècles, couvrit d'une ombre 
impénétrable le germe qui lui avait donné naissance et que 
nous avons cru rencontrer dans l'imagination ionienne su- 
rexcitée par Tamour-propre national. La chresmologie sibyl- 
line serait, à ce compte, la sœur cadette de Pépopée, née 
dans les mêmes régions que celle-ci et destinée à une aussi 
haute fortune. La tradition qui prétend faire d'Homère l'imi- 

1) PLUT^acH. Quxst, conviv,, V, 2l. 
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tateur ou le plagiaire de la Sibylle constate involontairement 
cette parenté originelle, interprétée à rebours. Seulement, 
tandis que l'épopée* a traversé les âges sous la forme que lui 
avait imprimée le génie ionien, le legs, considérable encore, 
que nous a transmis la chresmologie sibylline ne représente • 
plus guère que le travail d'interpolateurs effrontés, juifs ou 
chrétiens, qui, en combattant pour leur foi, ne se croyaient 
pas tenus de n'employer que des armes loyales. 

Après avoir déterminé le point de départ des légendes si- 
byllines et expliqué le jeu des forces associées qui les attirent 
près des oracles sans leur permettre de se confondre avec les 
traditions propres de ces instituts mantiques, nous pouvons 
passer rapidenxent en revue les diverses copies du titre pri- 
mitif qui est partout présent, mais ne se retrouve nulle part 
dans sa simplicité originelle. 

Nous les diviserons en trois groupes, le groupe central ou 
hellénique, le groupe italique, et le groupe moins homogène 
des sibylles orientales. 
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LES COPIES DU TYPE SIBYLLIN 

Diffusion des légendes sibyllines, d'abord dans le 'monde gréco-italique, 
puis dans les régions circon vois! nés. — Classifications diverses des si- 
bylles. — Ordre chronologique du canon varronien. — Répartition 
géographique des sibylles. — Groupe hellénique. — > I. Sibylle d*Éry- 
thrse. — II. Sibylle de Marpessos (Gergithique, Hellespontienne, Phry< 
gienne). — III. Sibylle paléo-Troyenne. — IV. Sibylle néo-Phrygienne 
d'Ancyre. — V. Sibylle de Colophon. — VI. Sibylle de Samos. — 
VII. Sibylle Sardienne (Éphésienne, Rhodienne). ^ VIII. Sibylle Del- 
phique (Délienne, Thessalienne, Lamiaque). — IX. Sibylle Tbesprotique. 
(Épirotique, Macédonienne). — Groupe gréco-italique. — X. Sibylle 
de Cumes (Cimmérienne, Lucanienne, Italique, Sicilienne, Tiburtine). 
— Groupe afro- asiatique. — XI. Sibylle Libyenne (Égyptienne). — 
XII. Sibylle Persique (Chaldéenne^ Hébraïque). — Additions récentes 
à la légende des sibylles : la sibylle Européenne et la sibylle Agrippa. 

Le patriotisme local, si puissant chez les Grecs et si peu 
scrupuleux, surtout en matière de Actions mythologiques, 
n'avait pas tardé, nous l'avons vu, à transporter et à fixer en 
diverses régions les traditions qui avaient servi à constituer 
la première figure de sibylle. Ce travail de dispersion, qui a 
encombré de revendications souvent inconciliables les ori- 
gines de tous les cultes helléniques, était ici d'autant plus 
facile que le type sibyllin était plus vague et qu'on trouvait 
plus aisément en divers lieux soit des légendes antérieures 
toutes prêtes à se transformer sous l'infiuence régnante, soit 
les conditions extérieures, montagnes, sources ou grottes, 
auxquelles, à l'exemple des oracles, les mythes sibyllins 
attachaient d'ordinaire leurs voix inspirées. 

Aux inventions du patriotisme local s'ajoutèrent les rap- 
prochements tentés par la critique naissante entre la divi- 
nation nationale et la révélation venue de l'Egypte ou de 
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l'Orient. II y eut même un temps où le génie grec, passant 
d'une confiance excessive en sa prééminence et sa spontanéité 
à un extrême opposé, se crut trop facilement tributaire des 
peuples voisins. Une sentimentalité maladive, semblable à 
celle qui signalait au siècle dernier l'épuisement intellectuel 
des classes privilégiées, sacrifia les conquêtes de la civilisa- 
tion hellénique à la vertueuse naïveté ou à la science infuse 
des Barbares. Ceux qui se piquaient de critique et ceux qui 
croyaient à la sagesse naturelle s'accordaient ainsi à répartir 
entre les régions environnantes les dépouilles de la Grèce. 
€ Est-il besoin de dire, s'écrie Clément d'Alexandrie, que la 
plupart des sages et philosophes de la Grèce étaient barbares 
de naissance et instruits par les barbares,... et ce n'est pas 
seulement de la philosophie mais de presque toiïs les arts que 
les barbares ont été les inventeurs ^ » Il fait, à l'appui de son 
dire, un relevé des grands hommes qui ont fait leur éduca- 
tion sur les bords de l'Euphrate, de l'Indus, du Nil, et même 
de l'Hèbre et du Tanaïs; et il se couvre avec assez d'à- 
propos de l'opinion de Platon qui, en effet, s'est montré sou- 
vent ingrat pour le génie national trop épris, à son gré, des 
réalités de la vie présente. La chresmologie sibylline fut 
ainsi adjugée aux barbares, au même titre que la philoso- 
phie et les arts. Au fond, ce mouvement continuait, d'une 
manière inattendue mais logique, la préoccupation même 
qui avait donné naissance au type sibyllin, le besoin de faire 
remonter aussi haut que possible les origines de cette révé- 
lation mystique. A mesure que la critique faisait passer d'un 
peuple à l'autre le droit d'aînesse, les légendes sibyllines 
prenaient leur vol vers les régions signalées comme étant le 
berceau de la civilisation. 

Il n'est pas étonnant que, sous l'influence de ces idées, le 
domaine des sibylles se soit étendu peu à peu j usqu'à la mer 

i) Clbm. Alex. Sirom,, I, §§ 66. 74. 
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Tyrrhéniennè à Toccident, les déserts de la Libye au midi, et 
la Chaldée ou même la Perse à l'orient. On aurait pu, à la 
rigueur,remplir ce vaste espace avec les pérégrinations d'une 
seule sibylle, surtout en lui accordant, comme le faisaient 
certaines traditions, une longévité exceptionnelle. Mais ce 
système, qui eut ses partisans, souriait moins à Timagina- 
tion de ceux qui voulaient faire de la révélation sibylline 
comme un vaste concert de toutes les nations de l'univers. On 
aimait à se représenter les sibylles commodes flambeaux allu- 
més en divers lieux et à diverses époques par le souffle divin, 
et à démontrer, par l'accord merveilleux de leurs prophéties, 
l'origine surnaturelle de leur inspiration. 

Le nombre de ces prophétesses idéales alla donc croissant à 
mesure que ' cette espèce de géographie mythologique se 
précisait, sans qu'il se dégageât de tant d'indications diver- 
gentes un système quelconque généralement accepté. Lorsque 
Varron voulut dresser le canon des sibylles, il avait devant 
lui environ une trentaine d'épithëtes assignant aux figures 
sibyllines autant de nationalités distinctes. En procédant par 
identification des types entre lesquels il découvrait le plus 
d'affinités, et en faisant la part de l'Italie aussi large que 
possible, il réduisit ce nombre à dix, chiffre qui ne fut guère 
dépassé depuis, si ce n'est au moyen âge^ La liste dressée 
par Varron ne fut pas considérée comme irréductible •, mais 

i) Les sibylles do canoa varronien sont rangées dans l'ordre saivant, 
qui a la prétention d'être un ordre chronologique : Sibylles Persique^ Li-* 
byennCy Delphiqttêj Cimmérienney Érythréenne, Samienne^ Cuméenne, Belles^ 
pontienne, Phrygienne^ Tiburtine, La quatrième, la sepUème et la dixième 
appartiennent à Tltalie, et c'étaient là sans doute, dans la pensée de Yar*- 
ron, les trois sibylles dont les statues se voyaient sur le Forum romain, près 
des Rostres (Plin., XXXIV, 5, 22). Pline, qui tient pour Tanité du type sibyl- 
lin, suppose que les trois statues représentent toutes trois la même sibylle* 
— 2) Pausanias (X, 12, 9), n'admet qu'une sibylle, sous plusieurs noms, 
pour chacune des trois régions, Grèce, Italie, Orient. Élien {Var, hist , XII, 
35) en connaît dix, mais se contente de quatre (Erythrœ, Samos, Egypte, 
Sardes). Clément d'Alexandrie (iSirom., I, § lOS) choisit dans la foule lei 
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elle mit un terme à la multiplication indéfinie du type sibyl- 
lin. 

Nous n'avons pas à refaire les calculs chronologiques sur 
lesquels Varron a dû établir son inventaire, mais nous croyons 
suivre de plus près le mouvement de diffusion des légendes 
sibyllines en groupant les sibylles par régions et en considé- 
rant le groupe hellénique comme le plus ancien. Les sibylles 
italiques sont des décalques transportés des métropoles aux 
colonies, et celles de l'Orient, que l'opinion commune depuis 
Varron considérait comme les aînées de la famille, semblent 
être, au contraire, les derniers fruits de l'imagination grecque. 

Nous allons donc passer en revue les diverses espèces du 
type sibyllin,sans nous interdire de replacer, dans cette suc- 
cession incohérente de légendes locales, des faits dont la 
théorie générale, précédemment exposée, a déjà tiré parti. 

La sibylle Érythréenne, née à Battoi, dans les gorges 
du mont Corycos% porte toujours le nom d^Hérophile^. On 
s'accordait à la dire fort ancienne, et elle est restée, pour bon 
nombre d'auteurs, la plus ancienne de toutes. Les uns la 
font contemporaine d6Tros,përe d'IIos^; les autres la placent 

qoatre qull accepte (Perse, Erythrs, Egypte, ItaUe).Le canon yarronien est, 
BU contraire, augmenté on bonleyersé par Eudocie (Erythrée, Libye [ÉlissaJ, 
Tbessalie, Sardes [SarbisJ, Cames, Tbesprotie, Chaldée), et par Tauteor du 
Chronioon Pascale (I, p. 201), qui connaît douze sibylles obtenues en ajou- 
tant au canon yarronien la sibylle Hébraïque, mise en tète de la liste, et la 
sibylle de Rhodes, intercalée au milieu. Les autres systèmes ignorent de 
parti , pris les sibylles exotiques. Philétas d'EphèseCap. Schol« Aristoph. 
AveSf 962) mentionne les trois sibylles de Delphes, Ërytbrœ, Sardes : Tzetzès 
(ad Lyeophr, 1279) reproduit à peu près la même classification (Gumei, 
Erythrœ, Sardes), peu différente de celle de Solin (Delphes, Erylhne, Cames.) 
La liste est encore réduite par Marcianus Gapella (H, p. 40), qui ne cite que 
deux sibylles (Erythrée, Phrygie). — 1) De la nymphe « humide (Hydolè) » et 
d'un berger ou pécheur, Théodoros, ou Aristocrates ou Grinagoras (Suidas, 
s. y. I(6uXXa). Suidas la dit fille d* Apollon et de Lamia, par confusion ayeo 
la sibylle de Tbessalie. — 2) Marc. Gapella seul lui attribue le nom de 5ym- 
moehiaf qui doit être plutôt considéré comme un surnom. *-' 3) Malal. 
Chron,, p. 97. 



168 LES SACERDOCES INDIVIDUELS 

avant Orphée^ ou au temps des Argonautes; d'autres, au temps 
de la guerre de Troie. 

Cette dernière opinion était celle d'ApoUodore d'Érjrthrœ, 
qui dut réunir en système^ les traditions de son pays*. Plu- 
tarque croit Hérophile antérieure de mille ans environ à sa 
génération % c'est-à-dire contemporaine d'Homère. Enfin, la 
date, se rapprochant toujours^ tendit à se fixer au vin* ou 
même au vii« siècle avant notre ère. C'est à cet avis que se 
rangèrent presque tous les Pères de l'Église depuis Eusèbe, 
à cause de l'intérêt qu'avait la théologie chrétienne à ne pas 
laisser les sibylles devancer les prophètes hébreux; et l'on 
rencontre dans la compilation d'Eudocia, au xi* siècle, le 
résultat des calculs de quelque chronologiste de cette école, 
assignant aux prophéties de la Sibylle une date précise, 
483 ans après la prise de Troie *. 

L'enfance de la sibylle ne pouvait manquer d'être entourée 
de prodiges. A peine sortie du sein maternel, elle connaissait 
les noms de toutes choses, annonçait sa mission surnaturelle 
et rendait déjà des oracles en vers, ou dissertait sur des 
questions philosophiques. Consacrée de bonne heure à Apol- 
Ion, elle atteignit en peu de temps l'âge adulte®. On lui 
attribuait l'invention, ou tout au moins le premier usage de 
la harpe orientale ou triangulaire appelée sambukè^. 

On disait que sa vie, plus longue que celle de Tirésias, 
s'était prolongée à travers dix générations d'hommes. Elle 
avait prédit elle-même qu'elle périrait sous les coups d'Apol- 



t) Ci.EM. Alex. Strom>, I, § 108. — 2) Soidas, s. y. *'IXtov. — 3) Schol. 
Plat. Phaedr.y p. 963. Vahr. ap. Lactant. Instit. Divin. , ï, 6. Aigustw, Civ. 
Deit XVin, 23. Un aatre Ërjtbréen, Hippias, avait aussi écrit Thistoire de 
sa patrie (Athen., XI, § 74). — 4) Pldt. Pylh. orac., 6, Cf. Soun., 2. — b) Voy. 
G. Alexand., Excursus ad Sibyllinos libros^ p. i3. — 6) Schol. Plat., loe.eit. 
Procl. In Tim,, p. 228. 791. 792. Nicet. Choniat.,III, p. 577. Cf. la légende 
deTagès, renfant-vieillard des traditions étrusques. — 7) Suidas, 7frûi. Ather., 
XÏV, § 40. 
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Ion, Son rival jaloux% mais qu'elle continuerait à prophétiser 
après sa mort, car son âme, répandue dans l'air, parlerait par 
les voix clédonomantiques, et son corps, à demi dévoré par 
les oiseaux, à demi transformé en plantes, communiquerait 
la vertu prophétique aux oiseaux et aux quadrupèdes qui en 
feraient leur nourriture «. Bien des gens croyaient même 
reconnaître son visage dans le disque de la lune'. Cette idée 
bizarre prêtait à rire. Un auteur moins sérieux que Plu- 
tarque, Diogenes Antonius, avait pris le contre-pied de la 
croyance vulgaire, en supposant que la sibylle était descen- 
due de la lune oîi un certain prophète, Carmanos, l'était 
allé trouver pour lui enseigner la mantique^ 

Comme les Érythréens ne doutaient pas que les sibylles 
vantées en d'autres lieux ne fussent la leur en voyage, ils 
pouvaient céder à d'autres, aux Campaniens, par exemple, 
l'honneur de posséder le tombeau de la Sibylle. On ne mon- 
trait à Érythrae que la grotte où elle était née * : une co- 
lonne élevée à sa mémoire sur le rivage, en face de Chios, 
semblait un adieu à la prophétesse conduitepar l'esprit divin 
au-delà de la mer Egée ^ 

La foi à la légende sibylline suscita même à Érythrae une 
prophétesse^ qui dut passer facilement pour une nouvelle 

1] Détail emprunté aux légendes de Linos, d'Amphilochos, de Goro- 
nis, etc. — 2) Plutarch. Pyth. orac.^ 9. Phleg. Trall. De Longssv,^ 4. Clbm. 
Alex. Strom,, I, § 70. — 3) Plutarch. Ser. num, vind.^ 22. Clem. Axex. Ibid. 
— 4) Ap. PflOT. BibL, cod. clxvi. —5) Padsan., X, 12, 7. — 6) Chron. Pose, 
1, p. 202. Ce détail doit être (robablement reporté à Marpessos, où se trou- 
vait une colonne avec une inscription lue par Pausanias. Yoy., ci-dessous, 
p. i71. Sur les monnaies d'Érythrœ, offrant l'image de la Sibylle, voy. 
Klacsen, Op. cit,^ p. 237, note 387. Une inscription proyenant d'une fon- 
taine d'Érythrœ associe le nom de la Sibylle au nom des u nymphes Naïades.» 
(Le Bas, Voy. Arch,, III, 58. C. Alexand. £.Tcuri.jp. 20). — 7} Sans compter 
une poétesse plus ou moins légendaire, Aristomachè, couronnée aux Jeux 
Isthmiqaes (Plutarch. Quasi. Conviv.j Y, 2, iO). La sibylle libyenne parait 
avoir hérité de la couronne poétique d*Âristomachè. Voy., ci-dessus, p. i6l . 
U sibylle d'Erythrœ passa; aussi pour avoir composé ties chants lyriques : 
ouvEid^aio ^(6Xia tauTx * KtpX 7;aX{jûî}v, (liXy), xP^o(ao'.Sc (Suidas, ibid.) 
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sibylle ou pour une réincarnation de la première. Cette 
femme, appelée Athénaïs^ avait, au rapport de Callisthène, 
révélé au monde l'origine divine d'Alexandre, fils de Zeus, 
révélation qui fut confirmée d'une manière éclatante par l'o:- 
racle des Branchideset par celui d'Ammon^ Athénaïs devait 
être une sorte d'exégète inspirée des oracles sibyllins, et il 
est à croire qu'elle donnait ce témoignage relatif à Alexandre 
comme émanant de Pantique Sibylle, dont elle remaniait et 
interpolait à son gré les prophéties *• 

IL SffiYLLB DB MaRPESSOS (GBRQITmQUB-TROYENNB-HEL- 

lespontiqub-Phryqibnne.) — On sait que Marpessos ou 
Mermessos et Érythrœ (la Rouge) se disputaient la Sibylle, 
se fondant de part et d'autre sur un texte sibyllin, dans lequel 
les Érythréens retranchaient le vers favorable aux préten- 
tions de Marpessos*. 

La question né fut jamais définitivement jugée, parce que 
le système érythréen avait plus de défenseurs et l'autre de 
meilleurs arguments. Marpessos était une mince bourgade, 
qui n'avait pas plus de soixante habitants au temps de Pansa- 
nias, et Gergis, dont elle dépendait, affaiblie de bonne heure 
par l'émigration, fut complètement désertée au iu« siècle 
avant notre ère pour sa colonie homonyme, Gergithe en 
Éolide\ Il faut que la cause de Marpessos ait été appuyée 

1) Strab. XfV, J, 34; XVfî, 1, 43. —Les oracles sihyllios actuels {Carm. 
SibylL V, 4. XI, 197. XTI, 7] insistent» au contraire, sur Tabsurdité de cette 
apothéose. — 

3) El[ii V lyèi ysyanira (jiaov «^rotS xs âwç xt 

W^fri^ di6aviT7)c, Tcatpb; S ' l*, 91x09^^010 

Mip;ci}oaoc, (xy)Tpàc ^spi) nora^ji^c x* 'AiSovcûc 

(Pausan., X. (2. 3.) 

k Érjthrip, on supprimait le dernier vers et, pour plus de sûreté» on lisait, 
au lieu de oiio^d^oio ce nourri de froment, « xyjto^^oio « nourri de bêtes ma' 
rines, » ce qui substituait au berger de Tfda un pécheur d'Erythrse. Ce der- 
nier argument fut affaibli par le transfert des droits de Marpessos à Alexan» 
drie Troas, ville maritime. ^- 4) Voy., ci-dessus, p. 156. 



LA SIBYLLE DE HARPESS08 171 

sur de bien grandes yraisemblances pour n'avoir pas été per- 
due dans des circonstances si défavorables et pour qu'au 
Y* siècle de notre ère, le géographe Etienne de Byzance pût 
écrire encore dans son lexique : « Mermessos^ville de Troade, 
d'où est originaire la sibylle érythréenne; cette ville était 
de couleur rouget » Il est vrai que Âlexandria Troas, fondée 
par les héritiers d'Alexandre, s'intéressa à cette gloire de la 
Troade^ et que son intervention, impuissante à empêcher une 
usurpation déjà ancienne, put troubler les Érythréens dans 
la jouissance du bien mal acquis. 

La sibylle de Marpessos est née dans les gorges de l'Ida, 
sur les bords ou à la source du fleuve Aïdoneus', en un lieu 
voisin de Marpessos et de Gergis, où certains critiques, pour 
accommoder le débat entre Érythrae et Marpessos, plaçaient 
une Érythrse imaginaire'*. La couleur rouge du sol dans 
cette région eût été un détail insignifiant, si le mot ipuOpi^ 
n'eût fourni l'équivoque sur laquelle roula cette fastidieuse 
querelle. 

Le nom de la Sibylle était Héraphile, et sa biographie 
générale se confond avec celle de la sibylle d'Érythrse, sauf 
quelques détails qui tiennent à des circonstances locales. On 
racontait à Alexandrie de Troade que la Sibylle avait été 
€ néocore» d'Apollon Sminthienau temps de Priam,et qu'elle 
avait expliqué le fameux songe d'Hécube enceinte de Paris'. 
Les traditions de la Troade, comme celle d'Éiythrœ, étaient 
toutes disposées à syncrétiser les autres sibylles avec la leur, 
en faisant voyager celle-ci en divers lieux, à Klaros, Samos, 
Délos, Delphes ; mais elles ne laissaient pas à d'autres con- 
trées l'avantage de posséder le tombeau de la Sibylle. On 

\) Steph. Btz. 8. ▼. MEptA7](796c — 2) Padsan., X, 12, 4. Alexandre, Ex-» 
curs.^ p. 23. — 3) Sa mère était une nymphe, fille du fleuve, probable- 
ment une copie de Ja Marpessa homérique. — 4) Dion., I, 55. Voy. ci-des- 
808, p. 154. — 8) Padsan., X, 12, 5. Le néocorat d'Apollon Sminthien à 
Ghry5é est on souvenir emprunté à la biographie de Cassandre. 
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montrait ce tombeau dans le bois sacré qui entourait le 
temple d'Apollon Sminthien. Il consistait en une colonne sur 
laquelle se lisait une inscription témoignant des loyaux ser- 
vices que la Sibylle avait rendus à Phébus, son maître. A côté 
du monument se dressait un Hermès, symbole de l'éloquence, 
et les statues des nymphes, compagnes de la Sibylle*. Le mo- 
deste langage que les rédacteurs de Tépitaphe prêtaient à la 
Sibylle contraste avec l'attitude qu'Hérophile, selon les tradi- 
tions érythréennes, avait gardée vis-à-vis d'Apollon son per- 
sécuteur. Dans les lieux mêmes où Cassandra avait tant souf- 
fert par Apollon, les Alexandrins, héritiers prudents des 
Troyens, réconciliaient leur sibylle avec la religion apolli- 
nienne. Le tombeau qu'a vu Pausanias était sans doute une 
contrefaçon de celui qui avait existé antérieurement à Gergis 
dans le temple d'Apollon Gergithien*. Alexandrie s'était subs- 
tituée dans tous les droits de Gergis, qui naguère frappait sa 
monnaie à l'empreinte de la Sibylle et de la Sphinx*. 

Comme la Troade était baignée par l'Hellespont et qu'A-- 
lexandrie était bâtie sur la côte même, on donna aussi à la 
sibylle troyenne le nom d'Hellespontienne. A mesure qu'on 
la détachait ainsi des souvenirs de Troie, il devenait plus 
facile de la rajeunir. Héraclide de Pont, disciple d'Aristote 
et, comme tel, disposé à restreindre la part du merveilleux, 
la disait contemporaine de Solon et de Cyrus.% c'est-à-dire 
qu'il retrouvait à peu près la date réelle des premières 
prophéties sibyllines, ou des premiers recueils de chresmo- 

■ 

logie attribués à la sibylle. 

Mais des écarts aussi considérables dans les appréciations 
chronologiques s'ajoutant à la confusion causée par le 
transport de certaines légendes au sein de la Troade, de 

i) Pàosan., X, i2, ô. — 2) Steph. Byz., s. v. Pep^fç. — 3) Klausen, Op. cit. 
Taf.f I, li . Voj. ci-dessouSy p^ i95. — 4) Hkracl. Pont. ap. Lactàmt. Instit* 
Divin., \, 6, i2. Schol. Plat., p. 318. 
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Marpessos à Gergîs et de Gergis à Alexandrie, compromirent 
l'unité de la sibylle troyenne, déjà engagée dans la combinai- 
son qui faisait foi à Érythrœ. Il se créa, sur le même fonds 
traditionnel, une sibylle phrygienne, au profit d'Ancyre, et 
une sibylle qu^on pourrait appeler paléo-troyenne, destinée 
à restituer au type sibyllin et son origine troyenne et son 
antiquité. 

III. Sibylle paléo-troyenne. — Héraclide de Pont, en 
plaçant la sibylle hellespontienne au temps de Cyrus et de* 
Selon, rendit inévitable la création d'une sibylle troyenne 
antérieure à celle-là, car rien n'était plus connu que la 
guerre de Troie et, par suite, les prophéties sibyllines relatives 
à ce grand événement. Ceux qui, tout en acceptant les calculs 
d'Héraclîde, ne voulaient pas faire honneur de ces prophéties 
à la sibylle d^Érythrse devaient chercher une autre sibylle 
troyenne. Ce fut peut-être Lycophron, l'interprète de la 
prophétesse Cassandra ou Alexandra, qui se chargea de la 
découvrir. Il appelle Cassandra, dans son style amphigou- 
rique, € le tranchant de Mélankraera, fille de Néso*, » et Ton 
apprend par son scoliaste Tzetzès, ainsi que par Eustathe, 
que jadis Dardanos, venant de Samothrace, avait épousé les 
deux filles du roi Teucros,Néso et Bateia, et avait eu de Néso ' 
Sibylla, dont le nom était devenu par la suite le nom commun 
de toutes les prophétesses inspirées. Cassandra est donc le 
tranchant, autrement dit l'interprète de la Sibylle, et la 
Sibylle aurait été surnommée Mélankrœra, c'est-à-dire « tête 
noire, > à cause de l'obscurité de ses oracles. On peut sup- 
poser que la pensée de Lycophron était moins banale et qu'il 
s'était souvenu de la doctrine d'Aristote associant la faculté 
prophétique à la < mélancolie ^. » 

Mélankraera, née de scrupules chronologiques dans le 

1) LicopHa. A^. 1464. TzsTZKs, Ihid.^ âbrian. ap. Eustàth. Iliad., 11,814. 
-2)Yoy., vol. I«f, p. 55. 
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cabinet d'un érudit, n'a jamais vécu dans l'imaginatioDi 
populaire et, par conséquent, n*a point de biographie. II n'en 
est pas tout à fait de même de la sibylle phrygienne d'An- 
cyre. 

IV. Sibylle néo-phrygibnnb. — La sibylle de Marpessos 
avait pu être désignée, comme toute la race troyenne, pai" 
l'épithôte de « Phrygienne, >. attendu que la Phrygie s'était 
étendue jadis jusqu'à l'Hellespont. La sibylle phrygienne, 
qu'Héraclide de Pont associait à la sibylle d'Érythrse*, n'était 
autre que celle de Marpessos. On lui attribuait,, en effet, le 
propos si souvent cité dans lequel la Sibylle s'était déclarée 
à Delphes « irritée contre son frère Apollon^, » et cet oracle 
est a(^'ugé, par la presque unanimité des auteurs, à Hérophile, 
sibylle de Marpessos ou d'Érythrœ. 

Le titre de phrygienne, attaché à la sibylle troyenne, ne 
prêtait à aucune confusion tant que la Troade continuait à 
être comprise dans la Phrygie ou Petite-Phrygie. Mais lorsque 
la dénomination de Mysie, étendue à toute la région nord-est 
de l'Asie-Mineure, depuis le golfe d'Elaea jusqu'à l'embou- 
chure du Rhyndàcos, supprima la Petite-Phrygie, on fut 
tenté de placer le berceau de la sibylle phrygienne en 
Phrygie, c'est-à-dire dans la région centrale qui s'était 
appelée jusque-là Grande-Phrygie. De là les prétentions 
d'Ancyra, la ville phrygienne la plus rapprochée de la Troade'. 
Les Ancyréens prirent le nom de leur sibylle dans la légende 
troyenne élaborée par les cycliques; ils l'appelaient Cas- 
sandra ou Taraxandra^, reconnaissant ainsi d'instinct, dans 
la chaos des traditions sibyllines, le prototype des sibylles. 

La prophétesse d'Ancyre, conçue un peu tard, ne pouvait 

i) Heracl. ap. Clcm. Alex. Strom.^ I, § iOS. — 2) Clbii. Ib(d. -« 3) Vabr. 
ap. LACTAXfT, Ibid. — 4) Suidas, s. v. 2I{6uXXa. Klacsbn (p. 221) rappelant 
rhistoire de Silène enivré par Midas à Aiicyre^ suppose que la sibylle était 
identifiée avec la nymphe de la source enivrante et fat appelée pour cette 
raison TapaÇdvSpa, « qui trouble Thomme. » 
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guère arriver à une réputation de haute antiquité. Varron lui 
accordait le neuvième rang dans sa liste, après la sibylle 
d'Hellespont et avant celle de Tibur. 

Plus tard» la sibylle néo-phrygienne fût entraînée, par des 
rapprochements arbitraires, dans le groupe oriental. Les 
écrivains byzantins l'appellent 5'arW5% nom qui ou bien déri- 
vait de la langue du pays ou avait été emprunté à la sibylle 
chaldéenne Sàbbe. 

V. Sibylle de Cîolophon. — La sibylle de Colophon appar- 
tient au cycle des légendes qui entouraient les origines 
mythiques de Toracle de Klaros. La tradition consacrée par 
le sacerdoce apoUinien considérait cet oracle comme une 
sorte de colonie delphique, une succursale de Pytho desservie 
à l'origine par Mopsos, le premier prophète de Klaros. 
Mopsos se trouvait rattaché artificiellement à l'institut man- 
tique du Parnasse par sa mère Manto, fille de Tirésias'. 
L'image de la Sibylle ne pouvait manquer d'errer aux alen- 
tours de cet institut mantique.Les légendes d'Érythrœ ou de 
Marpessos auraient suffi à expliquer la présence de la Sibylle 
à Colophon, oti elle avait sa « pierre, » comme à Samos, à 
Délos, ou à Delphes. Pausanias, en effet, suppose qu'Hérophile 
vint de Marpessos à Klaros ^ Mais l'attraction exercée par les 
oracles sur les mythes sibyllins fit naître à Colophon une 
sibylle indigène. La sibylle, copiée sur le modèle de Manto^ 
devait être néanmoins distincte et même rivale de celle-ci. 
On la supposa donc issue de Calchas, rival malheureux de 
Mopsos • 

On n'a aucun détail sur cette Lampousa^ fille ou descen-* 
dante (cnc^YOvdç) de Calchas^. Comme il était impossible, aveo 

i) Suidas, Ibid. E0OOC. Ihid,-^ 2) Voy., ci-dessost p. 3i. — 3) PAUSAif., X, 
42, 6. — 4) Suidas, Ibid. Ce nom n'est cité que par Suidas. U semble qu'au 
temps de l.ycopbron, la sibylle de Golopbon était Cassandre elle-même. 
Lycophron, en effet, appelle Cassandre RXdpou Mi^jiaXXwv, c'est-à-dire bac- 
cliaDte on propbétesse de Klaros. (Voy., ci-dessus, p. 150.; 
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cette généalogie, de la placer avant la fondation de Toracle 
et même, vu son origine étrangère, d'en faire une gloire 
ionienne, elle resta une contre-épreuve incolore et manquée 
de la fille de Tirésias. Peut-être même ne fut-elle distinguée 
que fort tard de la sibylle d'Érythras ou de Marpessos, lorsque 
les Colophoniens perdirent Tespoir de s'approprier cette 
dernière. Jusque-là, la sibylle de Colophon n'est autre que 
cette Hérophile qui comptait, parmi ses étapes prophétiques, 
Marpessos, Érythrae, Délos, Delphes, Colophon et Samos. 

VI. SmTLLE DE Samos. — Samos est si voisine de Colophon 
que la même sibylle pouvait suâSr à Tambition des deui 
pays. Ceux qui faisaient venir Hérophile à Colophon admet- 
taient qu'elle avait passé « une bonne partie de son exis- 
tence à Samos*. » Mais les expressions mêmes de Pausanias 
prouvent que les prétentions des Samiens allaient plus 
loin et qu'ils les avaient déjà fait triompher en partie. Us 
étaient bien près de s'approprier 1^ sibylle ionienne puisque 
ceux qui leur refusaient une sibylle indigène étaient obli- 
gés de convenir qu'Hérophile avait séjourné longtemps à 
Samos. 

Cependant les Samiens paraissent s'être avisés assez tard de 

revendiquer cet honneur, et c'est peut-être avec une intention 
satirique que quelque mythographe a transporté chez eux la 
légende de Tyrtée, en remplaçant Tyrtée par la Sibylle. On 
racontait que les habitants de Priône, molestés par les 
Cariens, ayant demandé aux Samiens leur secours, ceux-ci 
leur envoyèrent par dérision, en guise de flotte et d'armée, 
la Sibylle, et ne furent pas peu surpris de voir la Si- 
bylle conduire les Priéniens à la victoire*. C'est une 
manière adroite de dire que les Samiens avaient méconnu 
longtemps le trésor qu'ils possédaient et en auraient volon- 
tiers fait présent à leurs voisins. Quoi qu'il en soit, les 

1) Pausan., X, 12, 5. — 2) Val. Max., I, 5, 9. Jcl. Pabu). JSpttom.» Ihid. 
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Samiens, déjà fiers d'avoir produit le philosophe Pythagore, 
soutinrent vigoureusement leurs droits et attirèrent sur leur 
sibylle l'attention d'Ératosthône. Ératosthène consulta les 
documents qu'il trouva dans « les antiques annales des 
Samiens * » et son opinion fut sans doute favorable, car la 
sibylle de Samos prend place dans le canon varronien au 
sixième rang, immédiatement après celle d'Érythrœ, et, plus 
tard, Élien l'inscrit au second rang parmi les quatre sibylles 
authentiques. 

Ce n'était peut-être pas encore assez pour les Samiens qui, 
évidemment, revendiquaient pour leur île la grande sibylle 
ionienne, Hérophile. La preuve en est qu'on ne trouve pas 
avant Clément d'Alexandrie * de nom spécial pour la sibylle 
samienne, tandis qu'elle est expressément identifiée avec 
Hérophile d'Érythrœ^ On dirait qu'en la séparant de celle 
d'Érythrae, Ératosthène ou Varron n'ont point voulu lui 
constituer une personnalité trop distincte. Le fait est qu'au 
vn* siècle de notre ère, Isidore de Séville ne la désigne 
encore que parle nom de l'ile un peu modifié, Sainonota*^ ou, 
comme récrivait plus tard Cédrénus, Samonœa. 

La sibylle de Samos, rivée par un syncrétisme obstiné à 
celle de Colophon et d'Érythrœ, s'appela donc tout simple- 
ment « Samienne » jusqu'au jour où prévalut la théorie paY- 
ticulariste qui lui attribua le nom de Phyto. Phyto doit avoir 
été séparée d'Hérophile en même temps que Lampousa, et 
n'eut pas plus de notoriété qu'elle. Ce n'est qu'en qualité de 
«sibylle samienne » qu'elle a une place dans l'histoire légen- 
daire. 

Nous ne savons quelle date lui assignaient Ératosthène et 
Varron ; mais Eusèbe, dont l'opinion fit loi après lui, la 

1) Lactant. îbid, — 2) Clem. Alex., Sirom,, î, § 132. Encore Clément d'A- 
lexandrie ne dit-il pas que Phyto soit la sibylle samieone. — 3) Syncell., 
p. 402. EusEB., ChroniCy p. 325. Suidas, Ibid. — 4) Isid. Origg\ VlU, 8. 

12 
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plaça vers la xxix® olympiade % c'est-à-dire vers le temps de 
Numa ou de Tullus Hostilius. Ce calcul ne doit pas s'éloigner 
beaucoup des résultats antérieurs, car l'anecdote rappelée 
tout à l'heure, d'après Valère-Maxime, s'encadrerait assez 
bien dans la période indiquée. 

VIL — Sibylle de Sardes (Éphêse-Rhodes). Placée entre 
Samos et Colophon, Éphèse ne pouvait manquer de prétendre, 
elle aussi, à l'honneur d'héberger la Sibylle. Il se trou- 
vait même, dans les légendes relatives à Hérophile, un détail 
qui ou bien y a été introduit par les Éphésiens ou bien a dû 
les encourager à réclamer pour eux la Sibylle. Hérophile, en 
effet, dans un passage plusieurs fois invoqué déjà, se don- 
nait pour la sœur d'Apollon, pour Artémis^, la grande déesse 
d'Éphèse. A défaut de cet aveu, il eût encore été naturel 
d'amener la sibylle 'ionienne dans le métropole de Tlonie. 

Cependant l'on n'entend pas parler de la sibylle d'Éphèse 
et nul auteur ne l'inscrit sur ses listes. Mais, grâce à un 
fragment de Nicolas de Damas, nous retrouvons cet être 
hypothétique dans la sibylle de Sardes, que nous pouvons 
ainsi rattacher au groupe hellénique. 

La sibylle de Sardes, dont Pausanias ne paraît pas avoir 
eu connaissance, est mentionnée par Philétas d'Éphèse ', par 
Éiien * et les compilateurs byzantins. Cette notoriété tardive 
était cependant en germe dans une tradition antérieure qu'a 
recueillie Nicolas de Damas. Cet historien raconte que le 
grand Cyrus, curieux de philosophie et de hautes spéculations, 
avait envoyé chercher à Éphèse la sibylle Hérophile. La pro- 
phétesse arriva à Sardes au moment où Crésus allait monter 
sur le bûcher allumé par ses vainqueurs, et s'écria que ni 
Zeus, ni Phébùs, ni Tillustre Amphiaraos, ne laisseraient se 

i) EusEB., (7Aronic., p. 233. Augustin., Civ, Z?«\ XVIII, 24. — 2) Clkm. 
AiiBX., Strom.j f, § 408. Pausan., X, 12, 2. — 3) ap. Scbol. AmâTOPH. Atest 
062. — 4) iELiAN. Var. hisl.y XII, 35. 
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consommer une pareille iniquité. Cyrus hésitait ; mais les 
Perses voulaient la mort de Crésus et l'auraient brûlé si une 
pluie abondante n'avait éteint miraculeusement la flamme*. 

Ce conte, écho défiguré des systèmes chronologiques qui 
plaçaient Hérophile dans la génération contemporaine de 
Cyrus, nous montre d*où est originaire la sibylle de Sardes. 
Éphèse se contenta de passer pour avoir été une des 
résidences d'Hérophile et d'avoir une part dans la légende 
de la sibylle lydienne de Sardes, fabriquée avec des rémi- 
niscences incohérentes, parmi lesquelles il faut compter le 
souvenir des libéralités faites par Crésus aux oracles de la 
Grèce et de sa foi en la divination hellénique. 

Il est inutile de consacrer une notice spéciale à la sibylle 
rhodienne, qui est simplement cataloguée par les Byzantins*. 
Ce doit être encore un dédoublement d'Hérophile, dû à des 
circonstances spéciales. Il a pu y avoir action rétroactive 
d'une colonie -sur la métropole, phénomène qui s'était déjà 
produit ailleurs. En effet, s'il faut prendre à la lettre un 
texte d'Hygin disant que « la sibylle samienne est parfois 
appelée Kyméenne ', » et l'épithète d*Euboïque donnée à la 
sibylle deCumes par Martial *, on voit que la notoriété de la 
sibylle de Cumes a reflué vers Kyme, Samos et Chalkis, en 
vertu du principe que nul ne donne ce qu'il n'a pas. Là 
sibylle de Campanie a pu engendrer de la même manière 
celle de Rhodes; carNaples, qui était une colonie de Cumes, 
passait pour avoir été entée sur l'ancienne colonie rhodienne 
deParthénope'^. 

VIIÏ. — Sibylle Delphique (Délienne-Thessalienne- 
Lamiaque). Délos, berceau d'Apollon et centre religieux de 
la race ionienne convertie à la religion de ce dieu, ne pou- 
vait manquer d'avoir été visitée par la sibylle ionienne, 

\) Nicol. Daiiasc, p. 454-458. — 2) Suidas, Ibid,; Chbonic. Pasc. p. 202. 
- 3) Hygin. Fab.i 128. —4) Marî., IX, 29. — 5) Stbab., XlV, 2, 10* 
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Hérophile. Les Déliens avaient, dans leur liturgie, des 
hymrfes en l'honneur d'Apollon composées par la Sibylle \ 
Les rapports entre la prophétesse et le dieu avaient donc été 
tels que pouvait le faire prévoir leur sympathie commune 
pour rionie. 

Il ne devait pas en être de même à Delphes, foyer de l'es- 
prit dorien, où Apollon ne pouvait séjourner sans oublier 
son pays natal et sans trahir la cause de l'Ionie. Aussi, d'a- 
près la tradition ionienne,Hérophile avait pris en arrivant à 
Pytho une attitude offensive et avait traité Apollon comme 
un frère sur lequel elle aurait eu le droit de remontrance. 
« Delphiens, aurait-elle dit, serviteurs de l'archer Apollon, 
je suis venue moi-même vous annoncer la pensée de Zeus 
qui porte l'égide, irritée contre mon propre frère Apollon '. » 

Par contre, il se forma une tradition delphique qui tendit à 
transformerlaSibylle en prophétesse indigène, distincte d'Hé- 
rophile et, si faire se pouvait, plus ancienne. En prenant au 
sens propre le nom d'Artémis^ que s'était donné la Sibylle, 
c*est-à-dire en l'identifiant avec Artémis elle-même, on dépas- 
sait facilement l'antiquité attribuée à Hérophile, mais on sup- 
primait du même coup la Sibylle, et Ton acceptait un blâme 
infligé à l'oracle par une déesse indigène. 

Les Delphiens cherchèrent donc un autre biais. Le plus 
simple était d'imaginer une sibylle née à Delphes même. Mais 
cette idée, qui paraissait toute naturelle aux grammairiens de 
la décadence*, n'allait pas sans objection au temps où l'his- 

i) Pausan., X, 12, 2. — 2) Voy., ci dessus, p. 158. 173. 177. — 3) PaC3AN., 
X» 12, 2. Suidas, Ibid. L'identificatioa de la Sibylle avec Artémis s'est opérée tout 
naretullement à Delphes. Les traditions locales parlaient de déesses prophé* 
tiques qui Avaient possédé l'oracle avant Apollon, Gœa, Thé mis et Phœbé, 
sœur de Thi^mis. La sibylle fut vaguement assimilée à ces figures rnythiqaes, 
entre autres à Phœbé, qui se confondait elle-môme avec Artémis. Les contes 
qui plaçaient la sibylle dans la Lune ne sont qu'un travestissement de cette 
idée. — 4) Isid. Origg., VIII, 8, 3. Schol. Plat., p. 315. Anonym. Prxf. ad 
Sibyll. La Sibylle pouvait être logée dans Tantre Corycien. Isidore veut 
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loire officielle des- origines de l'oracle était mieux connue 
dans ses détails. II n'y avait pas de place dans cette histoire 
pour une sibylle indigène, et d'ailleurs il importait peu que 
la sibylle fût née à Delphes même, puisque Apollon Pythien 
était venu de TOlympe de Thrace et ses prêtres de la Crète. 
L'important était que la sibylle appartînt à l'oracle et fût à 
son égard dans un état de dépendance. 

Il fut impossible, là comme ailleurs, d'échapper à la diver- 
sité des systèmes. La majorité des Delphiens, assimilant sans 
doute la sibylle aux nymphes de THélicon et relevant les nom- 
breuses affinités qui unissent aux nymphes les deux grandes 
divinités py thiques, Apollon et Dionysos, faisaient venir leur 
sibylle de l'Hélicon, oîi elle avait été nourrie par les Muses elles- 
mêmes*. Ce dernier détail, en vue duquel toute cette légende 
a été forgée, répondait aux réclamations des Ioniens qui fon- 
daient leur droit de propriété sur la forme poétique des pro- 
phéties sibyllines. Quand même il eût été avéré que Thexamètre 
avait été enseigné par les sibylles aux pythies, l'oracle n'en 
était pas moins affranchi de la tutelle ionienne et ne relevait 
plus que des Muses. Pour écarter plus sûrement la sibylle 
d'Érythrœ, la sibylle de Delphes fut déclarée plus ancienne 
que cette dernière et la précède, en eflfet, de deux rangs dans 
le canon varronien. 

Quand on voulait préciser davantage, la biographie de la 
sibylle delphique devenait hésitante et obscure. Les uns lui 
donnaient le nom de Daphné^y la prophétesse archaïque qui 
avait desservi Toracle avant la venue d'Apollon; mais Daphné 
'passait généralement pour la fille du fleuve arcadien Ladon 
et il était difficile de la faire venir de Béotie. Manto, au con- 
traire, la fille de Tirésias, était d'origine béotienne, mais elle 
avait une biographie légendaire trop bien établie pour qu'on 

qu'elle soit née in tempîo Apollinis, — I) Plutarch. De Pyih, orac, 9. — 
— 2) DioD., IV, 66. 
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put à volonté la faire élever par les Muses et la transformer 
en sibylle. Il s'opéra une fusion entre Dâphné et Manlo etil 
se créa un t}^pe moyen qui eut les traits de Manto et le nom 
de Daphné. Diodore raconte que Daphné, fille de Tirésias, con- 
sacrée à Py tho par les Epiffones, y acheva son éducation pro- 
phétique et y prit, en raison des accès d'enthousiasme qui 
la saisissaient, le nom de Sibylle, car le verbe aiôjXXaiverv a le 
sens d'svôêi^stv * . 

A côté de ce système plausible, on en rencontre un autre 
plus confus et surtout moins indépendant des traditions étran- 
gères. « Quelques-uns, dit Plutarque, prétendent qu'elle ve- 
nait de chez les Maliens et qu'elle avait pour mère Lamia, fille 
de Poséidon*. > Cette opinion dut se faire jour lorsque la sibylle 
de Libye eut la réputation d'être la * Sibylle » par excellence, 
la première du nom. C'est elle que Ton fait ainsi arriver d'A- 
frique, par le golfe Maliaque. On s'appropriait donc la sibylle 
qui passait alors pour la plus ancienne, et, en lui donnant 
pour père Apollon^, substitué à Poséidon, on effaçait toute 
trace de conflit entre elle et Poracle. Mais, comme le golfe 
Maliaque est en Thessalie et que la ville de Lamia est dans la 
même région, cette sibylle libyenne ne pouvait devenir del- 
phique sans être en même temps thessalienne. Or, ceux qui re- 
connaissaient Manto dans la sibylle delphique pouvaient dire 
d'elle qu'elle était tout aussi bien la sibylle thessalienne. De 
là l'indication, étrange à première vue, que l'on trouve 
dans Suidas : «Sibylle thessalienne, appelée aussi Manto, fille 
de Tirésias*. > 

1) DiOD. ïbid. — 2) Plutarch. Pyth, orac.^ 9. Cleii. Alex. Slrom., 1, § 70. 
Le texte de Plutarque a été rectifié, car il porte dans les manascrits tk 
MaXEÔjva, leçon qui indiquerait le cap Malée au lieu du golfe Maliaque. Yor. 
Alexandre, ^xcur*., p. 41-i2. — 3) Scidas, Ibid. — 4) Suidas, Ibid, La sibylle 
delphique parait avoir étendu ses pérégrinations aux alentours du Parnasse. 
On montrait à Argyra, en Achale, dans un temple d'Héraclès, une cage 
ronde en fer, dans laquelle on disait que la Sibylle aTait été enfermée (Am- 

PELIUS,8, 16). 
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IX. — Sibylle Thesprotique (Epirotique-Macédonienne). 
— Comme Délos, Colophon et Delphes, Dodone devait avoir 
sa sibylle, distincte des Péléiades' qui, au dire des auteurs, 
n'ont jamais été appelées sibylles*. Mais Pidentité de cette 
sibylle est des plus difficiles à établir. Pausanias semble ne 
connaître, en fait de prophétesses épirotes, qu'une certaine 
Phaënnis ou Phaënno, flîle d'un petit roi de Chaonie, qui vivait 
au commencement du troisième siècle avant notre ère, et dont 
on cite en effet des oracles versifiés ^. Cette date est bien ré- 
cente pour une sibylle, et Pausanias ne revendique pas ce 
titre pour Phaënnis. 

Klausen trouve une sibylle idéale, de la race des nymphes, 
conforme enfin au type du genre, dans cette Amalthéa qui 
avait un sanctuaire sur les bords du Thyamis, assez près de 
Dodone, et que nous connaissons parce que sa chapelle se 
trouva plus tard dans les propriétés d'Atticus^ Amalthée 
n'est nulle part qualifiée de sibylle Thesprotique, mais son 
nom a été donné à la sibylle de Cumes, et nous savons avec 
quelle facilité les noms propres passaient d'une prophétesse 
àl'autre. 

La conjecture de Klausen n'a donc rien que de très-vrai- 
semblable. Il est tout à fait inutile, pour l'établir, de rattfi- 
cher de trop près Amalthéa soit à la Trbade, soit au culte 
d'Apollon. S'il est vrai qu'on ne concevait guère de sibylle 
absolument étrangère à toute relation avec Apollon, il était 
naturel aussi que celle de Thesprotie fût prise parmi les nym- 
phes désignées dans la légende de Zeus. 

La sibylle Macédonienne est parfaitement inconnue. Men- 
tionnée en passant par Clément d'Alexandrie*, elle n'a pas 
même un rudiment de biographie. On peut la dériver à vo- 

i) Pausan., X, 12, \0. — 2) Pausan., X, 15, 2. Tzetzes, Chiliad,, VIII, 143; 
IX, 288; X, 302.— 2) Cic, Legg., 11,3; adAUic.,1, 13.16; II, 1. — 4)Cleii. 
Alex., Strom. I, § 132. 
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lonté de la sibylle thessalienne ou de la sibylle thesprotique 
ou même la rattacher plus directement à celle d'Érythrae 
en supposant qu'elle a été 'imaginée pour fixer au sol de la 
Macédoine les prophéties rédigées en l'honneur d'Alexandre 
le Grand par Athénaïs d'Érythrae, sous le couvert de la Si- 
bylle^ Quoi qu'il en soit, c'est là encore une surcharge tar- 
divement ajoutée au canon sibyllin. Il est temps d'abandonner 
le sol épuisé de la Grèce pour chercher en Gampanie la seule 
sibylle qui ait atteint ou même dépassé la renommée de la 
sibylle érythréenne. 

X. Sibylle de Cuîies (Cimmérienne-Italique-Lucanienne- 
Sicilienne-Tiburtine). — De toutes les sibylles, la plus 
connue est celle de Cumes, qui, avec ses dédoublements 
divers, constitue à elle seule le groupe italique. Elle doit 
cette notoriété exceptionnelle au rapport mal défini qui at- 
tachait son nom aux livres sibyllins de Rome. 

Au temps où l'unité du type sibyllin n'était pas encore ir- 
rémédiablement compromise, la sibylle de Cumes restait 
identique à celle que se disputaient Érythrae et Marpessos et 
portait le nom d'Hérophile. Cumes et les villes voisines, Di- 
ksearchia ou Pouzzoles, Naples, successivement appelée Par- 
thénope, Palœpolis, Néapolis, avaient été fondées par des 
Grecs venus de Kyme, de Chalkis, de Samos et même de 
Rhodes, par des colons qui, tout en transportant la sibylle 
dans la Grande-Grèce, ne prétendaient pourtant pas l'en- 
lever à leurs métropoles. Mais il était inévitable que la si- 
bylle de Cumes tendît à devenir un être indépendant, fixé à 
demeure dans le pays. D'abord, on montra l'urne qui ren- 
fermait ses cendres, conservées dans le temple d'Apollon 
Zostérios*. Ce n'était pas rompre avec les traditions d'Éry- 
thrae, mais bien avec celles de la Troade qui prétendait pos- 

!)Vuy., ci-dessus, p. 169.— 2) Pausan., X, 12, 8. Lycophr. Alex,, 1278 sqq. 
TzBTZEs, Ibid. 



LA SIBYLLE DE C13MES 185 

séder le tombeau de la Sibylle, Si les restes de la Sibylle 
étaient à Cames, c'est qu'elle y était morte, et, si elle y était 
morte, c'est qu'elle y avait vécu. 

La grotte célèbre qui s'enfonçait dans les entrailles de la 
montagne de Cumes, probablement au-dessous du temple 
d'ÂpoUon Zostérios, s'offrait tout naturellement aux imagi- 
nations en quête d'un habitacle pour la Sibylle. Ces lieux, 
où le touriste rencontre encore de nos jours le souvenir des 
légendes sibyllines obstinément rivé au sol *, devinrent la se- 
conde et, avec le temps, la première patrie de la prophétesse. 
On ne fut pas embarrassé d'expliquer pourquoi la Sibylle 
s'y était fixée. On racontait qu'un jour, à Érythrœ, elle avait 
obtenu d'Apollon autant d'années de vie qu'elle tenait de 
grains de sable dans sa main, à la condition de quitter 
Érj'thrse pour toujours. Cassée par l'âge et réduite à n'être 
plus qu'une voix, la Sibylle était morte d'émotion en recevant 
une lettre que lui adressaient ses compatriotes *. Il restait 
bien peu de chose à faire pour la détacher complètement 
d'Érythrœ. La séparation ainsi commencée s'acheva par la 
méthode ordinaire, le changement de nom. ^ 

Au nom d'Hérophile, qui était commun à toutes les sibylles 
ioniennes, on put substituer, à diverses époques, des noms 
. moins vulgaires, comme celui d'Amalthéa, qui fut peut-être 
apporté en Campanie par des Leucadiens', ou celui de Ta- 
raxandra, qui appartenait à la sibylle néo-Phrygienne. La 
sibylle de Cumes porta aussi le nom ou surnom de cetteMe- 
lankraeraou «Tête-Noire» que Lycophron avait découverte 

9 

dans les origines les plus lointaines de Troie. L'auteur des 

— 1) Yoy. los tônioignages des vojagcars anciens dans G. Alexandre, Ex^ 
furj.,p. 51-52. 11 me semble encore entendre le récit bizarre du galle qui 
me montrait, il y a quinze ans, dans les subs'ructions d'uncieos thermes, la 
prélendae grotte de la Sibylle et me parlait d*an bain pris en comman par 
la Sibylio et par Néron. — 2) Serv. ^/i., Vf, 3H. — 3) Klàusen, Op, cii,, 

p. m. 
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Mirabilia, qui tient pour l'unité du type sibyllin, affirme que 
la sibylle Érythréenne à Cumes est appelée soit «Cuméenne, » 
soit € Mélankraera^ » A Çumes, évidemment, la Sibylle 
avait déjà le caractère d'une prophétesse indigène, el le sou- 
venir de son origine asiatique allait s'eiBFaçant de jour en 
jour. Elle eut enfin une individualité propre le jour oti elle 
porta un nom qui fut bien à elle. Ce nom apparaît dans les 
chroniques locales d'Hyperochos de Cumes ; c'est celui de 
Démo ^ ou Démqphile^y qui paraît témoigner de la popularité 
dont jouissait la Sibylle. Virgile, nous ne savons sur quelles 
autorités, transforme ou rejette ce nom et lui substitue celui 
de Déiphobej fille de Glaucos*. 

La date à laquelle les érudits plaçaient la sibylle de Cumes 
importe peu, car la légende locale pouvait tolérer les appré- 
ciations les plus extrêmes en faisant vivre la Sibylle un 
millier d'années. La croyance à la longévité indéfinie des 
sibylles, réduites par l'âge à n'être plus qu'une voix impal- 
pable, remonte assez haut : c'est la forme mythique de la 
pensée exprimée par Heraclite. Quand le philosophe disait 
que « la Sibylle traverse mille ans avec sa voix, par la grâce 
du dieu, » l'imagination du vulgaire ne pouvait concevoir 
cette idée sous la forme abstraite et faisait de cette voix un 
être vivant, dernier reste de la Sibylle usée par le temps. 
Mais, nulle part, la Sibylle ne fit parler de son âge comme à 
Cumes. La vieillesse de la sibylle de Cumes passa en pro- 

I) 'Ev tJ Kijxij tJ Tztpi TTjv 'iToXtav Ss{xvuTa( Tiç, toç loixe, ^dlXsjioç xard^io; 
£t66XX7]c T^ç yrpr,a(JioX6YOu, î^v TroXuypovituT^'Oiv ^evo^tivr,» TcapOévQV $ia{i£rva{ çooiv, 
oSoav {JLCV 'EpuOpafav, 0r6 Ttvtuv di iJ^v 'ItoXCov xaroixouvTCDV Kvfialav, unb 
ti Tivwv MeXd"]fxpaipav xaXoujxévTjv (Ps. Aristt. Mirabil., § 95 [97]). — 
2) Pâusan., X, i2, 4. — 3) Yarb. Hp. Lactant. Jnst. Divin., I, 6. — 4) Virg. 
jEn,, VI, 36. Oa ne tait s*il 8*a((it ici du dieu prophète Glaucoi ou de GUa- 
cos, fils de Miiiu^, élève du Mélanipodide Polyidos. On arriverait à cette 
dernière conclusioa en Usint Kvuaotb au lieu de rvustoto dans un passage 
des chants sibyUins (III, 814), q li donne par surcroît le uom de la mère de 
la Sibjlle, Circé la magicienne. 
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verbe *. Ovide lui donne déjà sept cents ans lors de la venue 
d'Énée en Italie, et lui prête la mélancolie d'une femme qui 
se sent enlaidir*. Pour d'autres, cette mélancolie se trans- 
forme en désir de la mort. Un personnage de Pétrone raconte 
qu'il a vu, à Cumes, la Sibylle suspendue dans un bocal ^ et 
que, quand les enfants lui demandaient ce qu'elle voulait, 
elle répondait : « Je veux mourir *. » 

Cette vie de dix siècles s'accommodait de tous les sys- 
tèmes. On pouvait la faire toucher d'un côté à la guerre de 
Troie et de l'autre au règne de Tarquin, à moins qu'on ne 
se laissât aller, comme Ovide, à en dater le début de sept 
siècles avant la guerre de Troie. 

Le règne de Tarquin est un point fixe dans la chronologie 
sibylline. C'est à cette époque, en effet, selon la légende, que 
la sibylle de Cumes était venue à Rome pour offrir au roi 
Tarquin — soit l'Ancien, soit le Superbe — les livres qui 
contenaient les destinées de la ville éternelle. Il n'était pas 
sûr, comme le voulait la tradition italienne dont Virgile 
s'est fait l'écho, qu'elle les eût écrits elle-même. Les Grecs 
prétendaient que la sibylle de Cumes n'avait rien laissé par 
écrit ^, et cette opinion donna à réfléchir aux Romains; car, 
lorsque leurs livres sibyllins eurent été brûlés (83 av.J.-C.), 
c'est surtout en lonie qu'^s cherchèrent les éléments d'une 
collection nouvelle*. Varron s'était décidé à croire que 
l'auteur des livres sibyllins était la sibylle d'Érythrse^. 

Mais, en admettant que celle de Cumes les avait apportés 
à Tarquin, Varron s'aperçut qu'il était bien difficile de faire 
venir à Rome, au vi* siècle, une femme déjà plusieurs fois 

Ps. AmsTT. Mirab, Ibid. Virg. jEh., VI, 321. 628. Propert. Elog., IIÎ, 2*, 
33; n, 2, i6. Martial. Epigr., IX, 29. — 2) Ovid., Met., XIV, 144 sqq.; Fast.^ 
IV, 875. — 3) C'est toujours Tldéd d'une prison, si bien symbolisée par la 
cage de fer de Patrœ. Voy., ci-dessus, p. 181. — • 4)Petron. Fragm. Tugur,^ 
p. 44. — 5) Paosan., X, 42, 10. — 6) Lactant. Imt. Div,, I, 6, 4, 11. Dion, 
IV, 72. Tac. Annal., VI, 12. Sbrv. jEn.^Yl, 36. — 7) Skrv. jEn., VI, 36. 72, 
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centenaire au temps d'Énée. Il distingua donc deux sibylles 
en Campanie ; Tune, qu'il inscrivit au septième rang sous le 
nom de « Cuméenne, » l'autre, beaucoup plus ancienne, qui 
figure au quatrième rang avec Tépithète de « Cimmérienne. » 
Cette désignation n'était pas nouvelle. Les anciens poètes et 
annalistes de Rome, Nsevius, L. Piso Frugi, C. Acilius Gla- 
brio, Volcatius avaient appelé la sibylle de Campanie « Cim- 
mérienne*, » sans prétendre la distinguer de celle de Cumes. 
Ils voulaient seulement montrer qu'ils avaient lu Éphore et 
qu'ils savaient oii trouver les Cimmériens de VOdysséeJ. 

Varron partage donc entre deux prophétesses les légendes 
de Cuines. A la première, qu'Énée avait ensevelie dans l'île de 
Prochyta, le nom de Cimmérienne et les actes supposés 
antérieurs à l'arrivée des Troyens ; à l'autre, la sibylle de 
Cumes proprement dite, tout ce qui ne pouvait convenir à la 
première. Virgile évita d'une manière beaucoup plus simple 
la difficulté si laborieusement résolue par Varron : il fit sa 
sibylle de Cumes contemporaine d'Énée, et lui attribua la 
rédaction des livres sibyllins, mais il ne dit pas que la Si- 
bylle dût jamais les apporter elle-même à Rome. Il sauvait 
ainsi l'unité de la sibylle de Cumes, et flattait le patriotisme 
italien en sacrifiant un détail qui n'avait plus d'intérêt de- 
puis que, les anciens livres sibyllins étant détruits, il n'était 
plus question d'en apprécier l'authenticité. Il importait peu 
à l'autorité de la nouvelle collection d'oracles qu'on pût 
dire au juste comment l'ancienne avait pénétré dans les ar- 
chives romaines. Varron se contentait de dédoubler la si- 
bylle de Cumes; le travail spontané des imaginations pro- 
duisit un tissu de légendes bien plus complexe. La sibylle 

\) Vakh. ap. Lact., ibid. Ps. — Aurel. Vict. De orig. gent. rom,, 10. L'au- 
torité d'Aurélias Victor ne compte que comme appoiat à celle de YarroD. — 
2) Ephor, ap. Strab., V, 4, 5. Éphore prMcndait qae les Gimaiérîens habi- 
taient dans des souterrains sur les bords de TAve'-ne, desservant un oracle 
égalcirent souterrain et ne sortant que la nuit. 
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de Cumes devient la sibylle Sicilienne de Lilybée^ dans la- 
quelle certains auteurs reconnaissent celle qui vint trouver 
à Rome le roi Tarquin*. Il y avait, près de Lilybée, une 
grotte célèbre, aussi bien disposée que celle de Cumes pour 
héberger le merveilleux et hantée par des superstitions aussi 
tenaces. C'est là, croyait-on, qu'était venue mourir la sibylle 
de Cumes, et que l'on montrait son tombeau. Cette légende 
paraît s'être formée avant l'ère chrétienne ; car, lorsque le 
Sénat songea à reconstituer les livres sibyllins, c'est-à-dire 
au temps de Sulla, la Sicile fut au nombre des régions que 
durent visiter les collectionneurs officiels*. Les épithètes 
d' € Euboïque > ou d' « Éolienne, » données par les poêles à 
la sibylle de Cumes, ne sont pas appliquées à des individua- 
lités distinctes ; elles ne font que constater l'origine grecque 
des habitants du pays. Le nom d' « Italique > ne devait pas 
avoir d'autre portée : c'était une épithète indiquant le domi- 
cile de la Sibylle, par opposition aux nationalités différentes 
de ses congénères. Mais l'érudition superficielle des compi- 
lateurs de la décadence s'est servie de ce mot pour créer une 
sibylle nouvelle. On trouvait, en effet, dans la mythologie ro- 
maine, une nymphe prophétique, Carmenta, tout à fait propre 
à être transformée en sibylle, surtout depuis que les Hellènes 
en avaient fait, sous le nom de Thémis ou de Nicostraté, une 
nymphe arcadienne, mère d'Évandre et, comme telle, datant 
d'une époque très-reculée ^ Tite-Live s'était contenté de 
dire que Carmenta avait étonné le Latium avant l'arrivée de 
la Sibylle * : Clément d'Alexandrie fit de la nymphe romaine 
la sibylle Italique ^. Après lui, les Byzantins identifièrent, 
comme par le passé, la sibylle Italique et la sibylle Cimmé- 

\) SoLW,, 2, 5. — 2) Tac. Ann,^ VI, il. — 3) V. art. CARHsirrA, Dict. des 
aniiq, greeq, et row., de Darcmborg et E. Sdgiio. — 4) Liv. I, 7. — 5} T^ 
'ItaX^Jv, ij xb €v 'Pa>(A?) KipfxaXov o)xi!)7ev, r,ç uîbç EuavBp«)ç, 6 xb iv P«o(JUf) xo3 Oocvoç 
U^ xb Aour^pxtov x«Xm{(j,svov xxiwç (Clem. Alex. Strom*^ I, § 108). 
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Tienne*, de sorte que, par ce circuit, Carînenta devint la si- 
bylle Cimmérienne de Varron, distincte de celle de Cumes. 

Il n'a été question ici de Carmenta qu'en raison de son 
inscription sur la liste des sibylles grecques. La sibylle 
Tiburtine, Albunea, à qui Varron a fait une place dans le 
canon dressé par lui, ne pouvait s'éloigner des lieux où coule 
la source dont elle est le symbole. Aussi, en dépit de quel- 
ques tentatives d'assimilation avec Leucothea ^, elle est restée 
exclusivement latine et doit aller grossir le groupe restreint 
des divinités fatidiques du Latium. 

XL Sibylle Libyenne (Égyptienne). — La sibylle Libyenne 
est, comme l'oracle d'Ammon, de nature mixte, intermé- 
diaire entre la civilisation hellénique et la civilisation égyp- 
tienne. Pausanias l'estime plus ancienne que toutes ses 
congénères*, et elle figure au second rang dans le canon 
varronien, avant toutes les sibylles grecques. Elle devait 
cette réputation d'antiquité à l'opinion qu'avaient les Grecs 
-de la jeunesse de leur race comparée aux races afri- 
caines. 

Cependant la sibylle Libyenne était de création relativement 
récente. -Varron la connaît par un prologue d'Euripide, et il 
est probable qu'elle a été introduite dans l'histoire religieuse 
par l'illustre tragique. Il est difficile de rétablir l'association 
d'idées qui lui donna naissance. Nous savons seulement 
qu'elle passait pour fille de Lamia, fille elle-même de Po- 
séidon^ et qu'elle s'identifiait de cette façon avec la sibylle 
de Delphes ou de Thessalie. Le lien qui rattache les deux 
moitiés de cette personnalité indécise est le nom de Lamia, 
laquelle était à volonté une nymphe thessalienne, reine de 

1) Suidas, s. .v. S(6uXXa. — 2) Albunea est la nymphe des eaux blanches 
(sulfureuses) d'Allieri ou «leTibur : Leucothea, une nymphe marine blanche 
d'écume. G*et par une traduction des noms encore plu? que par une com- 
paraison des attributs que s'est fait le rapprochement (Sery. i^n., VU, B3}< 
— 3) Pausan., X, 12, 1. -*• 4) Pausan* Jbid, Plutarch. Pyth. orac., 9* 
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Trachine « ou une reine de Libye, célèbre par sa cruauté et 
transformée en épouvantail pour les enfants *. Cette dernière 
avait été aimée de Zeus et l'autre d'Apollon. Il y avait donc, 
dans cette double Lamia,un thème mythique facile à exploiter. 
L'amante d'Apollon pouvait avoir donné le jour à une sibylle 
propre à être mise en regard, de l'oracle apoUinien de 
Delphes, celle de Zeus avoir donné à l'oracle d'Ammon le 
pendant symétrique dont ne manquaient ni Delphes ni Do- 
done. 

Mais ce qui paraît étrange au premier abord, c'est que 
la sibylle Libyenne soit distinguée de la sibylle Égyptienne. 
Il semble qu'au lieu de se rapprocher de l'Egypte, la sibylle 
Libyenne ou Cyrénaïque ait été rejoindre, du côtédeCarthage, 
les légendes phéniciennes. C'est, du moins, la conclusion à 
laquelle on arrive en lisant, dans le catalogue de Suidas, le 
nom d'Élissa, attribué à une sibylle qui ne peut être que 
celle-ci ; Élissa étant, comme on sait, le nom phénicien de 
Didon. De son côté, la sibylle Égyptienne, comme la civili- 
sation alexandrine dont elle est issue, est tiraillée en sens 
divers par les prétentions de la race hellénique, du sacerdoce 
égyptien et des peuples orientaux. Ceux qui amenaient la 
sibylle érythréenne en Egypte' coupaient court à toute ré- 
clamation contraire au privilège hellénique. Mais, en-dehors 
de cette solution radicale, on voit se produire les légendes 
les plus bizarres. 

Un certain Alexandre de Paphos racontait qu'Homère étant 
né en Egypte et neuf colombes, images des neuf Muses, étant 
venues se poser sur son berceau, la Sibylle, hébergée et bien 
traitée par les parents, avait expliqué à ceux-ci le prodige ^ 
Des gens qui n'hésitaient pas à dépouiller l'Ionie de sou 

i) Steph. Dtz., s. V. \a\iia, — 2) Diod., XX, 41. Plut. De eurios., 2. Scbol. 
Ahistoph. Pax, 757. Suidas, s. v. Aajifa. — 3Î Chron. Pascal., I. p. 201. -* 
4) EosTATH. ad Odyss.^ XII, 63. 
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Homère devaient trouver plus facile encore de lui enlever la 

Sibylle. 

On dut refaire, pour le compte de la sibylle Égyptienne, 
rhistoire des plagiats d'Homère, et cette fois plus circons- 
tanciée. Une certaine Phantasia, de Memphis, laquelle n'est 
autre probablement que cette sibylle imaginaire, avait com- 
posé, disait-on, une Iliade et une Odyssée^ déposées à Mem- 
phis, dont Homère s'était fait livrer une copie par l'hiéro^ 
grammate Phanites*. 

La sibylle égyptienne, qui se dit quelque part sœur d'Isis*, 
fut le produit de régjptomanie et ne put se faire accepter du 
monde hellénique. Elle n'a trouvé place dans aucune liste, 
si ce n'est dans celle d'Élien^, et Clément d'Alex&ndrie ne la 
mentionne que sous forme de prétention ^. Pausanias la con- 
naît, mais ne la croit pas distincte de la sibylle Babylonienne 
ou Chaldéenne '. 

En somme, la sibylle Égyptienne n'est qu'une contre-façon 
alexandrine de la sibylle Libyenne, et sa personnalité con- 
testée ne s'est guère séparée de celle-ci que pour aller se 
confondre avec les types du groupe oriental. 

Xn. Sibylle Persique (Chaldéenne-Hébraïqlte). — La 
sibylle Persique n'a pas d'histoire. Varron l'inscrivit au pre- 
mier rang dans son canon, sur la foi de Nicanor, biographe 
d'Alexandre le Grand % et nul n'en parla après lui, si ce n'est 
pour l'identifier à la sibylle Chaldéenne, dont il nous reste à 
chercher les origines. 

La sibylle de Chaldée ou de Babylone n'était sans doute pas 
encore connue du temps de Varron. Elle a été accréditée par 
la vogue extraordinaire dont jouit l'astrologie chaldéenne 
sous l'Empire, et fabriquée vraisemblablement par quelque 

1) Ptolem. IIepbjCst., Nov. Hislor,<, \, ap. Phot. Biblioth. cod. 190. — 
2) Cakm. Sibyll., V, 52. — 5) iEuAN. Var, llist,^ Xri, 35. - 4) Clem. Alei. 
Slrom.y 1, § 108. — 5) Pausan., X, 12, 9. — fi) Anonym. Vraef, ad Sibyll. 
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Juif alexandrin avec le personnage biblique de la reine de 
Saba. Elle tient de la Bible son nom de Sabbe ou Sambethe 
et rénithète d'Hdbraïque, qui lui est donnée concurremment 
avec celle de Chaldéenne ou Égj'ptienne * , tandis que sa gé- 
néalogie gréco-babylonienne indique l'astrologie chaldéenne 
symbolisée en sa personne. En effet, si la tradition judaïque 
la tirait du côté des patriarches et la transformait en fille de 
Noé, la tradition qui ne voulait pas rompre avec la Grèce la 
disait fille de Bérose et d'Érymarithe*. Érj^manthe, quelque 
puisse être l'intention allégorique cachée sous son nom 3, 
représente l'apport de Tesprit hellénique, c'est-à-dire le type 
sibyllin lui-même; Bérose, la divination astrologique. Pour 
les uns, ce Bérose resta un personnage légendaire, appar- 
tenant à une époque très-reculée, comme l'exigeait l'anti- 
quité supposée de la Sibylle : pour les autres, il s'identifia 
avec l'historien qui, au iii« siècle avant notre ère, écrivit en 
grec l'histoire de la Chaldée, et enseigna, dit-on, l'astrologie 
dans l'île de Cos^ Ce dernier pourrait bien, en effet, être le 
père de la Sibylle, en ce sens qu'il l'avait inventée ou accré- 
ditée en Occident, mais il ne pouvait l'être, en pleine ère des 
Séleucides, autrement que par métaphore. Le nom de Bérose 
étant ainsi associé à celui de la Sibylle en même temps 
qu'attaché à des livres connus, il en résulta que l'historien 
devint à son tour un personnage archaïque, tout en demeu- 
rant l'auteur de ses livres, et ainsi se posa, sous l'influence 
des idées sibyllines, une énigme littéraire souvent débattue 
depuis'. 

On voit cette confusion de temps et de personnes s'étaler 
naïvement dans un passage de saint Justin qui, après avoir 

\) Pacsan., X, 12, 5. —5) Pausan., Ibid. Jcstin. Cohontat, adgent.^ 30. — 
3) '£p>|xdv07) parait analogue à 2pi-[x(£vTi; ou archi-prophétesse (C. âlexandbe, 
Excurs,, p. 83). — 4) Vitruv., IX, Ô.Voy. vol. I«%p. 207. — 5) Voy. Muller, 
nist* graec. frag,^ II, p. 403. E. Havet, Mémoire sur la date des écrits qui 
portent les noms de Bérose cl de Manélhon, Pari^, 1873. 

13 



104 LES 8ÀCERD00ES INDIVIDUELS 

relaté les contes recueillis par lui à Cumes^ concernant la 
sibylle du lieu, croit retrouver dans cette sibylle celle de Ba- 
bylone. « On prétend, dit-il, que cette sibylle est venue de 
Babylone, attendu qu'elle était âUe de Bérose, celui qui a 
écrit V Histoire chaldéenne^ et qu'ayant abordé, je ne sais 
comment, dans les contrées de la Campanie, elle y annonça 
ses oracles dans une ville appelée Gumes, située à six milles 
de Baies, où sont les thermes de Campanie. Bien des auteurs, 
entre autres Platon, dans le Phèdre^ parlent de cette sibylle 
comode d'une prophétesse^ » 

Ainsi, Chaldéenne par son père. Grecque par sa mare, Hé- 
braïque par son nom, identifiée tour à tour avec la sibylle 
Égyptienne ou Persique ou Cuméenne, la sibylle Sabbe flotte, 
comme ses congénères, dans les régions imaginaires oà 
n'entrent ni la chronologie, ni la critique, et n'est qu'une 
ombre de plus dans ce groupe de fantômes. 

Nous ne parlons que pour mémoire de deux autres sibylles 
inventées au moyen âge, la sibylle Eurqpœa et la sibylle 
Agrippa. Elles ont pris naissance dans les ateliers des artistes 
qui, ayant à figurer les sibylles en regard des douze prophètes 
hébreux, ont sgouté au canon varronien les deux sibylles qui 
manquaient pour égaler le nombre des prophètes >. 

Mais, cette fécondité presque ininterrompue des légendes 
fiibyllines, pendant plus de vingt siècles, indique assez que 
la question s'était depuis longtemps déplacée, et qu'au génie 
ionien, créateur des poétesses prophétiques ou sibylles, 
s'étaient substituées depuis longtemps des passions reli* 
gieuses autrement fécondes et durables. Le type sibyllin, qui 

i) Justin, /frtJ» — 2J C Alexandre place an x]ii«ou au xiv« siècle rinrention 
des deux dernières sibylles. On peut mettre sous ces dénominations Tides 
d*Agrippa et Europaea des personnages historiques, par exemple, sainte 
Brigitte et Jeanne d'Arc qui ont prophétisé Tune et Fautre et ont été décorées 
du nom de Sibylles par certains auteurs {Notices et extraits des manuscriti, 
T. III. [1790]) 
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serait resté sur le sol natal une personnification gracieuse de 
la mantique intuitive, injtermédiaire entre le babil incons- 
cient de la nymphe Écho et la sagacité inhumaine delà 
Sphinx^aété saisi et tiré do la foule des créations mythiques 
de THellade par Timagination ardente et obstinée de rOrient. 

Il y avait, sur la côte méditerranéenne, entre TÉgypte et 
lâ Syrie, un petit peuple fanatique et malheureux, à qui ses 
prophètes avaient promis l'empire du monde et qui, en atten- 
dant ces hautes destinées, se voyait tour à tour tributaire 
des Ptolémées ou des Séleucides. Il supputait, en relisant ses 
livres saints, les années qui le séparaient encore de l'heure 
où il prendrait sa revanche sur l'univers corrompu par le 
polythéisme. Il gardait pour lui seul la foi monothéiste, qui 
devait être la raison et l'instrument de son triomphe, et ne 
voulait pas livrer à l'ennemi le mot d'ordre de l'armée sainte. 
D'un autre côté, il lui en coûtait trop de couver en silence 
les espérances de sa race. Il aimait à humilier ou du moins 
à étonner ses oppresseurs, en opposant à leur fortune pré- 
sente le glorieux, l'incommunicable privilège dont il était 
investi. Il se consolait ainsi dans les tristesses de l'attente et 
préparait le monde à sa domination future. 

Mais le peuple d'Israël ne pouvait convaincre les autres 
peuples par la voix de ses prophètes. Il fallait que cette voix 
trouvât chez eux un écho complaisant et docile qui servît de 
véhicule à la pensée judaïque et en cachât l'origine. La chres- 
mologie sibylline, libre comme elle l'était, sans attache 

i) On trouve sor les monnaies de Gergi^ une tête de sphinx, symbole de 
rintnitioD prophétique, à côté de la SibyUe (Mionnet, III, n. 534). Le my- 
tbographe Socrate d^Argos donnait la célèbre Sphinx dont CDdipe devina 
l'énigme pour une sorte de sibylle ou de prophétesse indigène : lyyitûplop» 

Xp<<^voi dbcc&Xovto (ScHOL. Eubipid. Phœniss.f 45). Sophocle avait déjà appelé 
la Sphinx « la vierge vaticinante » (t^v fajjitjfc&vu^^a TcapO^vov yp7)9{jL(|>S6v. (Ed. 
Bex, 1200). Quelques traits de cette figure farouche ont pu servir à achever 
itf tjpe sibyllin. 
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fixe, ni dans l'espace ni dans le temps, indépendante des 
instituts divinatoires et des sectes .mystiques, née dans une 
région ouverte à tous, d'où elle pouvait rayonner également 
sur PEurope et sur l'Asie, était merveilleusement propre à 
servir, au milieu des nations polythéistes, la cause de la ré- 
vélation mosaïque. 

L'antagonisme plus ou moins avoué qui existait dès l'ori- 
gine entre la chresmologie sibylline et la divination apolli- 
nienne justifiait à l'avance, dans les oracles sibyllins, les 
doctrines les plus contraires à l'orthodoxie, d'ailleurs peu 
exigeante, qui s'élaborait dans les mantéions apolliniens. 
Enfin, le pessimisme remarqué déjà par Heraclite dans les 
prédictions de la sibylle secondait à souhait la verve des 
enfants d'Israël^ aigris par le malheur et toujours prêts à 
appeler sur les idolâtres les châtiments divins. 

Les Juifs d'Alexandrie, qui travaillèrent pendant des 
siècles à infuser l'esprit biblique dans la civilisation grecque, 
comprirent de bonne heure le parti qu'ils pouvaient tirer des 
oracles sibyllins. Le fonds primitif de ces collections chres- 
mologiques disparut sous les remaniements et les interpola- 
tions dont ils le surchargèrent. Le monde gréco-romain en- 
tendit bientôt avec surprise tout le chœur des sibylles, 
conduit par la sibylle Hébraïque ou Chaldéenne, lui enseigner 
révhémérisme, dresser au plan le plus reculé de la perspec- 
tive historique la tour de Babel et substituer à Tessaim des 
dieux mortels scellés dans leurs tombeaux un dieu vengeur, 
prompt à la menace et tout occupé à renverser les empires 
pour élever sur leurs ruines le peuple prédestiné. 

Le christianisme, d'abord engagé plus qu'à demi dans les 
voies frayées devant lui pardiverses sectes juives et reprenant 
pour son compte, les prétentions du judaïsme, accepta, sans 
trop y regarder, le renfort d'arguments que lui apportait la 
chresmologie sibylline. Il ne pouvait résister à la tentation 
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de terrasser rhellénisme avec ses propres armes et de faire 
sonner la trompette de la révélation évangélique au milieu 
même du camp ennemi. II le fit avec d'autant moins de scru- 
pule que, dépouillant peu à peu l'égoïsme judaïque, il son- 
geait à asseoir, sur le fondement d'une foi commune, le 
règne de la charité cosmopolite, et que tous les moyens utiles 
pour parvenir à un but si élevé étaient par là même provi- 
dentiels. Les chrétiens refirent donc, au point de vue de la 
Loi nouvelle, l'œuvre des Juifs leurs devanciers, sans croire 
faire autre chose que rétablir le sens altéré de prophéties qui 
ne pouvaient avoir été inspirées par Dieu sans être conformes 
à la doctrine chi'é tienne. Le souci de la vérité matérielle, de 
raulhenticité des textes, telle que nous l'entendons aujour- 
d'hui, ne préoccupait guère ces combattants de la première 
heure. Les diverses circonstances de la vie de Jésus-Christ se 
trouvèrent ainsi prédites et les principaux dogmes chrétiens, y 
compriscelui de laTrinité, enseignés d'avance par les sibylles. 

Les partisans de l'hellénisme, impatientés de se voir sans 
cesse opposer l'autorité des sibylles, ne se contentèrent pas 
d'appeler les chrétiens « sibyllistes; » ils ripostèrent par des 
oracles émanés généralement des mantéions officiels, ou 
donnés sous cette garantie. Porphyre fît une collection rai- 
sonnée de ces oracles et fonda sur l'exégèse des textes sacrés 
une sorte de théologie scolastique qui occupa le zèle des der- 
niers représentants du néo-platonisme. Il est curieux de 
retrouver une fois de plus en action la rivalité originelle de 
la chresmologie sibylline et des instituts mantiques, rivalité 
qui, cette fois, a complètement changé de caractère et est 
devenue une scission irrémédiable. 

Le christianisme victorieux ne renia pas les auxiliaires 
qui avaient si bien servi sa cause et qui la défendraient en- 
core, au besoin, contre les incrédules de Tavenir.Les sibylles, 
dont saint Jérôme, dominé par son idée fixe, vante la virginité 
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mélancolique, furent exceptées de la réprobation qui frappa 
la divination démoniaque des Hellènes et classées, à câté des 
prophètes hébreux,parmi les précurseurs de la révélation dé- 
finitive. 

C'est au milieu de ces luttes religieuses que s'est constitué, 
d'apports divers et d'additions successives, le recueil actuel 
des oracles sibyllins. Les derniers interpolateurs ont eu rai- 
son des premiers, lesquels avaient à leur tour anéanti, ou 
peu s'en faut, les prophéties d'origine hellénique ; de sorte 
qu'il n'y a probablement pas, parmi ces 4,232 vers qui cons- 
tituent aujourd'hui le legs prophétique des sibylles, une seule 
idée qui ne soit chrétienne ou juive. Sur la tige plantée par 
la fantaisie ionienne ont poussé des fruits exotiques, et, cette 
fois, comme les animaux industrieux auxquels se comparait 
Virgile, le génie hellénique a travaillé pour d'autres que 
pour lui. 

Cependant, comme une connaissance générale du recueil 
des oracles sibyllins n'est pas inutile à l'intelligence des 
légendes relatives aux sibylles et peut donner une idée plus 
exacte du rôle qu'a joué la divination intuitive dans la plus 
mémorable de toutes les crises religieuses, nous analyserons 
brièvement les diverses parties de cette collection en suivant, 
autant que possible, l'ordre de leur rédaction, tel que l'ont 
établi les travaux les plus récents publiés sur la matière. 
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§ IV 



• ORACLES OU CHANTS SIBYLLI:Y8 

Alfinnation persistante de l'idée monothéiste et des espérances messianiques 
dans les chants sibyllins. ^> Oracles du troisième livre, composés au ii« 
siècle avant Tére chrétienne, par un Juif alexandrin, — Le quatrième 
livre, œuvre d'un Juif contemporain de Titus. — Oracles chrétiens du 
\w siècle da notre ère, — Oracles judaïques datant du règne d'Antonin 
le Pieux, — • Le sibyllista contemporain d'Alexandre-Sévôre. «-^ Oracles 
de date indéterminée : la Genèse et la succession des âges suivant la 
Sibylle. — Les quatre derniers livres des oracles sibyllins : la succes- 
sion des empires at le triomphe final d'Israël, 

La littérature prophétique n'est pas astreinte aux règles 
qai s'imposent à l'expression de la pensée ordinaire. Elle 
aime à dissimuler la pauvreté du fonds sous des formes 
vagues et redondantes ; loin d'éviter les pléonasmes et les 
répétitionsy elle cherche cette monotonie qui aboutit à la 
solennité par l'ennui et qui, rompue çà et là par un peu d'in- 
cohérence, a la prétention de s'élever par bonds du solennel 
au sublime. En entendant leur sibylle parler sur ce ton em- 
phatique, les Hellènes d'autrefois, si épris de beau langage, 
auraient peut-être reconnu du premier coup qu'elle était 
tombée en des mains étrangères : mais, aux approches de 
rère chrétienne, la langue de la Grèce et les formes littéraires 
créées par son génie sont devenues la proie de races qui 
n^ont plus le culte désintéressé de l'art et dont le sang 
échauffé brûle d*ardeurs malsaines. Tous ces nouveaux ve- 
nus, ceux mêmes qui passent pour avoir du goût, aiment les 
expressions forcées, les métaphores criardes et les épithètes 
excessives. A plus forte raison les sibyllistes, qui étaient cen- 
sés reproduire le langage d'une femme en délire, se croyaient- 
ils en droit de mépriser ce qu'ils ignoraient, l'art de la com- 
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position, la prosodie et même la grammaire ^ Bien loin de 
discréditer les oracles de la sibylle, ces fautes matérielles 
passaient pour les marques authentiques du désordre où la 
révélation d'en haut jetait Tesprit de la voyante. Ceux que 
ne contentait pas cette explication étaient libres de s'en 
prendre à la précipitation ou même à Pignorance de ceux 
auxquels était échue la tâche difficile de saisir au vol et de 
fixer par l'écriture les paroles de la Sibylle^, Du reste, on 

- f) i^d texte des oracles sibyllins actuels, indépendamment des citations 
éparses dans les écrits des Pérès de l'Église, nous a été transmis par des ma- 
nuscrits qui reproduisent une édition faite, probablement sous Jastinien, par 
un anonyme. Ce diascévaste, qui ne songeait guère à ordonner les rhapso- 
dies sibyllines d'après lenr âge relatif, a voulu composer avec elles un corps 
de doctrines et une histoire du monde, analogue à la bible hébraïque. Il 
parait n'avoir fait ce travail de disposition que pour les deux premiers 
livres et s'être contenté de copier dans un ordre quelconque les morceaux 
qu'il n'avait plus le temps de fragmenter et de raccorder suivant son plan 
primitif. Le Proème, sur lequel il avait déjà prélevé un certain nombre de 
passages, a été retrouvé dans les œuvres de ThéophUe d'Àntioche, contem- 
porain de Commode, et phcé par les éditeurs modernes en, tète de la col- 
lection. L'édition prmc0p5, comprenant les huit premiers livres, a été don- 
née à Bàle par Sixtus Birken (Betuleius) d'Augsbourg, chez Herbst (Opo- 
r.nus), en 1545. L'année suivante, nouvelle édition avec traductio.i en vers 
latins, publiée par Sébastien Ghâteillon (Gastalio), chez le même libraire, et 
reproduite, avec correction^, en 1555. Les textes sibylUns, ainsi exhumés 
par la Héforme, furent amendés et conunentés à diverses reprises, entre 
autres par J. Koch de Bretten (Opsopœus) 1589, et par le Hollandais Serva- 
tins Galle (1689). En 1817, le célèbre artisan de résurrections littéraires,'Ân- 
gelo Mai, retrouva à Milan le livre XIV, et, en 1828, il publia les livres XI» 
XII^ XIII, XIY, d'après des manuscrits du Vatican. Ge complément, rappro- 
ché de l'ancienne collection, parut laisser entre elle et lui une lacune que 
l'on peut combler en supposant que l'ancien livre VllI contient en réalité 
les livres VIII, IX, et X. Depuis, le texte des livres sibylUns a été soumis par 
des philologues éminents à une révision consciencieuse. G. Alexandre en a 
donné deux éditions successives (Paris, Didot, 1841, 1869) et, dans Tinter- 
valle, un professeur dç Breslau, J. H. Friedlieb, a pubUé, de son côlé, un 
texte complet avec une traduction en hexamètres allemands (Leipzig, Wei- 
gel, 1852). Un compatriote de Friedlieb, B. Badt, de Breslau, vient de don- 
ner une récension nouvelle du livre IV (Breslau, 1878). — 2) Justln. Cohori, 
ad Graec.f 37. Anonym. Praef, ad Sibyllina^ § 4. Schol. Plat. Phaedr. Phot. 
Amphil,^ 60. Suidas, s. v. S{6uXXa. Gf. Alexandre, Excurs.y VII. R. Volkmann, 
De orac, sibylL disserlalio. L-ps. 1853. 
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eût été mal venu à reprocher à la Sibylle ses mauvais vers 
en des temps où Apollon lui-même paraissait avoir perdu 
ses facultés poétiques et parlait, le plus souvent, en simple 
prose*. 

Si la forme, de jour en jour plus inculte, des prophéties 
sibyllines contrastait avec l'éloquence sobre dont le génie 
grec avait jadis le secret, le fond était la négation même des 
traditions religieuses et philosophiques de la Grôce. Â la 
place du polythéisme, souple et ingénieusement accommodé à 
toutes les conceptions scientifiques, qui occupait Timaginar 
lion des Hellènes sans réclamer de droits impérieux sur leur 
intelligence et sur leur cœur, s'affirmait un monothéisme 
sombre, plein de passion et vide d'idées. C'est la pensée 
d'Israël, immobilisée dans un petit nombre de dogmes, 
qui se substitue à la spontanéité féconde de l'Hellade. La 
Sibylle n'a que faire des spéculations de la philosophie qui 
interroge les vieux symboles religieux pourvoir si, par hasard, 
ils ne contiendraient pas la solution des problèmes dont se 
compose la théorie de l'univers et dont l'insondable obscurité 
s'accroît à mesure qu'on y plonge plus avant le regard. Sa 
conception du monde, de l'homme et de Dieu est d'une sim- 
plicité effrayante. Il y a, au plus haut du ciel,un Dieu unique, 
susceptible et jaloux, qui a fait le monde et peut le défaire. 
Ce Dieu est en face du monde comme le potier devant son 
œuvre : il l'a modelé, décoré, distribué, peuplé d'êtres rai- 
sonnables, et il a la prétention légitime d'y être obéi et 
honoré. Or, son indignation est grande à la vue des cultes 
idolâtriques qui font fumer devant de vaines images un 
encens dû à lui seul et des vices de toute sorte qui déshono- 
rent l'espèce humaine. Aussi, en attendant lé jugement défi- 
nitif auquel il soumettra le monde, d^chaîne-t-il de temps à 

i) Voy. la dissertation de PJutarqae^ « Sur ce que la pythie ne rend plus 
ses oracles en rers. » 
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autre des fléaux terribles, exterminant les races perverties 
et renversant les empires. Il* y a pourtant un peuple quil 
châtie parfois, mais qu'il n'exterminera jamais, dont il 
prépare, au contraire, le triomphe et la félicité : c'est 
le peuple hébreu, destiné à vaincre un jour, bous la con- 
duite du Messie, les ennemis de Dieu et à se reposer de sa 
victoire au sein, de délices inénarrables. Selon que le sibyl- 
liste est juif ou chrétien, le groupe des élus reste fermé aux 
Gentils ou se grossit de recrues amenées par la foi nouvelle, 
mais toujours le châtiment des méchants et la glorification 
des justes viennent clore les destinées du monde ensanglanté 
par la lutte du bien et du mal. 

La foi à l'unité de Dieu, gage de salut pour ceux qui la 
possèdent, fatale à ceux qui la nient; le privilège d'une race 
ou d'une religion, et le jugement au bout de l'épopée mes- 
sianique; telles sont les idées qui obsèdent Tesprit de la 
sibylle et ferment souvent son cœur à la large philanthropie 
dont la philosophie grecque commençait à faire un devoir 
à toutes les âmes bien nées. Comme ses doctrines lui parais- 
sent l'évidence même, la sibylle n'est t)as indulgente pour 
l'erreur et elle ne sait guère menacer sans maudire. Elle ne 
soupçonne pas que l'on puisse trouver son monde étroit, son 
Dieu petit sous les adjectifs pompeux qui le décorent, ses 
préférences et ses rancunes mesquines. Elle ignore que, pla«- 
cer ainsi en-dehors du monde un Dieu qui a, ou peu s'en faut, 
toutes les passions humaines,'c'est eflfiacer d'un trait de plume 
mais non pas supprimer les spéculations métaphysiques qui 
entraînaient alors,d'un mouvement irrésistible, vers le pan«- 
théisme la pensée grecque soucieuse d'unir en un tout vivant 
la matière et l'éternelle activité qui la meut. A la place d'une 
substance infinie au sein de laquelle se résolvent les appa- 
rentes contradictions des phénomènes, elle place un as- 
semblage d'êtres hétérogènes, et elle croît avoir donné une 
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hautd id^ de Dieu en montrant que, dans le conflit de toutes 
ces Yolontës, le dernier mot lui reste toujours, et qu^il y a 
avantage à s'assurer de ses bonnes grâces. 

Les luttes d'opinions manquent rarement de tourner au 
profit des idées simples et des affirmations nettes. La prédi- 
cation sibylline n'est qu'un épisode de la révolution intellec- 
tuelle qui aboutit à la défaite de l'hellénisme. Au moment 
où la sibylle prit la place des prophètes d'Israël, le poly- 
théisme grec, qui n'avait jamais cessé d'être morcelé et con- 
fus, pliait sous le faix des religions étrangères dont on le 
surchargeait chaque jour, et la philosophie n*avait rien à 
dire à ceux qui n'étaient pas rompus aux secrets de la dia- 
lectique. Une doctrine claire et ferme avait donc chance 
d'attirer à elle les intelligences moyennes. Outre le plaisir 
de combattre un polythéisme abhorré, les sibyllistes Israélites 
se promettaient sans doute, non pas de communiquer aux 
Gentils une religion dont le bénéfice était réservé au peuple 
élu, mais de faire reconnaître par les nations la supériorité 
religieuse d'Israël et de changer en respect le mépris dont 
CD payait partout son indomptable foi dans sa primauté. 

La partie la plus ancienne des livres sibyllins paraît être 
comprise dans le troisième livre de la compilation actuelle^ 
Elle émane vraisemblablement d'un Juif alexandrin, qui 
écrivait sous le règne de Ptolémée VII Philométor, au mo- 
ment où le Séleucide Ântiochus lY Épiphane, maître de 
l'Egypte, semblait disposé à renverser la dynastie des Lagides 
(171-168) et où le Romain Popilius Lénas, en arrêtant le vain- 
queur, répandait dans tout l'Orient Tefifroi du nom romain. 

Le fabricateur d'oracles rétablit donc la série des empires 
qui se sont succédés depuis la tour de Babel jusqu'à l'humi- 

liation de la Macédoine par les Romains, les derniers et les 

« 

plus barbares des conquérants suscités par Dieu pour châtier 

i) Cabm. Sibyll., IIÎ, 07-294, 489-S28. 
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le genre humain. Il espère que les nations vont reconnaître 
l'aveuglement dans lequel les ont tenues jusqu'à ce jour leurs 
superstitions et jeter aux flammes leurs idoles. Pour prix de 
cette conversion un peu tardive, elles s'associeront, dans 
une certaine mesure, à la félicite parfaite du peuple élu qui, 
groupé autour de son Temple et gouverné par le Messie, jouira 
de toutes les prospérités de l'âge d'or. Le bonheur sans mé- 
lange des « Saints » excitera, il est vrai, la jalousie des rois 
infidèles qui viendront assiéger Jérusalem; mais le souffle de 
l'Éternel dispersera leurs armées, des glaives ardents et des 
torches enflammées tomberont du ciel pour exterminer les sa- 
crilèges. Enfin, le genre humain, épuré par les vengeances 
célestes, fiéchira le genou et tournera ses regards vers le 
Temple. Alors régnera la paix universelle, en attendant la 
destruction de l'Univers. 

Voici en quels termes le faussaire apposait au bas de son 
oeuvre le nom de sa Sibylle, en attribuant du même coup à 
celle-ci une origine extra-hellénique. « C'est là ce que j'an- 
nonce, moi qui, poussée par l'aiguillon divin, ai quitté les 
grandes murailles babyloniennes de l'Assyrie. Je prédis, à 

m 

la face de tous les mortels, le feu envoyé sur l'Hellade par 
les colères de Dieu, car j'annonce aux humains les énigmes 
divines. Et les hommes dans l'Hellade me diront originaire 
d'une autre patrie, c'est-à-dire née à Érythrœ, comme si 
j'étais convaincue d'imposture; les autres m'appelleront la 
Sibylle, folle et menteuse, fille de Circé et d'un père de 
Cnosse. Mais lorsque.tout sera advenu, alors vous vous sou- 
viendrez de moi; et personne ne me dira plus folle, mais 
bien grande prophétesse de Dieu. » 

Une main postérieure- a ajouté une dernière confidence 
dans laquelle la Sibylle nous apprend qu'elle est la belle-fille 
de Noé et qu'elle tient ses révélations du patriarche lui-même. 

Telle fut la suture assez grossière qui raccorda les nou- 
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veaux oracles avec les anciens et identifia la sibylle chai- 
déenne, entée sur la sibylle persique de Nicanor, avec la 
sibylle d'Érj'thrœ et de Cumes. L'indifférence des Hellènes 
pour leurs sibylles, dans cette période de scepticisme phi- 
losophique qui s'étend de Pyrrhon jusqu'à l'ère chrétienne, 
laissa les prophétesses forgées par. les Juifs alexandrins se 
substituer sans protestation aux fantaisies de la chresmologie 
nationale. Le mal n'était pas grand, en effet, et les menaces 
formulées au nom du Dieu d'Israël n'étaient pas moins inof- 
fensives que celles de la sibylle ionienne. 

L'œuvre de propagande sibylline paraît avoir été reprise 
sous le coup de l'émotion universelle produite par l'éruption 
du Vésuve en 79 après Jésus-Christ. Pour le coup, les Juifs 
crurent voir enfin la main de Dieu s'appesantir sur le peuple 
et sur le prince qui avait détruit leur Temple et n'avait laissé 
à Jérusalem que des ruines fumantes*. En même temps le 
bruit courait que Néron n'était pas mort, mais qu'il allait re- 

\) Cahm. SiBYLL., lib. IV. Ce quatrième livre, qui ne compte pas plus de 
191 Ters, eit celui qui a le plus occupé réruditiou moderue. C'est, en effet, 
le moins décousu et le rooios mal écrit de tons. La date de sa composition 
n*est pas difQcile à déterminer. L'auteur a dû prendre Ja plnme au lende- 
main de rérnption du Vésuve. Comme il est évidemment de race israélite, 
il importe peu qu'il ait habité Alexandrie ou, comme le conjecture M. Badt, 
une ville de la Carie. En-dehors de la Palestine, les Juifs n'avaient que des 
domiciles et point de patrie. La question de religion, ou plutôt de secte, est 
plus importante et aussi plus obscure. Les uns, comme Ewald et Hilgenfeldi 
adjugent ce sibylliste à la secte des Esséniens; les autres, comme C. Alexandre 
et Renss, en font un chrétien judalsant. Friedlieb le considère comme un 
Juif orthodoxe ou pharisien, et c'est aussi l'opinion de M. Badt. En effet : 
\^ L'auteur fait apparaître, au jour du jugement de Dieu, Dieu seul (vv. 40. 
180. 182), et non le Christ, ce qui n'est pas d'un chrétien; 2* Il recommande 
les gains honnêtes et la chasteté conjugale (vv. 31-33), et cela en vers 
grecs, alors que les Esséniens prêchaient la communauté des biens et le 
célibat, et avaient horreur de la langue comme des mœurs des Hellènes. 
En le supposant pharisien, on échappe aux objections sérieuses, car l'aver- 
sion qu'il manifeste pour les temples et les sacrifices (vv. 27-30) peut s'ap- 
pliquer aux cultes païens, et la nécessité du baptême pour les païens con- 
vettis (V. 164) entrait daos la doctrine pbarisalque. 
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venir avec une armée de chez les Parthes, auprès desquels il 
avait trouvé un asile, et que, une fois remonté sur son trône, 
il commencerait une persécution acharnée contre les Juifs et 
les chrétiens. Pour les Juifls, Néron était Bélial; pour les 
chrétiens, rÂntechrist 

C'est dans ces circonstances qu'un Juif imbu, comme tous 
ses compatriotes, des idées messianiques, prit la plume pour 
faire entendre au monde troublé de salutaires menaces et lui 
montrer dans la religion monothéiste le remède à tous les 
maux. La Sibylle commence par déclarer à l'Asie et à l'Eu- 
rope qu'elle ne parle pas au nom du faux dieu et faux 
prophète Phœbus, mais au nom de l'invisible créateur de 
toutes choses. Elle passe ensuite en revue la succession des 
empires, mêlant aux vues générales des mentions de catas-» 
trophes, et conclut en avertissant le genre humain que, faute 
de se convertir, il provoquera la conflagration générale de 
l'univers, suivie du jugement dernier. Après cette convulsion 
suprême, tout rentrera dans Tordre. Les méchants seront en- 
fermés dans les entrailles de la terre et les bons commence- 
ront sur le globe rajeuni une vie exempte de toute peine. 

Un autre fragment* cité par saint Justin, et par conséquent 
antérieur à la moitié du ii^ siècle de notre ère, vient aussi de 
ces officines théologiques où le judaïsme et le christianisme 
judaïsant se rencontraient dans les mêmes aspirations. C'est 
une exhortation presque onctueuse dans laquelle Tauteur 
adjure les idolâtres de confesser le vrai Dieu pour échapper 
â sa Vengeance. Si la doctrine peut être également d'un Juif 
ou d'un chrétien, le ton est plutôt d'un chrétien. 

Jusque-là, le nom du Christ n'est pas encore prononcé 
par la Sibylle. Il s'épanouit au contraire en toutes lettres, 
sous forme d'acrostiche, dans un morceau qui doit être éga- 
lement du ir siècle 3. L'auteur y expose les mystères de lln- 

1) Gabm. Sibyllin. Proœmium. ^ 2* Gark. Sibtll., VIII, 217*430. 
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carnation et de la Rédemption, résumés et démontrés par la 
glorieuse résurrection du Christ. Grâce à Tlntercession de la 
Vierge, l'humanité a encore sept siècles pour se repentir, 
après quoi viendra la fin du monde. Dans une sorte de discours 
qui commence par des expressions empruntées à Toracle de 
Delphes, Dieu lui-même flétrit les aberrations idolâtriques et 
trace le programme du jugement dernier. 

Le judaïsme reprend la parole sous le règne d'Ântonin le 
Pieux et Ton s'en aperçoit au ton menaçant que prend aussitôt 
la parole prophétique ^ Ce ne sont que catastrophes et ma- 
lédictions suspendues sur les nations de l'Occident. Rome 
surtout, Rome qui a pillé l'Asie et qui espère l'impunité de ses 
forfaits, aura un terrible compte à rendre^. Les imprécations 
contre Rome, contre le peuple qui a détruit le Temple et dis- 
persé le peuple de Dieu, reviennent avec une régularité fas- 
tidieuse. 

La rage du vaincu s'exhale sans contrainte dans ces longues 
et confuses diatribes. Non-seulement Rome pour avoir as- 
servi la Judée, Memphis, pour des griefs qui remontent aux 
temps antérieurs à l'Exode, mais la Gaule et la Bretagne 
elle-même, pour avoir fourni des soldats à Yespasien et à 
Titus, seront châtiées par Dieu. L'homme de malheur, celui 
que les chrétiens appellent l'Antéchrist, va venir, et une 
longue série de calamités va se dérouler depuis le règne des 
Antonins jusqu'à la fin du monde. Les empereurs sont rangés 
dans l'ordre chronologique et caractérisés d'un trait parfois 
assez juste, depuis Jules-César jusqu'à Hadrien auquel le 
poète prodigue les épithètes flatteuses et promet trois suc- 
cesseurs pris dans sa famille. 

L'Égj'pte, qui est la patrie adoptive de l'auteur mais qui a 
jadis persécuté ses ancêtres, sera dévastée et humiliée dans 

I) Gàbm. Sibtll., m, 295-488; lib. V; VIII, 1-217. — 4) La chute de Rome 
est aonoDcéo pour OiO U* C. ou 187 api J -C. (Carm. Sjbyll., VllI, 148-149.) 
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son orf^ueil. La Sibylle, bien que « sœur d'Isis, » se plait à 
désigner particulièrement aux coups du ciel Memphis et 
Alexandrie. L'instrument de la vengeance divine sera toujours 
rAntechrist qui viendra de la Perse et massacrera les deux 
tiers de la population égj'p tienne. Mais ce monstre humain 
trouvera sa perte sous les murs de la ville sainte qu'il osera 
assiéger. Il sera terrassé par le Messie. Alors le peuple de 
Dieu sera vengé de tous ses ennemis, c'est-à-dire du monde 
entier qui aura été horriblement foulé par l'Antéchrist et en- 
combré de ruines sanglantes. Les Saints, pendant ce temps, 
jouiront de tous les délices : il y aura même un moment où, 
le soleil venant à s'éteindre. Dieu créera pour eux seuls une 
lumière nouvelle. 

Nulle part peut-être la « haine du genre humain, > dont 
on accusait indistinctement les Juifs et les chrétiens au 
temps de Tacite *, ne se révèle d'une façon plus éclatante que 
dans ces élucubrations malsaines, échauffées par une âpre 
rancune. 

Après ce formidable débordement d'invectives et de me- 
naces, la production sibylline s'arrêta quelque temps. Elle se 
ranime sous Alexandre-Sévère*, sans, que la Sibylle se soit 
notablement radoucie. Cette fois, la Sibylle se comprend elle- 
même dans la longue série des peuples et des individus qui 
seront punis pour leurs péchés et disparaîtront de la terre 
avant l'âge d'or réservé au peuple élu. Elle avoue qu'elle n'a 
été ni chaste ni charitable et qu'elle a même commis le crime 
des filles de Loth. Mais elle sait que le châtiment purifie, et elle 
accepte avec joie le supplice de la lapidation qui lui ouvrira 
l'accès d'une vie nouvelle. Quelques doctrines hétérodoxes. 

4) Tac. .4nn., XV, 4i. — 2) Carm. Sidyll., lib. VÏ-VII. I-a da!e do ces pro- 
ductions se déduit dos allusions faites par Tauteur à des événements appar- 
tenant à rhistoire du nouvel empire des Perses. On peut la placer entre 232 
et 235 après J.-C. 



LA GOSMOQONIE SIBYLLINE 209 

ëparses çà et là dans ce pamphlet, indiquent que l'on a encore 
affaire à un de ces chrétiens judaïsants qui fermaient leur 
cœur à la charité cosmopolite prêchée par saint Paul. 

Le reste de la compilation sibylline n'a pas de date; c'est 
un amas incohérent d'alluvions déposées au hasard sur les 
couches précédentes et qui contiennent des débris de toute 
espèce, même des fragments d'Hésiode et de Phocylide, mêlés 
aux idées bibliques et à la biographie du Christ, le tout attri- 
bué à la sibylle dite d'Érythrse, laquelle était en réalité la bru 
du patriarche Noé. 

On voit, dans une Genèse < à laquelle ont collaboré Moïse et 
Hésiode, Adam, chassé du Paradis, donner naissance à une 
première race aimée de Dieu, mais promptement pervertie, et 
précipitée dans THadès ou « séjour d'Adam*, » à l'exception 
de quelques hommes d'élite, pères de la seconde race. Celle- 
ci ne se servit de sa force physique extraordinaire et de sa 
puissante intelligence que pour scruter en tous sens, l'œuvre 
du Créateur qui, las d'un orgueil si remuant, envoya tout ce 
inonde brûler dans la Géhenne. La troisième et la quatrième 
race ne se signalèrent que par leur esprit belliqueux et leur 
cruauté, et méritèrent aussi d'être enfermées dans le Tartare. 
La cinquième, celle des Géants, fut pire encore, si bien que 
Dieu fit part à Noé, le seul géant qui lui fût resté fidèle, de 
la terrible exécution qu'il allait faire. 

Le déluge purgea la terre des méchants qui la déshonoraient, 
et l'âge d'or commença. C'est à cette sixième génération 
qu'appartient la Sibylle, belle-fille de Noé, dont la parole 
révèle toutes ces choses. A partir de ce moment, la Sibylle 
prophétise les futurs destins du monde. Lorsque les hommes 
de l'âge d'or, doucement endormis par le trépas, seront des- 
cendus dans l'Achéron, surgira la race orgueilleuse des Ti- 

i)CiRic. Sibyllin., lib. I. — 2) Le sibylliste prétend donner ainsi Télymo- 

logie de Hadès. Hadès, Géhenne, Tartare, Achéron, semblent ôlre des lieux 

distincts. 

14 



210 LES SACERDOCES INDIVIDUELS 

tans qui voudront escalader le Ciel... Une lacune considérable 
nous dérobe les péripéties de la lutte engagée et les origines 
du genre humain actuel. L'histoire du monde reprend à l'é- 
poque de l'incarnation du Verbe. Israël, en crucifiant le 
Messie et en refusant de voir dans les apôtres les successeurs 
des prophètes, méritera un châtiment terrible dont les ins- 
truments Seront châtiés à leur tour. C'est au milieu des mal- 
heurs déchaînés sur le globe que commencera la dixième gé- 
nération dont la chute de Rome marquera Tavénement*. Dieu 
fera paraître au ciel la couronne lumineuse qu'il destine aux 
élus et ouvrira ainsi un concours de vertu, présidé par leChrist. 
La Sibylle emprunte alors, pour exhorter les concurrents, les 
conseils de Phocylide, retouchés çà et là d'après la Biblel 
Cependant, avant le jugement final, le monde doit encore 
subir l'assaut de Bélial qui massacrera tous les élus, y com- 
pris les Hébreux. Alors viendra Élie, le précurseur du Juge, 
et le Christ tiendra les grandes assises du genre humain. 

LaSibylle décrit ce drame terrible, les tourments des damnés 
et la félicité des justes* avec un accent de conviction qui fera 
plus tard invoquer son témoignage à côté de celui de David. 
Cependant, moins orthodoxe et plus miséricordieuse que la 
foi vulgaire, la Sibylle, disciple d'Origène, pense qu'un jour 
viendra où tous les damnés, ceux du moins qui n'auront 
pas été anéantis par l'ardeur du feu, seront délivrés, grâce 
aux prières des saints, et transportés dans les Champs-Éh'sées 
où une paix éternelle leur tiendra lieu de la béatitude perdue. 
Elle fait, en terminant, un retour sur elle-même et, se sentant 
coupable d'adultère, coupable de parcimonie envers les 
pauvres, elle supplie le Seigneur de la sauver du supplice^ 

Les dernières productions de la muse sibylline paraissent 

1) Carsi. Sibyll., lib. n. — 2) Carm SrBYLL., II, 56-149. — 3) Les sibyllist^'s 
prennent un singulier plainr à avilir riastrameat de la révé^atloa diTioe, 
{tour rendre cette réYélatton plus impersonnelle e( plus désintéressée. 
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émaner de la plume d'un contemporain et d*un admirateur 
d'Odenat, le César de Palmyre '. L'auteur est encore un de ces 
Juifs alexandrins qui débitent la Bible en rhapsodies et rêvent 
obstinément le triomphe définitif de leur race. Le sibylliste 
commence à raconter l'histoire du monde à partir de la cons- 
truction de la tour de Babel. C'est là que commence pour lui 
la dixième race humaine. L'Egypte d'abord, la Perse, c'est-à- 
dire l'Assyrie, ensuite, dominent le monde. Le peuple hébreu, 
écrasé entre ces deux colosses, aura pourtant, au retour de la 
captivité, l'occasion de savourer le plaisir de la vengeance. 
Lepoètejuifs'épanouitàcette idée. «Alors la puissance royale 
reviendra aux fils (d'Israël ^) qui ravageront à leur tour les 
nations et emporteront le butin de toute la terre, inaccessibles 
à la pitié. Ils pleureront amèrement, les Perses en deuil, 
sur les bords du Tigre, et les larmes de l'Egypte inonderont 
son territoire'. » Le sibylliste en est réduit à se venger en 
imagination, car les Juifs du temps d'Esdras étaient loin de 
pouvoir faire trembler l'Assyrie ou l'Egypte. 

Les origines de Rome, la guerre de Troie, l'empire des 
Perses et les guerres médiques, l'empire macédonien et les 
successeurs d'Alexandre, les guerres civiles de Rome, l'insti- 
tution de la monarchie impériale et l'asservissement de 
"Egj'pt^ enfin punie pour avoir molesté jadis le peuple de 
Dieu, tout cela, jeté pêle-mêle sur le chemin, constitue comme 
le premier acte du grand drame qui doit se terminer par l'exal- 
tation d'Israël. 

La Sibylle, après avoir repris haleine, aborde l'histoire des 
empereurs romains^ désignés, comme toujours, par le chiffre 
que représente la première lettre de leur nom. On remarque 

ij Gakii. Sibtll,» XI-XIV. Odenat fat assassioé par $on coasia MœoDius en 
267 aprôs J.-C. — 2) Nous adoptons ici le système d'Alexandre qui lit uîwvou; 
= ttîotç là où Friediieb doone, après A. Mai, Yîwvorç = 'Itivoiat. — 3) Carm. 
SiDYLLiN., XI, 56-60. — 4) Carm. Sibvll , lib. XII. 
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qu'enfin la légende de Néron- Antéchrist est abandonnée; le 
serpent malicieux doit perdre la vie avec le trône. Arrivée à 
la mort d'Alexandre-Sévère, la Sibylle fait encore une pause 
et reprend ensuite le fil de ses prédictions avec les Gordiens. 
Elle rencontre ainsi le lion de Syrie (Odenat), prêtre et roi 
de la ville du Soleil, qui doit vaincre ses rivaux, le cerf (Ma- 
crianus) et le bouc (Balista?), et terrasser après eux le grand 
serpent de la Perse, le roi Sapor. En présence de ce héros, 
auquel elle présage un règne glorieux, la Sibylle considère 
sa tâche comme terminée. 

Malheureusement, le lion succombe sous les morsures 
traîtresses de chiens acharnés à sa poursuite, et le chresmo- 
logue alexandrin réveille sa sibylle, pour jeter un aliment 
prophétique à la fiévreuse anxiété des esprits*. Auquel des 
prétendants dont l'incurable indolence de Gallien encourage 
l'ambition appartiendra l'empire? La Sibylle prévoit le 
triomphe d'Auréolus et déroule à la suite toute une série 
d*empereurs imaginaires, fabriqués avec des réminiscences 
de toute espèce et des hypothèses de fantaisie. Elle ne prédit 
à coup sûr que le passé, et sa seconde vue se trouble singu- 
lièrement quand elle se tourne vers l'avenir. Le sibylliste 
alexandrin finit par intéresser directement ses concitoyens 
à ses prédictions. Il prévoit une guerre intestine entre les 
Egyptiens et les Juifs d'Alexandrie, guerre qui, après des 
succès balancés, aboutit à une transaction. Désormais unie 
par les liens d'une charité qui va jusqu'au communisme, la 
population alexandrine goûte la paix de l'âge d'or. Le Juif 
semble ici abandonner les espérances messianiques et le pri- 
vilège exclusif de sa race, mais le fond de sa pensée éclate 
tout à coup dans les deux derniers vers : « et alors la race 
sainte tiendra le sceptre de toute la terre pour tous les siècles, 
avec, ses valeureux ancêtres ^. » 

i) Carm. Sibyll., lib XIIL — 2) Carm. Sibyll., 360-361. 
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Cette conclusion presque machinale, qui répond à la préoc- 
cupation héréditaire, à une sorte d'idée innée du peuple 
israélite, est comme la signature du Juif. C'est aussi la clef, 
la raison d'être de toute cette chresmologie apocryphe, espèce 
de forteresse que s'est bâtie, au milieu du monde gréco- 
romain, l'esprit étroit et absolu des races sémitiques. Il sem- 
blerait, à voir des massacres si terribles et des dogmes si 
impérieux^ tant d'aveuglement chez les hommes et de colère 
chez l'Éternel, aboutir toujours à la glorification d'un peuple 
élu, d'une Jérusalem céleste ou terrestre, que les sibyllistes 
juifs et chrétiens n'ont entassé tant de rhapsodies mono- 
tones que pour pouvoir contempler, du haut de leur œuvre, 
le mal d'autrui ajouté à leur propre bonheur. 

Nous n'avons pas à juger la polémique religieuse qui étayait 
parfois ses arguments sur un fondement aussi ruineux. Les 
Pères de l'Église, et les plus doctes d'entre eux, saint Justin, 
Clément d'Alexandrie, Athénagore, Théophile, se montrèrent, 
à l'égard des oracles sibyllins, d'une crédulité qui étonne. 
Saint Irénée et Origène sont à peu près les seuls qui se soient 
abstenus de ces citations suspectes * . Au concile de Nicée^ 
l'empereur Constantin, pour préparer la définition du dogme 
de la Trinité, lut un « Discours aux saints, » que nous possédons 
encore ^ et qui est tout rempli de textes sibyllins. Constantin 
ne se contente pas d'analyser et de citer les prophéties 
attribuées à la Sibylle : il prétend en démontrer l'authenticité. 
Après avoir récité le fameux morceau acrostiche sur le juge- 
ment dernier, il ajoute : « Cependant un grand nombre 
d'hommes restent incrédules, tout en convenant qu'il a existé 
une prophétesse sibylle d'Érythrœ. Ils soupçonnent que 
quelqu'u4 de notre religion, au courant de l'art poétique, a 

1) C. Alexandre, (7arm. Sibyll. Prœf.^ p. xxx; Excursus IV {De Sibyllinis 
fipud christianos carminibus, p. 242-287). — 2) Il nous a été conservé par 
Eusèbe, qui ea était peut-être Tauleur, dans sa Vie de Constantin, 
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composé ces vers qui, ainsi altérés, sont donnés pour les 
prophéties de la Sibylle. Or, la vérité est ici évidente, nos 
coreligionnaires ayant pris soin d'établir les dates avec 
exactitude, de façon que nul ne suppose que le poème ait 
été écrit après la venue et le premier jugement du Christ. On 
sait queCicéron, ayant eu connaissance du poème, l'a traduit 
en latin et inséré dans ses ouvrages ; que Cicéron a été mis 
à mort sous la domination d'Antoine; qu'Antoine a été 
vaincu par Auguste qui régna cinquante-six ans et eut pour 
successeur Tibère. Or, c'est au temps de Tibère que brilla la 
présence du Sauveur, que prévalut le mystère de la très-sainte 
religion et que surgit la nouvelle génération dont je crois 
que le plus excellent des poètes de l'Italie a dit: « Déjà 
€ descend du haut des cieux une lignée nouvelle, » et dans 
un autre passage des Bucoliques : « Muses de Sicile ,etc... » 

C'était sans doute pour s'être trop fié à l'érudition de 
ses secrétaires que le théologien couronné, grand pontife de 
l'ancienne religion et docteur de la nouvelle, venait ainsi 
faire preuve de naïveté devant l'illustre assemblée. 

Son discours, cependant, ne dut satisfaire que médiocre- 
ment les évêques d'Orient. Les Grecs, une fois l'hellénisme 
vaincu, commençaient à délaisser ces élucubrations indi- 
gestes, sur la valeur desquelles ils étaient sans doute édifiés. 
Mais l'Église d'Occident conserva sa foi à l'inspiration de la 
Sibylle, en dépit des scrupules de saint Ambroise qui, comme 
Lactance, était bien tenté de rapporter au démon l'origine 
des oracles sibyllins. Son grand docteur, saint Augustin, en 
citant à son tour avec admiration le fameux acrostiche S intro- 
duisit définitivement la Sibylle dans le sanctuaire où retentit 
encore aujourd'hui son nom. 

{) AoGUST. Civ, Deiy XVIII, 23. 
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LES DEVINS EXEGETES 



Exégèse ou interprétation des textes prophétiques. — Différentes sortes 
d*exégètes : exégètes ou périégètes attachés aux temples et monuments; 
— exégètes ou théologiens officiels d'Athènes et de Sparte; — devins 
exégètes ou collecteurs et interprètes des textes inspirés. — > Amphiiytos 
d'Acarnanie. — Lysistratos d'Athènes. ^ Antichares d'Eléon. — Lam- 
pon, Stibildès, Hiéroclès. — Les parodies d'oracles par Aristophane. — 
Diopeithès de Sparthe et Agésilas. — Liberté de l'exégèse. — - lophon 
de Knosos. — Les devins ^^[iMi'ztiç, fondateurs et éponymes des cor- 
porations sacerdotales. 

Le dénombrement sommaire des devins et chresmologues 
nous a déjà permis d'apprécier le rôle de la divination libre, 
envisagée sous ses deux aspects, plus agissante et plus pra- 
tique sous sa forme inductive, plus chimérique mais plus étroi- 
tement associée aux grands mouvements religieux sous sa 
forme intuitive. Pour achever l'estimation des forces qu'elle 
pouvait opposer aux instituts mantiques dont nous allons 
bientôt aborder l'histoire, il nous reste à mentionner une 
classe de devins dont la compétence mixte s'exerçait sur un 
domaine commun aux deux grandes méthodes divinatoires. Il 
s'agit des devins exégètes qui avaient pour office d'inter- 
préter, de combiner, d'appliquer aux cas particuliers des ora- 
cles émis par les organes de l'intuition prophétique, en un 
mot, de soumettre ces textes souvent énigmatiques à une 
analyse rationnelle. 



216 LES SACERDOCES INDIVIDUELS 

Le nom donné à ces interprètes de la révélation est de sens 
trop étendu pour ne prêter à aucune équivoque. On dési- 
gnait par le titre d^exégètes au moins trois espèces bien dis- 
tinctes d'experts ou de conseillers qui ont pour caractère com- 
mun d'être des « explicateurs, » mais qui appliquaient leur 
sagacité spéciale à des objets différents. Il n'y a pas de con- 
fusion possible entre les devins dont il est question ici et les 
exégètes ou guides qui faisaient métier de montrer aux visi- 
teurs les monuments célèbres, particulièrement les temples*. 
Il y a, au contraire, un rapport plus marqué entre les devins 
et les théologiens exégètes que quelques cités grecques, 
entre autres Athènes, avaient préposés à la garde des tra- 
ditions religieuses garanties par l'État. On faisait remonter 
à une haute antiquité l'institution des exégètes athéniens, 
Eupatrides ^ ou même Eumolpides ^ chargés de transmettre 
par l'enseignement oral les règles qui concernaient les rites 
du culte national. A l'époque historique, les exégètes athé- 
niens formaient un collège de trois membres. S'il faut juger 
de l'importance de leurs attributions par le bruit qu'ils ont 
fait, il y a loin de ces obscurs fonctionnaires aux pontifes et 
aux augures de l'ancienne Rome. Nous ne savons ni com- 
ment ils étaient nommés, ni s'ils appartenaient nécessaire- 
ment à des familles sacerdotales, ni quelle était au juste leur 
compétence. On conjecture qu'ils remplissaient, avec moins 
d'autorité et dans des cas plus rares, les fonctions des pon- 
tifes romains et qu'ils pouvaient être aussi consultés sur 
certains présages météorologiques ou « signes de Zeus 

1) Ces exégèles-là sont appelés souvent périégètes. Il 7 en avait dans tous 
les temples, et c'est, en général, d'après leurs renseignements qae Pausanias 
a écrit sa Description de la Grèce. (Pausan., I, 13, 8; 34, 4; 35, 8; 41, 2; 
42, 4; II, 9,7; 23,6; 31, 4; IV, 33, 6; V, 6, 6; 10,7; 18, 6; 20, 4. VII, 6,5. 
TX, 3, 3). Les exégètes qni sont nommés au quatrième rang, dans Pausaaias 
(V, 15, 10), et sur les tables d'GIjiD pic (Voy., ci-dessus, p. 69), après les théo- 
coles, les spondophores et les devins, paraissent avoir été des functionnaires 
de cette espèce. — 2) PLVTAUcn.Thes.j 25. — 3j Lysus, Âdv, Andoc.^ 10. 
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(îtc7T;iii£rai) » auxquels l'État reconnaissait, par exception, une 
valeur officielle. Nous les avons déjà rencontrés vaquant, 
sous le nom de Pythaïstes, à ces fonctions spéciales * qui les 
mettaient en rapport avec Toracle de Pytho. Ils recevaient 
de Pj'tho une sorte d'investiture, car Platon les installe ainsi 
dans son État modèle^ et des textes plus récents leur donnent 
le titre de TTjôixpTQ^^t. Ces exégètes étaient sans doute des 
théologiens issus de familles sacerdotales qui avaient mis 
sous la protection de l'oracle de Delphes les derniers restes de 
leurs prérogatives héréditaires\ Sparte avait aussi ses exégètes 
officiels, les quatre Pythiens ou Poithéens, nommés par les 
rois, et faisant fonction d'ambassadeurs entre l'État et l'oracle 

i) Voy., vol. !«', p. 200. — 2) Platon {Legg., VI, p. 759) veut nommertrois 
exégètes sur une liste de neuf candidats dressée à Delphes. — 3) On a trouvé 
au théâtre d'Athènes des ^ièges destinés, l'un à un iEY)Y1'"2( ^^ Eùjcarpt^v 
yÉipoTovijriç ûnh tou BkJjjlou 8ii p{ou (G. I. Ame. ITI, I, [éd. Dittenberger, 1878], 
n. 207), i*dutre, à un IÇr)YT)T/,çiTu06yp7)Tcoî(76id. 421). On connaît d'ailleurs un 
certain P. i£liu<i Zeno (juaUfié de jzM'/jinrifnoi {Ibid. G8i); deux exégéies Eu- 
molpides, Apollonius Ai^énor {ibid. 720. = G. I. Grac. 392), et MedeosCVit.X. 
Orat., p. 256, éd. de Tûbiugen); enfin, un exégèteËupatride, P. iËlins Théo- 
pbiios (G. I. Grjbc, 765). Donc, yen le temps d'Hadrien, trois espèces d'exé- 
gètes, qu'on peut supposer réunies dons un môme collège pourvu d'une 
triple compétence; l'Eupalride connaissant des rites indigènes, rE'imolpide 
et «l'élu de Pytho, » des rapports du culte national avec Eleusis et Delphes. 
Tiraée {Lexic, Vlalon,) dit, il est vrai: IÇ?)p)Ta\ tpetç Y^vovTai «uOéypijaToi. 
Mab Timée a hien pu donner indûment aux trois exégètes le titre de celui 
qui était alors le plus en vue. L'erreur de Timée s'explique encore mieux si 
l'on admet que les trois exégètes faisaient ensemble fonction de Pythaîstes 
(IIuBaïorTaf. Strab. IX, 2, H. IIuOiadTaC ap. Hesych.). Nous ne connaissons l'office 
des' Pylbsistes que par Strabon, çt rien, dans son texte, n'exige que les 
Pythaîstes soient autres quo les exégètes dits, par extension, in>0<Sxpï)9Toi. Il 
y a, au contraire, une raison pour qu'ils soient les mêmes; c'est qae Polliix 
(Onomast. Vllf, i24) attribue à des exégètes pourvus d'une compétence géné- 
rale la connaissance des signes n^étéorologiques : *£Çï]pf]Ta\ ot xk 7C£p\ tSiv 
$too7){ii8>vxa\T^TÔ3y d(XX(ovUpcûv8(6d[(7xovTs;. On ne saurait, en tout cas, assimiler 
les exégètes athéniens au collège des exé^^ètes romains (Ilviri, Xviri, XVviri 
Sae. Fac.)^ qui constituaient une sorte d'oracle officiel. G'est une question 
de savoir si Athènes avait un dépôt do prédictions concernant les destinées 
de la cité. On en trouva dans l'Acropole lors de l'expulsion des Pisistratides 
(Herod. V, 90), et Dinarque (conlr.Demosih,^ § 9) parle de « pactes secrets 
(ino^^^xouç StaO/jxa{) auxquels tient le salut de la ville. » Reiske et Larcher 
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de Delphes ^ Ils allaient porter les questions en qualité 
d'envoyés de TÉtat (^ewpôO ; ils rapportaient les réponses 
à titre d'envoyés ou d'interprètes du dieu (^eorpi^dt) ^, et, 
comme ils étaient chargés de garder ces oracles, ils ne pou- 
vaient manquer d'être appelés parfois à les consulter, à les 
expliquer, ou tout au moins à reproduire l'explication qui 
leur en avait été donnée par les prêtres de Delphes. Ils rem- 
plissaient alors véritablement l'ofBce des exégètes dont nous 
cherchons la trace. 

Ceux-ci, qui sont pour nous les exégètes proprement dits, 
ne prennent rang nulle part parmi les fonctionnaires et 
n'ont point cette compétence multiple des exégètes publics : 
ce sont des devins libres qui, au lieu de se consacrer exclu- 
sivement à l'interprétation des signes extérieurs ou des 
songes, ont eu Tidée d'employer leur sagacité à pénétrer le 
sens des textes révélés. Il s'agit de commentateurs qui avaient 
colligé pour leur compte un certain nombre de prophéties 
plus ou moins anciennes, émises soit par des oracles soit 
par des prophètes inspirés, et qui tiraient de ce fonds, où 
s'était immobilisée la pensée révélatrice, des indications re- 
voient, dans ces âtotô^xat, des prophéties de Bjkis ou d'Ampliilytos; Coray, le 
testament d Œdipe, de Thésée ou de quelque autre héros; de Pauw, les 
règlements édictés par Démêter Thesmophore (Lobeck, Aglaoph, p. 965-967). 
Quelque opinion que Ton adopte, Dinarque affirme que ce dépôt était 
confié, non pas aux exégètes, mais à TAréofiage. — 1) Heroo., I, 67; VI, 57. 
Suidas, Pbot.,s. v.HuOtot. Gicéron {Divin.y I, 43) en fail des attgures (usessores. 
— 2) Au temps d'Homère, le âtoK^ùimç est d'une manière générale, rinter- 
prête des dieux (voy., ci-dessus, p. 10). Cette acception est la plus conforme 
à l'étyuiologie, soit qu'on dérive .^eo7cp6no( de ^edc et fcpoedcco, suit qu'un le 
tire de >e6( et icpénu), ce dernier verbe ayante en ce cas, le sens actif. Plus 
tard, lorsque les cités prirent Tbabilude de consulter les oracles, on appela 
spécialement ^eonpoicoi les délégués, temporaires ou permanents, qui ser- 
vaient dlntermédiaires entre les cités et les oracles. C'est le sens que le 
mot a dans Eschyle (Promeih., 659) et dans Hérodote (I, 67; YI, 57; Vil, 
140, etc.) et qu'il a gardé depuis. Voy., G. I. GRiSC. 1593, un exégète^eoffpoxiwv. 
Mitet avait ses .^607:p6;:oi pour correspondre avec l'oracle des Branchides. 
BtoKp^noç est par là synonyme de â^topôç, avec une azceplion plus restreinte. 
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latives à des questions déterminées. Ce travail d*exégèse exi- 
geait lui-même une sorte d'inspiration, une sagacité spé- 
ciale dont n'avaient pas besoin les exégètes appelés à inter- 
préter simplement un oracle rendu dans des circonstances 
spécifiées à une personne donnée en réponse à une question 
connue. Les oracles coUigés et ordonnés par les exégètes 
dont nous parlons étaient, pour la plupart, tombés sponta- 
nément des lèvres des prophètes chresmologues, sans au- 
cune sollicitation extérieure, et, pour l'œil du vulgaire, rien 
ne déclarait le but qu'ils visaient. L'avenir y sommeillait 
enveloppé dans des ténèbres épaisses et il fallait être pro- 
phète soi-même* pour l'en faire sortir à propos. 

Aussi . la langue courante ne distingue guère entre les 
chresmologues proprement dits et leurs interprètes^ et il 
faut recourir à'4'examen des faits pour distinguer les uns 
des autres. Encore cette méthode n'est-elle pas absolument 
sûre, car il arrivait que les exégètes, après avoir trouvé 
l'oracle qui leur paraissait convenir à la circonstance, le 
citaient sans en'indiquer la provenance, et la prophétie cir- 
culait dès lors sous la garantie de leur nom : de telle sorte 

i) Quorum omnium interprètes^ ut grammaticipoetarum.proxivie ad eorum 
quos interpretantury divinationem videntur accedere (Cic. Divin., î, \H), — 
%\ Les exégètes sont le plus souvent désignés par des périphrases : o( toùc 
i:aXaioùc [léixtiç l^ri-^où^it^oi (ScHOL. Aristoph. Pac, 1029); ol tov)( icpoY6Y<VYi(Aivou( 
Xpi)9(Aoùç IÇY)Y^(tevoi {Ibid , i044); ol touç /pY]a[iob( I^yo()[jl€vo( (Zachar. Schol. 
De mundiopifie,<,p. 268); Oraculorum interprètes (Cic. Divin., I, 18), explana- 
tores {ibid. y I, 51). Le mol I^ihit/iC employé seul a un sens peu précis, parce 
qu'il convient à toui les devins et même à ces « conjectenrs 9 de bas étage qui 
disaient la bonne aventure. Ainsi le Superstitieux de Théophrjste s*en va 
icp<K TÔv i&iini'niv (Theophr. Charact,, 30 [17]). Hésiode passait pour avoir écrit 
des 'E^TjTi^aetc hà Tipaatv (Pausan., IX, 31, 4). Pausanias parle d' « oracles des 
exégètes » (i&v iÇi^yi^Tuv ^7)<7(io-jc, I, 34, 4), le mot xp^i^fidç déterminant le sens 
d'I^'pt'^f* Lorsque la philosophie eut doté la divination intuitive d*une théo- 
rie rdUonnelle, tous les organes de la révélation ainsi obtenue purent ôire 
eoosidéréscomme des interprètes de la pensée divine. 'EiiDTi{c devenait par là 
synonyme de ffpo^TY;ç ou 9cp6{jLavTi;. Les pythies, sibylles ou chresmologues 
étaient les interprètes d'Apollon, et Apollon rinterprcte de Zens. Longtemps 
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que les historiens, parlant comme tout le monde, n'ont pas 
cherché d'autre auteur à une prédiction donnée que l'exé- 
gète, devenu ainsi lui-même un « chresmologue*. » Il faut 
donc ajouter à l'étude des faits des inductions tirées de la 
vraisemblance. 

Le merveilleux dont a besoin la divination intuitive ne 
permet pas de croire qu'elle ait pu braver le grand jour du- 
rant la période qui commence avec Pisistrate. C'est le mo- 
ment où Onomacrile, en rédigeant sa compilation d'oracles, 
semble déclarer que l'ère de la révélation directe est close. 
Les mantéions conservent seuls désormais un privilège qu'ils 
avaient été forcés de partager avec les chresmologues mys- 
tiques et les sibylles. Les contemporains et, à plus forte 
raison, les successeurs d'Onomacrite ne sauraient donc être 
pris pour autre chose que pour desexégètes qui peuvent bien 
en réalité fabriquer eux-mêmes leurs oracles, mais ne les 
donnent pl-us comme venant de leur inspiration personnelle. 
La plupart d'entre eux même cumulent les fonctions de devins 
ordinaires et d'exégètes. Ce double caractère, en multipliant 
leurs ressources pratiques, leur ôte aussi le prestige qui en- 
vironnait les véritables chresmologues. Ceux-ci' jetaient 
à tous les vents la révélation dont ils étaient possédés : 
ceux-là sont des hommes d'application et de métier. Si l'on 

avaut que Thémistius {OraL^ II, p. 26. HI, p. 46. XX, p. 235) n'eût appelé 
Bakis et Ampbilytoâ TcpofîjTai et 2ST)YT)Ta\ tou Ao^(ou, Platon (Rep, IV, p. 427) 
avait dit d'Apollon Jui-même : «6 âthç,,, lia tou 6[j.9a>.ou xaO^(Asvo( l^yErrai. •> 
Exégètôt dans ce système, devient si bien synonyme de prophète qu'on 
peut dire inversemeat les « prophètes d'Aristote» (Theuist. Ibid.) au lien 
des exégètes, ou commentateurs d'Aristote. Ainsi, sans sortir de la divination 
proprement dite, ewégète signi^e : i^ devin consultant; 2^ collecteur et com- 
mentateur d'oracles; 3<* prophète qui rend des oracles au nom d'autrai. 
Pour distinguer de Texégète le diresmologue indépendant, il eût fallu 
employer dts termes que Ton trouve, en effet, plus tard dans la langue, 
appelant le dernier /pï)<T{jLoicotd( (Lucian. Alex. ^2^), l'autre, xpi]a[AoXuT72ç(ScHOL. 
Lycophb., 494). — 1) Nous avons vu plus haut (p. 109) qu'Hérodote donne ce 
nom à Onomacrite. 
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veut, en prenant à la lettre le texte d'Hérodote*, laisser Am- 
philytos d'Acarnanie parmi Ifes chresmologues, il n*est pas 
défendu de penser que « l'inspiration » du conseiller de Pi- 
sistrate a consisté à tirer des oracles coUigés par lui celui 
qui s'appliquait à la circonstance, et de faire ainsi d'Am- 
philytos un des plus anciens exégètes. Ce caractère mixte, 
l'histoire le donne de même à TAthénien Lysistratos^ 
qui avait complété les prophéties de Musée et de Bakis 
relatives à la bataille de Salamine en prédisant qu'un 
jour viendrait où les femmes de Colias « feraient rôtir 
avec des rames ^. » Cette prédiction ne fut connue qu'après 
l'événement, ce qui dut être, au dire des sceptiques, le cas de 
toutes les prophéties. On peut compter parmi les exégètes 
un contemporain de Lysistratos, Antichares d'Éléon, qui 
conseilla à TEurysthénide Dorieus de coloniser Héraclée 
en Sicile, « d'après des oracles de Laïos. » L'interprétation 
donnée par Antichares à ces oracles reçut l'approbation de 
l'oracle de Delphes, et Hérodote constate que la malheu- 
reuse issue d§ Tentreprise tint précisément à ce que Dorieus 
ne suivit pas à la lettre les prescriptions des prophètes^. 

La guerre du Péloponnèse, en surexcitant toutes les pas- 
sions, rendit impérieux et général le besoin d'interroger Ta- 
venir. Ce fut l'âge d'or des exégètes. La plupart des devins 
de cette époque ajoutèrent à leurs fonctions ordinaires l'in- 
terprétation des oracles. Le célèbre Lampon était à la fois 
« exégète, haruspice, chresmologue et devin*. » Stilbidès, le 
familier de Nicias, était aussi de ceux qui expliquent les an- 
ciens oracles ^ Enfin, HiéroclèSy d'Oréos en Eubée, apparaît 
dans la Paix d'Aristophane comme un exégète qui s'occupe 
aussi, àToccasion, d'extispicine. Il cite des oracles de Bakis 

1) Hbrod., î, 62. Voy., cl-dessas, p. 108.— 2) Herod., VIII, 96.-3) Herod., 
V, 43. Voy., ci-dessQ?, p. 104. —4) Schol. Ahîstoph. Nuh,^ 332. — 5) Schol. 
Abistoph. Pac, 1046. 
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et de la Sibylle^ et s'attire, avec des coups de bâton, les épi- 
thëtes de glouton et d'imposteur. Les comiques n'ont guère 
épargné ces courtisans du peuple qui rendaient les dieux 
complices des fantaisies les plus inconsidérées. Aristophane 
a fait la caricature la plus amusante de ces discussions pu- 
bliques dans lesquelles les oracles tenaient lieu d'argu- 
ments. Dans les Chevaliersy Cléon et le charcutier, briguant 
la faveur de Démos, apportent, chacun de leur cdté, une 
liasse énorme d'oracles, petite partie de l'immense collection 
qu'ils possèdent. Les plus anciens sont les meilleurs, et le 
charcutier, voyant que Cléon se réclame de Bakis, donne les 
siens pour émanés d'un frère aîné de Bakis, inventé pour la 
circonstance *. 

Les Athéniens rirent de bon cœur, mais ne se corrigèrent 
point. Ils avaient encore un demi-siècle de patience au ser- 
vice de ces orateurs peu scrupuleux qui savaient toujours 
mettre les dieux de leur avis. Les citations de « divins témoi- 
gnages^ » avaient beau être une recette oratoire prévue par 
les traités de rhétorique, on en usait volontiers auprès d'au- 
diteurs persuadés à l'avance que les dieux s'occupaient sur- 
tout d'Athènes^. 

La foi était plus sérieuse à Sparte, et l'on s'étonne moins 
du rôle politique qui fut un instant dévolu au « chresmologue 
Diqpeithès, homme tout plein d'anciens oracles et qui passait 
pour très-savant et très^instruit dans les choses divines ^ » 

1) C. Alexandre {Excursus ad Sibyll , p. {41-147} a coHigé une doazaioe 
de ces parodies extraites dés pièces d'Aristophane, avec trois autres tirées 
de Lncien. Leis tragiques ataient déjà eu pour les devins des mots sévères. 
Sophocle fait dite à Tirésias par Créon (Antigone, 1033) : c< la gent prophé-» 
tique fut toujours avide d'argent. » — 2) Quintil , V, 7, 35; 11, 42. — 
3) Les Athéniens crurent que Philippe avait grand peur d'un ol^cle sihyllltl 
qui qualifiait Athènes d' « outre insubmersible. » (Liban. Jn Demosth. IV, 
p. 250. cf. AUtSTo^B. EquiL 962). — 4} Plutâech. Agesil.^ 3. Cf. Lfsand , 22. 
Xiicora. Eellen,^ III, 3, 2. Pausax., III, 8, 9. C. Alexandre identifie ce 
biopeithès aveti TAthénien c|ui chercha à f-iire :omber sur Péridès le soopçoa 
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Le docte exégète « illustre en chresmologie* » intervint dans 
la longue délibération qui suivit la mort du roi Agis. Il y 
avait deux candidats au trône, le fils d'Agis, Léolychidas, 
queropinion publique repoussait comme étant un bâtard, 
fils d'Alcibiade, et le frère d'Agis, Tillustre boiteux Agésilas. 
Diopeithès jeta dans la balance un oracle d'Apollon, dont il 
produisit le texte et qui engageait les Spartiates à se défier 
« d'une royauté boiteuse. » Lysandre, qui patronnait Agé- 
silas, rétorqua avec beaucoup d'esprit l'argument en disant 
qu'un bâtard associé à un Héraclide légitime rendrait pré- 
cisément la royauté boiteuse. Ainsi Lysandre, sans être du 
métier, battit un exégète, et des plus doctes, sur son propre 
terrain, car l'interprétation de Lysandre fut immédiatement 
acceptée. 

Cette anecdote, qui nous permet d'apprécier une fois de 
plus le rôle considérable de la divination dans les affaires 
publiques en Grèce, nous fait voir aussi que, si personne ne 
contestait l'utilité des prophéties, les interprétations des 
exégètes les plus doctes ne s'imposaient pas sans discussion. 
Les exégètes sont restés ce qu'étaient les « prudents » chez 
les Ropiains, des hommes de bon conseil, mais sans mission 
surnaturelle et sans prétention à l'infaillibilité. En-dehors 
des oracles qui se sont constitués en corporations fermées et 
qui n'ont d'ailleurs sur la société civile que le pouvoir qu'elle 
veut bien leur accorder, la divination est libre et accessible 
à tous. Lorsque, au temps des guerres médiques, l'oracle de 
Delphes avait recommandé aux Athéniens les remparts de 
bois, Thémistocle eut dans doute à lutter, pour faire prévaloir 

dlmpiélô (Plutarch. PerkL, 32). Or, Diopeithès FAlbénieti élait imhoiiimd 
politique et Toa s*é tonnerait fort que les Spartiales l^eussent invité à se 
mêler de lenrs affaires. Du reste, Plutarqae dit forfoellement qa*il 7 avait 
• à Sparte un chresnlologtte,..! etc.» Il n'y a donc pas de confusion possible^ 

-^ i) PLutARCH. Lysandif 22* 
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son avis, contre des exégètes de profession; peut-être même 
l'ordre d'Apollon était-il arrivé de Delphes tout commenté 
par les exégètes du lieu. Personne cependant n'opposa à Thé- 
mistocle une fin de non-recevoir fondée sur son incompé- 
tence. Les mœurs grecques ne laissaient pas les textes sacrés 
aux mains de privilégiés qui s'en seraient bientôt fait un 
instrument de domination. Chacun pouvait les collectionner 
à son gré et afficher la prétention de les comprendre. Cette 
extrême liberté rendait difficile, sinon impossible, la véri- 
fication des origines. Il y avait un moyen bien simple d'avoir 
des prophéties inédites, qui ne fussent pas encore usées par 
la circulation, c'était d'en fabriquer. On peut croire que les 
exégètes usèrent largement de cette ressource. C'est de cette 
façon que se formèrent et que grossirent, chemin faisant, les 
recueils de prédictions qu'on donnait pour l'œuvre des pro- 
phètes, des sibylles et même des oracles. A ce point de vue, 
beaucoup mieux qu'à tout autre, on peut dire que les exé- 
gètes ont été les véritables « chresmologues. » Ils ont été, 
en tous cas, les éditeurs les plus intéressés de cette littérature 
prophétique * qui, mise à contribution par les logographes, les 
historiens et les moralistes, se mêla ainsi aux traditions natio- 
nales et aux spéculations philosophiques. Philochore, qui com- 
pila la première collection d'oracles, était un exêgète, et, cinq 
siècles plus tard. Porphyre créait par l'exégèse la philosophie 
appuyée sur la révélation ou théosophie. Porphyre avoue qu'il 
corrigeait dans ses textes les fautes matérielles : c'était peu 

1) Il est difficile de faire une distinction entre les exégètes et les com- 
pilateurs d'oracles. Les uns et les autre» travaillent à la même œuvre; 
les uns, en vue de leur utilité professionnelle^ les autres, dans un bat 
plus scientifique. De même que nous n'avons pas inscrit dans la liste des 
devins tous les auteurs d'Onirocritica (Voy. vol. I®', p. 277), de même, nous 
ne mentionnerons pas ici toutes les collections d*oracles faites dans l'an- 
tiquité. Ce recensement a été fait par G. Wolff, dans le quatrième chapitre 
de son livre Porphyrii de philosophia ex oraculis haurienda (cap. iv. De 
oraculorum corporibus, p. 43-68). 
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de chose en comparaison de ce que s'étaient permis ses de- 
vanciers. Un certain lophon de Cnosse, d'ailleurs inconnu, 
paraît avoir mis en vers hexamètres des « oracles d'exégètes ^, » 
c'est-à-dire des prophéties qui circulaient sans doute sous 
une forme libre ou surchargées de mètres variés, étrangers à 
la gravité religieuse de Tantique hexamètre. 

De tous les représentants de la divination libre, lesexégètes 
sont ceux qui ressemblent le plus aux desservants des oracles. 
C'est aux alentours des oracles qu'il se pressent. Les clients 
de ces officines de révélation avaient besoin de leurs lumières 
pour comprendre le fatras obscur des réponses divines. L'his- 
toire grecque est remplie de prédictions mal comprises et véri- 
fiées après coup. Ces exemples prouvaient' peut-être que les 
exégètes n'étaient pas infaillibles; ils prouvaient tout aussi 
bien qu'on ne pouvait, sans imprudence, se dispenser de les 
consulter. De ces exégètes du dehors à ceux du dedans, aux 
membres des corporations sacerdotales qui rédigent en lan- 
gage humain les réponses divines et qui, pour cette raison 
portent souvent le nom de « prophètes, » la transition est 
facile. Cette transcription des oracles est déjà une exégèse, 
car les dieux, pour manifester leur volonté, employaient en 
plus d'un endroit, par exemple à Dodone et à Ammon, des 
signes tout différents de ceux du langage. 

Nous voici donc enfin en présence des sacerdoces collectifs 
qui ont donné à la mantiquo grecque tout le développement 
dont elle était susceptible et l'ont mise hors do pair. La divi- 

J) Pacsan., I, 34, 4. Le texte de Paasanias est très sommaire et assez 
obscur.Apr^s avoir parlé d'Oropos et de l'oracle d'Am phiaraos^ra ut eur ajoute : 
'lo^&v $à Rv((><7ioç Twv 2Ç7)yT)T(5v jrpijafiouç h l^afiirpco napdyit'io, 'Âfjifiipaov XP^aat 
9i{jLevo( to7( Iç 6ii6a( aTaXer<7iv 'ÂpY£{a>y. U veut dire que, parmi les oracles 
versifiés qu'Iophon citait d'après les exégètes (?], il y eu avait un qu'il disait 
avoir été rendu aux Sept devant Thèbes par Amphiiraos. Or» Pausanias fait 
réflexion qu*au temps d'Amphiaraos il n'y avait poiut encore de « cbresmo- 
logues, » et sa conclusion doit être qulopbon avait, sinon inventé, du moins 
mis en hexamètres l'oracle susdit. 

15 
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nation impersonnelle et fixe des oracles procède de la divi- 
nation individuelle dont nous avons parlé jusqulci. Cette 
dernière est, en effet, plus ancienne que l'autre et les cor- 
porations sacerdotales attachées aux oracles considéraient 
elles-mêmes leur privilège comme le legs d'un ancêtre my- 
thique qui en avait été à l'origine personnellement investi*. 
Seulement, au lieu de dispenser la révélation en son propre 
nom et de porter partout avec lui sa prescience surnaturelle, 
cet ancêtre s'était engagé au service d'une divinité déterminée 
là où il avait plu à celle-ci de converser avec les mortels par 
l'entremise de son interprète. 

Tous les fondateurs et éponymes d'oracles devraient être 
classés parmi les représentants du sacerdoce individuel, avec 
le titre de prophètes ou xpcp^trcciç ; mais il ne faut pas abuser 
de la logique pour détacher ces initiateurs de leur postérité. 
Ce sont, du reste, des personnages légendaires créés en vertu 
du principe de causalité, pour expliquer l'existence des cor- 
porations sacerdotales ; ils n'ont pas de vie propre, et nous ne 
pourrions que les ranger, comme des statues sans expression, 
sur le chemin qui conduit de la man tique individuelle aux 
sources permanentes de révélation connues sous le nom 
générique de mantéions ou oracles. 

1) Tels étaient, par ezem,ile, Corôta^ ou Gastalios à Delphes, Ismenos à 
Thèbes, Teneros à Akrœphiœ, Anios à Délo5, Branchos à Milet et Klaïus à 
GotopliOD. 
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LES SACERDOCES COLLECTIFS OU ORACLES [*] 



Il n'est pas si aisé qu'on le croirait à première vue de pré- 
ciser le sens du mot oracle. Ce terme traduit pour nous, en 
les condensant et les écourtant "encore, un ensemble d'idées 
complexes qui ne peuvent se préciser qu'en se divisant. Si 
Ton songe que le sol de la Grèce a porté des centaines d'o- 

[*] Aax ouvrages cités dans la Bibliographie générale (vol. l^^, p. viii-x), 
il faut ajouter ici, comme concernant plus particulièrement les oracles ou 
ÎDstltuts mantiques : 

* Hbrâclidus Ponticus, ncp\ )^Y)9Tv)p((i>v (Glem. Alex. Slrom.^ 1, § 108). 

PlutarchuSi ntp\ 2xXtXoiR6t(Dv xpivT7)p(a>v (De defectu oraculorum). — Hepl 
Tou |i^ ^av l(A{iisTpa vuv djv IIuO(av {De Pylhiae oraculis)» 

F. Cbr. Badr, Symbolik und Mythologie des Allerthums (II, 2, p. 32-57. 
Lehre ton den Orakeln). Stuttgart, 1825. 

R. H. Klausen, Article Orakel {bei den Griechen) dans TEncyclopédie de Halle 
1%Z^ (Ersch und Qrubers Allgemeine Encyclopédie. Sect. III, Th. IV, p. 301-326). 

G. HiNzPBTEB, De vi ac natura oraculorum graecoram^ praecipue belli Pelo" 
ponnesiad aetate, Berolin. 1850. 

6. F. ScHcSMAxNN, Griechische AlUrthûmer, I1*[1863J § 11. Die Orakel (p. 297 
308). 

G. WoLFF^ De novissima oraculorum aetate, Berolin. 1854. — Porphyrii de 
philosophia ex oraculis haurienda librvrum reliquiae. Berolin. 1856. 

R. HKNDisSy Observationes in oraculorum fragmenta. Halae-Wittemb. 1877. 
-^Oracula graeca quae apud seriptores graecos romanosque exstant, Ilalae» i877é 

Voy. aux divers paragraphes, la bibliographie spéciale k chaque oracle. 
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racles * où étaient employées les méthodes divinatoires les 
plus diverses, on comprendra qu'il est impossible de chercher 
une définition applicable à tous ces instituts mantiques dans 
un mot latin qui paraît signifier soit simplement une « pa- 
role, » soit une « réponse implorée ^, » 

Oracle j en français comme en latin, désigne à la fois et le 
lieu où est installé un service de consultations prophétiques, 
et la personnalité religieuse qui y exerce son privilège, et une 
réponse émanée d'une semblable officine ou même d'un devin 
libre ^. 

\) Van Dale {De orac. velt., lib. IT^ cap. vu) a dressé un calalogae des 
oracles : Caialogus /pr,(TTY]p(b)v sive oraculorum quae cum ante tum post Satta- 
iorem nostrum Chrislum natum vel exorta fuerunt vel perdurarunt, qualenus 
id ex scriptoribus anliquis liquel. L'auteur, qui montre ordinairement plus 
de critique, semble n'avoir d'autre souci que celui d'allonger si liste. Il 
arrive ainsi au chiffre de 261 oracles, chiffre qui est entré depuis dans les 
évaluations courantes. Si l'on en défalque les épithëtes divines^ les révéla- 
tions accidentelles, les entités mythologiques de toute provenance qui sont 
données pour des oracles, pn le réduit de plus des deux tiers. Mais, d'antre 
part, il faut remarquer que, à l'époque de la décadeuce, le privilège excla- 
sif des anciens oracles étant méconnu, le cuit *. d'Apollon, et surtont ceux 
d'Asklépios et de Sérapis, sèment partout des fondations nouvelles, pour- 
vues de rites divinatoires, et prodiguent à leurs prêtre i le titre de pro- 
phètes. C'est ainsi qu'on rencontre des « prophètes » à Méthymne (G. I. Gr. 
add. 2190 5), à Aphrodisias (add. 2850 f)y à Cyzique {ibid. 3659) et même à 
Marseille {ibid. 6771). Le nombre des Askiêpiéons et des Sérapéons où l'on 
pratiquait Tiatromantique a été considérable ef , si l'on y ajoute les oracles 
syriensj l'on regagne de ce côté les centaines d'oracles effacés sur la liste 
de Van Dalt>. On ne trouvera, dans le recensement qui va suivre, que les 
instituts dont l'existence est attestée par des témoignages précis. — 2) Ora' 
culum de os on de orare, Quid enim est oraculum? Nempe voluntas divina 
hominis ore enuniiaia (Senec. Conlrov,^ I. Praef,). F. Chr. Baur (Symbolik^ H, 
2, p. 52) tronve l'expression suffisamment claire. 11 range tous les signes de 
la révélation en deux catégories, les prodiges ou signes symboliques, et les 
oracles ou paroles révélatrices; et il faut, bon gré, mal gré, que les mantéioos- 
oracles soient des instituts où la divinité parle, an lieu de se faire comprendre 
par signes. — 3) La terminologie française est encore plus pauvre que celle 
des Latins. Ceux-ci avaient au moins, comn>e synonyme d'oracle-réponse, le 
mot sors que l'on pouvait appliquer à tous les oracles et qui convenait parti- 
culièrement aux oracles obtenus par clé romande (voy. vol. 1^', p. 192) : [sortes) 
quae vaticinatione fundunlur oracula vertus dicimus (<^ic. Divin, ^ II, 33), et, 
par métonymie, le mot cortina pour désigner roflicine fatidique. 
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La terminologie grecque est plus riche et permet d'ana- 
lyser ces divers sens, mais elle est plus confuse encore qu'a- 
bondante. Les Grecs, possesseurs d'une langue flexible, 
propre à rendre toutes les nuances de la pensée, ont souvent 
gaspillé leurs trésors, élargissant à plaisir le sens des mots, 
multipliant les synonymes sans distinguer entre eux et dé- 
daignant ainsi la précision à laquelle ils auraient pu at- 
teindre sans effort. Nous chercherions en vain des termes 
spécialement affectés à la divination par les oracles. Du verbe 
X?^î6r. qui signifie dans Homère «révéler*» d'une manière 
générale, sortent les dérivés xp^i^^H-^ç et xp^j^pwv. Ce dernier, 
qui date d'Hésiode et des Homérides^, désigne le lieu où se 
dispensent les prophéties et, plus tard, les réponses elles- 
mêmes ou l'instrument par lequel on les obtient '. XpY)a|j.é;, 

1)Noas ayons donné (vol. I*', p. 192) une explication probable de ce sens 
spécial dn mot. Cf. Th. Berge, Griech, Literaturgeschichte, I, p. 334. L'inter- 
prétation de F. Chr. Baur (Symholik^ II, 2, p. 52), qui traduit xP?[a6ai par 
f répondre à nn besoin, » et yfr^d-c/jptov par « institntiou de secours, » est par 
trop arbitraire. Hartnng {Relig, der Rômer,, I, p. 100) accepte le système 
de Baur. — 2) Le mot se trouve dans un fragment des Grandes Eoees (Schol. 
5opA.rracA., H69 (1107). G. KiNKBL,^pic.^r«c. /V'.JïP. 139) et dans VHymne 
à Apollon (81. 214. 248. etc.). — 3)Xpdfca n'est employé par Homère que dans 
YOdyssée. Il signifie, au sens actif, « donner une réponse (divine), » au sens 
moyen, se faire donner une réponse, consulta un dieu {Odyss,, YIII, 79. 81). 
Pins tard apparaissent les synonymes de xp^oOat : )^7)[xax(Çetv, xP^oTTipidE^Eiv, 
jU^frfl^o^Tgvi, MoEVTrSftoOai, à la voix moyenne, signifie également révéler^ pro^ 
phitiser. On le rencontre dans V Iliade (I, 107; II, 300; XVI, 859; XIX, 420) et 
dans VOdysséeO, 200; H, 170, 178, 180; IX, 510; XV, 172, 180). H s'applique, 
avec le sens passif, an consultant (6 (lavteu^fxEvoç). XpT]aTY(piov, dérivé de XF^» 
a le sens propre d'oracle (institut), mais il signifie aussi, chez les tragiques 
(iEscHYL. i^^^, 212. 445. Soph. AjaXt 220), la victime qui sert aux consulta- 
tions biéroscopiques et qui est une espèce d'oracle vivant. Le mot, comme 
il fallait s'y attendre, finit par prendre le triple sens de lieu, de réponse et 
àHnstrumeni fatidique. XpTjati^ptov 6 x6koç xa\ 6 )^p7)<7(ibc xa\ xb Up6v(Â]f- 
XON., p. 149). Ar^WSi {) \&iiç %a\ xb pLavxefoy xa\ xdv ^^pr^afibv xa\ xb fEpetov 
(ScHOL. SoPHOCL. Ajax, 220). Enfin, sous la forme adjective, il conserva pa- 
rallèlement le sens d'ustensile, et c'est môme la raison qui empêche d'inscrire 
k la bibliograpliie des oracles les compilations de Philémon d'Athènes (ïïepl 
r.avxo$aicS)V yu^èxriplort, Atben., lïl,*§ 81) et de Nicandre de Colophon (ïïepl 
zétxm xpviaTy)p(uv. SuiDAS, s. v.). 
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qui entre dans l'usage courant à partir de Solon \ s'applique 
sans équivoque aux prophéties issues de l'inspiration et ver^ 
sifiéeSy mais il convient également aux réponses des oracles 
et à celles des prophètes libres. Le mot ixavretbv, au singulier, 
désigne d'ordinaire le lieu des consultations ; mais, au plu- 
riel, il s'applique aux prophéties elles-mêmes, quelle qu'en soit 
Porigine*. Dans ce dernier sens, il a une foule de synonymes, 
de nuance indéterminée et changeante'. Les grammairiens 
eux-mêmes ont dû renoncer à imposer des règles au caprice 
de l'usage* et à faire reconnaître leurs distinctions artifi- 
cielles. On constate, une fois de plus, l'impossibilité d'établir 
des définitions précises sur des termes qui manquent de pré- 
cision. Il faut donc chercher dans les faits historiques, et 
non dans les mots, les définitions dont nous avons besoin. Ce 
qu'il s'agit de caractériser ici, ce n'est pas la parole révélée 
(xf«)ff|A6ç), qui appartient aussi bien aux sacerdoces indivi- 
duels, mais les institutions spéciales fondées en vue d'as- 
surer à la révélation des moyens d'expression réguliers et 
permanents, en un mot, les personnalités religieuses con- 
nues sous le nom de manféions ou oracles actifs (p.«vTeîa-xp)<y- 
T^pu). Pour constituer cette personnalité complexe qu'on 
appelle un oracle, il faut trois éléments essentiels : un dieu 
inspirateur; un sacerdoce qui soit lui-même ou qui gouverne 
l'organe de l'inspiration divine; et un lieu où la tradition ait 

1} Solon, Fragm,. xxxvt, 9. — 2) Ce dernier sens est le plus ancien. On 
trouve dans Y Odyssée (XII, 272) jjLovT^Va Tetpsafao. — 3) MovTstai, (layteuptara, 
^cpdfftVTa, 5so?cp6icia, 2m6e97C(9(Ao(, ^^(T^aTa, ^eonCa^iaxa, Xô^ol^ etc. — 4) Le sco- 
liaste d'Euripide (ad Phœniss., 907) voudrait que xPl^t^^^ ^h^otxo^ J^&ndtj^axd 
fussent des qualificatifs réservés aux oracles des dieux, (loviifai et [isvTf^iucta 
aux réponses des devins. On essaya aussi d'opposQr y(j?r\9[ijSÇf l'oracle en vers, 
àXéfiov, Toracle en prose (Schol, Thdcyd.. If, 8. Suidas, s. v. X6yia), mais 
Eustathe (Odyss,f p. 1426)anirme que Xé^iov est une expression particulière 
au dialecte attique, cx)inme jcpdçovxa (Herod., V, 63; IX, 93) est une expres- 
sion ionienne. On sait, du reste, que, dans la collection de Xdyta des Por- 
phyre, les textes étaient versifiés. 
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enraciné les rites prophétiques. Il n'y a d'oracle que là oïl 
une corporation sacerdotale, consacrée au service d'une di- 
vinité déterminée, en un lieu déterminé, et investie d'une 
mission légitime aux yeux de la foi, transmet aux profanes, 
dans des circonstances et d'après des rites spécifiés par la 
tradition, les révélations de la divinité. 

Si l'on se demande auquel de ces trois éléments constitutifs 
les oracles doivent plus particulièrement leur caractère spé- 
cifique, on s'aperçoit que le progrès de l'idée religieuse a 
placé tour à tour dans chacun des trois la raison d'être des 
oracles. Dans la religion grecque primitive, à une époque où 
l'influence du fétichisme antériour était encore dominante, la 
puissance fatidique est attachée à des objets matériels, comme 
les pierres bétyliques, les grottes, les sources et autres par- 
ticularités locales. L'oracle des temps postérieurs est là en 
germe. Il se fixe ainsi au sol et y prend ce caractère de sta- 
bilité qui contraste avec l'activité errante des devins libres. 
Le privilège du lieu se communique nécessairement aux in- 
termédiaires qui s'installent près de cette source perma- 
nente de révélation et en font une propriété héréditaire. 
Le sacerdoce fatidique une fois constitué acquiert une vita- 
lité qui se perpétue soit par la transmission héréditaire, soit, 
à défaut de celle-ci, par les divers modes de transmission que 
l'instinct conservateur fait naître au sein des sociétés, 

A ce degré de leur développement, les oracles ne cessent 
point d'être attachés au sol, mais la révélation qu'ils dispen- 
sent est considérée comme garantie par une sorte d 'inves- 
titure divine conférée non pas tant au lieu même qu'au 
sacerdoce local. C'est ainsi que, suivant l'auteur de V Hymne 
à Apollon^ le fils de Lêto, voulant fonder un oracle où il pût 
exercer son ministère prophétique, choisit d'abord un lieu 
convenable et y appelle des Cretois auxquels il donne l'in- 
vestiture sacerdotale. L'oracle aurait pu être indifféremment 
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placé, au gré du dieu, dans un endroit ou dans un autre ^: 
il est constitué par l'institution d'un corps sacerdotal, dépo- 
sitaire des promesses divines. Cette théorie est la négation 
du fétichisme primitif; elle tend à convertir le privilège local 
en une propriété spirituelle que la corporation sacerdotale 
pourrait, à la rigueur, avec l'agrément du dieu, déléguer ou 
transporter ailleurs. On voit, en effet, le sacerdoce pythique 
prétendre à une sorte de suzeraineté sur les autres oracles 
d'Apollon, qu'il affectait de considérer comme des colonies 
religieuses exerçant, en vertu d'une délégation, un privilège 
dont il se réservait la propriété. Mais, comme les théories 
succombent, en général, sous le poids de leurs conséquences 
extrêmes, les corporations sacerdotales travaillaient, sans le 
savoir, à la ruine de leurs droits exclusifs. La faculté pro- 
phétique étant dérivée non plus des vertus magiques incor- 
porées au sol, mais d'un acte de la volonté divine, le lien 
qui attachait ce privilège à un lieu déterminé se trouvait 
singulièrement affaibli. Lorsque, par exemple, le sacerdoce 
d'Apollon, eut, au prix de longs efforts, habitué les esprits à 
l'idée qu'Apollon était essentiellement un dieu prophète, 
l'unique confident de Zeus, le révélateur par excellence, il 
devint difficile d'expliquer pourquoi le dieu s'était interdit 
d'exercer en tous lieux ses fonctions philanthropiques. La 
logique voulait que chaque temple d'Apollon pût être un 
oracle, et l'on ne pouvait opposer à ses conclusions que des 
arguments de fait*, des légendes qui constataient le privilège 
exclusif attribué par le dieu à quelques-uns de ses sanc- 

1) Dans VHymne à Apollon, on yoit le dieu hésiter sur 1c choix de l'em- 
placement. Il songe d'abord à Lélante, puis, il erre dans la Béotie; enfin, 
après avoir choisi Rrisa, il regrelte de ne pas s'être arrêté à la fontaine de 
Telphuse. — 2) G*est ainsi qu'au sein du christianisme, en dépit du don d'à- 
biquité attribué à Dieu et aux agents surnaturels de sa Providence, subsista la 
mode des pèlerinages. On ne niait pas que Dieu, la Vierge et les saints pus- 
sent entendre et exaucer en tous lieu les prières, mais on pensait qu'ils les 
exauçaient plus volontiers en certains lieux miraculeusement désignés. 
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tuaires. Aussi vit-on l'oracle de Delphes, dans la dernière 
période de son existence, réagir contre cette dispersion 
illimitée du privilège mantique. Comme il ne pouvait pré- 
tendre posséder à lui seul son dieu qui, depuis longtemps, 
animait par sa présence d'autres oracles, il dut se retourner 
vers les anciennes superstitions fétichistes, et faire valoir la 
vertu intrinsèque des moyens matériels dont il disposait. 
Il cherchait à abriter son droit de propriété derrière une 
théorie moyenne qui faisait résulter la révélation du concours 
des forces telluriques avec l'influx surnaturel de l'inspira- 
tion. Si les oracles apoUiniens, appuyés sur une longue tra?- 
dition, eurent peine à se défendre contre les doctrines de la 
théologie spiritualiste, les cultes plus récents d'Asklépios et 
de Sérapis durent céder au mouvement. Ces dieux révéla- 
teurs, qui parlaient directement à l'âme par le moyen des 
songes, portèrent partout avec eux une aptitude attachée à 
leur personne,et chacun de leurs temples put être transformé 
en une officine de révélation iatromantique. Un pas de plus 
dans cette voie et, la révélation étant considérée comme 
accessible en tous lieux, les oracles perdaient toute raison 
d'être. 

Ainsi, les oracles n'ont été en pleine possession de leurs 
privilèges et n'ont exercé en toute sécurité leur influence 
qu'au moment où les trois éléments qui les constituent s'as- 
sociaient dans un accord harmonique. Une grotte, une source, 
à laquelle la dévotion populaire attribue des propriétés fa- 
tidiques, peut servir à des expériences particulières qui sont 
du domaine de la divination libre; elle ne devient un oracle 
que le jour où elle est soustraite à cette fréquentation banale 
par une corporation sacerdotale qui en réglemente l'accès 
et veille à l'application des rites religieux ainsi édictés. 

De même le culte d'une divinité fatidique n'engendre pas 
nécessairement un oracle. La foi individuelle peut en tirer 
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accidentellement des révélations isolées, mais il n'y a point 
de recours permanent aux lumières surnaturelles là où il ne 
s'est point constitué de sacerdoce qui serve d'intermédiaire 
entre la divinité et ses clients. Si l'on exagère la vertu in- 
trinsèque du lieu où siège l'oracle, l'intervention du sacer- 
doce risque de paraître superflue et, avec la garantie, le 
contrôle, la consécration spéciale du sacerdoce, disparaît la 
personnalité de l'oracle : si l'on rapporte toute l'activité de 
l'oracle au dieu qui l'inspire, on est également tenté de sup- 
primer l'intermédiaire et de considérer comme possible en 
tout temps et en tout lieu un colloque entre ce dieu et la 
conscience individuelle. Dans les deux cas, l'oracle perd son 
caractère propre, celui qui permet de l'opposer nettement à 
la divination individuelle et libre : il cesse d'être un institut 
vivant, possédant, en vertu d'une tradition régulière, le droit 
exclusif d'interroger l'être divin qu'il sert, dans le lieu et 
suivant les rites qu'il a plu à cette divinité de déterminer. 

Par conséquent, ce qui constitue pour nous, en face de la 
divination libre, le caractère spécifique des oracles de la 
Grèce, c'est le corps sacerdotal qui en régularise et en per- 
pétue l'énergie. L'histoire d'un oracle est celle d'une corpo- 
ration religieuse. Ce que l'on sait de cette histoire se réduit 
souvent à peu de chose.La légende explique partout de la même 
manière les origines de ces institutions. Elles ont été fondées 
par les dieux dont elles gardent le culte, soit directement, 
soit par le ministère de quelqu'un de leurs fils ou de leurs 
favoris, ancêtres des lignées sacerdotales. Avec le temps, 
et par suite de vicissitudes diverses, la loi de l'hérédité put 
faire place à d'autres modes d'investiture. La fin des oracles 
n'est guère mieux connue que leur origine, mais on est en 
droit de supposer que pas un n'a péri pour n'avoir pas su 
prévenir l'extinction naturelle du privilège héréditaire. 

Avec des renseignements si incomplets, on ne peut guère 
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retrouver sous les légendes les conditions historiques qui 
ont présidé à la genèse de cette forme particulière de la 
divination en Grèce. Nous savons que les Hellènes aimaient 
à laisser au sentiment religieux toute sa spontanéité et ne 
supportaient pas volontiers d'intermédiaires obligés entre 
eux et les dieux. On s'étonne que, dans un pays ot les cités 
ne reconnaissaient pas de révélation officielle et où les mé- 
thodes divinatoires ne restaient pas longtemps la propriété 
des familles prophétiques qui les avaient inventées ou 
importées, il ait pu se fonder des corporations assez puis- 
santes pour exercer sur les individus et sur les États une 
véritable domination spirituelle. Ce qui est plus contraire 
encore au tempérament de la race, c'est, au sein de ces asso- 
ciations hiératiques, l'abnégation et l'effacement des indi- 
vidus, qui se contentent d'une collaboration anonyme à 
l'œuvre commune. « C'étaient des forces puissantes et actives 
que celles qui avaient leur foyer dans ces instituts sacerdo- 
taux, mais ces forces agissent comme derrière un voile. On 
sent partout leur influence qui intervient pour guider et 
ordonner, influence telle que, si l'on n'en tenait compte, on 
ne comprendrait rien à l'histoire. Mais nulle figure isolée 
ne se détache dont on puisse reconnaître les traits et dire le 
nom. Les sacerdoces étaient des corporations fermées dont 
les membres n'agissaient que dans l'intérêt de la commu- 
nauté; et il est en effet surprenant qu*en dépit de l'amour- 
propre si profondément enraciné dans le cœur de tous les 
Hellènes, il se soit conservé, des siècles durant, dans ces 
établissements sacerdotaux, un tel ordre et une telle disci- 
pline. Grâce à cette discipline, tout ce qui s'y faisait se faisait 
uniquement au nom du dieu, et les oracles réussirent, pen- 
dant que tout changeait autour d'eux, peuples et cités, à 
garder une ligne de conduite assurée et conséquente * . » 

1) E. CuRTius, Griechische Gesehichte, V^ p. 4(8. 
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Hérodote voyait là une imitation des usages religieux de 
l'Egypte. Il supposait que le plus ancien des oracles hellé- 
niques, celui de Dodone, était comme une copie de celui de 
Thôbes en Egypte. Mais, même en faisant une certaine part 
à l'influence des religions étrangères, on n'explique pas suffi- 
samment pourquoi ces institutions, réduites à un rôle mo- 
deste dans les pays qui en auraient fourni le modèle, firent 
en Grèce une si brillante fortune. Sans doute, les familles 
qui importèrent du dehors les cultes compliqués de rites 
divinatoires peuvent avoir eu à l'origine le prestige d'une 
civilisation plus avancée et avoir gardé longtemps, par le 
travail constant et systématisé de leurs membres, une cer- 
taine supériorité intellectuelle. Mais cette supériorité, eût- 
elle été aussi grande qu'on se plaît à le dire, n'aurait pu 
triompher d'une résistance opposée par le génie national. Il 
faut bien, pour rendre raison de la vogue et aussi de la déca- 
dence des oracles, que cette institution, imposée en quelque 
sorte à un peuple dont l'idéal religieux était une religion 
sans prêtres, ait satisfait un besoin impérieux de l'esprit 
hellénique, à un certain degré de son développement. 

Ce besoin, c'est le désir de soustraire au caprice individuel 
ce qui est considéré comme d'intérêt général et, accessoire- 
ment, de proportionner les moyens au but. La divination 
libre, sans autre garantie que la science professionnelle du 
devin, suffisait aux intérêts privés : elle suffisait même à 
guider les sociétés dans les circonstances ordinaires, alors 
que le moindre avertissement céleste pouvait mettre fin à des 
hésitations sans conséquence. Il n'en était plus de même à 
l'heure des résolutions décisives. Les cités grecques sentaient 
alors le besoin de suppléer à l'absence d'une divination 
officielle, confiée â un sacerdoce d'État, par des garanties 
solennelles que ne pouvait leur donner le devin libre, per- 
sonnage errant, mercenaire, dont ou pouvait suspecter ou la 



RÔLE POLITIQUE DES ORACLES 237 

clairvoyance ou la véracité. A plus forte raison, les devins 
étaient-ils incompétents lorsqu'il s'agissait non plus de 
chercher quelque secret de l'avenir ou du passé, mais d'éta- 
blir sur l'autorité de la révélation quelque grand principe 
susceptible d'être transformé en loi et imposé à la conscience 
des citoyens ^ Les oracles, ou du moins les plus célèbres 
d'enlre eux, ont été l'instrument de la révélation appliquée 
au gouvernement des sociétés. S'ils n'ont jamais fermé leurs 
sanctuaires à la curiosité des individus, ils avaient pour 
clients naturels les États, dont les pieuses libéralités étaient 
seules dignes de mettre en mouvement l'appareil pompeux 
de leurs rites. Aussi, leur fortune, dans ses vicissitudes, a 
suivi de très-près le développement des aptitudes politiques 
des Hellènes. Ni les individualités puissantes de l'âge hé- 
roïque, ni les sociétés anarchiques et bientôt asservies de Ja 
décadence ne s'accommodaient de cette discipline intellec- 
tuelle. Les oracles ne connurent la prospérité et ne jouirent 
pleinement de leur hégémonie qu'à partir du moment oïl 
l'exemple des Dorions mit partout en honneur le principe 
d'autorité; ils furent atteints dans leur vitalité lorsque la 
dégénérescence des institutions démocratiques ou la con- 
quête, en enlevant aux lois leur autorité morale, affranchit la 
conscience des individus du joug des volontés collectives. 
A mesure que l'idée de l'État apportée par les Dorions s'aflÈti- 

1) G*est là précisément Tofûce spécial des oracles, celai qu'ils ne partagent 
pas a?ec les devins libres. Genx-ci peuvent « deviner » à merveille : les 
oracles seuls tkémistisenU Les principes de la morale passaient pour révélés 
(Cf. HoM. Odyss., XVI, 402) et les législateurs ne parvenaient à lier les cons- 
ciences qu'en fondant aussi leur œuvre sur la révélation. De là l'influence 
considérable d'un oracle comme celui de Delphes, institué par Apollon pour 
révéler les arrêts divios aux peuples d'alentour (xourtv ti x"* h(i>> vijftepxia 
^X^v Udfai 3e(ii9Teâot(Ai xP^uv 2v\ icCovt vt^cô. Hymn. Hom. In ApolL 253. 293). 
Une bonne partie des proverbes qui circulaient dans le monde grec étaient 
donnés, non pas comme formulés par « la sagesse des nations, > mais 
comme émanant des oracles. (Cf. Pabœmiogrâphi grabci, éd. von Leutsch et 
et Schneidewin. Gotting.» 4839-51.) 
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blity la vogue se déplace : elle va^ non plus aux oracles qui 
servaient de guide aux cités, mais à ceux qui soulagent les 
misères individuelles, aux oracles médicaux, qui se multi- 
plient de toutes parts^ entés sur des cultes indigènes ou exo- 
tiques. Ceux-là tiennent à peine au sol : leur vertu émane du 
privilège de leur dieu et la révélation arrive directement à 
leurs clients par la voie des songes. Le prestige des corpo- 
rations sacerdotales s'évanouit peu à peu : émancipée de leur 

intervention obligatoire, la divination se fixe partout, au gré 

• 

des dévotions particulières. Non-seulement une foule de 
cultes locaux se surchargent de pratiques divinatoires, mais 
il n'est pas de statue ou d'ustensile quelconque qui, animé 
par la magie, ne puisse devenir un oracle domestique. La 
religion, au lieu d'être, comme par le passé, un ensemble 
de rapports convenus entre la cité et ses dieux, s'accommode 
aux exigences de l'intérêt individuel et n'est plus qu'un choix 
de croyances ou de pratiques fait par chacun dans une infi- 
nité de traditions disparates mises à la portée de tous. Les 
méthodes divinatoires les plus indépendantes des conditions 
de temps et de lieu, celles qui se passent aisément du con- 
cours d'intermédiaires importuns, attirent à elles les esprits 
repliés sur eux-mêmes et affamés de colloques solitaires avec 
les dieux. 

Les oracles, nés dans un état social tout différent et pour 
donner satisfaction à des besoins opposés, essayent vaine- 
ment de se dépouiller de la solennité hiératique qui a fait 
jadis leur force et qui contraste d*une façon choquante avec 
les soucis vulgaires de leur clientèle. Les plus célèbres 
d'entre eux consentent à couvrir de leur garantie des pra- 
tiques mesquines empruntées à la divination ambulante. On 
tire au sort les réponses de Zeus à Dodone, et l'oracle de 
Delphes, finissant par où il avait commencé, en revient éga- 
lement à la cléromancie dont le souvenir s'était personnifié 
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dans les Thries légendaires du Parnasse < . Le vide se fait 
cependant autour d'eux, non pas tant parce que leurs mys- 
ères sont percés à Jour ou que le besoin de la révélation est 
moins vivement senti que parce que la curiosité individuelle 
n'aime pas à mettre en jeu ces lourds appareils, dispropor- 
tionnés au but qu'elle veut atteindre. Les devins libres, qu'ils 
avaient presque réduits au rôle d'exégôtes, reprennent leur 
indépendance et partagent avec quelques oracles étrangers 
de peu de prestige la faveur du public^. 

On s'attend bien à ne pas trouver associés partout dans la 
même proportion les trois éléments qui constituent un 
oracle parfait, c'est-à-dire un lieu privilégié, une divinité 
fatidique et une corporation investie d'un sacerdoce collectif. 

Le privilège du lieu est indispensable, car, Sâus lui, les 
instituts mantiques se dissoudraient avant d'avoir acquis 
tout leur développement, et leurs débris dispersés retourne- 
raient à la divination libre dont ils se sont séparés. On donne 
même improprement le nom d^oracles à des lieux qui, sans 
être consacrés à une divinité bien définie et sans être devenus 
une propriété sacerdotale, possèdent cependant une vertu fati- 

1) Voy. vo). !•'', p. 194. — 2) Dans Tordre moral, comme dans l*ordre phy* 
Biologique, on en est parfois réduit à constater, sans l'expliquer, la nécessUô 
qui, chez tout être vivant, fait succédera une première phase d'accroissement 
ua déclin inévitable. Cependant, le progrès de ce qu'on appelle aujourd'hui 
l'iadividualisme, au sein des grands États qui absorbent et paralysent les citéa 
grecques, me parait avoir été la cause la plus active de la décadence des 
oracles. Baar (Su^boUk^ II, 2, p. 55) divise leur histoire en trois périodeé. 
D'abord, la foi est complète et l'on ne distingue pas entre Toracle et la divi* 
nité dont il est l'organe. Ensuite, on distingue (Cf. Sophocl., Œd, Rex, 712) 
et, si Ton a toujours conflance aux dieux, on se défie de leurs ministres 
(Herod., V, 63). Enfin, l'incrédulité remplace la fui et les oracles n'ont plus 
d'autre appui que la superstition. Ces aperçus sont plus spécieux qu'exacts, 
n est difficile de formuler une loi applicable à tous les instituts mantiques, 
mais on peut dire que l'oracle-typey celui de Delphes, vivait d'intérêts et de 
passions politiques, et que la conquête macédonienne lui a été plus funeste 
qu'une incrédulité d'ailleurs passagère* La décadence a été, an contraire, 
r&i^e d'or des orar^les médicaux et les autres ont essayé de prolonger leur 
agoni»! eu faisant de la médecine. 



240 LES SACERDOCES COLLECTIFS OU ORACLES 

dique inhérente à leur substance*. Cette vertu, ils la doivent, 
suivant la conception fétichiste, à des propriétés magiques ; 
suivant la doctrine qui prévalut plus tard, au libre choix de 
la divinité qui y a donné rendez-vous aux mortels. De toute 
manière, la propriété fixée au sol est incommunicable : les 
prêtres de Delphes n'avouaient pas volontiers que leur oracle 
avait été transporté de Krisa sur le Parnasse. 

Le tempérament propre de l'être divin dont la présence 
anime un oracle pouvait être, selon le point de vue adopté, 
ou chose indifférente ou, au contraire, la raison d'être de 
l'institution. Il était naturel que, dans le morcellement de la 
grande famille hellénique, chaque groupe demandât des ré- 
vélations à son dieu principal et que, plus tard, le rappro- 
chement ou la comparaison de tous ces rites locaux fît con- 
sidérer l'office de révélateur comme pouvant être exercé par 
tous les dieux. Seule, la religion d'Apollon réagit de tout son 
pouvoir contre cette théologie libérale, et prétendit réduire 
en monopole ce qui avait été jusque-là un attribut banal de 
la nature divine*. D'après sa doctrine, les arrêts du Destin 
n'étaient connus que de Zeus, et Zeus n'avait d'autre confident 
qu'Apollon, son prophète, le dieu révélateur par excellence. 
Ce système eut un moment de crédit, mais il fut plus goûté 
par les théoriciens que suivi par la foi populaire. Il y eut 
même réaction en sens inverse, et non-seulement tous les 
dieux, mais tous les habitants de l'autre monde, héros ou 
morts vulgaires, furent considérés comme initiés aux secrets 
du Destin. Les noms des divinités titulaires des oracles 
redevinrent alors chose de médiocre importance. 

1) On verrai, en étudiant les origines des oracles les pins anciens, que les 
particuiarilés du site ont été la raison prédéterminante qui y a fixé les rites 
divinatoires. La plupart des oracles titaoiqiies et les oracles des morts 
n'étaient pas attribués à des cultes bien précis et ne paraissent pas avoir en 
besoin d'un sacerdoce desservant. Leur caractère est attaché au lieu seul. — 
2) ^eo\ 8^ T« Kétxa fawiv (HoM. Odyss. lY, 379). 
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Le troisième élément constitutif des oracles, le sacerdoce, 
eut des vicissitudes plus variées encore. C'est lui qui a 
fait vivre les instituts mantiques : ils ont dû leur fortune à 
son activité et leur gloire à son intelligence. Il en a été 
Pâme et c'est surtout à ses agissements que s'intéresse This- 
toire. Cependant, s'il est vrai de dire qu'aucun oracle de 
quelque renom n'a manqué de cet organe vivant de la révé- 
lation, il faut avertir' qu'on rencontrera çà et là, dans la 
série des cultes passés ici en revue, des mantéions imparfaits 
qui, soit par arrêt de développement soit par mutilation, 
paraissent en avoir été dépourvus. On trouve même, dans 
les annales de l'oracle pythique, le souvenir d'une période 
initiale oii la divinité répondait elle-même aux consultants 
sans le secours d'un intermédiaire. En outre, on ne saurait 
affirmer que tous les oracles secondaires aient groupé autour 
d'eux des corporations compactes et se perpétuant par l'hé- 
rédité. L'histoire d'un oracle régulier et complet suppose 
toujours à l'origine une investiture donnée par le dieu qui y 
préside à quelque héros qui en transmet le privilège à sa 
descendance; mais nous ne sommes pas aussi bien renseignés 
sur l'origine et la transmission de l'aptitude professionnelle 
dans les instituts d'ordre inférieur. On ne voit parfois qu'un 
« prêtre » dont on ne connaît point les attaches et qui peut 
être membre d'une corporation ou tenir ses fonctions d'une 

\) On peot ranger dans cette catégorie tous les oracles où les consultants 
appUqueot eux-mêmes les rites divinatoires et reçoivent directement la 
révélation, comme aux sources merveilleuses de Patrœ. et d'Epidaura Limera, 
àPherœ, an mantéion d*Hermès, on à Bonra, au mantôion d'HérakIès. L'in- 
cnbalion et l'évoc ition ont dû aussi créer des oracles héroïques et nécro- 
mantiqnes sans llotervention nécessaire d'un sacerdoce. Toutefois, on n'a 
pas de preuves positives que ce sacerdoce n'existait pas et il est évident que 
des prêtres ont dû s'installer partout où il y avait un Concours de pèlerins 
suffisant pour les faire vivre. Les oracles sans prêtres n'étaient que dei 
ébauches ou des débris d'oracles, sans notoriété et sans activité régulière ; 
à peu près comme ces fontaines perdues au fond des bois, dont quelques 
vieilles femmes connaissent encore les propriétés merveilleuses. 

16 
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investiture particulière. Dans ce dernier cas, le sacerdoce 
n*est plus collectif 9 au sens ordinaire du mot, mais il reste 
toigours impersonnel et la collectivité se retrouve dans la 
succession des prêtres qui le détiennent chacun à leur tour 
sans le détacher du lieu où il est enraciné. 

Il y a donc, comme le voulait le génie national, ennemi 
des cadres inflexibles et de Timitation servile, une grande 
variété dans la composition et le jeu des instituts man tiques 
disséminés sur le sol de la Grèce. C'est dire qu'il n'est guère 
possible d'établir sur les caractères analysés plus haut une 
classification raison née des oracles. Aussi a-t-on cherché à 
les ranger d'après d'autres caractères moins essentiels mais 
plus faciles à saisir. 

Une classification géographique n'aurait d'intérêt qu'autant 
qu'on expliquerait par l'histoire la répartition de ces insti- 
tuts, et alors l'incertitude des renseignements, l'absence de 
chronologie, la complexité des idées et des faits invoqués ne 
laisseraient subsister de cet arrangement que l'apparence. 
Les archéologues contidmporains ont pris généralement le 
parti de classer les oracles d'après les méthodes divinatoires 
qui y étaient en usagée Mais, outre que plusieurs méthodes 
étaient parfois employées concurremment dans un même 
institut, il y a un assez grand nombre d'oracles dont nous 
ignorons les rites et qu'on est ainsi obligé de cataloguer au 
hasard. Du reste, après l'exposé qui a été fait des méthodes 
dans le volume précédent, cette question est devenue pour 

I) C*est le sysièine a }opté par K. F. Hermeinii {Grieeh. AnH^m^,^ 11, SS 9Mt) 
et G. F. Schœmaon {Grieeh. Alterth., II, § 1 1). On oKtieot ainsi : !• les ondes 
parlants {Spmchoraket) qui relèyent, à peu ptès sans exception, d'ApotloB; 
2<» les oracles qui emploient des signes, soit naturels, aoitt artificiel» (M* 
dienorttM)\ 3* les oracles ooiromantiqnes (TVotrmortfM), et 4* les ortdas 
des morts (Todtenorakel) , Cette diTision a son utilité quand on se propesa, 
comme le< auteurs précités, d'analyser les rites divinatoires en les ra|*pn^ 
chant de leurs applications pratiques, elle ne eonvient pas à de^ éInJcs 
mythologiques cimmè i elles qo^il s*agit de poorsnitre îcî« 
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nous d'un intérêt secondaire. La classification la plus simple, 
et en même temps celle qui serre de plus près l'histoire des 
idées religieuses, tout en permettant de tenir compte, dans 
une certaine mesure, des questions de méthode, est celle qui 
rapporte chaque oracle à la divinité dont il est Torgane. Si l'on 
voulait, en suivant cette voie, aller jusqu'aux sources les plus 
profondes de la révélation, on se contenterait de deux grandes 
catégories d'oracles, ceux qui tirent leur inspiration des 
forces telluriques et ceux qui la doivent aux divinités des 
régions supérieures. Seulement, on s'apercevrait que les 
mantéions les plus renommés sont précisément ceux qui s'ali- 
mentent aux deux sources à la fois et prétendent illuminer 
des clartés d'en-haut le délire brutal provoqué par les ef- 
fluves d'en-bas. Il faudrait distinguer presque partout l'inter- 
vention des dieux chthoniens, symbolisée par les propriétés 
spéciales attribuées au sol même qui porte l'oracle, et l'ap- 
port des divinités dont le culte recouvre et cache celui de 
leurs auxiliaires souterrains. On trouverait ainsi qu'Apollon, 
par exemple, n'est guère que l'usufruitier de son oracle de 
prédilection, qui a été jadis ouvert par Gœa elle-même et n'a 
pas cessé de lui appartenir. Il vaut mieux ne pas pousser 
aussi loin l'analyse et accepter pour inspirateurs des oracles 
les êtres mythiques dont ceux-ci portaient le nom. Porphyre, 
colligeant les textes révélés, les rangeait sous trois chefs 
principaux, oracles des dieux, oracles des démons ou génies, 
oracles des héros ^. Nous suivrons une classification ana- 
logue en reconnaissant aux oracles trois espèces de moteurs, 
les dieiLX, les héros et les morts. 

Cet ordre représente déjà, ou peu s'en faut, la succession 
historique de ces instituts, la théorie ayant étendu progres- 
sivement des dieux aux héros, et de ceux-ci au peuple des 
morts, la faculté de connaître et de révéler ce qui dépasse là 

I) G. WoLFF, Porphyr. de philos, eœ orac. haur., p. 38-43. 



244 LES SACERDOCES COLLECTIFS OU ORACLES 

' portée de rintelligence humaine. Parmi les dieux, nous éta- 
blirons des catégories empruntées à l'histoire des généra- 
tions divines, qui représente elle-même le progrès des idées 
religieuses en Grèce. Nous aurons ainsi les dieux primitifs, 
vagues et informes produits de l'imagination des Pélasges, 
les dieux Olympiens, modelés par le génie plastique des 
Hellènes, et les dieux introduits dans le cénacle olympien par 
alliance ou par apothéose. Ces derniers forment une transi- 
tion naturelle entre les grands dieux et les héros, comme les 
héros, dont le tombeau est devenu source de révélation, 
amènent aux oracles nécroman tiques. 



PREMIÈRE SECTION 



ORACLES DES DIEUX 



Quand on lit la Théogonie d'Hésiode, on sent que cette 
sèche nomenclature résume un long efifbrt de la pensée 
grecque. C'est une ébauche de philosophie religieuse qui tire 
son autorité de la révélation des Muses et qui, dépassant les 
conceptions étroites attachées aux cultes locaux, eût pu, chez 
un peuple moins rebelle à Tunité, fonder sur un enseigne- 
ment dogmatique une religion nationale ^ Les traditions 
pélasgiques dont les Hellènes, indécis en face du mystère de 
leurs origines, n'osaient ni répudier ni accepter l'héritage, 
y sont habilement associées aux conceptions théologiques 
des âges postérieurs, de telle sorte que les progrès faits par 
la civilisation, des Pélasges aux Hellènes, se trouvent repro- 
duits, en images agrandies, au sein du monde divin. De 
même que le sol de la Grèce, fécondé par les sueurs des 
grossiers autochtones, avait vu leurs bandes errantes faire 
place à des générations plus policées, et l'art grec tailler en 
profils harmonieux les blocs qui s*entassaient jadis en mu- 

\) Les poèmes religieux de l'école hésiodique ont pourtant inauguré une 
espèce d'orthodoxie relative, contestée plus tard, diversement altérée et 
enfin supplantée par les théories orphiques, également impuissantes à éla- 
hlir une doctrine officielle. 
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railles abruptes, de même les dieux informes et démesurés 
qui représentaient, à des imaginations naïves, les forces cos- 
miques sont peu à peu réduits au rôle d'esclaves muets par 
des êtres supérieurs qui ont des bras moins nerveux mais un 
cerveau plus puissant. En haut, comme en bas, la force de- 
vient volonté, et la volonté, intelligence*. La théologie hésio- 
dique, qui, par une contradiction singulière, semble vouloir 
opposer à la félicité croissante du monde divin la misère 
croissante de l'espèce humaine, a fortement imprimé dans 
sa cosmogonie l'idée de progrès. Elle n'a pas voulu préposer 
à l'organisation tumultueuse du chaos primitif les dieux sous 
l'égide desquels devait se poursuivre à jamais le mouvement 
et le labeur de l'univers pacifié. 

Ces dieux, faits pour gouverner un monde déjà ordonné et 
soumis à des lois, sortaient eux-mêmes des entrailles con- 
vulsionnées de la Nature : ils étaient le fruit d'un eflTort 
qu'ils n'auraient pu ni produire ni diriger. Dans la période 
qui avait précédé leur naissance, ni leur force ni leur intel- 
ligence n'eût suffi à dominer l'immense fermentation de l'être, 
et cette poussée de fécondité exubérante qui éclatait de 
toutes parts en créations monstrueuses. C'était le moment où 
la Terre {Gœa)^ solidement assise au-dessus des profondeurs 
obscures de l'Érèbe, faisait sortir de son sein le Ciel (Ouranos) 

i) C'est là une des idées maltresses de la théologie grecque. La dilflcalté 
est de rappliquer dans une juste mesure aux questions de détail. Il est cer- 
tain que les religions de la Grèce ont commencé par le symbolisme oata- 
raliste et s'en sont peu à peu émancipées en élevant leurs dieux à la dignité 
d'êtres personnels, intelligents et libres. Une fois que Tair est devena 
Zeus; la mer, Poséidon; le soleil, Apollon..., etc., il est absurde de Toaloir 
eipiiquer tous les actes de ces indiyidus, dont la personnalité s'est dégagée 
de l'élément générateur, par le symbolisme. Ils agissent le plus souvent 
d'après les lois de la psychologie humaioe et non plus d*après les lois de la 
physique. G*est pour avoir méconnu cette transformation des é res di»ios 
que des mythographes, anciens et modernes, ont prétendu introduire daus 
l'interprétation des mythes une cohérence artiûcieUe, fondée sur des vaes 
systématiques qui sont justes au point de départ et fausses au point d'arrivée. * 
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qai la couvre, les montagaes et la mer; où, des embrasse- 
ments gigantesques de la Terre et du Ciel Jaillissait l'Océan, 
limite extrême de l'univers, et avec lui toute la race des 
Titans, race de combat, groupée en six couples féconds, et 
dont le premier exploit est d'arrêter l'intempérante efifèr- 
vescence d'Ouranos. Puis, apparaissaient les Cyclopes et les 
Centimanes : dans le sein des mers s'agitaient des généra- 
tions dififbrmes, bientôt gouvernées par l'essaim gracieux des- 
Néréides et des Océanides : l'air avait ses Harpyes : dans la 
lumière dorée du couchant se jouaient les Hespérides, et, plus 
loin, dans l'ombre grise, les Graees et les Gorgones : enân, 
pendant qu'Iris, sœur des Harpyes, s'élançait au haut des 
airs pour y dérouler sa brillante écharpe, la Nuit enfantait le 
Destin, les Mœres,.le Sommeil et la Mort. Ainsi apparaissait 
déjà, sous cette forme lugubre, la loi inexorable des choses, 
le mouvement inconscient et fatal qui ne peut créer sans dé- 
truire et qui engendre lui-même sa propre mesure, l'espace 
et le temps. Ainsi se limitait spontanément l'effort aveugle 
de la substance universelle; le branle formidable imprimé 
au chaos allait s'amortissant de plus en plus et condensant 
son activité désordonnée dans des êtres de plus en plus ca- 
pables de conscience et de volonté. Déjà, comme une buée qui 
tombe, le tumulte confus d'où sortait le Cosmos abandonnait 
les régions supérieures et, de la voûte du ciel, « séjour iné- 
branlable des Bienheureux^» l'œil embrassait l'harmonie 
naissante de l'Univers. 

L'empire de cet univers devait appartenir à l'intelligence 
qui saurait s'emparer du poste élevé d'où l'on pouvait le 
comprendre et le gouverner. Les Titans y étaient montés et 
avaient assis sur le trône le dernier-né ^ et le plus intelli- 
gent d'entre eux, Kronos. Mais Kronos, avec ses violences 

1)Qrsiod. Tkeogon., i28. — 2) Hesiod. Theog., 137. Ce dôtiil est important, 
car il révèle la préoccup tion de l'auteur de la Théogonie, Homère ne connaît 
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égoïstes, est encore loin de représenter le triomphe do la 
raison sur la passion. Lui, qui a jadis arraché le sceptre aux 
mains brutales d'Ouranos, est précipité à son tour des de- 
meures célestes par son dernier-né, Zeus, le souverain 
définitif de la création reposée et réglée. La victoire de Zeus 
sur les Titans et sur Typhon, qui devait être leur vengeur, 
brise toutes les résistances et ferme Tère des révolutions. Le 
monde peut vivre en paix sous la direction d'une volonté 
toujours raisonnable et contenue en-deçà de l'arbitraire par 
les lois immuables du Destin. Zeus a soin d'arrêter la marche 
d'un progrès qui finirait par dégénérer en instabilité. Il 
s'épargne le sort de Kronos, non plus en dévorant mais en 
surveillant sa postérité. La virginité volontaire de sa fille 
Athêna, la seule qui, suivant les arrêts (Ju Destin, pût en- 
fanter un nouveau « roi des dieux et des hommes, » le ras- 
sure contre toute compétition ultérieure. Le chef de la 
dynastie nouvelle fixe son séjour sur l'Olympe, et les Olym- 
piens, descendus, les uns de Kronos et les autres de Zeus, 
l'aident à gouverner son empire. Zeus garde pour lui le ciel, 
qui a pour centre et pour support la cime de l'Olympe ; Po- 
séidon obtient le gouvernement des mers; Âïdoneus, les 
régions souterraines. Les autres dieux se partagent ou se 
disputent les hommages des peuples et des cités. 

L'espèce humaine existait, en effet, pendant que s'agitaient 
au-dessus d'elle les compétitions divines : elle existait par 
elle-même, au même titre que les dieux, sortie comme eux 
de l'inépuisable sein de la Terre. Heureuse d'abord sous le 
règne de Kronos, elle avait été ensuite avilie comme l'or que 

encore que la prééminence de Talnô. Pour lui, Zeus est Falaô de Poséidon 
et d'AIdès; après avoir tiré au sort arec ses frôre.^ les lots de l'héritage pa- 
ternel, Zeus exerce une hégémonie attachée au droit d'aînesse (Iliad,, XV, 
187-204). La dignité d'Héra tient aussi à son droit d'aloes e dans la lignée 
féminine (Iliad.^ IV, 59). Hésîole, au nom du progrés coot nu, fait de Kronos 
le dernier-né d'Onranos et do Zeus le dornier-né de Kronos (Theog.f 437). 
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Ton remplacerait successivement par Targent, l'airain « le 
fer% et accablée de maux par la défiance jalouse des dieux 
olympiens qui la supposent attachée aux divinités vaincues 
par les tendresses maternelles de Gœa^ et les bienfaits de 
Prométhée. Elle courbe la tête, en attendant que les amours 
furtives des dieux lui apportent le salut et qu'elle ait Thon- 
neur de défendre les Olympiens eux-mêmes, par le bras 
d'Héraklès, contre les Géants, héritiers des Titans^. Les 
hommes savent, depuis l'apothéose d'Héraklès, que le monde 
divin ne leur est pas fermé et ils peuvent ne plus regretter 
les dieux tombés. 
C'est à l'époque où ces dieux antiques vivaient en relations 

1) Voy. la suecessîon des âges dans Hésiode, 0pp. et dies, 106-200. — 
2) La tradition nationale, en dépit des surcharges et contradictions iné- 
vitables, n'a guère varié sur ce point Les dieux et les hommes sont égale- 
ment nés de la Terre. Hésiode, les Homérides, Pindare, TafOrment en termes 
formels (Hesiod. 0pp. et dies, i08. Hymn. Hom. In Apoll,^ 334-336. Pindar. 
Nem.f Vf, i-3). La. théorie des &ges symbolisés par les métaux permettdit 
de conserver ou de briser l'unité cîe Tespèce humaine et de se faire sur 
l'origine de Tespèce actuelle telle opinion qu'on voudrait. L'influence des 
religions orientales mit en honneur le système le plus simple, la fabrication 
de l'bomme par un dieu subalterne, qui fut généralement le Titanide Pro- 
méthée ou encore Héphœstos. Cependant, la théologie hellénique, qui subs- 
titue toujouri la procréation à la création, parvint à accommoder au tem- 
pérament de la nation la légende de Prométhée. Dans ce système, combiné 
avec la légende orientale du déluge, Prométhée est l'auteur de l'espèce 
actuelle par son fils Deucalion. Deucalion procrée les ancêtres des familles 
héroïques et, par faveur spéciale de Zens, il se fait un peuple avec des 
pierres (Xa6( de Xaç) que lui et son épouse jettent par dessus leur épaule, 
chaque pierre prenant, avec la forme humaine, le sexe de la main qui l'a 
lancée. Cf. L. Pheller, Die Vorsiellungen der Alten^ besonders der Griechen^ 
von dem Ursprunge und den altesien Schicksalen des menschlichen Geschlechts. 
i842. (Philologus^ VII, p. i-60). A. BoucHé-LECLEBCQ, Placita Qraecorum de 
origine generis humani. Paris, 1871. — 3) Il est possible qu'Hésiode ait écrit 
une Gigantomaehie^ mais nous ne connaissons que par des poètes postérieurs 
l'intervention d^Hérdklè^, intervention efficace parce que les Géants, en vertn 
dei enchantements de Gaea leur mère, étaient invulnérables aux coups des 
dieux, mais non pas à ceux des mortels qu'on ne s'attendait pas à trouver 
parmi les combattants (Pind. Nem , I, 100. [Schol. ibid.] VII, 132. Sophocl. 
Trac/i., i038. Eurip. Herc. fur.,ni. Diod., IV, IS). 
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familières avec la race des mortels que Timagination grecque 
rapportait la fondation des oracles primitifs dont nous allons 
noils occuper. Ces oracles, pleins de songes, de visions, de 
sollicitations extatiques exercées sur les sens par les effluves 
de la terre, des eaux et des foyers lumineux, sont destinés, 
pour la plupart, à passer aux mains des Olympiens ; mais ce 
sont eux qui ont fixé la révélation au sol et qui fourniront 
un jour à Apollon lui-même le merveilleux instrument de sa 
domination intellectuelle,, l'enthousiasme prophétique. 



CHAPITRE PREMIER 



ORACLES PRIMITIFS OU TITANIQUE8 

■ 

§ 1. — ORACLES DB LA TERRE (O^SA-DÉMÉTKR-THÉMIR *) 

La terre, source primordiale de la révélation. — Efficacité intrinsèque des 
émanations telluriques, — Gœa mère des Titans et, sous le nom de 
Rhea, mère de Zeus. — Sanctuaire de Gè Olympia à Olympie. — 
Oracle de Gœa à Delphes. — Gœa-Dionèà Dodone. — Gœa EùptSoxEpvo^ 
à iEgira . — Oracle de Démèter à Patrœ. — Gœa et les Songes. — Nyz 
et Brizo, divinités oniromantiques à Mégare et à Délos. — Thémis et la 
morale révélée . — Thémis prophétesse de Gœa à Delphes — Thémis 
sœur des Titans et conseillère de Zeus. -^ Apollon héritier du privilège 
mantiqne de Thémis, 

La terre, mère des races divines et de l'espèce humaine, 
réceptacle inépuisable de vie et support de la création en- 
tière, était considérée aussi comme la source première de la 
divination ^ Dans ses entrailles maternelles s'agite Tessaim 
des Songes aux ailes noires qui remplissent, à leur gré, d'il- 
lusions trompeuses ou de pressentiments véridiques les âmes 
des mortels * ; de son sein s'échappe la sève féconde où tout 

[*] B. Staek, De Tellure (iea.Jenœ, i848. 

E. GsaHÂRD, D(u Orakel der Thémis (Winckelmanns Programm, 4846). 
K. Lehrs, Populare Aufsàtze aus dem Àllerthum, 4856, 2* édit. i875. 

(rAemw, p. 77-94.) 
H. L. Ahrens, Die GotUn Thémis (Jahresber. d. Lyc, zu Hannover. 
1862-1864). 

1) r^ 3cp<ai6|Aavttç. (iËscHYL. Eumen, 2.) Nous reviendrons plus tard sur les 
liens qui rattachent à la Terre, n3urrice des humains et créatrice des plantes 
médicinales, la divination médicale, vouée aux méthodes oniromantiques. 
Cf. frecatio Terrae Malris — Precatio omnium herbarum (Anthol. Lat. éd. 
Riese, p. 48-20). — 2) Voy. vol. I«, p. 282. 
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ce qui végète et respire puise son aliment, Teau, élément 
mobile, pénétrant, diaphane, qui, épanché dans le vaste 
bassin des mers, découvre et reflète à la fois tous les points 
de rhorizon, élément puriflcateur et fortifiant qui rafraîchit 
les sens, aiguise là vue de Tintelligence et qui était regardée 
par la foi populaire comme l'agent spécial do la divination *. 
En maint endroit sa bouche ((rc$(jLx yr^ç) exhalait un soufQe 
dont la fraîcheur faisait courir dans les veines un frisson 
mystérieux, et elle avait soin de rappeler de temps à autre, 
par des trépidations soudaines, qu'elle était vivante. 

6œa devait donc être, aux yeux des Hellènes des premiers 
âges, la divinité prophétique par excellence, et nous verrons 
les théories des âges postérieurs lui rendre peu à peu le 
privilège exclusif d'alimenter l'inspiration des oracles. Les 
grottes, les sources, les tombeaux mêmes, tout ce qui fixe les 
oracles au sol après avoir été une condition plus ou moins 
accidentelle et symbolique de leur activité, finit par être 
donné comme la cause efficiente de la mantique, et la. phi- 
losophie religieuse de la décadence crut constater dans le 
marasme croissant des établissements prophétiques l'épui- 
sement progressif de la sève terrestre ^. 

C'est sans doute à une conclusion théorique déduite a 
ptnori de cette doctrine, beaucoup plus qu'à quelque tradition 
de fait, qu'il faut attribuer l'idée d'une époque primordiale, 
où le nombre des oracles telluriques était, pour ainsi dire, 
illimité. Les mêmes raisonneurs qui disaient la terre épuisée 
de révélation imaginaient un temps où sa vitalité excessive 
s'affirmait par un débordement d'effluves prophétiques. 
Comme il était impossible de vérifier l'hypothèse par des 
moyens humains, ils avaient trouvé plus court de la faire 
certifier par Apollon. «Dix mille oracles,, dit le dieu, ont 
surgi à la surface de la terre, soit comme sources, soit par le 

i) Voy. vo'. 1er, p, i86. — 2) C'est la théorie courante depuis Plutarqne. 



r 

L 



REVELATION ISSUE DB LA TERRE 253 

souffle tourbillonnant des vents impétueux. Mais Rhéa, en- 
tr'ouvrant son sein, les a reçus de nouveau dans ses antres 
souterrains et les siècles sans. nombre qui se sont succédé 
en ont anéanti la trace *. » La trace en est si bien eflFacée que 
nous ne perdrons pas de temps à la chercher. Nous nous con- 
tenterons de colliger quelques souvenirs laissés çà et là par 
le culte archaïque de Gœa, considérée comme dispensatrice 
de la révélation, 

Gaea avait d'abord mis ses conseils au service des compéti- 
tions divines. C'est elle qui inventa le piège où son époux 
Oaranos perdit sa virilité; elle qui avertit Kronos de s'at- 
tendre à être détrôné par son flls, et qui corrigea TeAFet désas- 
treux de cet avis en aidant Rhéa à dérober Zeus à la vora- 
cité intéressée de Kronos; eire qui, plus tard, prédit à Zeus la 
victoire sur Kronos et les Titans, à condition qu'il prendrait 
pour auxiliaires les Cyclopes et les Centimanes; elle, enfin, 
qui enseigna à Zeus le moyen de ne pas avoir de successeur 
parmi ses enfants*. Elle pouvait, sans être accusée de ver- 
satilité, se ranger du côté de Zeus, dont elle était la grand' 
mère ou la mère, sous son nom crétois de Rhéa, et accepter 
du régime nouveau le nom d' « olympienne î». » C'est sous ce 
nom qu'elle était révérée à Olympie. Dans son temple, se 
voyait un trou, d'une coudée de largeur environ, par où l'on 
disait que s'étaient écoulées les eaux du déluge de Deucalion 
et où l'on jetait tous les ans des gâteaux de mieP. Suivant 
la tradition locale, ce gouffre avait été le siège d'un oracle 
de Gœaî^, oracle qui fut supplanté par celui de Zeus Olympios, 
lequel se tut à son tour devant la réputation croissante des 
établissements rivaux •. 

EcsBB. Praep. Evang,^ V, i6. — 2) Hesiod. Theog,^ 100 sqq. 403 sqq. 626, 
884, 891. Apollod., î, 2, U — 3) Plotabch. Defecl» orac, i3. —4) PausAn., 
If 18, 7. L'oracle syrien d'Hiérapolis s'était approprié toutes ces traditions 
(LuciAN. De dea Syt\, 12-13). — 5) Pausan., V, 14, 10. — 6)Strab. VI», 3, 30. 
£. CuiTius, Pehponnesos, H, 53, 110. 
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L'antre de Delphes passait également pour avoir été à ro- 
rigine la bouche prophétique de Gœa. On racontait, tantôt, 
que la déesse prophétisait elle-même^; tantôt, qu'elle ren- 
dait ses oracles par l'intermédiaire d'une ^pdt&arciç, la nymphe 
Daphné, qu'elle avait eue du fleuve Ladon et qu'elle fit rentrer 
dans son sein pour la dérober aux poursuites d'Apollon'; 
tantôt, qu'elle avait pour interprète le monstrueux Python*. 

Là encore, elle fut remplacée par des divinités plus anthro- 
pomorphes, Thétis et Apollon. Enfln, à Dodone, oii elle doit 
céder la première place à Zeus, elle apparaît sous sa forme 
pélasgique de Gdea-Dioné, épouse ile Zeus, et son nom est 
resté dans l'invocation archaïque des Péléiades^ 

A -/Egira, en Achaïe, Gaea avait un temple où elle était vé- 
nérée sous le nom d'Eùpùax^^ùç^ et oti, suivant Pline*, elle 
î^endait des oracles par la bouche d'une prêtresse qui descen- 
dait, après avoir bu du sang de taureau, dans une caverne, 
entrailles obscures de Gaea. Il n'y a rien d'invraisemblable 
dans l'assertion de Pline; cependant, on se demande si le 
polygraphe romain n'a pas été induit en erreur par quelque 
confusion de souvenirs ou de notes. Pausanias, qui a visité le 
Gœo$ d'JEgira, nous dit que la prêtresse de Gaea devait être 
une femme qui n'eût connu qu'un seul homme et qu'avant de 
lui conférer le sacerdoce on éprouvait la postulante en lui 
faisant boire du sang de taureau. On prétendait qu'au cas oii 
elle aurait menti, cette boisson devait la tuer instantanément ^ 

JEscnrh. Eumen, { sqq. Plutahch. Pyth, orac. 17. Hnaseas ap. Schol. 
fltmoD. Thiog, ii7. —2) Pau9A2«.,.X, 5, 5. Pal^bpsat De ineredib,^ 50. Sav. 
JSn,^ \i, 513; III» 91 . «- 3) Eltiipid. Iphig. Taur.y 1250. Abgcm. Pindah. Pyth. 

— 4) Zebc ^v, Zeùç I<tt(, Zcuc loocxai * S> yr(£kt ZdS. 

Faf xap7coù{ ivUi, $ib xX]iJ)^eie {taxipa Foifarr. 

(Pausan., X, 12, 10.) 

— 5) PAU»iN, VII, 25, 13. — 6) Plin., XXVIH (41), 47. — 7) De là, la ré- 
Ûexioo mélancoliqae de Catulle : 

Atqae ibi me cunctla pro dulei conjuge dÎTls 
M OB MÏa^ tauriao aftogaise p^liicita eit.,. 

(Catolu, uvi» 34«> 
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Si iEgira a possédé un oracle, il est étonnant que Pausanias, 
qui raconte cette particularité, n'en ait rien dit. Pline pour- 
rait bien avoir fait erreur et prêté au culte de la terre à.£gira 
des rites analogues à ceux du temple-oracle d'ÂpoIIon Dira- 
dicte à Argos*. 

Non loin d'.£gira, à Patrse, Gsea, associée à Démêler — 
qui n'est qu'une forme de son nom* — et à Perséphone, 
avait un oracle exclusivement consacré aux consultations 
médicales ou du moins réduit, au temps de Pausanias, à cette 
compétence restreinte. « C'est un oracle trës-véridique, dit 
Pausanias, non pas pour toute question indifféremment, mais 
pour les malades. On attache à une cordelette mince un mi- 
roir circulaire et on le fait descendre en équilibre sur la 
source, de façon à ce qu'il n'y enfonce pas par la tranche, 
mais que l'eau affleure seulement sur le contour. Après avoir 
invoqué la déesse et brûlé des parfums, on regarde dans le 
miroir et on y aperçoit le malade, soit vivant, soit mort 
Voilà tout ce que cette eau peut révéler de vrai^. » 

L'oracle de Patrœ appartient bien à Gaea conçue sous la 
forme plus populaire de Déméter. Mais il faut nous arrêter 
dans ces identifications, d'ailleurs légitimes, car Déméter se 
continue dans sa flUe Perséphone et celle-ci nous amènerait 
à parler des oracles nécromantiques auxquels elle préside, à 
titre de reine des trépassés. C'est Geea encore qui recèle ces 
ombres attristées; c'est elle qui leur ferme ou leur ouvre le 
retour à la lumière; mais il serait inopportun de trop insister 
sur sa part de coopération et de rapporter à son intervention 
l'activité de tous les oracles qui font appel aux visions funèbres 
ou à celles du sommeil. Les songes et les ombres habitent éga<* 

I) Pacsan., Il, 24, i. Voy. vol. III, Oracles d* Apollon. — 2) AT){u{xr|p (parfais 
l^(Ar|tpa) est identiqne à I^ y-'^^^-^ La D«itiun de l'identité de Gsea et de Dé- 
méter ne se perdît jamais, sartont chez les Athéoiens qui, en lear qualité 
de peup'e antochtoney étaient fort dérots à la Terre nourrice (xoupoxpâfoç). ^ 
3} Pausa!*.) Yll, 2f , 12. (Test là de Thydromancie intuitive. 
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lement les entrailles de Gsea et en sortent à peu près pour le 
même ofBce, mais les uns et les autres ont une individualité 
propre qui permet de ne pas les confondre avec l'inspiration 
personnelle de Ténorme divinité tellurique. 

m 

En tout cas, le gouvernement des songes pouvait être attri- 
bué à une divinité plus élémentaire encore et, dans la plu- 
part des cosmogonies, plus ancienne que Gaea, à Nyx bu la 
Nuit, dont le souvenir n'apparaît qu'associé au culte de Gaea. 
A Mégare, oii persistaient les plus anciennes traditions de la 
Grèce pélasgique, Gflea-Démêter était la patronne de la cité ; 
pourtant, il y avait à côté de son « palais* » un oracle dit de 
Nyx. Nyx acquit une notoriété plus grande par les Orphiques, 
qui voulurent la substituer à Gœa dans la série des posses- 
seurs de Toracle pythique*. Serait-ce aussi la Nuit qu'il fau- 
drait reconnaître dans la problématique Brizo, déesse qui 
parlait par la voix des songes aux marins de Délos ! Les au- 
teurs prétendent que son nom signifiait la « Dormeuse » et 
qu'elle prophétisait dans le sommeil'. Ce trait convient éga- 
lement aux deux figures mythiques de Gaea et de Nyx. Mais 
Nyx n'a plus de réalité que par Gaea. Depuis qu'elle a enfanté 
l'Éther et le Jour, elle ne trouve plus de place qu'à l'abri de 
la « large poitrine » de Gaea. 

De Gaea à Thémis, la transition est à peine sensible. Thémis, 
c'est encore la Terre, « être unique sous tant de noms *, » 
considérée comme fondement des lois et de la justice et por- 
tant dans ce nom significatif^ la définition du rôle que la 
piété grecque assignait à la parole révélée. 

1) À^{iT)Tpo( xh xaXou{&svov M^y^P^^ (Pausan., I, 40, 6). C'était ce Megaron qui 
avait donné à la ville son nom.— 2) Plutabch. Ser, ntim. vtnd., 22. Uena:«o. 
ap. Valz, Rhet. grxc, p. 200. Arglm. Pindar. Pylh. — 3) Epil^ii • aCtrj U lanv 
^ h C;:vta> {idytiç* pp((eiv Se ot dpx'ibi XiYoaatxd xaOeu$ttv(ATHEN., VIK, § 12). 
Cf. Hbsych., s. V. Bpi(o(iàvii(. Etyii. Magn. s. ?. Bpi^^u. Ecstath. Odyss., 
p. 1720. Spanhem. ad C^llimach. Hymn, in Z7«/., 316. — 4) ^Escbtl., Pro- 
melh,^ 209. — 5) Bipiic de t(Ot){xi, comme en allemand Gesetx àe setzen. Alirens 
{Op. cit.) préfère un radical BEM ou 6ÂM eigniflaot entasser. Homère et Hu- 
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Thémis avait des sanctuaires en divers lieux, mais deux ou 
peut-être trois de ces sanctuaires peuvent seuls revendiquer le 
nom d'oracles. Thémis était associée à sa mère Gœa, à Delphes 
etàOlympie, et participait ainsi à ses fonctions divinatoires : 
nous ne savons si elle jouait le même rôle à Ichnae* où, comme 
à Delphes et à Milet, elle se trouve parèdre d'Apollon. 

Thémis doit son histoire à son nom. Le pouvoir des mots, 
rajeuni aux siècles de décadence par l'exégèse philologique, 
défendit le culte de la vieille déesse titanique contre l'oubli 
dont la menaçait la popularité des dieux olympiens. La fille 
de Gaea apparaissait aux mythographes et aux érudits, sinon 
comme la source, au moins comme Torgane primordial.de la 
divination qu'elle passait pour avoir inventée. Son impor- 
tance s'accrut à mesure que le goût des abstractions se subs- 
titua à la foi plus spontanée des âges précédents. Elle est 
appelée, par des auteurs qui prétendent retrouver, au moyen 
de rétymologie, les traditions primitives, la « plus ancienne 
prophétesse du monde divin*, » « la première prêtresse des 
dieux',» € l'interprète de la Terre*, » « la déesse qui fait 
connaître à l'avance les décrets arrêtés en vertu d'une loi 

fatale (Te6eiji.éva)*.» 

On lui attribuait, en conséquence, un rôle considérable et 
une intervention prépondérante dans les révolutions et les 
guerres intestines qui préparèrent la chute des Titans, en la 
substituant peu à peu, dans toutes ces légendes, à l'informe 
Gœa. Ce travail de substitution est visible dans toute la mytho- 

siode emploient coaramment Texpression i^^fii; loxi = fas est. On & rémarqué 
que le fas latia est à demi personDifié dans la formule des Fétiaux : audiat 
Pas.,, audite Jus Fasque(Liy, T, 32; VIII, 5). Ausone (p. 199, Bip.) traduit 
résolument 6é|xiç par Pas au féminin ; Prima Deum Fas quac Thémis est Grae» 
ciS'.. A Athènes, Démôter ^Ea[xo<p6poc remplissait le môme office que Thémis. 
1) 8^|tiç ^lyyaloL (Hyii. Hom. In Apoll., 94. Lycopur. Alex. y 129. Tzetzes, ibid. 
Steab. IX, 5, t4>. Slrabon rencontre, dans toute celte région de laThessalie, 
le cnjte de Déméter. — 2) Serv. jEn., IV, 246. — 3) Mythogh. Vatic. II, 114.— 
4) Myth. Vatic, I, 189. II, 73. Lact. Narr. I, 7. — 5) Amm. Marc. XXI, «, 8. 

17 



258 LES ORACLES DES DIEUX 

graphie post-hêsiodique. On y trouvait le double avantage 
d'avoir affaire à une divinité plus concrète, plus personnelle, 
et en même temps d'échapper à tous les mythes contradic- 
toires qui représentaient Gaea comme la mère des derniers et 
des plus terribles adversaires de Zeus, Typhon et les Géants. 
Dans le récit ainsi modifié, c'est Thémis et non plus Gsea 
qui, le plus souvent par la bouche de son fils Prométhée, pré- 
dit à Kronos sa chute, et qui aide son adversaire, dont 
elle sait le triomphe inévitable, à accomplir les destins. 
Sur son conseil, Zeus se couvre de l'égide pour vaincre la 
résistance obstinée des Titans; sur son conseil encore, il évite 
de cotnpromettre l'empire si vaillamment conquis en épousant 
Thétis, qui devait engendrer un fils plus puissant que son 
père^ Si l'on voulait combiner cette version avec la biogra- 
phie hésiodique de Thémis, la déesse aurait l'air de n'avoir 
écarté une rivale que pour prendre sa place. Zeus, en effet, 
après avoir fécondé et englouti Métis (la Sagesse), qui porte 
dans son sein Athêna, épouse Thémis elle-même, et ce 
deuxième hyménée, consommant l'union de da nouvelle dy- 
nastie avec la race vaincue des Titans, consolide les lois, dé- 
sormais stables, du monde. Jusque-là les Mœres avaient été 
filles de la Nuit, le destin aveugle et sourd; mais voici que 
Thémis enfante les Heures, Eunomia, Dikè, Irênè, qui mesu- 
rent les pas égaux du temps et assignent à l'action de toutes 
les forces le moment propice; voici que leurs sœurs, les 
Mœres nouvelles, déroulent régiilièrement la trame des des- 
tins sous l'œil de Zeus, leur père ^. L'antique fatalité est vain- 
cue et le maître de l'Olympe dispose de l'avenir. L*exil, le 
supplice, la soumission finale de Prométhée achèvent l'œuvre 
commencée par la bonne volonté de Thémis, et désormais il 
n'y a plus qu'un seul dispensateur de la révélation, « Zeus, 

i) C'était là le secret que Zeus était si fort en peine d'arracher à Promé- 
thée. — 2) Hesiod. Theog., 9U1-907. 
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dont l'œil voit tout et dont la pensée embrasse toutes 
choses ^ » 

Cependant, la légende, toujours fuyante et multiple, ne 
tire pas des faits qu'elle avance des conséquences aussi ri- 
goureuses. Thémis continue encore, sous le nouveau régime, 
à découvrir de temps à autre les secrets de l'avenir. C'est 
ainsi qu'elle annonce à la face des dieux et de Zeus lui-même 
les destins d'Alcmœon et d'Amphiaraos*; qu'elle prédit à 
Atlas qu'un jour viendra où les pommes des Hespérides se- 
ront enlevées par un flls de Zeus' ; qu'à l'aurore de l'histoire 
hellénique, elle accueille et conseille son petit-flls Deucalion 
sauvé du déluge et abordant au sommet du Parnasse ou de 
l'Athos^ On la voit même, sur un vase peint, rendant un oracle 
à Egée, un héros athénien qui déjà émerge à demi de la lé- 
gende'. Enfin, bien loin de reléguer dans un lointain inac- 
cessible rage où Thémis instruisait le genre humain, on citait 
encore des oracles ou sentences tombées de sa bouche. Ainsi, 
le proverbe : « Ne pas passer par-dessus la salière et la 
table, » c'est-à-dire ne pas oublier qu'on doit rester l'ami 
de ceux dont on a été le commensal, était rapporté à cette 
source archaïque*. 

Ce serait de la naïveté que de se demander par quelle mé- 
thode divinatoire et en quel lieu ont été rendus ces oracles 
légendaires. L'opinion commune devait les rapporter au 
sanctuaire de Pytho. Thémis y avait succédé à Gsea^, pro- 

1) Hesiod. 0pp. et aies, 265. — 2) Ov:d. Metam., IX, 403-419. •— 3) Ovio. 
Metam,, IV, 403 »qq. Seev. yEn.y IV, 246. Mythogr.Vatic, II, 114. — 4) Ovid. 
Metam., I, 371-383. Serv. Eclog., VI, 41. Prob. Georg.y I, 62. Schol. Stat. 
Theb.y III, 56i. Lact. Plaud. Narr.^ I, 7. Mythogr. Vatic, I, 189. H, 73. 
Schol. Pino. Olymp., IX, 64. -^ 5) Vase de Vulci, publié par Gerhard (op. cit.) 
et reproduit par P. Decharme {MythoL de la Grèce antique, p. 207). Saivant 
Piatarqae {Thês. 3) Toracle arail été n-nda par « la Pjlhie. » — 6) Macar. I, 
73. Adiiot.- crit. ad Zbnob., I, 62. Ed. Gœttliag. -> 7) F. G. Welcker, 
Thémis aU SMafprophetin (Aile Denhm'dlcr, 11^ p. 325-327). Gôtting. i850. 
Sur on Crimée da cibiaet de Sto^ch, reproduit par Welcker (/6id. taf. XVI, 31), 
on voit Thémis assise sur au rocher et eadonnie devaut le trépied. 
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phétisant comme elle par la voie des songes et elle y 
avait « régné » paisiblement, « rendant la justice aux dieux 
sur le pavé pythique % » jusqu'au jour où de nouvelles com- 
pétitions surgirent et lui enlevèrent, soit de force, soit par 
des transactions, le siège fatidique. Les uns racontaient que 
Thémis s'était associé sa sœur Phœbé^; d'autres, qu'elle lui 
avait cédé sa place lorsque se présentèrent successivement 
deux compétiteurs de la famille olympienne, Poséidon et 
Apollon. D'après tous ces récits, qui seront plus à leur place 
dans l'histoire de l'oracle de Delphes, Thémis finit par 
renoncer à l'exercice de la divination au profit d'Apollon, 
mandataire régulier de Zeus. On s'habitua même, lorsque le 
monopole apollinien en matière de divination fut devenu une 
espèce de dogme courant, à considérer l'antique déesse Ou- 
ranide comme une pythie, une «prophétesse d'Apollon'. » 

L'indépendance de Thémis, supprimée par ces retouches 
mythographiques, se réfugia dans les traditions de l'Arcadie 
où rien n'était censé avoir changé depuis le temps desPélas- 
ges. Là, Thémis n'était plus attachée ùun oracle; c'était une 
nymphe inspirée, plus semblable aux sibylles qu'aux pythies, 
et dont le souvenir alla s'incorporer, de l'autre côté de l'A- 
driatique, dans la légende de Carmenta. Si rien ne changeait 
en Arcadie, il faut croire que les interprètes des traditions 
arcadiennes ne les ont pas toujours fidèlement rendues, car 
Thémis ainsi entendue n'est plus la Terre, et il faudrait l'ad- 
joindre au groupe que nous allons passer en revue, le groupe 
des divinités qui personnifient l'élément aqueux. 

i) Hymn. Orph. Lxxxviir, 5. Cf. Lucan. Phars., V, 81. — 2) Welckcr 
suppose que Thémis a éié la forme primitive cCApTifiiç, Artémis n'êtint 
autre que Phœbé, et Phœbé ayant été associée ou iilcntifb^e avec Thémis. 
— 3) ScHOL PiNDAR. Nem.^ IX, i23. L'artiste de Vulci, rar anachronisme, 
représente Thémis dans Tattitude traditionnelle des pythies, a«sise snr le 
trépied, tenant d'une main le vase avec lequel elle a puisé Teau de la source 
Kas'otise^ de l'autre, une branche de laurier. 
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§ 2. — ORACLES ANIMES PAR LES DIVINITES DES EAUX [*] 



Vertu maatique de l'eau affirmée par la mythologie, justifiée par la phi- 
losophie ionienne. — Caractère fatidique des divinités des eaux. — 
L'Océan et la mer : Océanides et Néréides. — Sources et fontaines : les 
Naïades, filles de Zeus. •— Nymphes et Sibylles : la nymphomanie ou 
délire des nymphes, forme première de l'enthousiasme. — L'hydro- 
mancie et la divination libre. — Oracles des Nymphes. — Les nymphes 
Sphragitides du Kithœron. — Oracle de Glaucos Pontios à Délos. 

Il y a des redites nécessaires. C'en est une que d'insister 
une fois de plus^ sur la vertu fatidique de l'élément aqueux 
dans la mythologie grecque. La philosophie, même au temps 
où elle ne se croyait pas solidaire des symboles religieux, 
donnait à l'eau un rôle et des attributs presque divins. Thaïes 
appuie sa cosmogonie sur les vers où Homère déclare que 
« l'Océan est l'origine de toutes choses-; » Heraclite fait 
naître de l'eau l'âme elle-même, le feu intelligent qui s'en 
isole pour y rentrer et retourner ensuite à la terre, accom- 
plissant ainsi une oscillation éternelle qui le fait passer par 
l'eau à chaque mojivement de progression et de régression'. 

Si l'eau est l'origine de la vie consciente, il n'est pas éton- 
nant que ses personnifications symboliques soient douées de 
la faculté divinatoire, qui n'est autre chose que l'intelligence 
affranchie des conditions de l'espace et du temps. De là le 
caractère mantique de toutes les divinités des eaux, aussi 

[*] De Fontenu, Sur le cuHe des divinités des eaux, 1737. (Hist. de TAcad. 
des Inscript., XII, p. 27 sqq.) 

G. F. ScHŒMANN, De Oceanidum et Nereidum catalogis. (Opusc. Acadein.,11, 
p. 146-I7G.) 

K. LEHasy Die Nymphen. (Popul. Aufsâtze. 2* édit., p. 111-140.) 

1) Voy. vol. 1er, p. 186. 352. 336 et ci-dessus, p. 138-144. — 2) Hom Jliad, 
XlV,2l6.Cf.201. 302.ViBG.Gcor^., IV, 382. - 3)Clem. Alex. 5/rom., VI, § 17. 
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bien de celles qui, issues d'Okéanos, font couler les eaux 
douces, que de celles qui, nées de Pontos, agitent et contien- 
nent « l'onde amère. » Du reste, ces deux familles divines se 
mêlent et s'allient à tous les degrés. Gomme les fleuves, fils 
d'Okéanos, versent leurs eaux dans la mer qui baigne le con- 
tour de rhorizon et va reporter leur tribut au cours circulaire 
de l'Océan, de même les Océanides, enfants d'Okéanos et de 
Téthys, s'unissent aux rejetons de Pontos et de Gœa. Déjà 
Néreus, le fils aîné de Pontos, épouse Doris l'Océanide, et de 
cet hymen naît l'essaim bondissant des Néréides* qui, pour 
être moins nombreuses, ne sont pas moins belles que les 
filles d'Okéanos. Parmi elles se distinguent des personnifica- 
tions de la puissance divinatoire, Panope, Théraisto, Pronoé, 
Polynoé, Némertès, auxquelles on peut joindre l'Océanide 
Eidyia, mère de Médée, et Théonoé, fille de Proteus*. 

Mais les divinités marines, à cause de leur mobilité même, 
sont peu propres à alimenter l'inspiration fixe et continue 
des oracles. Elles restent isolées, libres, errant au gré de 
leurs caprices et peu soucieuses de mettre au service des 
mortels leur science de l'avenir, Proteus n'accordait ses révé- 
lations qu'à ceux qui les extorquaient par la force'; à plus 
forte raison eût-il refusé de se tenir à la disposition des con- 
sultants dans un lieu déterminé. Son père; Néreus, ne s'était 

\) Les Néréides sont souvent dislingnées des Nymphes (àthen , IV, § 4), 
celles-ci étant surtout les génies des suarces et aussi des montagnes et des 
bois (Oréades, Dryades, Hamadryadrs, Méliade?). Mais y6^fr\ sgnifie sim- 
plement « jeune flUe » ou mieux encore « jeune femme. » Ëuryclée appelle 
encore Pénélope vuii^a 9(Xy] (Hom. Odyss.^ IV, 743). C*e>t donc un nom appli- 
cable à tous les êtres mythiques de sexe féminin et de condition déj.en- 
dante. Jl ne sera question ici que des nymphes de l'élément humide, et il 
n'y a pas lieu de distraire de leur groupe les nymphes marines ou Néréides. 
Philoclète, en quittant Lemnos, dit adieu aux i nymphes des prés » et le 
chœur fait des vœux pour son retour aux a nym|>hes marines. » (SoPHoa. 
P/ii/od., 1454. 1470.) — 2) Voy. dans Euripide {Helen. 858-379) la consul- 
tation solennelle de Theonoé par Ménélas et Hélène. — 3) Voy., pour ne 
citer que les textes les plus connus, Hoif. Odyss., IV, 410-460. Vibg. Gforg,^ 
387-457. OviD. FasL, ï, 367-375. 
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pas montré plus aimable pour Héraklès qui le força à lui 
dire où étaient les pommes des Hespérides * ; son fils et aco- 
lyte, Triton, ne s'avisa sans doute de prophétiser aux Argo- 
nautes que parce qu'ils ne lui demandaient pas le secours 
de ses lumières ^. 

Ce caractère variable, instable, capricieux est, à des degrés 
divers, commun à toutes les divinités des eaux et cette dispo- 
sition les rend, en général, assez étrangères au sentiment de 
la bienveillance. La mer est souvent irritée et perfide; les 
fleuves ont aussi leurs colères soudaines, et la race humaine 
se souvient des déluges qui, deux fois déjà, au temps d'Ogygès 
et au temps de Deucalion, ont failli l'anéantir. Seules, les 
douces nymphes qui épanchent leurs urnes dans le lit des 
ruisseaux, les Océanides — qui se transforment peu A peu 
en une génération nouvelle, les Naïades, filles de Zeus Naïos 
— sembleraient promettre aux mortels un accueil plus doux; 
mais elles cachent sous Tonde leur pudeur trop souvent 
abusée et ne manifestent leur pouvoir prophétique que par 
des intermédiaires dont elles font des illuminés. La croyance 
vulgaira voulait que quiconque avait rencontré le regard 
d'une nymphe fût saisi d'une sorte de délire extatique qui 
développait en lui la seconde vue. On appelait ces individus 
« saisis par les Nymphes (vjiA^fXYjUTût ^). » Tel était, entre 
autres, le chresmologue Bakis * : tel se représente, avec une 
ironie à demi sérieuse, Socrate parlant de la beauté à l'ombre 
des platanes et les pieds baignés par les eaux agiles de l'Ilis- 
sos ^. Les nymphes versaient dans l'âme humaine un trouble 
surnaturel qui revêtait toutes les formes, depuis le vertige 
amoureux qui entraînait au fond des eaux le bel Hylas jusqu'à 

Apollod.^ m, 5, 11. Cf. la prophétie spontanée, mais menaçante, de Né- 
rée à Paris et à Hélène (Horat. Carm,, I, 15). —2) Pjndau. Pyth., IV, 24-39. 
Triton prend ici le nom d'Eurjpylos, lils do Poséidon. — 3) Les Latins ont 
traduit exactement le mcit par lymphatici (Paulus, s. v. p. 120). — 4) Voy., 
ci-dessus, p. 106.— 5) Platon, Mocdr., 238. 241. 
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l'exaltation poétique par laquelle les nymphes-Muses com- 
muniquaient à leurs favoris le don de chanter « Tavenir aussi 
bien que le passé ^ » Comme les divinités de la mer, comme 
les fleuves^, les Nymphes peuvent prophétiser^ ou inspirer 
des prophètes; elles contribueront même à fixer près de leurs 
sources les oracles futurs, mais elles ne fondent point par 

elles-mêmes d'oracles complets et réguliers. 

Cependant les nymphes du Kithaeron, appelées Sphrugi-- 
tidesy dispensaient avec tant de libéralité l'inspiration pro- 
phétique que leur grotte peut être considérée comme un 
oracle. Plutarque et Pausanias lui donnent en effet ce nom; 
mais ils en parlent comme d'un oracle depuis longtemps 
disparu et dont il ne restait plus qu'un vague souvenir*. 

Dans la foule immense des divinités marines, l'histoire des 
oracles ne peut guère citer de nom qui lui appartienne. Quand 
Plutarque raconte que la fille de Phineus fut précipitée à la 
mer d'après un « oracle (xpr^qxéç) » d'Amphitrite 3, le terme 
dont il se sert signifie aussi bien une consultation comme 
en donnaient les chresmologues libres. Les Sirènes, filles de 
Phorkys, promettaient aux voyageurs de leur enseigner bien 
des choses, au nombre desquelles pouvait figurer l'avenir, 
mais elles ne sauraient être considérées comme constituant 

1) Hesiod. Thecg,f 32. Plus lard, lamase Uranie devint, de par rastrologie, 
une déesse fatidique (Anthol. Palat.iIX, 505). Cf. P. Decharme, les Muses, 
Paris, 1869. — 2^ On disait qu'Achille avait consul ié le Spercheios, soi- 
disant le premier des fleuves (Philostr. Vit, Apoll., IV, i6). Le vénérable 
Achéloos, qui était bien l'aîné de tous les fleuv'es, occupait une grande place 
dans les traditions de l'oracle de Dodone. (Voy. ci-dessous, Orade dé Z^o- 
done,) — 3) Toutes les légendes sibyllines roulent, comme on Fa vu, sur ce 
thème. Le nombi e des fontaines miraculeuses ou fatidiques était très-con- 
sidérable dans l'antiquité. Celles qui ont servi d'oracles seront mentionnées 
au fur et à mesure sous le vocable des divinités auxquelles ellfs étaient 
consacrées, cornai e on l'a fait plus haut pour la fontaine de PatraB. — 
4] Plutarch. AHstid., 1i. Pausan., JX, 3, 9. Le mot S^porfi-ciScf signitie « scel- 
lées, )> comme qui dirait les a mystérieuses. » Lobeck préfère traduire par 
c( bruyantes, » en dérivant le mot de afipvfoç. — 5) Plutarch. Solkrt, 
animaLf 36. 
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un oracle. Seul, Glaucos Pontios « prophète de Néreus, dieu 
qui no trompe pas ^ » pourrait être considéré comme ayant 
fondé en quelque sorte Poracle de Délos, car, au rapport 
d'Aristote, il y établit sa demeure avec les Néréides et y 
prophétisa à tout venant*. Ce dieu bizarre, jadis simple 
pêcheur d'Anthédon, n'appartient à aucune génération divine; 
mais la légende qui le donnait pour professeur de mantique 
à Apollon et ce titre de « prophète de Néreus » nous per- 
mettent de le rattacher à la période titanique, à l'époque oti 
le sceptre des mers n'avait point encore passé des mains du 
vieux Nérée, fils de Pontos, aux mains du Kronide Poséidon. 
Sous le trident de Poséidon, représentant de la dynastie 
olympienne et gendre de Nérée par son hymen avec Amphi- 
trite, la faculté prophétique irrégulièrement exercée par les 
divinités marines pourrait se discipliner^, mais elle restera ce 
qu'elle était, vague, confuse, impersonnelle, et ne fournira 
qu'un très-petit appoint aux annales des oracles helléniques. 

^)EualPID. OresLf 364. Cf. Virg. Georg.f I, 436. Anthol. Palat., VI, 164. 
ScHOL. Lycophr., "754, etc. — 2) Aristt. ap. Athen., VU, § 47. — 3) Virgile 
suppose que la prescience des divinités marines émane ou relève de Neptune. 
Il dit que Proteus sait tout, le passe, le présent et l'avenir : Quippe ila 
Neptuno visum est {Georg,, IV, 394). C'est \îl un Neptune-César, inconnu de 
la mythologie grecque. 
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§ 3. — ORACLES DES DIVINITES DU FEU. 



Parenté de l'eau et du feu, exprimée par les affinités de leurs personnifi- 
cations mythiques. — Le feu céleste : Hélios et les Héliades. — Le feu 
terrestre : les nymphes associées à l'élément igné : le nymphson pjro- 
mantique d'ApoUonie. — Culte d'Hélios à Rhodes. — Pouvoir mantique 
d'Hélios. — Séléné et Hécate. — Oracles d'Ino-Pasiphaé à Thalamse et 
à Epidauros-Limera. 

La mythologie et la philosophie des Hellènes ont atténué à 
Tenvi le contraste que trouve l'opinion vulgaire entre l'eau 
et le feu. Ce n'est point qu'il y eût là comme un pressenti- 
ment scientifique, car, au rebours de la science, qui considère 
Peau comme un produit de la combustion, elles s'accordaient 
à faire de l'eau l'élément générateur du feu K Cette idée vient 
naturellement aux peuples qui, habitant les bords de la mer, 
voient les feux célestes émerger du sein des eaux et leur 
lumière glisser en traînées brillantes sur les vagues. Des di- 
vinités marines au Titan Hélios, fils d'Hypérion^, ou plutôt 
Hypérion lui-même ^ il n'y a pas aussi loin qu'on le croirait à 
première vue. Son char, attelé de quatre chevaux blancs 
comme la nei«:e, sort chaque soir du sein de l'Océan et s'y 
replonge chaque soir. C'est dans les flots qu'il rafraîchit son 
visage éblouissant et qu'il renouvelle incessamment son éter- 

\) Il s'Agit surtout de la, physique ionienne. Siins alléguer la doctrine de 
Thaïes, sur lequel on n*a aucun détail authentique, on peut citer des aflir- 
niatio'ts plus précises. Ânaximandre, supposant sans doute que le feu dé- 
vore l'humidité dès objets qu'il desséche, disait que les astres se nourris- 
saient des vapeurs de la terre (ÀRrsTT. Meteor,^ II, 1). Diogène d*Âpol!onie en 
dit à p**u près autant (Alexand. ad Ârlstt. Ibid,), Hippon affînnait que le feu 
venait de Teou (Hippol. RefuL haer.y I, 16). Ou sait qu'Heraclite concevait 
la substance comme passant, dans son évolution ascendante, de Tétat aqueux 
à l'ét.t igné. (Voy., ci-dessus, p. 261). C'est, en sonime, une opinion cou- 
rante dans l'école ionienne. — 2) Hesiod. Theog,, 371-374. Htmn. Hou. In 
Cerer., 20. Pindar. Olymp., Vil, 39. — 3) Hom. Iliad,^ VIII, 480. 
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nelle jeunesse. Aussi est-ce à des nymphes, à des filles de 
rOcéan, que s'adresse son amour. Néœra, Perséïs, le rendent 
père, l'une de Phaéthousa et deLampétie, l'autre de Circé et 
d'iEetès; puis, c'est Antiope, Klymène, ou Rhodé, ou Mérope, 
ou Proté ; autant de nymphes qu'il féconde de ses rayons 
brûlants*. C'est une Océanide encore, Idyia, que son flls^e- 
tès prend pour épouse. Les affinités mythiques entre l'eau et 
le feu se multiplient si Ton fait intervenir les feux souter- 
rains ou sous-marins. Les Cercopes, génies de la flamme, sont 
fils de rOcéanide Théia ^ : les Cyclopes, entre autres Poly- 
phème, descendent de Poséidon ^ : c'est même à des nymphes 
qu'était consacrée la grotte ou fissure pyromantique d'Apol- 
lonie, à laquelle la constitution d'un sacerdoce spécial eût pu 
donner le caractère d'un oracle régulier *. 

Aussi Hélios, qui est, comme le Râ égyptien, le représentant 
par excellence du feu supérieur, est-il étroitement associé aux 
divinités marines, comme le sera plus tard Apollon Delphi- 
nien. A Thalamae, on vénérait son image dans le temple de la 
déesse à la fois marine et lunaire, Ino-Pasiphaé^, A Athènes, 
à la fête d'Athênè Skiras, les prêtres d'Hélios et de Poséidon 
figuraient côte à côte dans la procession solennelle qui allait 

1) U y avait en maint endroit, notamment k Toasis d*Ammon, « des fon- 
taines d Hélios. » — 2) TzETZEs aJ Lycaphr., 91. — 3) Dans Uésiode {Theogon., 
139-145), les Cyclopes, forgerons du tonnerre, sont flls d'Ouranos et de Gsea : 
le Polyphômos homérique est ûls de Poséidon et de la nymphe Tboosa (Hom. 
Odyss., I, 70-73). Lors{ue le dieu qui préside aux feux souterrains, Hé- 
phœstus, est précipité de l'Olympe, c'est dans la mer qu'il tombe : il est sauvé 
par des divinitéi mannes. et il teste neuf ans au fond des eaux, allumani ses 
feux et forgeant dans une grotte voûtée (Hom. Iliad. XVIU, 39o ^qq.). — 4) Nous 
nous contenterons de renvoyer, pour le Nymphxon d'ApoUonie (Épire) et l'Etna, 
qui ne sont pas de véritables oracles, aux textes déjà indiqués au volume 
précédeut(p. 182), c'est-à-dire Dio Cass., XLI, 4ï, et Pausan., III, 23, 8. 
D'après ces auteurs, on consultait le leu d'Apollonia en y jetant de l'eucens 
et lEtna en y jetant des objets précieux. C'est la ii.éthode usité pour les 
fontaines. Le présage était mauvais quand le feu rejetait l'offrande intacte. 
On défeniait à Apollouie d'in'erroger « sur la morl et le mariage.» — 
5) Pausan., lïl, 26, 1. 
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de l'acropole au Ski^OIl^ On supposait même que les che- 
vaux attelés au char du soleil avaient été donnés à Hélios par 
Poséidon^. C'est dans l'empire de Poséidon que se plaît sur- 
tout Hélios. Les îles sont comme autant de domaines qu'il 
habite et réchauffe au milieu des mers ^ : c'est ainsi que Ca- 
lauria lui avait appartenu avant d'être à Poséidon et que la 
« verdoyante Rhodes » lui resta. 

Rhodes était, par excellence, la propriété d'Hélios. Tandis 
qu'ailleurs Poséidon et Apollon enlevaient au Titan ses ado- 
rateurs et ses attributs S Rhodes restait fidèle à son culte. On 
racontait que jadis, les dieux s'étant partagé la terre en l'ab- 
sence d'Hélios, celui-ci se trouva amplement dédommagé par 
la possession de Rhodes qui sortit alors du sein de la mer"*. 
C'est là qu'avec la nymphe marine Rhodos, fille de Poséidon 
et d'Aphrodite, il engendra sept fils « doués de sages pen- 
sées ^ » € Lorsque les Héliades eurent atteint l'âge viril, Hé- 
lios leur prédit qu'Athênè habiterait parmi ceux qui les pre- 
miers lui off'riraient des sacrifices, et il fit la même prédiction 
aux habitants de l'Attique^. » Hélios est donc, lui aussi, une 
divinité prophétique et il possède d'autant plus entière la 
faculté divinatrice que, du haut du ciel, il voit et entend tout, 
et que rien n'échappe à sa surveillance ®, pas même les mé- 
faits des dieux. Les amours adultères d'Aphrodite et d'Ares ^ 



1} Harpocrat. s. y. Sxfpov. La cérémotiie avait lieu le 12 du mois qni portait 
pour cette raison le nom de Skirophorion, — 2) Pindab. Olyfnp., VII, 71. — 
3) Cf. ff nie d'Hélios » dans VOdyssée, — 4) Hélios est remplacé^ dans la 
religion adulte, par Apollon, dieu concret et humain, distinct de l'astre. Le 
culte d*Âpollon ayant discrédité en maint endroit celui de Poséidon, qui fiit 
un temps le dieu national des Ioniens, la mythologie met en lutte avec 
Poséidon, tantôt Apollon, tantôt Hélioi que les mythographes de l'âge 
philosophique reconnaissaient dans Apollon. Ainsi c'est à Hélios qae 
Poséidon dispute l'isthme de Corinthe (Pausan., Il, 1, 6), mais c'est ApoUou 
qui lui cède Galaurie ou le Ténare en échange de Delphes. — 5) Pindar. 
Olymp., VII, 54-73. — 6} Pindar. Jbid., 72. — 7) DioDoa., V, 56. — 8) Hom. 
lliad., nu 211. —9) Hom. Odyss., VIH, 271-302. 
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le rapt de Perséphone^ et les vols du subtil Hermès^ sont 
dénoncés par lui : par lui sont poursuivis les parjures qui ont 
cru pouvoir impunément attester son nom dans leurs ser- 
ments'. Il exerce même une sorte de domination sur les ins- 
truments de la mantique primitive, les Songes, fils de Gaea, 
qui semblent, par leur nature et leurs habitudes, devoir 
échapper à son omniscience. S'il ne pouvait les surprendre 
dans leur vol nocturne, il se plaisait parfois à discréditer 
leurs révélations en disposant les événements de façon à les 
rendre mensongères. Ceux qu'ils avaient effrayés épiaient le 
lever d'Hélios pour lui porter leurs doléances \ 

Mais, prophète voyageur, Hélios ne paraît avoir fondé 
nulle part d'oracle stable, même à Rhodes, son séjour pré- 
féré, ou à Corinthe, qui lui avait consacré son acropole. Du 
moins, aucun indice certain ne nous permet d'affirmer l'exis- 
tence d'instituts de cette espèce dans les divers lieux ou s'é- 
tait fixé le culte d'Hélios, à Thalamœ, Argos, Trœzène, Her- 
mione, Sikyone, Elis, Athènes, Mégalopolis. Nous n'aurions 
donc pas inséré le nom d'Hélios parmi les divinités à oracles 
s'il n'avait tenu un moment en Grèce la place d'Apollon et 
si son souvenir, rajeuni par la réflexion philosophique ou 
l'érudition', n'avait pas contribué à briser, au profit des di- 
vinités solaires de l'Orient, dont Apollon était le frère, le 
monopole de la divination apoUinienne. Le devancier de 
Zeus Serapis, Heliopolitanus, Panemerius, Dolichenus, etc., 
ne pouvait être passé sous silence. Il devint même, l'astro- 
logie aidant, le dieu fatidique par excellence, le confident des 

i) Hymn. Hom. In Cerer,, 26. 62-87. — 2) Hymn. Hom. In Mercur.^ 381. — 

3) Hom. Uiad., III, 279; XIX, 197. 259. Sophocl. Œdip, Colon., 869. — 

4) ScHOL. SoPH. Elecir,, 419. Voy. vol. I®»", p. 325. — 5) La nolion de 
ridenlité d'Hélios et d'Apollon se précise à mesure que la fui naïve fait 
place à Texégèse des symboles. Les philosophes proposent Tassimilation 
complète et la religion se décide à l'accepter. Un oracle cité par Eusèbe 
attribue à Hélios les révélations d'Apollon (Euseb., V, 16). A la fin, Hélios 
devient un dieu universel. 
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destins, et le plus grand des ouvriers de la Nécessité ; mais 
le soleil des astrologues est en-dehors de la mythologie, et 
il faut distinguer le dieu de Tesclave des mathématiques. 
En somme, Hélios ne joue dans l'histoire religieuse de la 
Grèce qu'un rôle secondaire : il est de bonne heure oublié pour 
Apollon et, quand il reparaît, c'est à l'état d'idée abstraite. 

Telle fut aussi la fortune de sa sœur, dont le doux éclat va 
s'affaiblissant à travers ses personnifications successives, et 
qui, après avoir été la resplendissante Phœbê, sœur du Titan 
Hypérion, Séléné, fille d'Hypérion et sœur d'Hélios, Hécate 
laTitanide, fille d*Astéria et de Persoe, finit par devenir une 
divinité infernale, l'Hécate des carrefours, puis, moins que 
cela, un fantôme, l'épouvantail des peureux, escorté d'Antœa 
et d'Empousa. Les rayons argentés qui jadis paraient son 
front avait été adjugés par l'imagination hellénique à la 
vierge chasseresse, Artémis, sœur d'Apollon. En vain la dé- 
cadence la remet en faveur, comme Hélios, sous des noms 
exotiques. Ce n'est plus à elle, mais à Deus Lunus, à Jari- 
bolus, à Dea Cselestis, qu'appartiennent les oracles dont elle 
alimente l'inspiration. 

Sous la forme de Séléné, la lune jouit sans doute des fa^ 
cultes mantiques, mais à un moindre degré qu'Hélios. Une 
légende attique la donnait pour la mère du prophète Musaeos, 
et l'on sait déjà qu'elle figure aussi dans les légendes sibyl- 
lines* Les oracles d'/no qui, sous le nom de Pasiphaéy fille 
d'Hélios, rappelle bien le flambeau de la nuit S n'ont eu qu'une 

i) Le nom de Ua^tf^ = omnibus lucens, convient bien à une divinité 
lunaire. En Crète on la représentait sous la furme d'une vache blanche, 
symbole ordinaire de la lune, les cornes de Tanimal représentant le crois- 
sant deTastre. Quanta Mv(&,ce doit être ici une autre forme d'*Ic& (l'Isis 
égyptienne hellénisée), divinité lunaire également représentée sous la 
forme d'une génisse blanche. L'assimilation est frappante si l'on songe qn'Io 
estfllle d'Inachos ("Ivox^c) et qu'on retrouve dans ce dernier num la doulenr 
proverbiale dlno (*lvou( df^o^). G. Yfoliï {De noviss. oracuL aetate, p. 31) 
supprime la difficulté en corrigeant le texte de Pausanias (IH, 16, i) où il 
lit 'loQî pour 'Ivouç • 
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notoriété restreinte. Il y en avait deux, tous deux en Laconie; 
l'un à Thalamœ, l'autre, à Epidauros Limera, et tous deux sur 
les bords de la mer, c'est-à-dire en des lieux ouverts à la 
propagande orientale. Le premier, celui de Pasiphaé, où les 
éphores allaient passer la nuit pour prendre les conseils 
oniromantiques de la déesse', est évidemment de fondation 
antérieure à la diffusion de la mantique apoUinienne, sans 
quoi les Dorions ne l'auraient pas laissé naître. C'est un 
oracle achéen, fondé dans des temps reculés par les marins 
qui portaient partout avec eux les traditions de l'Orient, et 
devenu le boulevard de l'opposition contre le dorisme. « En 
venant d'Œtylos à Thalamœ, dit Pausanias, on rencontre sur 
le chemin un sanctuaire d'Ino qui est aussi un oracle. On y 
consulte en dormant, et, tout ce qu'on désire apprendre, 
la déesse le montre par des songes. Dans l'hypœthre du 
temple se trouvent des statues de bronze, l'une de Pasi- 
phaé, l'autre d'Hélios. Il y coule aussi, d'une source 
sacrée, une eau agréable à boire : on l'appelle source 
de Séléné, Pasiphaé n'étant pas pour les Thalamates un 
génie indigène^. » Ce ne fut pas la faute de la déesse si les 
éphores se laissèrent surprendre par le coup d'État dirigé 
contre eux par Cléomène III, le dernier et le plus aventureux 
des rois Héraklides (226). « Vers ce temps là, un des éphores 
eut, en dormant la nuit dans le temple de Pasiphaé, un songe 
fort extraordinaire. Il lui sembla que, dans le lieu oil les 
éphores donnaient leurs audiences^ il ne restait qu'un seul 
siège; que les quatre autres avaient été enlevés; et que, 
comme il s'étonnait de ce changement, il entendait une voix 
venant du sanctuaire, qui lui dit que cela était avantageux 
àLacédémone^ » La déesse était libre de croire que l'abo- 

1) Gic. Divin, f I, 43. Plutahch. AgiSf 9. Cleomen. 7. Il n'y pas de raison 
d'admettre, pour les consaltations des éphores, un autre ordcle de Pasiphaé 
placé, comme le veut Gicéron, dans un faubourg de Sparte, in agro propler 
urbem. — 2) Pacsan., IJI, 26, 1. — 3) Pldtârch. Cleomen. 7. 
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lition de Téphorat arrêterait la décadence de Sparte ; ce qui 
est certain, c'est que le guet-apens royal coûta la vie aux 
quatre éphores dont le dormeur avait vu les sièges enlevés. 

L'oracle d'Epidauros Limera n'était pas un mantéion pro- 
prement dit, car il ne paraît pas avoir été desservi par un 
sacerdoce, ni avoir servi à autre chose qu'à satisfaire une 
superstition locale. Il consistait en une fontaine, dans 
laquelle, le jour de la fête d'Ino, on jetait des gâteaux. 
Le présage était heureux s'ils enfonçaient, malheureux, si 
l'eau les rejetait*. Ino était considérée là comme étant en- 
semble Ino, divinité lunaire, et Leucothéa, divinité marine S 
et l'on constate une fois de plus l'affinité étroite qui unit les 
dieux sidéraux à la mer où ils se couchent chaque jour. 

A mesure que, sous le nom d'Hécate, la lune se rapproche 
du monde souterrain, elle doit pénétrer plus avant dans le 
secret des choses cachées, mais les superstitions magiques 
profanent son nom et l'entraînent hors de la divination pro- 
prement dite. Il faut laisser à l'histoire de la magie ces 
4c oracles d'Hécate » qui indiquent de quelle manière doivent 
être faits les horribles fétiches destinés à la représenter, et 
dictent les formules à employer pour la faire apparaître'. 
Hécate, désormais flétrie, ne se présente plus à l'imagination 
que sous la forme des hideuses sorcières qui l'évoquent : à 
Éphèse même, au milieu des splendeurs de son culte, elle 
ne peut plus s'offrir aux hommages de ses' adorateurs que 
sous le nom de sa rivale Artémis. Les anciens dieux s'en 
vont : puissance, jeunesse, beauté, tout appartient mainte- 
nant à l'heureuse famille des dieux olympiens. 

1) Padsan., m, 23, 8. — 2) Cf. P. Ritschl, Ino Leukothea^ zwei aniike 
Bronzen von Neuwied und Mûnchen erklart, Bonn, i865. Ritschl n'envisago 
que la divinité marine, d'autant plus populaire qu'elle représente presque 
seule la bienveillance et la pitié dans Tempite de Poséidon. Elle est ap- 
pelée tantôt Ino, tantôt Leucjthéa ; une s^ule fois,dans Pindare, '^ Ivù AeuxoOis 
(PiNDAR. Pyth.y XI, 1). — 3) EusEB. Praep. Evang., V, ^2, etc. Cf. vol. !«', 
p. 339, et ci-dessus p. 129-130. 
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ORACLES DE ZEUS 

La parfaite connaissance du passé, du présent et de Pave- 
nir appartient nécessairement à l'arbitre suprême du monde, 
et fait partie de sa souveraineté. Kronos a dû la posséder 
avant Zeus, bien qu'à un moindre degré, étant à la fois moins 
intelligent et plus passionné que Zeus. Mais Kronos n'a 
laissé, pour ainsi dire, aucune trace dans l'histoire de la 
divination *. Chef des Titans, il se montrait perfide et dissi- 
mulé; roi de l'âge d'or, il gouvernait des hommes dont le 
souci de l'avenir ne troublait point la félicité; vaincu et 
captif de Zeus, il est déporté hors de notre monde, au-delà 

i) Lycophron, en mythographe avisé, avoulu faire à Kronos au moins une 
petite place dans l'histoire de la mantique. Il prétend que le prodige du 
dragon dévorant les passereaux h Aulis devant les Grecs prôts à cingler 
Ters Troie (Hou. lliad.^ Il, 303] est apparu « à Tautel du prophète Kronos. » 
[^\ ^(Abv ToO 7:po^ivTioç Kp6vou. Alex., 202). Là-dessus, les commentateurs 
anciens se partagent. Les uns, oubliant que l'autel est à Aulis, estiment qu'il 
s'agit d'un oracle r^du à Delphes et que Kronos a du être possesseur du 
maotéion, soit comme maUre du lieu, soit comme prophète (7cp6[isvTtç) de 
Gsea on de Thémis. Les autres supposent que Kp6vo( équivaut à Kpovfôr^ç, 
c'est-à-dire à Zeus (Schol. Lycophr. Ibid.), Les modernes corrigent le texte 
on déclarent le passage désespéré. A. Mommsen (Delphika^ p. 286) est tenté 
de voir dans Kp^voç un adjectif, le « vieux » dragon, autrement dit Python 
lui-même, jadis prophète de Thémis. 11 me semble qu'on pourrait prendre 
quelque liberté avec une syntaxe aussi contournée et traduire par « l'autel 
du prophète de Kronos, » c'esi-i-dire de Zens, considéré, sinon comme l'in- 
terprët'', du moins, comme l'héritier de Kronos et usant à son tour d'une 
prescience possédée avant lui par Krono?. 

18 
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de rOcéan, dont Poséidon a refermé sur lui les barrières. 
Là-bas il sommeille sur un rocher étincelant comme de l'or, 
entouré de génies prophétiques et lisant encore en songe dans 
la pensée de Zeus ^ . 

Cette dernière fiction, de date relativement récente, permet 
de rétablir les relations entre Kronos et le monde actuel par 
le moyen des songes, qui franchissent distances et clôtures. 
Dans ce système, qui ménage la piété filiale de Zeus, Kronos 
délègue ses pouvoirs de divinité oniromantique à son épouse 
Rhéa, laquelle passait pour avoir enseigné jadis à Œnone 
l'art d'interpréter les songes ^. Il les transmet encore, par 
voie de génération, à son docte et étrange rejeton, Chironle 
Centaure ; de sorte que, si l'on attribue à Chiron l'éducation 
médicale d'Asklépios ^, on rencontre une tradition iatroman- 
tique issue de Kronos et léguée sans conflit à la famille des 
Olympiens. En tout cas, Kronos ne peut rendre d'oracles; il 
est exilé de l'univers actuel où Zeus ne tolère que les Titans 
soumis et résignés. 

Mais Zeus, représentant du progrès, semble avoir eu lui- 
même besoin de se former par l'expérience aux devoirs de la 
royauté, et, s'il en fallait croire la naïve légende contée par 
Hésiode, son omni science n'aurait pas été d'abord aussi 
entière qu'elle le fut depuis. Roi de la veille et jaloux de 
montrer qu'il était à la hauteur de son nouveau rôle de 
Providence, il se vit infliger par le Titanide Prométhée 
l'affront le plus humiliant et le plus compromettant pour sa 
suprématie intellectuelle. « Car un jour les dieux et les 
hommes mortels étaient en débat à Mykone * ; alors Promé- 
theus partagea un bœuf énorme avec une intention prémédi- 
tée et le présenta pour tromper l'esprit de Zeus. D'un côté, en 

1) Plutarch., De foc, in orbe lunae, 26. — 2) Voy,, ci-dessas» p. 50-5i, et 
vol. I"% p. 293. — 3) PiNDAR. Pylh., III, 1-7. — 4) Sur ia question de savoir 
quelle serait, «iaos Us victuues, la p^rt ('es hommes et celle des dieux. 
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effet, il plaça les chairs et les entrailles entourées de graisse 
luisante dans la peau, les cachant avec le ventre du bœuf, 
et, d'autre part, il disposa les os blancs de l'animal avec un 
artplein de ruse et les rangea en bel ordre, les cachant sous 
la graisse brillante. Alors, le père des hommes et des dieux 
lui adressa la parole : « Rejeton d'Iapetos, le plus excellent 
« des princes, mon cher, avec quelle partialité tu as disposé 
€ les portions ! » Ainsi parla avec ironie Zeus, qui roule des 
pensées impérissables. A lui répondit à son tour Prométheus 
à l'esprit retors, souriant doucement et sans oublier son 
artifice trompeur : « Zeus très-illustre, le plus grand des 
« dieux éternellement engendrés, choisis de ces parts celle que 
« te désigne la préférence de ton cœur. » Il parla donc ainsi, 
méditant sa ruse. De son côté, Zeus, qui connaît d'impé- 
rissables pensées, s'en aperçut et n'ignora pas la fourberie, 
et il médita dès lors en son cœur, pour les hommes mortels, 
les maux qui allaient s'accomplir. Alors donc, avec les deux 
mains, il souleva le voile blanc de graisse et il tressaillit en 
son âme, et la bile bouillonna autour de son cœur, lorsqu'il 
vit les os blancs du bœuf et l'artifice trompeur ^ » 

Le pieux narrateur s'ingénie en vain à sauvegarder l'om- 
niscience de Zeus. Il résulte de son récit que la clairvoyance 
du dieu suprême, même en un cas où ses soupçons étaient 
excités par un partage inégal, no put avoir raison d'une 
mince couche de graisse et qu'il fut victime de la ruse 
effrontée du Titanide, défenseur peu scrupuleux des intérêts 
des hommes. Cette humiliation l'exposait à des comparaisons 
fâcheuses ^. Le fils d'Iapetos trompe une seconde fois Zeus en 
dérobant le feu que celui-ci tenait caché pour se venger sur 

O.Hesiod. Theog., 535-555. — 2) Le Protens de VOdyss('e (IV, 350-386) n"est 
pas plos pénétrant quand il prend pour des phoques Ménélas et ses com- 
pagnons couverts de peaux de phoques. En général, les piophètes ne sont 
guère au courant de leurs propres aifaires. Apollun lui-même a éprouvé des 
sur^irises. 
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les hommes de la perfidie de leur protecteur; mais il expie 
durement le plaisir d'avoir fait briller son esprit aux dépens 
du maître des dieux. Et pourtant, attaché sur le Caucase, il 
garde encore sa supériorité intellectuelle; son regard voit 
plus loin que celui de Zeus; il refuse de dévoiler à celui-ci 
un secret de l'avenir et s'écrie avec orgueil : « Il aura besoin 
de moi, ce chef des Bienheureux^ I » 

Mais cette légende, si féconde en aperçus philosophiques 
et développée avec tant de passion par le fier génie d*Eschyle, 
est en-dehors du courant d'idées qui alimente la foi commune. 
Pour celle-ci, Zeus n'est point l'ennemi de l'espèce humaine 
et n'a pas besoin de se réconcilier avec elle par l'intermé- 
diaire de son fils Hérakiès. Il aime, au contraire, les hommes 
qu'il a créés, auxquels il compose, suivant les lois du Destin 
bien plus que selon sa fantaisie, une vie mélangée de bien et 
de mal ^, et qu'il suit du regard, toujours prêt à les aider et à 
les éclairer, encourageant les faibles, accueillant les humbles, 
les repentants, et réservant ses rigueurs pour les prospérités 
orgueilleuses. 

C'est ce Zeus secourable, bienveillant, philanthrope, qui va 
ouvrir aux mortels, et dans le but avoué de leur être utile', 
des sources intarissables de révélation. 

{) ifiscHYL. Promelh., 469. — 2) Cf. rallégcrie homérique des tonneaux 
où Zeus puise les éléments de la destinée de chacun (Hom. iiiad., XIV, 527;. 
— 3) Zeus est orné d'une fouJe de surnoms affectueux, MsiXt^wç, 'AXeÇfatflooç, 
2>DT/tP, etc. A Dodone, Zeus se fjit le cohabitant des mortels (6pLé<TTio$ ppoiûv. 
SopHocL. fragm. 274). Lucien (karomcn.j 26) le lepréscntc consacraol une 
partie de sa journée aux <c présages, oracles et auspices. » 
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ORACLE DE DODONE [*] 

I. Exposé des questions et des documents concernant l'oracle de 
DoDONE, — Zeus dispensateur de la révélation. — Les voix de Zeus. 

— Dodone : antiquité de l'oracle. — Difficultés de son histoire. — 
Témoignages d'Homère et d'Hésiode. — Les Selloi ou Helloi éponymes 
des Hellènes. — Double sacerdoce des Helloi et des Péléiades, -— La 
légende des colombes avec ses variantes. — Selloi et Tomouroi. -^ Les 
deux Dodone. — H. Le corps sacerdotal et les rites divinatoires de 
Dodone. -^ Origines probables des cultes associés de Zeus Nalos et de 
Dioné, et des deux sacerdoces. — Les Thesprotes et les traditions pélas- 
giques. — L'influence achéenne : importation du culte asiatique d'Astarté 
(Dioné). — Invasion des Thessaliens dans le bassin du Pénée : la Do- 
done de Thessalie. — Le culte de Dionysos à Dodone. — Antériorité et 
primauté des Helloi ou Tomoures. — Subordination des Péléiades. — 
Les rites divinatoires de Dodone. — Le chêne de Zeus et l'incubation, 

— La divination intuitive à Dodone : Péléiades et pythies. — Rites de 
la décadence. — La cléromancie et le bronze de Corcyre. — HL Histoire 
de l'oracle de Dodone. — Consultations mythiques. — Époque pelas- 
giqûe. — Consultations des Béotiens. — Pélasges et Hellènes. — Migra- 
tion des Hellènes. — Vogue des cultes nouveaux. — Dodone et Delphes. 

— Athènes et Dodone. — Vicissitudes politiques. — L'oracle sou» la 
domination des Ëpirotes et des Macédoniens, pillé par les Étoliens et 
les Thraces. ^- L'oracle sous la domination romaine. -^ Le christianisme 
à Dodone. 

Ainsi donc, Zeus, dépositaire des lois du monde et des se- 
crets de l'avenir, tient en ses mains tous les ressorts de la 
création et dispose, pour manifester sa volonté actuelle ou 
pour dévoiler les réalités futures, des moyens les plus divers. 
Aux uns, il envoie des présages naturels, comme les sillons 

[*] On a perdu jusqu'au titre des ouvrages composés dans l'antiquité suiP 
Dodone par Cinéas, Polémon le périégète, Aristide et Lucillus de Tarrha. 
(Cf. G. WoLPP, Porphyr. de phiL ex orne, p. 51). Il en reste quelques débris 
dans Tarticle AcoScovt) du lexique d^Éticnne de Byzance. 

lo. Sibrânda, De oraculo Lodonaeo, Franequerœ, 1695. 

J. Gronovius, Exercitationes academicae ad Stephani Byzantini grammatici 
fragmentum de Dodone (ap. Gronov. Thcs. Antiq, graec, VII, p. 274-321). 
J. Triglandics, Conjectanea de Dodone (Ibid., p. 321 sqq.). 
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tracés dans les plaines de Pair par les traits de la foudre ou 
par l'aile des oiseaux ; aux autres, il fait entendre ces voix 
mystérieuses et incorporelles qui lui ont mérité les surnoms 
de eyçr^iJLô;, e\}(fi]x',^q, wr/oiiçaTo; ^ Tantôt il parle par la bouche 
des prophètes qu'il a instruits dans des colloques intimes ; 
tantôt il se plait à faire sentir plus particulièrement sa pré- 
sence en certains lieux el à s'y révéler aux âmes contempla- 
tives, en empruntant, pour leur parler, le murmure intelligent 
des bois et des sources. 

Dodone était un de ces lieux privilégiés '. Là, au pied du 
Tmaros ou Tomaros, dans une vallée humide et fertile, mais 
froide, exposée aux vents et souvent ébranlée par le tonnerre 

Saluer, Conjecture sur l'oracle de Dodone, 1721. (Hist. de TAcadémie des 
Inscript., V, p. 35-36.) 

De Brosses, Mémoire sur Voracle de Dodone, 1766. (Mém. de TAcad. des 
Inscr., XXXV, p. 89-132.) 

Cordes, Disputatio de oraculo Dodonaeo. Groning., 1826. 

L. Zander, Ifodona, 1833. (HaU.-Encycl. Scct. i, vol. XXVI, p. 257-263.) 

RicHTER, Dodonaeus, 1835. {Ibid., p. 264-267.) 

E. VON Lasaucx, Das pelagische Orakcl zu Dodona. Wûrzb. 1841. 

J. Arxeth, Ueber das Taubenorakel von Dodona, Wien, 1840. (Avec la ré- 
cension de Creuzer, Mûnch. gelekrt. Anzeig., n©» 131. 132J. 
L. Preller, Dodona, 1812. (Pauljs Real-Encycl., IT, p. 1190-1195.) 

F. D. VON Gerlach, Dodona, eine historisch-antiquarische Untersuchung. 
Basel, 1859. 

G. Perthes, Die Peleiaden zu Dodona, Merseb., 1869. 

C. Carapanos, Mémoire sur Dodone et le culte de Jupiter Naios, 1877. — 
Dodone et ses ruines (250 p. 4» et Atlas de 63 pi. fol.). Paris, 1878. 

1) Voy., vol. 1er, p. 155. 3i6. — 2) x«*>p^o^ ^Wî iaêctt^v (Philostr. Imagg. 
II, 33). En ce qui concerne la lopograpbie de Dodone, les études et les 
conjectures des voyageurs et archéologues antérieurs, Pouqueville, HoUand, 
Hobhousc, Hawkins, Walpolc, Lcake, Merleker, G. von Hahn, Gauthier de 
Claubry, Arabantinos, Bui*sian, ont été rectifiées par les fouilles mémorables 
entreprises en 1876 par M. Constantin Carapanos. On s'accordait généra- 
lement à placer Dodone au village de Kastritza. M. Arabantinos supposait 
même que Dodone était devenue la Janina actuelle. M. Carapanos a 
retrouvé Dodone à 18 kilomètres S.-O de Janina, au sud de Kastritza, 
dans la vallée de Tcharacovitza, vallée bornée au S.-O. par le mont 
Olytsika, l'ancien Tomaros.La ville était assise sur l'extrémité d'un promontoire 

formé par le mont Cosmira, qui fait face à TOlytsika. Les fouilles ont porté 
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du dieu qui trônait sur la montagne (Zsj; T;Aip'.d;)\ les an- 
tiques Pélasges, ancêtres des Grecs, avaient cru entendre la 
voix du grand Zeus dans le murmure du feuillage d'un chêne 
(îpOç-çïîYo;^) sacrêjtout pénétré de vertu prophétique et baignéau 
pied par une source merveilleuse^. Dans ce site mélancolique 
se rencontraient les sensations à la fois puissantes et vagues 
qui éveillent au fond des âmes le sentiment religieux. Le 
tonnerre était le langage de la divinité en courroux *; le vent 
était son souffle; et il semblait que ce souffle fût chargé de 
pensées bienveillantes quand il agitait les branches fécondes 

sur plus de 20,000 mètres carrés, creusés à 2"» 30 de profondeur. Elles ont 
mis à jour les fondations d*une cité, d'un théâtre, cl d'une enceinte sacrée, 
divisée en deux parties, le temple proprement dit et le temenos. La décou- 
verte d'une grande quantité d'anathémcs, d'inscriptions votives à Zeus Naïos 
ou Naïdios, à Dioné et aux Nymphes, et surtout de consultations, demandes 
cl réponses, tracées à la pointe sur des lames de plomb, ne laisse aucun 
doute sur la Valeur des résultats acquis par Theureux émule de M. Schlie* 
mann. 

\) Hksych. s. V. Claudian. Bell, Getic, 18. On trouve en Arcadie, en pays 
pélasgique, un dieu analogue, Zs-jç Kspxuvâc (P. Foucart, Le Zeus Keraunos 
de Mantinée, Paris, 1875). Le nom de la montagne est orthographié 
de diverses manières, T{x4poç, T6[iapoç, et même To[ioî3poç. — 2) Homère appelle 
îpoç l'arbre de Dodone {Odyss,, XIV, 327; XIX, 297) : Hésiode l'appelle 
9^yàç (fragm. 158, 7) : après eux, les auteurs se partagent. Ceux qui 
ont des prétentions à l'exactitude préfèrent 97)76; (fagus) ce mot ayant 
l'avantage de rappeler la qualité comestible de ses glands {^y\^6ç de 
çaYCÎ'v. E u STATH. ad /iia4., X, 767). On sait, du reste que Zeus Naïos portait, 
pour cette raison, le nom de <ï>ï)Yovatoç (Stephan* Byzant. s. v. Au>8(t)V7j). 
M. Heuzey (ap. Carapanos, Op, cit. y p. 220) fait observer que les couronnes 
de chêne en bronze, retrouvées par M. Carapanos, ont une feuille anguleuse, 
avec un gland dont la cupule est formée d'écaillés allongées, et que cette 
espèce se rencontre encore aujourd'hui dans les forints du Pinde, où on 
l'appelle ^fjiepéôcvôpov. Il est inutile d'insister ici sur les origines et le carac- 
tère du culte des arbres. (Voy. C. Bœtticher, Der Baumkultus der Hellenen). 
Les Arcadiens , c'est-à-dire les Pélasges, passaient pour avoir été 
PaXavr.çdYoi, et il était question du chêne, considéré comme offrande (co- 
mestible) aux dieux, dans leurs traditions religieuses (Schol. iEscHYL., 
Prometh.y ioO). — 3) Plin. Il (102), 228. Serv. ^1., HI, 466. — 4) A. 
Mommsen {Delphikaj p. 4) cite une statistique de laquelle il résulte 
que la région de Dodone offre une moyenne annuelle de 49 jours d'orage, 
le maximum de toute l'Europe. 
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de l'arbre dans lequel les générations postérieures recon- 
naissaient encore le nourricier des races primitives. 

L'oracle qui avait recueilli le legs de ces habitudes pélas- 
giques passait pour le plus ancien que connût la race des Hel- 
lènes dont le nom même, comme nous le verrons, est em- 
prunté au sacerdoce dodonéen. Il était « vénérable * » entre 
tous par le privilège de Tage. On le disait fondé par l'ancêtre 
mythique de la nation, Deucalion, père d'Hellen *. Les my- 
thographes se plaisaient à y amener tour à tour des héros 
de tous les cycles épiques, depuis Inachos jusqu'à Énée, et 
les historiens, suivant à tâtons les mythographes, y faisaient 
passer un courant incessant de peuples divers qui avait laissé 
sur le sol, comme un sédiment à peine solidifié, quatorze 
tribus, plus ou moins barbares, dispersées dans les vallées de 
rÉpire. On savait qu'il y avait eu là une vie intense, et il en 
restait latradition, de jour en jour plus inexplicable, qui atta- 
chait à une région peuplée de tribus réputées étrangères à la 
famille des Hellènes les premiers souvenirs de l'histoire hel- 
lénique. 

La légende avait de bonne heure recouvert de sa végétation 
capricieuse les origines de l'oracle et défiguré les réminis- 
cences. apportées des âges lointains par une tradition indécise 
et contestée. Quand Hérodote vint visiter Dodone, il y trouva 
Un double culte, celui de Zeus ayant pour déesse parèdre Dioné, 
desservi par un double sacerdoce, celui des Helloi ou Selloi, 
prêtres de Zeus, et celui des Péléiades ou « Colombines, > 
prêtresses de Dioné. D'où venaient ces divinités et les cor- 
porations religieuses attachées à leur culte ? Quelles circons- 
tances avaient déterminé leur association et placé sous leur 
garantie la source de révélation ouverte en ce lieu ? Les prêtres 
eux-mêmes ne le savaient guère et durent être assez étonnés le 

{) Ssjivîj Ao>8(ûv7} (ScHOL. EcRipiD., Phoeniss,, 982). — 2) Plutarch. Pyrrh. \. 
Etym. Magn. s. V. Aw8««v7j. Schol. Hom. Iliad., XVI, 233. 
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jour OÙ quelqu'un s'avisa de le leur demander. L'antiquité du 
sacerdoce des Selloi et du culte de Zeus était démontrée, non- 
seulement par une tradition universellement respectée, mais 
par un texte d'Homère qui est le plus ancien document relatif 
à Dodone. Au moment de se séparer de Patrocle, Achille in* 
voque pour son ami la protection de Zeus Dodonéen : « Zeus^ 
s'écrie le héros, roi de Dodone et desPélasges, qui habites loin 
de nous et gouvernes Dodone aux hivers rigoureux, tandis 
qu'autour de toi tes interprètes, les Selloi, aux pieds non 
lavés, couchent sur la terre... accomplis encore une fois mes 
désirs ^. > 

Ce passage prouvait que, dès le temps d'Homère, les Selloi 
remplissaient à Dodone l'office d*interp.rètes de Zeus, et leurs 
habitudes primitives, que le poète trouve évidemment bi- 
zarres, permettaient de considérer leur corporation comme le 
legs d'un âge plus reculé encore. Dans le récit mensonger 
qu'Ulysse fait de ses aventures à Eumée, le héros prétend 
avoir été hébergé par Phidon, le roi des Thesprotes, pendant 
qu'Ulysse était allé consulter l'oracle. « Il m'assura que celui- 
ci s'était rendu à Dodone pour entendre du chêne divin, au 
feuillage élevé, la volonté de Zeus ^. > Un texte d'Hésiode, 
qui attribuait à la région tout entière le nom d'Hellopie ', tendait 
à démontrer qu'avant d'être une caste sacerdotale, les Helloi 
avaient été un peuple. Peuple ou caste, ils étaient vraisembla- 
blement les éponymes de la famille hellénique, et c'était leur 
nom, substitué aux dénominations plus anciennes de Pélasgoi 
et de Grsekoi, qui allait réveiller chez les diverses tribus 

1) Zeu dfvx, A(i>8(ovare, nsXotÔYixi, T7)X60i vaCcov 

oo\ va{ou9' &7;o7^Txi diviici6KoBs( /ajjiaisuvai. 

(HoM. Iliad., XVI, 233-235). 

2) TdvB* U Ab>8(«>V7)V ^iio ^i^iiivai, 6^pa ^eoto 
Ix Spubc ut^ix6{JLOio Ail>( ^ouXtjv Ijcaxouaai. 

(HoM. Odyss.y XIV, 327-328; XIX, 
29G-297. Cf. Strab. VII, 7, 11). — 3) Voy. ci-dessous, p. 312. 
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éparses autour de la mer Egée le souvenir de leur origine 
commune ^ C'étaient là pour les Selloi des souvenirs glorieux 
et dont Dodone avait le droit d'être fière. Les Péléiades 
n'avaient d'autre histoire que des récits imaginés en vue d'ex- 
pliquer leur nom de « Colombiiies. > Hérodote, qui aimait à 
se renseigner sur les lieux mêmes, a recueilli là-dessus deux 
versions qu'il entendit exposer, Tune, à Dodone, l'autre, à 
Thèbes d'Egypte. D'après la légende de Dodone, « deux co- 
lombes noires s'étaient envolées de Thèbes d'Egypte, l'une, en 
Libye, l'autre, chez les Dodoniens : cette dernière se percha 
sur un chêne et, prenant une voixhumaine, elle leur dit qu'il 
fallait en ce lieu établir un oracle de Zeus. Le peuple comprit 
que ce message était divin : il fit donc aussitôt ce qui était 
prescrit. Les prophétesses de Dodone ajoutent que l'autre 
colombe ordonna aux Libyens de fonder Foracle d'Ammon : 
celui-ci est aussi un oracle de Zeus. Les prêtresses me rap- 
portèrent ces choses; l'aînée s'appelait Proménie; la seconde, 
Timarète; la plus jeune, Nicandra. Les autres Dodoniens at- 
tachés au temple étaient d'accord avec elles dans leurs ré- 
cits*. > Ce conte merveilleux a été visiblement élaboré dans 
le but de resserrer l'alliance fraternelle qui unissait alors 
les deux grands oracles de Zeus, et de les rattacher, l'un et 
l'autre, à cette antique Egypte que les égyptomanes du temps 
considéraient comme la source directe de la civilisation hel- 



Ollya là une question délicate et controversée. (Voy. les indications 
bibliographiques dans K. F. Hermann, Gnech. Aniiq. I, § 7, note 12\ Aristote 
(Metcor, I, 14), place Dodone et ses Selloi au centre de THeUade pri- 
mitive « alors habitée par les Graekoi, appelés depuis Hellènes, n D'autre 
part, ]socra,ie {Paîiegyr. y § 60) dit que le nom d'Hellènes ne désigne pas 
tant une race qu'une civilisation. En suivant ces indications, on arrive à 
conclure que les Selloi ou Helloi étaient l'élite de la tribu, pélasgi que des 
Grœkoi et que leur nom, après avoir été un litre honorifique, a été étendu 
par la suite à tous les Pélasges w hellénisés » par la civilisation. — 2) Herod., 
H, 55. Cf. SoPH. Trachin.y ni. Dion., I, 14. Schol. Hom. Iliad., XVI, 234. 
Philostr. Imagg,, H,. 33. 
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lénîque. Cette préoccupation se retrouve, à plus forte raison, 
dans la version égyptienne. « Selon les prêtres de Zeus Thé- 
bain, deux femmes consacrées furent enlevées de Thôbes par 
des Phéniciens : l'on apprit que Tune d'elles avait été vendue 
en Libye, l'autre, en Grèce, et que ces deux femmes avaient 
institué les premiers oracles chez ces deux nations. Comme je 
leur demandais d'où ils savaient avec certitude ce qu'ils ve- 
naient de me dire, ils répliquèrent qu'ils avaient cherché 
avec une grande ardeur ces deux femmes ; qu'il leur avait été 
impossible de les trouver, mais que, plus tard, ils avaient été 
informés à leur sujet de ce que j'ai rapporté tout àrheure ^ » 
Cette preuve satisfait apparemment le bon Hérodote, car 
il propose de concilier les deux versions en admettant que 
les colombes noires de Dodone ne sont autres que ces 
femmes de Thèbes au teint bruni, dont le langage, inintel- 
ligible pour les Hellènes, aura été comparé par eux au ga- 
zouillement des oiseaux ^. L'explicatioji est ingénieuse et les 
amis du merveilleux raisonnable n'ont point manqué de 
l'appliquer aux variantes de la légende des Péléiades. Tantôt 
les deux colombes à voix humaine sont des présents faits par 
Zeus à sa fille Hébé : l'une d'elle vole à Dodone et arrive à 
temps pour défendre à un bûcheron.nomméHellos, d'abattre le 
chêne sacré de Zeus ^, tantôt, l'histoire est plus dramatique en- 
core. Un berger, à qui l'on avait volé un mouton magnifique, 
demanda à Zeys de lui désigner le ravisseur, et l'arbre de Do- 

\) HEnoD.,11, 54. — 2] Heroo., Il, 56-57. Hérodote ne dit pas que cette ex- 
plication lui ait été suggérée par les prêtres égyptiens, mais le fait n'est pas 
douteux. Les prêtres ont dû dire à Hérodote — ce que M. Maspero veut bien 
me signaler à moi-même — que les déesses Isis et Nephthys étaient figurées 
sous la forme de colombes couvant le corps de rOsiris {Sarcophage de Ram- 
iés'' ni au Louvre) et que, dans les funérailles, les deux déesses étaient repré- 
sentées par deux pleureuses, dont Tune s'appelait t'erioîrt ou la « grande co- 
lombe; » Tautre, fert, tout court, ou la « colombe. » Creuzer, qui voit dans 
les Péléiades des veuves en vêlements de deuil, n'a guère fait que reprendre 
le point de vue des prêtres de Thèbes. — 3) Sbrv. jEu., Hf , 460. Le nom de 
Hellos est^donné par Philostrate (Imaflfflr., H, 33). 
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done,qui parla cejour-là pour lapremière fois,dénonça Mandy- 
las.Celui-ci, furieux, voulait couperParbre, lorsqu'une colombe 
sortit du troncetle lui défendit*. Enfin, si Deucaliou était venu 
enÉpire,il était tout simple d'évoquer le souvenir de sacolombe 
fatidique, qui devait s'être perchée sur le chêne sacré *. 

Les érudits pouvaient méditer longtemps sur de pareils 
contes sans en tirer grand profit. Aussi avaient-ils fini par 
laisser là les « colombes, » et par chercher une autre étymo- 
logie. D'après certains grammairiens, le mot T:iXv.xi signifiait 
simplement, dans le dialecte des Thesprotes, des Molosses et, 
en général, de l'Épire, ainsi que dans celui de l'île de Cos, 
les vieilles en cheveux gris % « de sorte que, dit Strabon, 
les fameuses Péléiades ou colombes pourraient bien ne pas 
avoir été des oiseaux, mais simplement les vieilles femmes 
chargées de desservir le temple ^ » Ce système coupe court à 
toutes les spéculations mythographiques édifiées sur le nom 
symbolique de « colombes, » mais il est battu en brèche par 
un autre système tout aussi plausible et dont nous ne pouvons 
pas davantage contrôler la valeur. Strabon a lu quelque part 
que les Péléiades observaient et interprétaient le vol des co- 
lombes et que leur nom s'expliquait ainsi par un simple trope'. 
Le fait allégué était-il vrai? Il est bien difficile de le savoir^ En 

i) Proxen. ap. ScHOL. Hom. Odyss., XIV, 327. Cf. Dion., I, 14. — 

2) ScHOL. Hom. JWad., XVI, 233. Cf. Plutarch, Sollert. amm., 43. — 

3) n^siai de TOXiai ou tzoXiolI z=z cani capillL — 4) Strab., VII, fragm-, 
i-2. ScHOL. SopHocL. Trachin,, 172. Hesych. s. v. DAeiat. Serv. Eclog., 
IX, 13. Celte étymologie avait l'avantage de concorder avec le sens 
du nom porté par les Pôlasges de la région, appelés TpatxoC, Graeci, 
Graji, de ypatoç = vêtus. Cf. Casci, Prisci Latini — 5) Strab., VII, 
fragm, 1. Cf. Eustath. ad Odyss., XIV, 327. —6) Pausanias (VII,. 21, 2) dit 
que les prédictions réputées les plus sûres sont « les colombes et les pro- 
phéties du chêne » : Philostrate [Imagg.^ II, 33) parle d'une « colombe d'or 
qui prophétise sur le chêne au nom de Zeus, » et Servius {JSn., I, 393; Vï, 
190) sans faire, il est vrai, mention de Dodone, prétend que les colombes 
donnaient des présages réservés aux rois. Le scoliaste de Lucain {Phars, VI, 
427) est plus affirmatif encore : il dit, en parlant de Dodone : dahantur 
ibi rcsponsa in qucrcubus per aves. 
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tout cas, si Ton pouvait démontrer qu'à un moment donné on 
n'usait pas des colombes comme instrument de divination à 
Dodone, ceux qui sont d'avis contraire en seraient quittes pour 
prétendre que cette méthode y avait été employée antérieure- 
ment, ou même que les colombes fatidiques y avaient paru 
une fois seulement à l'origine, comme les douze vautours de 
Romulus, pour « inaugurer > l'oracle ^ Il y avait d'autres 
manières d'éliminer du problème ces fastidieuses colombes 
dont on ne savait que faire. Certains mythographes firent 
réflexion qu'il y avait à Dodone, comme à Delphes, un culte 
de Dionysos, Dionysos étant considéré comme le fils de 
Dîoné ou Thyoné ; que Dionysos avait eu pour nourrices les 
Hyades, et que, les Hyades faisant partie du groupe des 
Pléiades, les prétresses de Dodone, substituées à ces nym- 
phes légendaires, avaient dû prendre tout naturellement le 
nom de Pléiades, légèrement modifié en Péléiades *. Enfin, 
les partisans des solutions radicales prétendaient que les 
Péléiades portaient indûment ce nom et qu'elles s'appelaient 
en réalité Tc\LC\^pon comme les Selloi s'appelaient Tc;j.5î3p!ît3. 

L'incertitude des traditions relatives aux Péléiades encou- 
rageait les érudits à traiter avec la même liberté celles 
qui concernaient les Selloi. Il n'était pas question de récuser 
le témoignage d'Homère, mais on pouvait l'interpréter de 
plusieurs manières, de façon à faire rendre au texte sacré 
beaucoup plus qu'il ne contient. Les Selloi d'Homère étaient- 
ils distincts des Helloi ^? Fallait-il les croire identiques aux 

i ) Cest là le système ingénieux, mais arbitraire, que soutient G. Bôt- 
ticher {AnnaL Instit, [Rom.] di corrisp. archeoL, 1861, p. 245) pour expliquer 
la légende rapportée par Hérodote. — 2) Athénée (XI, § 80) remarque 
que l'auteur de VAstronomie attribuée à Hésiode, Simonide, Pindare, 
Mœro, appellent la constellation des Pléiades les « Péléiades. » — 
3) Ceux-là voulaient substituer To^ioûpai — ou, tout au moins, Topvpoi — 
à^jiiaTeç dans un vers de VOdyssée (XIV, 327. Schol. Ibid. Strab. VII, 7, 10). 
<— 4) Ëustathe (adI/tad.,XVI, 233) regarde £eXXo{ comme une contraction de 
oo\ 'E>Xo{. 'EXXo( est une forme plus récente de SeXXof, comme 5ç pour ouç. 
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Tomouroi, ou ceux-ci n'avaient-ils pas pris la place de ceux- 
là ? Devait-on prendre à la lettre le passage où Homère dit 
qu'ils couchaient par terre et ne se lavaient pas les pieds *? S'ils 
couchaient par terre, probablement au pied du chêne, était- 
ce en vertu d'une coutume datant d'une époque barbare ou 
pour donner des consultations oniromantiques, suivant les 
rites en usage dans maint autre oracle ^ î Homère ayant gardé 
le silence sur les Péléiades, était-on en droit de conclure 
qu'il ne les connaissait pas et que les Selloi étaient à 
l'origine les seuls prophètes de Zeus ? Strabon affirme qu'ils 
ont cédé leurs fonctions primitives aux Péléiades ' ; mais il 
constate plus loin que les Béotiens ont continué à se servir 
clu ministère des Selloi *. L'oracle dispensait donc la révéla- 
tion par deux groupes d'intermédiaires : mais était-ce, dans 
les deux cas^ au nom de la même divinité et par les mêmes 
moyens ? Ce sont là autant de questions que, à défaut d'une 
enquête peut-être impossible à faire, chacun résolvait à sa 
manière et sur lesquelles les anciens n'étaient guère mieux 
renseignés que nous. On s'en aperçoit à l'incohérence de 
leurs assertions et à la liberté illimitée de leurs fantaisies 
étymologiques'*, 

1) Eustathe {ibid.) donne du mot dlviTCTon^Ssç une explication qui est une 
merveille de raOinemcnt : divi7rr4;i6voi t&v xéxta Tftic ^tavofaïc Bià tjjv Ix (lov- 
ti(aç çiXoooçCav! — 2) Lycophr. ap. Schol. Hom. J/iorf., XVI, 233. — 3) Sthab., 
Vil, 7, 12. EusTATH. Odyss,, XIV, 327. — 4) Strab. IX, 2, *: Cf. Max. Tyr. 
Diss., XIV, 1. — 5) En ce qui concerne les étymologies, nous nous bornero.ns 
& dresser des listes. On a dérivé '£!XX6«, que Ton écrit aussi ' E^lÂç ou 
ScXXdc : 

1^ Des marais {ii:h tôv SXc&v) qui auraient environné le templo (Apollod. 
ap. Strab. VII, 7, 10); 

2» Du fleuve Selleis (Strab. Ibid. Hesych., II, 1168. Schol. Hom. Iliad., 
XVI, 233). On ne connaît de fleuve de ce nom qu'en Mjsie, en Élide, et prôs 
de Sikyone. 

3* D*un bûcheron légendaire, Helhs (Philostr. Imagg., Il, 33); 

4« De ï>X6i a IkXà^zsmutuSy les Helloi ne parlant pas conune la Pjthie (£• 

von Lasaulx) ; 
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Ce n'est pas tout : le patriotisme local chez les uns, Tamour 
du paradoxe chez les autres ou tout au moins la défiance à 
regard des opinions reçues, avaient mis en suspicion, 
dès l'antiquité, jusqu'à l'authenticité du privilège attaché au 
sol de Dodone.La diiBculté que n'avaient soupçonnée ni Pin- 
dare, ni les tragiques, ni Aristote lui-même*, on la décou- 
vrit dans le texte d'Homère. On sait qu'Achille était Phthiote, 
c'est-à-dire Thessalien. Des commentateurs, dont quelques- 
uns au moins étaient d'origine thessalienne, Suidas, Cinéas, 
Mnaseas, ApoUonios, Philoxenos ^, trouvèrent singulier 
qu'Achille eût invoqué, avec détails précis, un dieu épirote, , 
au temple duquel il n'aurait pas eu même le temps de faire 
un pèlerinage. Ils soutinrent qu'il y avait eu une Dodone eu 
Thessalie et que c'était celle dont Achille avait jiarlé. Ils 
savaient même que l'oracle avait été transporté en Épire à 
la suite d'une profanation commise par des furieux qui 
avaient mis le feu à Tarbre sacré. A ceux qui objectaient 

5« De £XX«, 9t\\é = sella, c'est-à-dire d*un siège placé au pied du chêne 
(Clavier^ Letronnk, Gcigniâut], ce qui est bizarre à propos de gens qu*on 
nous présente comme couchés parterre; 

6* De IXt), "'EUt) = fiXtoç. [Cf. aAaç, «X;^v7î, Eloa, Elohim], les Helloi étant 
prêtres du Soleil (Creuzer, Schwenck, Gerlach) , ou do (sùjxç (G. F. Unger). 

1^ De (£X — radical de SXXo^t = salto. Cf. T^OXtù, forme arcadienne pour 
piXXw. Celte étymologic invite à rapprocher les Selloi des Salii romains (G. 
CcRTius, Grundzùge der griechischen Etymologie, 5t« Aufl. [1879], p. 548). 

Le nom des Selloi se retrouverait encore aujourd'hui dans celui de Souli et 
de SoulioteSf au sud de Janina. 

Le nom de To{xoupoi a été expliqué par : 

1^ Gardiens du Tomaros (Strab. Ibid.)^ Tomaros signifiant lui-même u cône 
tronqué » (Gerlach) ; 

2* Voyants (ô th ja^ Is 8pwv. TzETZ.ad Lycophr., 223) ; 

3« Circoncis ou eunuques {ành tou xé|xvîiv -djv oùpdiv. Triglawdius, Hemster* 
HUIS, Clavier, Creuzer, Lasaulx,... etc.). 

i) Aristote {Meteor,, I, 4) ne connaît encore que la Dodone de Thesprotie. 
'^ 2) Les indications qui suivent se trouvent dans Strab.,VII, 7, 12; IX.. 5,20. 
ScHOL. HoM. Iliad,, XYI, 233. Apollon. Lcc. Homer, s. v. A(i>B<i>vi'). Etym. Magn. 
8- V. Â(i>3<Dvaro(. STEPh. Byz. s. àtMisri, Le texte de Mnaseas où il est question 
d'une Dodone italienne (Steph. Ibid,) ai probablement corrompu. 
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que le Zeus invoqué par Achille était* pélasgique et habitant 
au loin, > on répondait que, précisément, il y avait en Thes- 
salie une Pélasgiotide et que Scotussa, où Ton plaçait l'oracle, 
n'était pas tout près de la Phthiotide ^ On faisait valoir en 
faveur du système que l'épithète de Bjsyei'^ep^; convient mieux 
à la Thessalie qu'à la vallée de Dodone. A cette assertion pro- 
bablement gratuite s'opposait une aiBrmation aussi peu 
fondée, à savoir que la Thessalie ne produit pas le çy;y^;, 
le chêne nourricier de Dodone. Qu'importait, du reste, cette 
dernière raison, puisque l'auteur de V Iliade ne dit mot du 
chêne prophétique? Mais comme, d'autre part, il est question 
dans VOdyssée du chêne et de Dodone en Thesprotie ^, il fallait 
bien admettre que l'oracle consulté par Ulysse n'était pas 
celui de Thessalie. Cette conclusion servait à prouver que 
l'oracle thëssalien, celui de VIliade, était plus ancien que 
l'oracle épirote, celui de VOdyssée. Enfin, des esprits conci- 
liants avaient imaginé de donner une demi-satisfaction aux 
partisans de l'oracle thëssalien, sans mettre en doute l'unité 
de Dodone et l'authenticité de son privilège. Ils faisaient 
établir l'oracle chez les Molosses ou les Thesprotes, mais par 
Thessalos, Tancêtre des Thessaliens, qui vint ensuite d'Épire 
en Thessalie ^ Suidas et Cinéas ont recruté des partisans 
jusque chez les érudits modernes % parce que leur système 

{) Ou bien on expliquait nÊXaoryixi par t.£Kol^ y^ç (Apollod. fragm. I, 1) ou 
encore on corrigeait en écrivant UtXapyixi (Eustath. I6id.). On traduisait aussi 
vr{k60\ va(wv par « qui habite loin d'ici » c'est-à-dire, loin de Troie, ou dans 
l'éther, loin du monde terrestre. Il n'est pas impossible que les tenants de 
la Dodone de Thessalie aient intercalé dans le Catalogue homérique, au 
milieu du dénombrement des peuplades thcssalienncs, immédiatement 
après les Perrhèbes, le vers : 

01 7:ep\ Aw5ti)V7)v ^jt^zI^u^o^ ohC IOsvto {Ko^Jliad., II, 750). 

2; HoM. Odyss,, XIV, 327 ; XIX, 296. — 3) Hygïn. Fab., 223. Cf. Vellej., 1, 3. 
Les ignorants se tiraient encore plus facilement d'affaire. L'un met les 
Thesprotes en Thessalie ; un autre place Dodone à Leucatc (Schol. Eurip. 
Phoeniss., 982). — 4) Entre autres. Clavier, K. Ritter, Vœicker, G. Her- 
mann, C. Bursian, et surtout Welckcr. 
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fournit une explication toute faite de la coexistence à Dodone 
de deux cultes et de deux sacerdoces distincts, et le dôbat 
est encore ouvert ' . 

Il n'est pas nécessaire d'exposer plus longuement les 
données du problème pour montrer, que, à part un petit 
nombre d'indications vagues et sommaires, tout est ici ma- 
tière à discussion. II faut maintenant chercher à dégager de 
ce fatras de textes inexacts ou contradictoires une théorie 
probable des origines et de la constitution de l'oracle. 

{) La discussion sur les deux Dodone est un exemple de ces débats qui 
s'éternisent sans utilité, faute de documents suffisants. On y dépense, en 
pure perte, beaucoup de temps, et on embrouille de plus en plus des ques- 
tions qui étaient, au point de dépfirt, assez simples. 11 y avait ici, d'un côté, 
un fait indiscutable, c'est que Pindare, les tragiques, Aristote, c'est-à-dire 
tout le monde jusqu'à Suidas et Cinéas, ne connaissaient que la Dodone épi- 
rote, le « seuil de Tbesprotie » : de l'autre côté, une revendication tardive 
faite par les bistoriograpbes Ihessaliens en faveur, soit des Pélasges, soit 
des PerrhM>e3 thessaliens, et fondée sur un passage du Catalogue homérique. 
A partir du moment où le débat est soulevé, les commentateurs d'Homère 
sont obligés d'avertir, au passage susvisé, qu'il a pu y avoir ou qu'il y a 
eu deux Dodone. Les derniers venus sont les plus affirmatifs, et le fait pa- 
rait d'autant plus certain qu'on songe moins à en exiger la preuve. Les cri- 
tiques modernes n'ignorent pas cjue le Catalogue a bien des parties sus- 
pectes, que le vei*s où il est question de Dodone cesserait d'ôtre un argument 
en faveur de la thèse thessalienne, s'il était simplement déplacé, et qu'on 
ne s'expli(iue guère que l'argument ait été découvert si tard dans un livre 
lu de tout le monde; mais le système de Suidas va bien à la théorie géné- 
rale des migrations. Si les Pélasges sont venus de l'Orient, ils ont dû errer 
cnThessalie avant d'aller en Épire : dès lors, ils ont dû implanter leurs cultes 
et leurs rites sur le versant de la mer Egée avant de les transporter du côté 
de l'Adriatique : donc, ils ont eu un oracle thessalien avant d'avoir eu un 
oracle épirote, et, puisqu'ils appelaient Dodone leur oracle épirote, ils avaient 
donné le même nom à celui de Thessalie. Voilà le raisonnement qui suffit aux 
partisans de la Dodone thessalienne. M. Heuzey, plus accommodant encore, 
accepte de toutes mains, n admet à Scotussa un oracle pélasgique et soup- 
çonne l'existence, sur l'Olympe, d'une Dodone appartenant aux Perrhèbes. 
M. Unger déclare qu'on a eu tort de confondre le système de Suidas, qui 
est le bon, avec celui de Cinéas, qui est mauvais. Le dernier croit que 
l'oracle, y compris le nom de Dodone, a été transporté de Scotussa en Épire : 
Suidas pense que l'oracle de Scotussa, après avoir prêté ses Péléiades à 
l'oracle de Thesprotie, a continué à fonctionner encore assez longtemps, 

19 
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Nous écarterons d'abord, sauf à y revenir, s'il y a lieu, 
Thypothèse arbitraire et tardivement imaginée qui admet 
l'existence d'une Dodone de Thessalie. Le fait historique- 
ment démontrable, c'est l'existence d'un oracle et d'une cité 
de ce nom en Épire, dans la vallée où l'on vient de re- 
trouver les ruines et du temple et de la cité sacerdotale. 

On y adorait Zeus sous le vocable de Naîc^ ou NatBii;*, et 

non pas sous le même nom, mais sous sou nom Ihessalien, qui doit ^tre 
Phàjone. La preuve que l'oracle thessalien ne s'appelait pas Dodone, c'est 
que Suidas corri^'eait Aw^iuvats en 4>7)YovarE dans le texte d'Homère, et que 
d'autres proposaient BwôojvauE ou (JvaowowvarE/'ll n'y a donc pas eu deux Do- 
done, mais deux oracles pélasgiques de nom différent, dont l'un a survécu 
à l'autre. On peut réfuter M. Unger sans être plus avancé. Rien ne s'oppose 
à ce qu'il y ait eu un oracle pélasgique à Scotussa, en Pélasgiotide, en Per- 
rhébie, sur l'Olympe, pai'tout où l'on voudra : il est même probable qu'il 
s'est créé, dans plus d'unsite propice, des rites analogues à ceux de Dodone; 
mais ce sont là d('s souvenirs perdus, et ce qui n'était qu'hypothèse à l'ori- 
gine n'est pas devenu plus certain après avoir été répété de scoliaste en 
scoliasle. Si l'on ne peut pas éliminer de l'histoire les conjectures dont on a 
besoin pour combler des lacunes réelles, il faut, du moins, ne pas les mul- 
tiplier sans raison et surtout ne pas les confondre avec les faits eux-mêmes. 
(Voy. A. Macry, Sur la Dodone de Thessalie. [Note 3 du livre VI des Relig. de 
l'antiq.f de Crcuzer-Guigniaut, t. H, p. 1265-1269]. — F. G. Wklckeb, Griech, 
Gœtterlrhre,!, p. 199. Noie 1. — L. Heuzky, le Mont Olympe et VAcamaniei 
p. 59-62. — G. F. Unger, Ucber die Annahme eincs thessalischen Dodona, 1863. 
[Philologus, XX, p. 577-586. Cf. Supplem. IJ, p. 705 sqq.] — Th. Bergk,I(B- 
sunyen. IIl. Bodona, ap. Philologus, XXXIi [1878], p. 126-131.) 

1) ScHOL. HoM. îliad,, XVI, 233. Steph. Byz. s. v. Ce vocable, soumis à la 
torture étymologique, se prête à trois dérivations différentes. On l'a tiré : 

l^» De va(5ç = teniplum, qui vient lui-même de va(a) = habito {Anecd, graec, 
Bekker., p. 283, 11). Zeus est ainsi le dieu qui siège en sa demeure d'élection 
et qui protège la fondation des cités. C'est l'étymologie à laquelle Sophocle 
{fragm, 401. Dind.) et Homère lui-même paraissent faire allusion en rappro- 
chant va{(ov du nom de Dodone ; 

2* De vaOç, vr^uç = navis {Anecd, graec,, p. 283, 22), parce qu'un naufragéi 
Périérès, avait, disait-on, bâti le temple de Zeus ; ou parce que Deucalion y 
était venu en descendant de son navire. Deucalion a fait penser depuis à Noé, 
et on n'a pas manqué do rapprocher Noé de Naios. Du reste, \éxoç, vjjVo^ est 
employé couranmient dans le sens de navalis; 

3° D'un radical indéterminé qui se retrouve dans les noms attribués aux 
nymphes des eaux douces ou Naïades. Il y avait un rapport très-étroit entre 
Zeus et les Naïades qu'il engendre en faisant tomber sur la terre les eaux 
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avec lui une déesse parèdre qui portait le même nom avec 
la désinence féminine, Atjc Nad ou Awiva. Ce couple repré- 
tait, à n'en pas douter, l'éternel objet de l'admiration et 
de la reconnaissance des hommes, la fécondité de la nature, 
due à l'épanchement des eaux célestes, toutes chargées de 
principes vivifiants, sur le vaste sein de la Terre. Les mytho- 
graphes et les poètes ne savaient pas bien quelle person- 
nalité et quelle généalogie il fallait attribuer à cette Dioné 
dans laquelle ils reconnaissaient vaguement Tantique Gaea 

du ciel. Les traditions arcadienues donnaient pour nourrice à Zeus ^eda, 
nymphe ou naïade de la rivière de ce nom. Pausanias «III, 35, 4) trouve à 
Teuthrone la « source Naïa. » Celte étymologie n'a rien que de très 
vraisemblable et s'accorde bien avec la vénération qu'on avait à Do- 
done pour l'Achéloos. 

Quoi qu'il en soit, le nom de Zeus Naïos doit être le fond étymologique du 
nom de Dodone elle-môme, au lieu d'être une abréviation (NdiVoç pour Aw- 
Stavatoç). Le liste est longue des fantaisies (^e les faiseui-s de conjectures so 
sont permises sous prétexte d'expliquer le nom de l'oracle. Les anciens dé- 
rivaient A(i)^VT) : 

10 D'autres noms propres, comme d'un prétendu fleuve Dodon^ fils de 
Zeus et d'Europe ou de Dodone, nymphe Océanide, autrement dit, Dioné 
elle-mAme (Acestodor. ap. Steph. Byz. s. v. Aco^c&vii]. Eudoc, p. 127). 

2<> De 8{^{Ai : Zeùc AcuSojvaîbc, 8i( 8($<Daiv fj{xrv xà dyaOd (Apollod. ap. Steph. 
Byz. Ibid. Eustath. Iliad., XVI, 233). 

3" De dtvcD vafwv (Eustath. Ibid.). 

Les modernes, cherchant à l'aventure, ont proposé les dérivations non 
moins bizarres : 

4** De l'hébreu douda ou docUi = errans, et jona ou ona = columba (Gbo- 
novius-Spanhkmius) ou du phénicien dido = erriins (Fréret). 

5^ Du persan doudou = duo, et wana = columbae (Rblandius). 

&* Du persan cioud=: cortina (De Brosses). 

1^ De doo-doOf onomatopée représentant le son du bronze de Dodone 
(Paulmier). 

8o De Bouddha, identifié avec Zeus Dodonéen, sous prétexte qu'Etienne de 
Byzance donne la variante Bod<i»va pour A<t>8(ova (G. Ritter). 

9« De S6{Aoc *AB<i>va(a, Zeus étant Adonis et celui-ci, Osiris, dieu solaire 
(Triglandius. Geelach). 
lOo De ^ (pour ^(xa) A(6< = domus Joms (BomiANN, ScHWEifCK, G. Scbo- 

MANN, LaSAULX). 

11« De 8vo hb} ou ô(x»vT)= duo domus (Lasal'lx). 
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et dont ils n'osaient, à ce titre, faire l'épouse légitime deZeus. 
Homère l'avait placée dans l'Olympe, ù titre de mère d'Aphro- 
dite ^ et les mythog'raphes postérieurs ont eu soin de nous 
apprendre qu'elle était de la famille des Titans, fille de Gœa, 
et l'une des épouses de Zeus*. Hésiode, reconnaissant dans 
la « belle, l'aimable Dioné, » une déesse de la fécondité 
entretenue par l'eau, une sœur d'Achéloos, la mit à sa place 
parmi les nymphes Océanides, filles d'Okeanos et de Téthys', 
comme tel autre parmi les filles de Gœa et d'Hélios. Enfin, on 
en fit soit une Néréide *, soit une Hyade ou plutôt Thyiade, 
mère ^ ou nourrice® de Dionysos, dans laquelle on retrouvait 
encore par la réflexion Giea, la terre humectée d'où sort le 
cep et sa liqueur divine ^. 

Tous ces systèmes étaient plausibles et ont pu même être 
vrais tour à tour, car la mvthologie antique n'entendait point 
lier sa foi à des réalités objectives immuables et vivait au 
jour le jour de l'apport incessant des imaginations en travail. 
Les plus récents- retournaient d'instinct à la conception pri- 
mitive, à la religion pélasgique qui avait dû installer 
dans ce recoin fertile le culte de la Terre nourricière 
symbolisée par le chêne chargé de fruits et ayant pour aco- 
lytes les divinités des sources vives, conçues peut-être comme 
les filles ou les tributaires du puissant Achéloos, le père des 
' eaux, n n'y avait qu'un pas de plus à faire pour resti- 
tuer dans son ensemble la religion pélasgique de Dodone; 
c'était de reconfaaîtredans le Zeus du Tomaros,dont le souffle 
. s'abattait d*en-haut sur le chêne de Gœa, l'époux de Gaea, 

i) HoM. Iliad., V, 378. 381. — 2) Apollod,, I, i, 4 : 3, 1. ApoUodorc re- 
marquait qu'à Dodone Dioné jouait le rôle;d'Hera (ap. Schol. Hom. Odyss., 
III, 91). ^ 3) Hesiod. Theog,, 17. 3o3. — 4)' Apollod., I, 2, 6. ApoUodore, 
suivant le système éclectique, distingue la Titanidc de la Néréide. - 
5) EuRip. Antigon., fragm. 18. Hesych. s. v. Bcéx^ou Aidivjj. —6) ScnoL. Hom. 
Iliad., X\UI, 486. - 7) Diod., HI, 61. 



ORACLE DE DODONE 293 

.'impétueux Ouranos, dont les Hellènes avaient caché la per- 
sonnalité brutale sous le nom béni de Zeus\ 

Bien qu'Homère ne fasse aucune allusion à la déesse ado- 
rée à Dodone, le rapport qu'il établit entre Dioné et Aphro- 
dite et, plus tard, l'identiflcation complète de ces deux types 
divins, la présence à Dodone des « Colombines » prêtresses 
de Dioné, et l'obstination des légendes locales à reproduire 
souâ les formes les plus variées le symbole de la colombe % 
étroitement lié au culte oriental d'Aphrodite, nous obligent à 
croire à une importation de rites venus de l'Orient, impor- 
tation que les prêtres de Thèbes avaient déjà signalée à Hé- 
rodote comme s'étant faite par l'intermédiaire des Phéni- 
ciens. Ce n'est pas là une -conséquence forcée de faits pro- 
bants', mais une présomption légitime qui s'approche de la 
certitude à mesure qu'on relève aux alentours les traces 
laissées dans la région par les Asiatiques. On trouve au 



1) Il est aisé de remarquer que le « Zeus Pélasgique » de Dodone fut 
toujours considéré comme un Ctre à part et no se fondit qu*imparfaite7 
ment avec le Zeus anthropomorphe des Hellènes. C'est le premier de 
ces trois Jupiter {^therius - Saturnins - Optimus Maximus) mentionnés par 
Ampelius (Lib, mem, 9, i), dans lesquels on reconnaît aisément Ouranos, 
Kronos et Zeus. — 2) Cf. Chaoniae columbae (Prop., I, 9, 5) : Dionaca columba 
(Stat., Silv,y 111, 5, 80). On sait le rôle important que joue dans les mytho- 
logics orientales la colombe, symbole de l'amour et de la fécondité. La 
colombe blanche était, en Palestine, Tobjet d'une telle vénération (Tibull., I, 
7, 17) qu'elle a pénétré, à l'état de symbole, jusque dans le Nouveau Testa- 
ment. Les légendes de Délos offrent à peu près l'équivalent des Péléiades : 
les filles du prophète Anios échappent aux violences d'Agamemnon par 
leur métamorphose en colombes (Ovm. Metam., XIII, 650 sqq.). — 3) On 
peut toujours soutenir que la colombe n'est pas la propriété exclusive 
d'Aphrodite, et que le culte de Zeus suffirait pour expliquer sa présence à 
Dodone, car, dams V Odyssée {XU, 62), ce senties « colombes qui portent Tam- 
broisie au père Zeus. » On peut dire aussi que le nom des Péléiades con- 
tient quelque allusion perdue. On les appelait « colombines » comme an 
appelait « ourses » les prêtresses d'Artémis à Brauron et à^Munychie (Sui- 
das, s. V. àpxToi), « abeilles » les prf'trcsscs de Démêter (Schol. Pind. Fytk,, 
IV, 104), et « taureaux » les jeunes Éphésiens qui servaient à boire dans les 
fôtcs de Poséidon (Athe.\., X, § 2:5). 
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nord de Dodone, dans le pays des Chaoniens, une ville du 
nom de Phœnikè, et, plus près encore, la vallée du Thyamis 
avait une Ilion, un Simoïs et un Xanthe, c'est-à-dire qu'elle 
était pleine des souvenirs du pays où la blonde Aphrodite 
hantait les pâtres de l'Ida*. Enfin, il est historiquement 
certain que Dioné, la déesse de Dodone, a été assimilée, par 
les traditions locales elles-mêmes, à la déesse orientale, ou 
même identifiée avec elle*. 

On expliquerait suffisamment, ce semble, le caractère 
multiple de Dioné qui participe également de Gaea et 
d'Aphrodite, en admettant qu'au culte pélasgique de la 
Terre féconde s'est superposé, à une certaine époque, le 
culte de la déesse orientale de ila fécondité, la fusion des 
deux types ayant été facilitée par Taffinité intime de leurs 
attributs. Si rapide et si complète qu'ait été cette fusion, 
elle ne put effacer le dualisme qu'inaugura nécessaire- 
ment le rapprochement de deux religions hétérogènes. A 
côté du sacerdoce pélasgique des Selloi, qui jadis suffisait 
à pourvoir d'hommages et d'offrandes le couple primitif 
du Ciel, dont ils écoutaient la voix invisible, et de la 
Terre, sur le sein de laquelle ils dormaient, subsista le 
sacerdoce exotique des PéléiadeSy prêtresses d'Aphrodite. 

On a ainsi le mot de l'énigme qui tourmentait déjà les 
grammairiens et les archéologues de l'antiquité. Un petit 
nombre d'entre eux s'arrêtaient au système de Suidas qui 

1) Sur la diffusion dii culte d'Aphrodite dans la régioQi voy. H. Klausex, 
^neas und die Penaten, p. 397-428. — 2) L'identification de Dioné et 
d'Aphrodite est de règle chez les poètes, à partii* de l'époque alexandrine. 
Cf. Theocr. IdylLf VII, 116. Bion, I, 93. Virg. Eclog., IX, 47. Horat. Carm., 
II, 1, 39. OviD. Art am., ÏII, 3. 769. Fast, II, 461; V, 309. Calfurn. 
Edog,, IX, 56. Suidas, s. v. AicuvaCot. En co qui concerne Dodbne, Servius 
n'hésite pas à dire, sans doute d'après Varron, que le temple y était cou- 
sacré Jovi et Vencrl (Serv. Jin., III, 466) et ou rencontre ailleurs Aphrodite 
appelée Dodone : 'A^poÔhîjv, }lv tiveç AwôoSvtjv Xé^num, — Kûjcpiç, f^>t %a\ Awtoïjv 
X^Youai (Clem. Rom. Homil.y l'v, 16. V, 13). 
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assignait aux Selloi et aux Péléiades une origine commune, 
tout en affirmant l'antériorité du sacerdoce des Selloi. Suidai 
supposait que, au temps où l'oracle avait été transféré de 
Thessalie en Épire, des femmes thessaliennes avaient émigré 
avec lui et donné naissance aux Péléiades*. La plupart des 
érudits croyaient à l'hétérogénéité des. deux corporations sa- 
cerdotales. Ils pensaient que les Selloi avaient constitué à 
l'origine le sacerdoce de la Dodone thessalienne et s'étaient 
adjoint, en Épire, un sacerdoce local, celui des Péléiades^. Ils 
avaient raison en ce ISens que Tassociation de deux cultes des- 
servis par des corporations distinctes indique presque tou- 
jours une transaction entre des religions rivales et non pas le 
dédoublement spontané de, l'une d'elles. Seulement, ils au- 
raient été fort embarrassés d'expliqiier d'une manière satis- 
faisante les attributions respectives des Selloi et des Pé- 
léiades. Sans doute, il n'y a pas eu à Dodone d'oracle de 
Dioné indépendant de celui de Zeus, mais il a dû y avoir 
coopération des deux divinités dans l'œuvre mantique, 
Zeus révélant sa pensée par le souffle de l'air dans le 
feuillage du chêne, et Dioné, en sa qualité de déesse tel- 
lurique et de déesse orientale^, par les songes. Or, si, 
comme Lycophron l'affirme^ et comme plus d'un critique 
le pense, l'incubation a été pratiquée à Dodone, elle l'a été 
par ces Selloi dont la terre était le lit, tandis que les Péléia- 
des sont toujours représentées comme traduisant le langage 
mystérieux du chêne sacré. Il y aurait eu, en quelque sorte, 
interversion des rôles et des procédés divinatoires familiers 
à chacune des deux divinités. On comprend aisément, au. 

{) Strab., VII, 7, 12. — 2) ScHOL. Hom. Iliad., XVI, 233. — 3) Sur Tincu- 
bation dans les temples d'Astarté, Mylitta,... etc. Voy. F. Lenormant, La 
Divination chez les ChaldéenSy p. 127-149. — 4) (^IeXXoI yajiaieûvai) • x^jiai 
yàp ôopaîç lyxoi[Aa);x3voi Ôi* ^veîpwv Totç ypiofxtvoi; yprjfxatfl^ouaiv ht. Aibç, xaOà xai 
Aux6fpwv l<jTop£r(EusTATH. ad lliad., XVI, 233). C'est aussi l'avis de Lasaulx 
(Op. cit.) et de G. Bernhardy {Griech. Litcrat., 1*, p. 243). 
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contraire, que les Selloi, prêtres de Gœa et de Zeus (Ouranos; 
aient d'abord suffi à dispenser la double révélation appor- 
tée du sein de Gœa par les songes et des hauteurs célestes 
par les voix symboliques, et qu'ils aient ensuite cédé aux 
hiérodules orientales d'Astarté le soin d'interpréter, sous 
leur direction, les voix du chêne, ce chêne étant animé, 
non plus seulement par le souffle de Zeus, mais par les 
ébats et les appels amoureux des colombes. 

On peut même, sans s'égarer en vaines hypothèses, re- 
trouver dans les rares traditions qui concernent l'histoire 
primitive de la contrée, sinon la date, au moins quelques 
souvenirs de l'époque où put être introduit à Dodone le culte 
asiatique et le sacerdoce des Péléiades. Au temps d'Homère, 
ce sont les Thesprotes qui détiennent l'oracle et l'on n'entend 
parler que des « Selloi interprètes de Zeus. » Plus tard, à 
l'époque historique, l'oracle est aux mains des Molosses, et 
Dioné, avec ses Péléiades, est devenue une divinité parèdre 
de Zeus. Or, les Thesprotes, descendants d'un éponyme légen- 
daire Thesprotos, fils de Lykaon et petit-fils de Pélasgos*, 
nous sont donnés comme les héritiers immédiats des tradi- 
tions pélasgiques, tandis que les Molosses ont pour éponyme 
un fils de Pyrrhos et d'Andromaque^ et sont venus, d'après la 
tradition, de Thessalie en Épire, sous la conduite de Pyrrhos 
lui-même 3. La dynastie qui régnait sur les Molosses se disait 
-^akide, et on peut bien accorder qu'en effet, dans le tumulte 
des invasions qui arnenèrent en Thessalie des peuplades de 
toute origine, une tribu achéenne, refoulée par le choc, fran- 
chit le Pinde et vint se fondre avec une tribu épirote à qui 
elle légua ses souvenirs. Pourquoi n'admettrait-on pas que 
l'influence de cet élément nouveau ouvrit aux innovations 
le sanctuaire même de l'antique religion des Pélasges, et que 

\) Apollod., m, 8, \. cf. Hygin., /Taft., 88. — 2) Serv. JIm., III, 297. - 
3) Strab., VIÏ, 7, 7. Plutarch. Pijnhus, 1. Padsan., Il, 23, 6. 
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l'Astarté orientale, apportée par les Phéniciens à Corcyre et 
sur les côtes de la Chaonie, put être installée à Dodone, sous 
le nom de Dioné, par les descendants de cet Achille aventu- 
reux dont les ossements reposaient sur la terre asiatique, 
témoin de ses exploits? Aussi bien la légende établit à sa ma- 
nière un certain rapport entre les iEakides et le sacerdoce des 
Péléiades, sacerdoce qui, dans l'hypothèse, aurait été institué 
sous la double influence des Achéens et des Asiatiques. On 
racontait que Pyrrhos, étant venu à Dodone pour consulter 
Toracle, y avait enlevé Lanassa, petite-fille d'Héraklès, dont 
il eut huit enfants*. Ce récit, soumis à un examen superficiel, 
pourrait servir à prouver que le temple avait déjà des prê- 
tresses d'illustre origine et qu'on reconnut de bonne heure 
l'inconvénient de les mettre trop jeunes en face des consul- 
tants ; mais on sait que le propre de la légende est de traves- 
tir ou même de renverser les rapports réels. Il n'en faut re- 
tenir que l'idée la plus générale, c'est-à-dire le souvenir 
vague de quelque innovation, peut-être violente, intéressant 
le sort des femmes consacrées et coïncidant avec Thégémo- 
nie des Molosses. 

De même qu'une immigration achéenne, appelant dans la 
vallée de Dodone les rites orientaux, expliquerait la régé- 
nération de l'oracle, de même l'invasion des Thessaliens 
lancés, par un reflux contraire, de TÉpire sur la Thessalie, 
aiderait à débrouiller le chaos des traditions confuses dont 
les partisans de la Dodone thessalienne avaient profité pour 
édifier leur système. Comme tous les envahisseurs, les Thes- 
saliens, une fois en possession du bassin du Pénée, durent 
s'approprier, non-seulement le sol, mais aussi les légendes 
et la gloire passée des vaincus. Il se forma ainsi un mélange 
de souvenirs hétérogènes qui s'associèrent suivant le pro- 
cédé de la légende, c'est-à-dire au mépris des circonstances 

\) Justin., XVII, 3, 4. 
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de lieu et de temps. Les Thessiliens de la Phthiotide se 
substituèrent de bonne foi aux Myrmidons d'Achille, sans 
oublier leurs impressions premières. Le nom d'Achille fut 
ainsi rapproché de celui de Dodône, et ce premier état de la 
légende se trouva fixé à jamais dans le texte de V Iliade. 

Par contre-coup, quelques légendes thessaliennes ou accré- 
ditées en Thessalie pénétrèrent à Dodone. C'est de cette 
façon que le culte de Bacchus, porté de la Thrace à Pytho à 
travers la Thessalie, envoya Técho de ses orgies jusque dans 
la vallée de Dodone. S'il ne put transformer les Péléiades en 
Ménades et leur apprendre à prophétiser par enthousiasme, 
il fit du moins de Dioné la mère ou la nourrice de Dionysos. 
On a vu plus haut comment l'exégèse homérique était venue 
en aide à cet amour-propre si actif qui poussait chaque tribu 
hellénique à localiser dans la région occupée par elle ses 
traditions religieuses et les réminiscences de sa vie antérieure. 
Dodone fut ainsi placée en Thessalie. Il n'y avait pas d'in- 
convénient à ce qu'elle n'y fût point réellement, car on con- 
cluait de là que le sanctuaire de Zeus avait été déplacé depuis 
les temps héroïques et transporté en Épire par les Thessa- 
liens eux-mêmes, pour des raisons dont il n'était pas dif- 
ficile d'imaginer un grand nombre. 

Nous écartons ainsi, sans laisser, ce semble, de détail 
inexpliqué, tous ces nuages artificiels accumulés par l'éru- 
dition antique sur des commencements déjà assez obscurs 
par eux-mêmes. On n'a plus besoin de «e demander si 
Dodone doit s'appeler Thessalienne, Thesprotique ou Mo- 
losse, et de disputer sur la convenance de chaque épi- 
thète^ Elle a été successivement la propriété des Thes- 
protes et des Molosses, sans cesser d'être une institution 

\) SciioL.HoM.i/m^i., XVI, 233. Fivrel {Mi'in. Amd. J/iw.XLVÏÏ, p. 12} ap- 
porte un arpumenl sans valcurà la cause desTliesprotcs, en dérivant eitnrpwtdç 
de^£Grr{l^u>. L'argument est reprispar G. F. Unirer [Philolog. Supplcm. H, p. 713;. 
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dont les Thessaliena essayaient de s'approprier la gloire. 

Nous pouvons maintenant nous faire une idée plus nette 
de la façon dont a dû se constituer le double sacerdoce 
de Zeus et de Dionê, et des rapports qui s'établirent entre les 
deux corporations. L'antériorité du sacerdoce des Selloi ne 
paraît pas discutable. Elle est indiquée par le texte d'Homère, 
conforme aux vraisemblances, attestée par la répugnance 
que montra pour les Péléiades Tesprit conservateur des 
Béotiens et par des réminiscences fixées dans les témoi- 
gnages hésitants des auteurs. Le Zeus des Pélasges n'avait 
d'autres ministres que ces Tomoures grossiers, voués à une 
vie austère, qui, bien longtemps avant les moines chrétiens, , 
croyaient le soin du corps contraire à la sainteté. On se 
représentait volontiers ces desservants de l'oracle primitif 
endormis à terre sur les peaux des victimes et hantés par 
des visions prophétiques. 

Les Tomoures n'étaient-ils qu'une fraction choisie, l'élite 
des Helloi, qui auraient formé une caste sacerdotale? Faut-il 
croire, pour donner satisfaction à une étymologie bizarre 
et sans valeur grammaticale, que le même mépris du corps 
qui leur interdisait de se laver les pieds exigeait d'eux la 

É 

continence? Le fait n'est pas invraisemblable en lui-même. 
On rencontre dans d'autres cultes des scrupules analogues, 
et ce serait une erreur de croire que l'effronterie naïve du 
symbolisme pélasgique dût Jbannir d'une telle religion la 
préoccupation de la chasteté. En tout cas, nous ne pouvons 
plus répondre à ces questions qui se posent à nouveau, et 
plus complexes encore, en ce qui concerne les Péléiades** 

{) La continence était souvent exigée des prêtresses d'Athôna, d'Artémis 
et d'Apollon : elle l'était aussi, comme par effet de contraste, de la néocore 
d'Aphrodite à Sikyone (Pausan., II, 40, 4) et de la pr^} tresse de Gœa à ^Cgire 
(Pacsan., VII, 23, 13. Voyez ci-dessus, p. 2oi). Ces deux derniers exemples 
fournissent pour le cas présent des analogies dotit on comprend la valeur 
en songeant que Dioné est à la fois Gwa et Aphrodite. 
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Les premières Péléiades ont dû venir de TOrient avec 
leur déesse et continuer à Dodone leur profession d'esclaves 
sacrées (îspiSooXii). Elles tombèrent nécessairement, comme 
le voulait la nature et» aussi le droit antérieur du culte 
pélasgîque, sous la dépendance des Tomoures, et purent 
ainsi être considérées comme étant au service de Zeus. 
On conçoit que les prêtres pélasgiques, éponymes des 
Hellènes, n'aient pas laissé se fonder à côté d'eux un culte 
indépendant du leur, et sur lequel ils n'auraient pas eu la 
haute main. Le travail spontané de l'imagination suflSt ù 
rétablir l'unité un instant compromise du type de Dioné et à 
la rattacher, sous sa nouvelle forme, à Zeus, rapproché lui- 
même, autant que possible, du type des divinités helléniques. 
De même, les deux sacerdoces s'associèrent, et il suffit de 
prendre les prêtresses dans les familles des Selloi pour faire 
disparaître, non plus théoriquement, mais réellement, toute 
différence d'origine entre ces deux corporations. Voilà pour- 
quoi les Péléiades n'eurent pas de généalogie à part et ne 
représentent pas une race distincte que, du reste, avec ou 
sans l'obligation du célibat, elles eussent été incapables de 
perpétuer. Comme les pythies de Delphes ou les vestales de 
Rome, elles constituaient sans doute un collège de vierges, 
chaste tribut payé par les familles sacerdotales à la religion 
ainsi rajeunie du lieu. Ce collège comptait trois membres au 
temps d'Hérodote* , et rien ne fait supposer que ce chiffre ne soit 
pas le chiffre normal. Les inscriptions nous apprennent que 
le corps hiératique était présidé par un archiprêtre qui portait 
le titre de Naiarque (Natapxo^) 2. A côté, et probablement au- 
dessous de lui, on rencontre un administrateur ou intendant 
qualifié de « prostate de Zeus Naïos et de Diona». » 

i) Hkrod., II, 55. — 2) Carapanos, Dodone, p. 56. Le naiarque mentionné 
sur l'inscription s'appelle Ménécharmos. — 3) Carapanos, Ibid., p. 50. Yoj., 
sur les attributions du prostate Philoxcnos, E. Egger, Journal des Savants 
[1877], p. 671 sqq. L'article a été reproduit par Carapanos (Ibid., p. 201-211). 
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L'enchaînement des faits ainsi présenté nous permet de 
nous faire une idée approchée de la façon dont a pu s'installer 
et se modifier à Dodone le service de la divination. 

L'antiquité universellement reconnue de l'oracle doit être 
réelle. L'hommage que lui rendaient, sous ce rapport, les 
instituts rivaux est significatif. On peut donc admettre que 
le Zeus. des Pélasges y révélait sa volonté aux consultants, 
même avant l'arrivée de la déesse asiatique. Par quel procédé? 
On ne saurait le dire avec certitude; mais il semble que le 
murmure des feuilles et des eaux courantes était bien le lan- 
gage que devaient prêter les rustiques peuplades des anciens 
temps à un dieu invisible. L'incubation n'était sans doute 
pas non plus inconnue des Pélasges. Les rites oniroman- 
tiques associés en Italie au culte de Faunus* témoignent de 
la haute antiquité de cette méthode divinatoire qui a dû être 
pratiquée en même temps des deux côtés de l'Adriatique par 
des peuples de même origine et au nom de religions ana- 
logues. L'oniromancie aurait pu être à Dodone le trait d'u- 
nion des deux cultes locaux, soit avant, soit après la trans- 
formation subie par la personnalité de Dioné, en ce sens que 
l'incubation, pratiquée au pied du chêne symbolique, à 
l'abri de son feuillage murmurant, près de la source sacrée, 
aurait été une sorte d'extase déterminée par les forces tel- 
luriques et occupée par la pensée de Zeus. En tout cas, il faut 
se rappeler que les rites de l'oniromancie ne jouent aucun 
rôle dans les consultations historiques de l'oracle, et n'en 
affirmer l'existence qu'avec une extrême réserve. 

L'installation du sacerdoce oriental dut modifier les habi- 
tudes primitives. Une fois associés aux Péléiades, les Selloi 
furent amenés, par la force des choses, à se réserver le rôle 

1) Le Faunus lalin, pei^sonnificalion du souffle de l'air dans les bois (Faunus 
de favere=flare, cf. Favonius)^ génie fécondant et dieu prophète, a été, pour 
les Pélasges ilalicpies, l'équivalent un peu amoindri du dieu de Dodone. 
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d*interprètes, d' « hypophètcs » des dieux, en laissant à leurs 
compagnes le rôle d'instruments de la révélation. Il n'y eut 
point entre les deux sacerdoces concurrence de méthodes 
rivales, mais coopération. A supposer que le culte d'Astarté 
eût introduit une sorte de divination par les colombes, l'u- 
nité de révélation pouvait être facilement sauvegardée. Il 
suffisait pour cela de considérer les colombes comme n'ayant 
de vertu fatidique que par Zeus, et ne l'exerçant que posées 
sur le chêne de Zeus. 

Mais il faut laisser de côté les rites divinatoires dont Tap- 
plication à Dodone ne saurait être démontrée, pour consi- 
dérer d'un peu plus près ceux qui constituent le caractère 
propre et l'originalité de l'oracle. On peut distinguer, d'une 
manière générale, dans l'élaboration des rites divinatoires 
au sein des instituts mantiques, trois périodes : une période 
de tâtonnements où diverses méthodes, traditionnelles ou 
importées, sont essayées à la fois; une période de maturité oh 
l'oracle fixe son rituel, se constitue une méthode propre et 
l'impose à ses clients ; une ère de décadence où il est obligé, 
pour retenir une vogue qui s'en va, de faire des concessions 
aux préférences particulières des consultants et de diversifier 
ses procédés. A Dodone, la première période a vu peut-être 
pratiquer indifféremment la divination par les songes, par le 
chêne et par les colombes ; la seconde a fait prévaloir le pro- 
cédé caractéristique du lieu, la révélation par l'esprit de 
Zeus momentanément incorpora au chêne et parlant un lan- 
gage intelligible aux Péléiades. « A Dodone, dit un mytho- 
grapho, il y avait un chêne consacré à Zeus, et dans ce chêne 
était un oracle dont des femmes étaient les prophétesses. 
Les consultants s'approchaient du chêne et l'arbre s'agitait 
un instant, après quoi, les femmes prenaient la parole, 
disant : Zeus annonce telle et telle chose ^ » Cette sèche 

1) Mythogr. Gkmc, ûd. Westermann. Appendix, XXIV. Cf. EodociAi p. 426* 
Suidas, s. v. AcuBo'ivy). 
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notice ne nous apprend pas grand chose sur les détails de 
Topération fatidique. On voit seulement que, dans cette 
méthode originale, se combinent les caractères de la divina- 
tion inductive et de la divination intuitive. Il y a interpréta- 
tion d'un signe extérieur, mais, en même temps, la dispro- 
portion entre le signe et la chose signifiée est telle que les 
Péléiades ne pouvaient se passer d'une inspiration intérieure. 

La part de Télément intuitif devint tout à fait prépondé- 
rante lorsque les prêtres de Dodone, jaloux de la gloire de 
Delphes, cherchèrent à imiter d'aussi près que possible l'o- 
racle rival. Dodone, pourvue d'un culte des Nymphes et de 
traditions dionysiaques, possédait en effet tous les éléments 
générateurs de l'enthousiasme. On ne renonça pas à se ser- 
vir du chêne merveilleux, mais la Péléiade qui en interpré- 
tait le langage imitait les allures de la Pythie à tel point 
qu'on la trouve appelée, assez heureusement, « la pythie au 
chêne \ » et comparée, comme les prêtresses d'Apollon, aux 
sibylles légendaires^. 

La Péléiade but sans doute à la source de Zeus, comme la 
Pythie à la source Kassotis et, comme elle, parla en hexa- 
mètres. On prétendit même que les Péléiades avaient rendu 
des oracles en vers longtemps avant que Phémonoé n'eût en- 
fermé dans le mètre épique la pensée d'Apollon, et on citait 
les premiers vers tombés de leur bouche. C'était une sorte 
d'invocation aux deux divinités pélasgiques de Dodone, à 
Zeus et à Gsea-Dioné: « Zeus était, Zeus est, Zeus sera, ô grand 
Zeus I La Terre produit ses fruits ; c'est pourquoi invoquez 
notre mère, la Terrée » Les oracles ordinaires étaient précé- 
dés d'ujie formule invariable, qui était peut-être employée 
aussi à Delphes: « L'esprit de Zeus indique ^.. » et se termi- 

1) 'H M Spubç IluOia (Suidas, s. v. Upofr^xtia). — 2) Plat. Fhaedr.^ 
p. 244. Pausan., X, 12, 10. Cf. Aristid. Orat, Uï, p. 13, éd. Dindorf. — 
3) Pacsan., X, 12, 10. Voy. le texte ci-dessus, p. 20 5-, note 4. — 4) \) (vouç) 
TGu Aibc 9ï2(Aa{v«t. Macr. Saturn,, I, 7, 28. Steph. Byz., s. v. 'ASopiYîvtç. De* 
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naient le plus souvent par une recommandation éuigmatique: 
€ Sacrifier à Achôloos *. » Cet épiphonème monotone finissait 
par se graver dans les mémoires. Ce sont peut-être les Selloi 
qui ont appris à Caton la manière de placer son fameux J)e' 
lenda Carthago. 

Tel dut être le rit uniforme et solennel adopté par le sa- 
cerdoce de Dodone et maintenu jusqu'à l'époque de la déca- 
dence, c'est-à-dire jusque vers la fin du quatrième siècle 
avant notre ère. Alors, des pratiques qui avaient peut-être 
déjà été en vigueur, mais qu'on avait délaissées, reparurent 
et furent employées même dans des consultations solennelles. 
C'est ainsi que s'introduisit ou que refleurit à Dodone la clé- 
romancie. Le fait est attesté par Cicéron seul, mais avec des 
détails qui ne laissent aucun doute sur la valeur historique 
de son témoignage. Peu de temps avant la bataille de 
Leuctres, les Spartiates consultèrent de cette façon l'oracle, 
et Cicéron raconte qu'un singe, appartenant au roi des 
Molosses, culbuta le coffre où étaient les sorts ainsi que tout 
Tappareil disposé pour le tirage. Cette boutade de l'auhnal 

MosTH. De fais, leg., p. 437. Cf. Heracl. ap. Plutarch. De Pythiae orac, 21. On 
traduit ordinairement 6 tou Aibç par « le prAtre de Zeus, » mais on pourrait 
dire aussi bien « la prOtressc, » ou la Péléiadc, comme on disait la Pythie. 
Cette réticence est le vrai nom de l'innommé, de l'esprit invisible de Zeus. 

i) Ephor. ap. Macr. Saiurn., V, i8, 8. Sciiol. Hom. Iliad,, XXIV, 616. Cet 
hommapre rendu à l'Achéloos avait donné à penser aux érudits. Le plus 
simple était de prendre la recommandation à la lettre, et c'est ce qu'avaient 
fait, suivant le scoliaste d'Homère, les Athéniens, les Dyméens, les Rhodicns, 
les Siciliens et les Acarnanes. D'autres entendaient par Achéloos l'eau en 
général, surtout l'eau douce et sa vertu purifiante CXy(tkl^oç de i'/i\ Xuciv). 
Achéloos, avant d'rtrc un fleuve en particulier, avait été le lleuve-type, 
l'eau courante. On le disait fils d'Okeanos, c'est-à-dire petit-fils de Zeus. 
Ouranos, le dieu de Dodone. Son culte était donc natureUcment associé à 
celui de Zeus Naïos. Plus tard, Achéloos devint un fleuve étolien, assez éloi- 
gné de Dodone, et ses relations avec l'oracle, une énigme qu'on expliquait 
diversement. Une tradition accueillie par Aristote (Me^cor. I, 14. ScH0L.,i6Mi.) 
voulait que la vallée de Dodone eût été le lit primitif de l'Achéloos. Ou 
supposait peut-être que la source de Zeus continuait à lui emprunter ses 
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était un présage fâcheux qui fut expliqué séance tenante par 
« la prêtresse préposée à l'oracle*. » 

La surveillance et l'interprétation des sorts étaient donc 
attribuées aux Péléiades. C'étaient elles encore qui, s'il en 
faut croire Tunique témoignage de Servius^, dispensaient la 
révélation par un mode tout à fait analogue à la divination 
par le chêne et peut-être aussi anciennement pratiqué. La 
source de Zeus, qui coulait au pied du chêne, passait pour 
une merveille. On prétend que ses eaux éteignaient les flam- 
beaux allumés, mais rallumaient les flambeaux éteints qu'on 
approchait de leur surface ^. Les théoriciens ne manquèrent 
pas de lui attribuer un rôle dans l'excitation prophétique des 
Péléiades. On pouvait utiliser d'une manière plus simple la 
vertu fatidique de la source en interprétant le murmure de 
l'eau courante, considéré comme langage divin, au même 
titre que le bruissement des feuilles du chêne. Servius 
semble croire que c'était là une des variantes de la méthode 
traditionnelle et que la source tirait de l'arbre sacré ses pro- 
priétés spéciales, car il raconte que l'excision du chêne fit 
cesser les « murmures fatidiques. » 

Enfin, un présent que firent à l'oracle les Corcyréens four- 
nit aux consultants de la décadence un supplément d'infor- 
mations surnaturelles. C'était un bassin de bronze, supporté 
par une colonne, à côté duquel était figuré un enfant porté 
par une colonne pareille et tenant à la main un fouet formé 
de trois chaînettes de bronze, garnies de boutons métalliques 
(àrcpaYaXsi) \ Ces chaînettes, agitées par le vent, frappaient 

eaux, en dépit des distances et des obstacles naturels. On disait biçn à 
Delphes que la source Kaslalia dérivait aussi de l'Acliéloos (Pausan.,X, 8,9). 

1) Cic. Divin,, I, 3i. Cf. Liv. VHI, 2Î {sortes DodonaeiJovis), Schol. Pind. 
Pyth,, IV, 337. — 2) Serv. Mn,y III, 646. Le texte de Servius est assez 
vague et ne contiendrait rien de nouveau si Ton y changeait simplement 
qui (fons) en quae {qucrcus). — 3) Lucret., VI, 880 sqq. Plin., II, 103. 
PoMp. Mêla, II, 3. Solin., 9. Augustin., Civ, Dei, XXI, 5. — 4) Strab., VII, 
fragm,, 3. Stkph. Byz. s. v. AwÔcivyj. Cf.CALLiMAcu., InDcL, 28j. Schol. Hom. 
I/md.,XVI, 233. Eudoc, p. 127. Zenob., VI, 5. 
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le bassin, et en tiraient des sons susceptibles d'être inter- 
prétés comme le murmure du chêne ou de la source. Cette 
espèce de cloche antique a été vue encore par Polémon le 
Périégète, sinon par son copiste Aristide de Milet*, et per- 
sonne n'en a contesté sérieusement l'existence; mais tout le 
monde ne convient pas que ce soit là le fameux « bronze de 
Dodone, » « bronze bavard » auquel on comparait les gens 
dont la langue ne reste jamais en repos ^. 

Le mythographe Démon prétendait que l'instrument divi- 
natoire ainsi désigné était une guirlande de bassins contigus 
qui, lorsque l'un d'eux heurtait l'autre sous la poussée du 
vent, prolongeait indéfiniment le son produite En eflFet, 
Clément d'Alexandrie, dans une énumération assez confuse, 
il est vrai, d'antiquailles païennes, distingue le « bassin 
Thesprotique » du « bronze de Dodone*, » Là-dessus, grande 
querelle entre les érudits, comme si le litige ne comportait 
qu'une solution exclusive de tout accord entre les opinions 
controversées. Le témoignage de Démon est d'autant moins 
suspect que nous retrouverons dans l'histoire de l'oracle des 
allusions à ces bassins, c'est-à-dire à des trépieds symbo- 
liques dont la piété des peuples avait fait hommage à l'o- 
racle et qui pouvaient avoir été rangés en cercle autour du 
chêne de Zeus. L'idée de faire servir ces ex-votos à la di- 
vination est toute naturelle, d'accord avec les idées des an- 
ciens sur les effets surnaturels du son de l'airain* et surtout 
avac les rites de Dodone, puisque c'était là, en définitive, 
une manière de faire parler le souflle prophétique de Zeus. 



i) Philostr. Imagg,, II, p. 830. — 2) Stkph. Byz., s. v. Aco^vt}. Suidas, s. 
V. AcoSwvarov ^ocXxetov. Cf. L. Preller, Polemonis periegeUie fi^agmenia. Lips. 
{ 838. — 3) Zenob. ïbid. — 4^ Steph. Byz. îhid — 5) Clem. Alex. FrotrepU §11. 
— 5) Le son de Tairain passait dans Tantiquité, bien avant Tinvention des 
cloches, pour chasser, les mauvais esprits (Cf. Tibcll., I, 8, 22). Il y a, sur 
ce sujet curieux, des dissertations de Magius, Passer!, Lorcnzi, Lazzarinî, 
0. Jahn, L. Bruzza. 
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Mais, de ce que les trépieds pouvaient parler, il ne s'ensuit 
pas que TofiFrande bizarre des Corcyréens n'ait pu être uti- 
lisée, elle aussi, par la même méthode divinatoire. Comparé 
au cercle de trépieds, le bassin de Corcyre représente un 
engin plus commode, d*une fabrique plus récente, et cons- 
truit peut-être exprès pour convertir en expériences faciles 
les phénomènes d'acoustique observés d'abord sur les tré- 
pieds. 

De toute manière, il n'est pas douteux que le son du bronze 
n^ait servi à Dodone de véhicule à la révélation. Callimaque 
appelle les Selloi « les serviteurs du bassin qui ne se tait 
jamais*, »et presque tous les auteurs qui ont parlé de la ces- 
sation des oracles ont dit, en rappelant le souvenir de Do- 
done: 4c le bassin ne prophétise plus*. » Ce mode de divina- 
tion, comme les pratiques des Péléiades, a un caractère local 
qui achève la physionomie de l'oracle. Si l'on excepte la pé- 
riode, peut-être très-courte, durant laquelle la cléromancie 
y fut en usage, on peut dire que tous les signes par lesquels 
Zeus Dodonéen manifestait sa volonté étaient perçus par 
l'oreille. C'étaient les voix invisibles du dieu auquel les Pé- 
lasges n'avaient donné aucune forme palpable et qui ne se 
laissait encore ni voir ni toucher. Il y a donc une remarquable 
unité de méthode dans la mantique. de Dodone, bien que la 
possession de l'oracle ait passé successivement des Pélasges 
aux Hellènes et de ceux-ci aux peuplades semi-barbares que 
les Hellènes ne reconnaissaient plus pour être de leur 
sang. 

Le nom des Pélasges est, nous Tavons dit, le premier qui 
apparaisse dans l'histoire de l'oracle de Dodone. Les origines 
de cet institut reculent ainsi dans la perspective la plus loin- 
taine qu'ait découverte la critique historique des Grecs. Pour 

i] Câllimach. In Del,, 286. — 2) Glem. Alex., Protrept, § il. Theodoret. 
Grxc. affect. cur.y X, p. 362. Gregor. Naz. Ora/.. V, 32. 
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ceux-ci « Pëlasges » signifie à peu près« autochtones», et de- 
signe vaguement toutes les générations plus ou moins no- 
mades qui ont précédé les Hellènes sur le sol de l'Hellade. 
Pour nous, les Pélasges sont les ancêtres des deux grands 
peuples de l'antiquité classique, et ils n'ont si complètement 
disparu à l'époque historique que parce qu'ils se perpétuaient 
sous d'autres noms. Les traditions religieuses avaient, en 
certains lieux, consacré le souvenir de cette filiation : elles 
rappelaient aux Athéniens leur descendance pélasgique, et 
on citait encore le nom du prêtre dodonéen, Skiros, qui, au 
temps d'Érechthée, avait introduit en Attique le culte d'A- 
thêné*. Cette légende, d'ailleurs trop précise pour ne pas 
être suspecte, reporte la pensée aux temps inconnus où la 
race pélasgique s'étendait des deux côtés de l'Adriatique et 
où Dodone était peut-être son principal centre religieux. 
C'est là, suivant Varron^ que, chassés de diverses régions et 
prêts à émigrer, nombre de Pélasges vinrent demander à 
l'oracle un conseil. Le dieu leur aurait répondu en hexa- 
mètres corrects, et aurait poussé l'imitation des formules 
delphiques jusqu'à imposer à ses Pélasges l'obligation de 
payer la dîme à Phœbos. Sans vouloir bâtir d'hypothèse sur 
un fondement aussi fragile, on peut admettre que les an- 
ciennes populations de l'Italie, d'origine pélasgique ou en 
contact avec les Pélasges, connaissaient l'oracle de Dodone. 
On arriverait même, en suivant cette idée, à établir, non 
seulement une comparaison, comme fait Denys d'Halicar- 
nasse ^, mais des rapports réels entre Dodone et les oracles 
italiques de Faunus et de Mars, où se retrouvent des habi- 
tudes analogues à celles des Selloi et des Péléiades. 
Les consultations fabuleuses desCabires », du chef arcadien 

{) StRx\b., IX, i, 9. Pausan., 36, I, 3; VII, 25, 1. Suidas, s. v. Sx(poç. — 
2) Varr. ap. Macr. Satum., I, 7, 28. Dion., I, 44. 18. 19. Steph. Byz., s. v., 
AeoptYtvgç. — 3) Dion. Ibid. — 4) Pausan., IX, 25, 8. 
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Teuthis* et des Calycloniens^ sont autant de souvenirs d'une 
époque antérieure même à ïàgo héroïque. Avec les héros, 
nous entrons dans les légendes et traditions de la famille 
hellénique. Bon nombre d'entre eux étaient venus chercher 
à Dodone des renseignements et des conseils^. Les dieux 
eux-m3mes en avaient appris le chemin. La légende de 
Dionysos y amène le dieu en quête de sa raison perdue^ et 
Ton dut souvent citer cette tradition à Dodone pour mettre 
l'oracle en état de soutenir le parallèle avec celui de Delphes 
rendant la raison à ÎHéraklès. Héraklès lui-même, qui avait 
mené si grand tapage à Delphes, s'était montré à Dodone un 
fils soumis de Zeus et avait eu la consolation de s'entendre 
annoncer par la voix du chêne paternel la fin prochaine de 
ses souffrances'. 

L'anecdote par laquelle on expliquait pourquoi les Béotiens 
ne consultaient l'oracle que par le ministère des Selloi, et 
non pas des Péléiades, nous amène en quelque sorte au- seuil 
de la période historique, vers le temps où l'invasion béo- 
tienne se trouva arrêtée au Kithœron par la résistance des 
tribus de l'Attique. Les Béotiens étant en guerre avec les 
Pélasges de l'Attique, disait la légende, les deux peuples 
eurent recours à l'oracle de Dodone. Qu'avait-il répondu aux 
Pélasges? Éphore déclare n*'en rien savoir; mais il rapporte 
textuellement la réponse de la Péléiade Myrtila aux Béotiens : 
4c Un sacrilège vous vaudra la victoire. » Cette réponse parut 
suspecte aux théores béotiens ; ils pensèrent qu'en s'expri- 

{) Pausan., VIII, 28, 3-6. — 2) Pausan., VII, 21, I. — 3) Consultations 
dlnachos et d'Io (iCsqHYL. Prom,, 658. Tzetzes ad Ljcophr., 630j; d'Alétès 
(Ephor. fragm,, 17. ScnoL. Pindar. Nem., VII, lîio); de Créon (Euripid. 
Phœniss.f 982); d'Odysseus (Hou. Odyss.,\l\, 327; Sophocl. Niptr. fragm., 
273-276); de Pyrrhos (Justin., XVII, 3); d'Oreste (Euripid. Aîidrom., 867); 
d'Enéc et d'Hôlénos (Dion., I, 51. 55. 58. Serv. .En., III, 256). — 4) Hygin. 
Poet. Astron., 23. — 5) Sophocl. Trachin.y 170. Hygin. Ibid. On a vu plus 
haut que sa petite-fille Lanassa figurait parmi les prêtresses de Do(îonc. 
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mast de la sorte, la prophétesse avait écouté la voix du sang 
et voulu servir les intérêts des Pélasges. Ils firent alors un 
de ces raisonnements captieux dont les Grecs étaient cou- 
tumiers, et, s'emparant de la pauvre femme, ils la jetèrent 
dans un brasier ardent. Ils s'étaient dit que, si elle avait 
menti, ce supplice serait sa punition, et que, si elle avait dit 
vrai, ils accomplissaient Toracle au mieux de leurs intérêts, 
car c'était bien là un sacrilège caractérisé. Les Dodonéens 
à leur tour, se saisirent des meurtriers et les firent juger 
par un jury composé des deux Péléiades survivantes et de 
deux assesseurs masculins. Mais les Béotiens furent absous 
en raison du partage égal des voix, et ils promirent d'exé- 
cuter le malencontreux oracle qui avait amené toutes ces 
péripéties en dérobant chaque année dans un de leurs 
temples un trépied pour Texpédier secrètement à Dodone*. 

Il y a dans ce conte une allusion assez claire à Tespèce 
d'hégémonie morale que dut exercer Dodone sur les tribus 
qu'elle avait groupées jadis autour de son temple, dans 
l'Hellade ou Hellopie primitive, et qui s'étaient dispersées, 
emportant avec elles, comme un héritage glorieux, le nom 
des Helloi pélasgiques. Ces tribus étaient représentées en- 
core, autour de ce qui avait été leur foyer commun, par des 
trépieds sacrés, symboles de leur autonomie et de leur na- 
tionalité particulière. L'oracle intervint peut-être dans la 
lutte entre les Béotiens et les habitants de l'Attique pour 
conseiller aux envahisseurs de se faire agréger à la famille 
hellénique en entrant, même au prix de quelques sacrifices 
faits par leur culte national, dans le groupe religieux dont 
Dodone était le centre. 

Ce groupe n'avait sans doute pas la cohésion qu'eurent 

i) Ephor. ap. Strab., IX, 2, 4. Cf. Plutarch. Prov,, 9. Procl. ap. Phot, 
Bibl., p. 987. Voy./ des versions quelque peu différentes dans Zenob. Cent,, 
II, 84. StiDAS, s. V. Alufaç S^puov. 
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ailleurs certaines amphictyonies religieuses, car les Hellônes 
délaissèrent bientôt Dodone pour Delphes et Zeus pour 
son prophète Apollon, Nous ne savons si le sacerdoce 
pélasgique fit quelque effort pour conserver ou pour re- 
gagner son antique prestige. Il ne laissa point le culte 
apoUinien pénétrer à Dodone, mais il dut probablement com- 
poser avec lui, car nous trouvons les Dodonéens au nombre 
des peuples qui reçoivent et transmettent à Délos les présents 
des Hyperboréens. Ils avaient même été, en raison de la si- 
tuation géographique de leur pays, « les premiers à les 
recevoir parmi les Grecs ^ » Les Athéniens, descendants des 
Pélasges et les aînés des Ioniens, ont dû être le trait d*union 
entre Dodone et Délos, qui semblaient ainsi les deux pôles 
opposés d*un même monde. L'alliance entre Dodone et la 
religion d'Apollon est d'ailleurs attestée par d'autres lé- 
gendes. On racontait que deux missionnaires apolliniens, 
fils eux-mêmes d'Apollon et de Thémisto, Telmissos et 
Galéos, étaient partis de Dodone sur Tordre de l'oracle, dans 
deux directions opposées, et avaient ainsi implanté, l'un en 
Carie, l'autre en Sicile, deux dynasties de devins ^. 

Vis-à-vis de Delphes, l'oracle ne put que garder une atti- 
tude défiante. La légende se chargeait aussi de justifier ces 
rivalités inévitables. Il y avait entre Dodone et Delphes le 
sang de Pyrrhos, tué traîtreusement à Pytho par Oreste, au 
milieu des autels d'Apollon protecteur du meurtrier^ On ne 
voit pas cependant que ces deux instituts aient rien entrepris 
l'un contre l'autre. Quand Cinéas attentait au droit d'anté- 
riorité dont se vantait à bon droit Dodone, en affirmant que 
l'oracle de Zeus avait été transféré de Thessalie en Épire 

1) Herod., IV," 33. L'Etymologicon Magnum (s. v. AtoBwvaîbç) place môme, 
Dodone et laThesprotie Iv y^tapUa rtâ^ TreepSopioiv. L*étude des rites pythi- 
ques nous fournira l'occasion de revenir sur les rapports du culte d'Apollon 
avec la légende d'Hyperborée. — 2) Voy., ci-dessus, p. 39. — 3) Justin., XVU, 3. 
Pausan., I, i3, 49, etc. 
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d'après une réponse d'Apollon*, on ne dit pas que ce fût 
avec la complicité de Toracle pythique. 

En dépit d*une si redoutable concurrence, le mantéion de 
Zeus Naïos conserva une bonne part de son crédit, et surtout 
une réputation de véracité qui passa en proverbe ^. Nous ne 
savons si Hésiode avait fait quelque part l'éloge de Delphes, 
mais nous avons encore le témoignage de respect qu'il ac- 
corde en passant à l'institut de Dodone. « Il y a, dit-il, une 

Hellopie riche en moissons C'est là, sur l'extrême 

limite, qu'est bâtie Dodone, que Zeus a aimée et choisie 
pour être son oracle vénéré des hommes... Il habite lui- 
même dans les profondeurs d'un chêne. C'est de là que les 
humains emportent toute espèce de rjévélations, pourvu 
qu'on y interroge le dieu immortel en portant des présents, 
et qu'on y arrive sous des auspices favorables^. » 

L'oracle de Dodone figure au nombre de ceux que Crésus 
consulta dans Tintention de mettre leur clairvoyance à Pé- 
preuve «, mais l'histoire est si préoccupée de Delphes qu'elle 
a oublié ce qui fut répondu ailleurs au roi de Lydie. Dodone 
recrutait surtout sa clientèle parmi les populations hostiles à 
cette race dorienne qui était comme une armée au service 
d'Apollon. Pindare, d'ailleurs si dévoué au dieu pythique, se 
souvient qu'il est Béotien pour chanter Zeus « Dodonéen, 
père puissant et artisan suprême ' » : les poètes athéniens, 

1) Strab., VII, fragm, 1. — 2) Propert., Il, i7, 3. Ovid. Trist,, IV, 8, 43. 

3) "Eau Tiç 'EXXoîîCt), 

t([xiov dvOpiizoïç • vaîev 8' h ::uO[JLevt çYjf oO • 

8ç S^ xerOt (loXùv .^EÔv £|A6poTov l^epeefvT] 
8c5pa 9&pb>v, eXOt] ZÏ obv o?uvoî( deyaGoiaiv. 

(Hesiod. ap. ScHOL. Sophocl. Trach., i 169 [i 167]. Strab. VII, 7, 10.) 

4) Herod., I, 40. — 5) A«o5iovar6 pisy^aOevÊç dlpKjxdTsyva, Tctep. Pindar. Fragm,, 
p. 22 i, éd. Dissen. 



ORACLE DE DODONE 313 

Eschyle et Sophocle, payent ù l'antique oracle des Pélasges- 
un tribut de vénération *. Peut-être Thémistocle, après s'être 
assis au foyer du roi des Molosses % alla-tril demander à 
Zeus en quel endroit Texil lui serait moins amer. Les Athé- 
niens n'avaient garde de négliger leurs relations amicales 
avec le sacerdoce épirote : c'était pour eux une manière' de 
remémorer leur origine pélasgique, l'autochtonie dont 
ils étaient si fiers, et ils continuaient ainsi, sur le terrain 
de la religion, la lutte d'influence qui s'établit de bonne 
heure entre eux et les Spartiates, favoris d*Apollon Pythien. 
De temps à autre, le crédit de Dodone s'afllrme même là 
où la foi apollinienne est la plus vive. Une génération avant 
les guerres médiques, Apollonie, ville fondée sur la côte 
d'IUyrie par les Eubéens, fidèles d'Apollon, consulte Dodone 
en même temps que Delphes^. Les Spartiates eux-mêmes y 
viendront' à leur tour, lorsque certains scandales auront 
ébranlé leur foi dans le sacerdoce pythique. L'affaire de Ly- 
sandre leur donna à réfléchir. Il ne tint pas à cet ambitieux 
que l'oracle de Zeus sollicité par lui en même temps que 
l'oracle de Delphes et celui d'Ammon, ne se fît le com- 
plice de ses projets*. Peut-être l'attitude des prêtres de 
Dodone parut-elle, en cette circonstance, plus nette que celle 
de Delphes. En tout cas, les consultations lacédémoniennes 
devinrent plus fréquentes. Agésilas consulta Zeus Dodonéen 
sur l'opportunité d'une guerre contre le roi de Perse et se 
conduisit de façon à laisser croire qu'il voulait humilier To- 
racle de Delphes. Obligé, en effet, par les éphores de faire 
une contre-épreuve à Delphes, il posa la question de ma- 

i) iEscHYL. Prometh., 530 sqq. Sophocl. Trachin.,\{10. — 2) Les Molosses 
étaient les alliés et presque les parents des Athéniens. 11 y avait des Molosses 
parmi les colons de Tlonie (Herod., I, 14G). — 3) Herod., IX, 93. L'agent de 
Lysandre, Phérécrate, qui connaissait personnellement les desservants do 
l'oracle, était natif d'Apollonie (Diod., XIV, 13). — 4) Corn, Nep. Lysand., 
3. Diod., XIV, 13. Plutarch. Lysand., 25. 
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nière à ôter toute liberté aux prophètes de Pytho, en deman- 
dant* si Apollon était du même avis que son père*. Les 
éphores comprirent sans doute mieux que personne la ruse 
opposée à leur défiance, mais ils n'osèrent plus élever d'ob- 
jection, et Agésilas partit pour l'Asie. 

Nous avons rappelé plus haut la consultation cléroman- 
tique des Spartiates avant la bataille de Leuctres*. L'oracle, 
qui leur avait peut-être promis la victoire, les consola de leur 
défaite en leur certifiant que la conquête de l'Arcadie serait 
plus facile et ne leur coûterait pas une larme'. Les prêtres 
de Dodone auraient dû se souvenir que l'Arcadie était le 
dernier refuge de la race pélasgique et ne pas la livrer si 
complaisamment aux Doriens. Les Athéniens, de leur côté, 
n'avaient guère à se louer des conseils de Zeus Naïos. La 
guerre du Péloponnèse ne leur permettant plus de consulter 
la Pythie ou de se fier à ses réponses, ils se rejetèrent sur 
l'oracle de Thesprotie, et mal leur en prit, s'il est vrai qu'il 
leur ait conseillé l'expédition de Sicile. Les vaincus de Sy- 
racuse durent avoir peine à contenir leur dépit lorsqu'on 
leur expliqua après coup que cette Sicile où il fallait en- 
voyer une colonie était une petite colline voisine de Dodone*. 
On ne dit pas que cette colonie maudite ait jamais été fondée. 
Mais, comme la foi triomphe de tout, on voit Xénophon re- 
commander les consultations à Dodone en soumettant les 
conclusions de son mémoire Sur les revenus publics à l'ap- 
probation « de Dodone et de Delphes*.» 

Le mariage de Philippe de Macédoine avec la nièce du roi 
des Molosses Arybbas ne put que contribuer à mettre Dodone 

i) Plutarch. Apophth. Lacon. [Agesil. 10]. — 2) Cic. Divin., I, 34. Voy., 
ci-dessus, p. 304. — 3) Diod., XV, 72. —4) Pausan,, VIII, H, i2. Suidas, 
s. V. 'Avv(6xç. — 5) Xenoph. De Vectig., VI, 2. Les comiques s'occupaient 
aussi de Dodone, mais nous ne savons pas ce qu'Antiphane avait bien pu 
traiter dans sa AwScûv») (Athen., XII, § 31), peut-être les folies d'HérakIès à 
Dodone ou l'enlèvement de Lanassa par Pyrrhos. 
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en évidence. Dans les conflits que provoque l'ambition macé- 
donienne, c'est à qui Tentraînera dans son parti. Les Athé- 
niens, qui accusaient la pj^hie de « philippiser, » redoublent 
de prévenances pour Dodone qui pouvait faire contre-poids. 
Dans son discours Sur les prévarications des ambassadeurs^ 

Démosthëne cite des oracles émanés de Zeus et de Dioné* : 

• 

il en fait lire d'autres, relatifs à des cérémonies religieuses, 
dans son plaidoyer Contre Midias * : il s'en réfère encore aux 
attestations de « Zeus Dodonéen et de Dioné et d'Apollon 
Pythien » en écrivant aux Athéniens pour réfuter les « blas- 
phèmes de Théramène^. » Dinarque lui répondait sur le 
même ton et prétendait le confondre avec des arguments 
semblables, A l'en croire, et Démosthène est loin de le con- 
tredire sur ce point, il y avait longtemps que l'oracle aver- 
tissait les Athéniens de « surveiller leurs chefs et leurs 
conseillers % » comme si la défiance n'était pas le dissolvant 

i) Nous n'avons pas le texte lu par le greftler, mais l'application faite en- 
suite par Torateur. Il y était question de « surveiller les chefs » et de » se 
serrer les uns contre les autres pour ne pas faire le jeu des ennemis » (De- 
MosTH. De falsa legg,, §§. 298-299). — 2) Dans le plaidoyer contre Midias, Dé- 
mosthène cite quatre oracles, deux de Delphes et deux de Dodone. Le 
texte nous en a été conservé. Voici les réponses de Dodone : » Au peuple 
des Athéniens, l\esprit) de Zeus signifie : Attendu que vous avez négligé les 
époques du sctcrifice et du pèlerinage, il ordonne d'envoyer des théores élus 
tout exprés, et ce, en toute hâte; d'offrir à Zeus Naios trois bœufs et deux 
brebis pour chaque bœuf; à Dioné, un bœuf et des agneaux comme victimes et 
une table d'airain à joindre aux offrandes faites par le peuple des Athéniens. 
— L'{esprit) de Zeus à Dodone, signifie : de faire à Dionysos des sacrifices 
publics, de remplir une coupe et tenir des danses; d'immoler un bœuf à Apol- 
lon ApotrapsBos, et de porter des couronnes, tous, hommes libres et esclaves, 
et de chômer une journée, A Zeus Ktésios, un bœuf blanc (Demosth., In Midiam, 
§53 éd. H. Wril). Le texte est en prose, comme celui du second oracle de 
Pytho. On voit que le langage poétique commençait à tomber en désuétude 
dans les instituts divinatoires. Pourtant Dodone n'était pas sans prétention en 
matière de prosodie. Le « pied molosse, » composé de trois longues, passait 
pour avoir été inventé par Molossos, fils de PyiThos et d'Andromaque, « qui 
avait chanté des odes sur ce mètre dans le sanctuaire de Dodone. » (Schol. 
Hephjest. Alex. De metr. enchirid,, II, p. i33.) — 3) Demosth., Epist,, IV (apo- 
cryphe?) p. i487. — 4) ZoL^^ykç &|i.rv ndXat Tcpoe[pi)xc ^uXdxxsoOai to\>( i)Y£|x6vo(< 
xai Toùî <7U(jl6oiSXouç (Dlnarcb. In Demosth,, p. 55. 67, éd. Reiske). 
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le plus actif des gouvernements populaires. Lorsque, après la 
bataille de Cranon, les Athéniens furent obligés de livrer le 
port de Munychie à une garnison macédonienne, ils se rap- 
pelèrent que « quelques années auparavant, les prêtresses 
de Dodone avaient rendu pour la ville un oracle avertissant 
de garder le promontoire d'Artémis, pour que d'autres ne s'en 
emparassent point*. » Les Athéniens n'avaient sans doute 
pas été assez obtus pour ne pas reconnaître le promontoire 
d'Artémis Munychia, mais il eût été parfaitement inutile de 
se retrancher à Munychie après une défaite qui livrait la cité 
entière à la discrétion du vainqueur. 

Ces témoignages prouvent surabondamment que l'oracle 
de Dodone était encore en crédit sérieux à Athènes et qu'il 
avait même, à l'époque, le pas sur celui de Delphes. Au mo- 
ment où Athènes pressent et redoute sa ruine prochaine, la 
ferveur est à son comble. On envoie à Dioné, sur la demande 
de Zeus lui-même, une magnifique parure, avec un appareil 
qui provoque les représentations d'Olympias, maîtresse du 
sol de Dodone, sinon propriétaire de l'oracle^. Les Athéniens 
n'étaient pas seuls à faire preuve de piété et de munificence 
envers les divinités de Dodone. On rencontre, parmi les ex- 
votos récemment mis au jour, des offrandes consacrées par 
diverses cités ^. La dévotion des particuliers fournissait un 
supplément notable aux libéralités des États. Un certain 

i) Plutàrch. Pkoc. 28. — 2) Hyperid. Pro Euxenippo, 35. Oljmpias faisait 
observer que les Athéniens n'avaient pas plus le droit d'attifer à leur goût 
la déesse de Dodone qu'elle, Olympias, n'avait celui de faire de pareils ca- 
deaux aux divinités d'Athènes. C'eût été une occasion inespérée de préciser 
un point de droit politique et religieux et de proclamer les oracles pro- 
priété indivise de la nation hellénique; mais ce n'était pas au moment où 
la Grèce mourait en détail qu'elle pouvait affinner son unité. — 3) Trépied 
avec l'inscription Au Swpov dvtOrjxs jîjXi; | As/wituv (Carapanos, Dodone, p. 41, 
pi. XXIII, 3-4). Taenia, de Paie en Képhallénie : ÏLaktTç Aii NAji {Ibid,, p. 4^, 
pi. XXIV, 6 et 6 bis). Autre bandelette, de provenance inconnue, consacrée 
en souvenir d'une victoire, navale... e^iov vau|ia)^(a vixi«tvT€ç d . . . {Ibid., 
p. 47, pi. XXVI, 2). 
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nombre de noms obscurs sont parvenus jusqu'à nous gravés 
sur des trépieds, des patères, des phiales, des miroirs et 
autres menus objets qui accroissaient lentement les richesses 
du temple ^ Les donateurs étaient, le plus souvent, comme 
l'atteste le dialecte des inscriptions dédicatoires, des habi- 
tants de la côte ou des îles voisines, colonisées par les Do- 
riens. On rencontre parmi eux un Athénien, Philinos, qui 
pourrait être Torateur de ce nom. Parfois, c'est un person- 
nage important qui hausse le ton et parle des trente génô- 
•l'ations qu'il a derrière lui ^. 

Ces dons représentent des services rendus; les bienfaiteurs 
de l'oracle ont commencé par en être les clients. Des ins- 
criptions exhumées par les dernières fouilles confirment ce 
que nous savions déjà par les auteurs de la futilité préten- 
tieuse des consultations privées. Ce sont des lames de plomb 
sur lesquelles les consultants ont inscrit à la pointe la te- 
neur de leurs questions, et qui portent souvent au revers 

\) Un certain nombre de ces ex-voto paraissent être du iv« ou même 
du v« siècle avant notre ère : les autres sont de date indéterminée. Voici 
la liste des dédicaces relevées par M. Carapanos:0(XoxXs3dco Ax(xo9(Xou AeuxdSioç 
AiNaioi (vase du v« siècle, p. 40, pi. xxiii, i et 1 6is). — Tep^nxXïîç tÇ Al Nafoj 
fa^tuSbç àsi^xe (trépied de bronze, p. 40, pi. xxiii, 2 et 2 bis). — Stotarpoç 
div^Oïjxe Alt Naiw (patère du iv® siècle, p. 41, pi. xxiii, 5). — Aa)p(i6ioç Ail N4ot 
► dv£tfr,xg â Aio3îé9r)ç sSÇaTO (pliiale, p. 41, pi. xxiii, 6). — Aii Nafw (PiXrvoç 'AOtj- 
vafoç (boîte, p. 43, pi. xxiv, 3). — AùOafaO(ôaç Ait Naûo : AùxoxpaTfôaç A\ Ndfwi 
(pliialc, p. 44, pi. xxiv, 4). — B7){jLaroc <lH»XXio; Ait Naîio 8wpov (vase, p. 44, 
pi. XXIV, 5 et bis). — noXuÇiva idc^sv ivxfOrjTi Tor Al xa\ ypi^^riata (miroir du 
v« siècle, peut-être l'ex-voto d'une courtisane, p. 4o, pi. xxv, 1). — 'Ejct 
dytovoGéia MttyétxoL UapOaCou Ait Nioi xat Aib>va (deux grands vases, p. 43, 
pi. xxv, 2). — rXa;5xwv Ait Nafco AiiivTj (candélabre, p. 47, pi. xxv, 3 et 3 bis). 
— 'ÛfcXCoDv 'AçpoSkot dviOr,xs (roue symbolique, p. 47, pi. xxvi, 1). — 2) Dé- 
dicace du Zakynthien Echépliylos (sur plaque de bronze, avec un phallus 
pour emblème) : 6e6( - Tu/a * ZeO A(i>$(()V7]( ^eBitJv, t6Ôs aoi Siôpov TcifxTzcj 
Kxp' l[xoû 'AydiOoDV 'E^^c^'jXou xa\ f svedE, 7:p6Çevoi MoAoaaoiv xat ouu(Aiya>v . ht TpidxovTX 
^sveatç ex Tpwiaç KaaaivSpaç -ygvea ZarivOioi (Inscr. du iv* siècle, p. 39, pi. xxii). 
L'inscription a été commentée par M. E. Egger dans le Bulletin de corr. Hel- 
len., 1877, p. 2*5-258, ap. Carapanos, ibid., p. 105-199), et scandée, avec 
quelques divergences dans l'interprétation du texte, par W. Christ, Eine 
meirische Inschrift von Bodona (Rhein. Mus. [1878], p. 610-613). 
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une adresse abrégée ou encore la réponse de Toracle. L'âge 
de ces billets est difficile à fixer. Les diverses formes dialec- 
tales ou les fautes d'orthographe rendent peu sûres les in- 
ductions philologiques, et les textes gravés sur la même 
lame ne sont pas tous contemporains. Il en est qui « contien- 
nent jusqu'à quatre ou cinq inscriptions d'époques différentes 
et parfois éloignées. > Le texte n'est pas non plus d'une lec- 
ture aisée. « Quelques-unes de ces inscriptions sont telle- 
ment enchevêtrées les unes dans les autres que leur déchif- 
frement présente des difficultés très-souvent insurmontables 
à cause de la couleur du plomb, de Tusure et des fissures qui 
existent dans les lames * . » 

Tels qu'ils sont, ces documents n'en donnent pas moins un 
aperçu intéressant des occupations quotidiennes de l'oracle. 
On ne trouve guère, dans les textes déchiflFrés jusqu'à présent 
que trois consultations officielles. Celle des Tarentins ^ est 
trop mutilée pour qu'on puisse se faire une idée des ques- 
tions posées « à Zeus Naïos et à Dioné : » iine autre émane 
d'une « commune » inconnue qui demande « à Zeus Naïos et 
à Dioné » si elle fera bien de contracter alliance avec les 
Molosses^. Enfin, les Corcyréens, travaillés par la discorde 
et supposant que le ciel peut les en guérir, comme il a guéri 
jadis l'aliénation mentale chez Dionysos, Héraklës ou les 
Prœtides, veulent savoir « auquel des dieux ou des héros 
ils doivent sacrifier et faire des vœux en vue de s'accorder 
pour le bien *. » La cure ne réussit sans doute pas du premier 
coup, car on rencontre plus loin la même question réitérée 
en termes à peine différents '. 

Les particuliers se servent de formules analogues. Un cer- 

1) CIabapanos, Dodone, p. 69. Voy. les faodimile en grandeur naturelle 
{Ibid.y pi. xxxiv-xxxix). — 2) Ibid., p. 70 (pi. xxxiv, i.) — 31 I6id., p. 70 
(pi. XXXIV, 2). — 4) Ibid., p. 72 (pi. xxxiv, 4). — 4) Ibid., p. 72 (pi. xxxiv, 
5 et 5 bis). 
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tain Eubandros et sa femme demandent « àZeus Naïos et à 
Diona auquel des dieux, ou des héros, ou des génies, ils 
doivent faire des vœux et sacrifices pour être plus à Taise et 
plus prospères, eux et leur maison, et maintenant et en tout 
temps *. » Socrate en dit à peu près autant *. La même ré- 
daction sert aussi pour Hippostratos ^ et pour un Ambrakiote 
qui veut conserver, par vœux et sacrifices, « sa santé et celle 
de ses proches, pour maintenant et pour plus tard *. » Une 
femme malade réclame des indications semblables '. Parfois, 
le client de Zeus sort de ces généralités et fait à l'oracle des 
confidences plus intimes. « Agis demande à Zeus Naos et 
à Diona, au siget des couvertures et des oreillers, s'il les a 
perdus lui-même ou si quelqu'un du dehors les a volés ^. » 
Lysanias est bien plus en peine, et le souci ^qui le préoccupe 
est de ceux qu'on n'avoue pas tout haut. « Lysanias de- 
mande à Zeus Naïos et à Diona, si ce n'est pas de lui l'en- 
fant dont Nyla est enceinte^. » Hérakleidas tient à savoir, 
à ce qu'il semble, s'il aura d'autres enfants que sa fille Églé®. 
Les oracles intervenaient sans doute bien souvent dans ces 
arcanes de la vie domestique et c'était un des triomphes de 
leur diplomatie que de se tirer avec esprit de ces passes 
dangereuses. On rectifiait même, de ce\te façon, les généa- 
logies mythiques ', et il est à croire que, en certains cas, la 
légimité des rois n'était pas à l'abri de ce contrôle. Le con- 
sultant pouvait, à son gré, garder l'anonyme. C'est ainsi 
qu'un inconnu pose la question suivante : « Si, occupant moi- 
mâme ma maison de ville et ma campagne, ce serait mieux 

i) Ibid., p. 71, (pi. XXXIV, 3 et 3 bU.) — 2) Ibid., p. 73, ^pl. xxxv, 2). — 
3) IWd., p. 78, (pi. XXXVII, 3). — 4) Ibid^ p. 76, (pi. xxxvr, 5). — 5) Ibid., 
p. 73, (pi. xxxv, i). — 6) Ibid., p. 75, (pi. xxxvi, 2). ^ 7) Ibid. p. 75, (pi. 
XXXVI, 2). — S) Ibid., pi. 81, pi. xxxviii, 4 et 4 bis. — 9) Apollophane TArca- 
dien va demander à la Pythie si Asklèpios est fils d*Arsinoé ou de Coron is. 
La Pjthie décide en faveur de Goronis (Pâusan., II, 26, 7). La question 
de légitimité s^est souvent posée à Sparte, dotée de deux dynasties héra- 
klides. 
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pour moi et très-profltable*. » Un autre veut que le dieu 
réponde à sa pensée non exprimée : «Est-ce que je réussirais 
en commerçant de la manière que je crois avantageuse, et 
en agissant comme j'ai idée, en m'y prenant avec art*?» 
Un berger promet d'être reconnaissant à Zeus Naïos et à 
Dioné s'il tire bon profit de ses moutons ^, en suite de quoi il 
demandait sans doute si l'occasion était propice pour les 
vendre, L'Athénien Diognétos, fils d'Aristomède, n'est pas 
venu de si loin pour un motif aussi vulgaire. Il invoque so- 
lennellement le « maître prince Zeus Naïos, Dioné, et les 
(dieux) de Dodone, » et implore leur faveur «pour lui, pour 
ceux qui lui veulent du bien et pour sa mère Cléarète^ » 
Seulement, le billet n'a pas été écrit jusqu'au bout et nous 
ne savons pas au juste ce que Diognétos venait demander à 
l'oracle. Ce qu'on cherche au bas de ces formules plus ou 
moins banales, ce sont les réponses de l'oracle. Malheureu- 
sement, les inscriptions qu'on peut regarder comme telles 
se réduisent à deux, dont une obscure et l'autre inintel- 
ligible. La première, en dialecte ionien, répondrait assez 
bien à une question posée mentalement : « Voici Toracle que 
que je rends : tu te tromperais'. » 

Les clients et les dons ne manquaient pas aux oracles en 
vogue, mais la vogue dépendait beaucoup des circonstances 
extérieures et des vicissitudes politiques. La protection de 
Zeus Naïos, et celle des Athéniens, qui étaient incapables de 
se protéger eux-mêmes, ne suffit pas à garantir la prospé- 
rité du royaume des Molosses. Alexandre d'Épire détrôna 
son oncle Arybbas (343), mais il fut saisi, comme son neveu 
Alexandre le Grand, de la manie des conquêtes, et alla se 



1) Carapanos, Ibid, p. 77, pi. xxxvii, 1 et 1 bis. — 2)Ibid., p 77, pi. 
xxxvii, 4 et 4 bis, — 3) Ibid,, p. 80, pi. xxxviii, 1 et 1 bis, — 4) Ibid., p, S\, 
pi. XXXVIII, 3. — 5) [T68]e xb [lavr^^iov lyw yijp^ai | xe iXdUç {Ibid., p. 82, pi. 
XXXVIII, o). L'autre réponse est : 'EàXXav (laorsUi {Ibid., p. 82, pi. xxxviii, 6). 
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faire luer en Italie (330). Sans cette mort prématurée, les 
Athéniens auraient été fort en peine de tenir les promesses 
qu'ils avaient faites à Arybbas. -^akide, fils cadet d'Arybbas, 
n'eut pas besoin d'eux pour se faire proclamer roi (330), mais 
il était plus difficile de garder le pouvoir que de le prendre. 
Expulsé une première fois par ses sujets (316) et remplacé 
par un gouverneur macédonien, il ne rentra en Épire que 
pour être battu à deux reprises par Philippe, frère de Cas- 
sandre. Il perdit la vie dans la dernière rencontre (313). 
Son fils Pyrrhos devait le venger. En attendant, Alkétas II, 
fils aîné d'Arybbas, acceptait le rôle de vassal de Cassandre 
et traitait en esclaves ses propres sujets qui, à la fin, le 
mirent à mort avec ses deux fils et appelèrent Pyrrhos (307). 
La vie de ce dernier est un vrai roman. Détrôné par une 
révolution soudaine pendant qu'il assistait aux noces d'un 
prince ami (302), soldat à Ipsus (301), otage à Alexandrie, 
gendre de Ptolémée, prétendant soutenu par son beau-père, 
associé au trône par l'usurpateur qu'il fait assassiner bien- 
tôt dans un banquet (295), il transforme par d'heureuses 
annexions le royaume de Molossie en royaume d'Épire et bat 
si vaillamment les Macédoniens que ceux-ci l'acclament 
l'oi de Macédoine (287). Les Athéniens, qui n'en étaient pas 
à leur première sottise, choisirent ce moment pour lui de- 
mander son appui. Il n'était pourtant pas bien difficile de 
prévoir qu'un pareil aventurier ne ferait de sa vie autre 
chose que se promener les armes à la main. Après avoir perdu 
la Macédoine, Pyrrhos alla chercher fortune en Italie et en 
Sicile, où il put guerroyer et piller à son aise. Il en revint 
complètement battu, mais avec l'envie d'y retourner. En 
attendant une occasion propice, il enrôla des Gaulois et 
chassa de la Macédoine Antigone-Gonatas, sous prétexte 
que ce prince ne lui avait pas envoyé de secours en Italie. 
Maître pour la seconde fois de la Macédoine, il voulut con- 

21 
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quérir le Péloponnèse et trouva enfin la mort dans une rue 
d'Argos (272). 

Tant de passions surexcitées à la fois, une pareille succes- 
sion d'inquiétudes et de péripéties, auraient dû, ce semble, 
ouvrir à Toracle en décadence des perspectives nouvelles. 
Les rois compiaieut sur lui pour leur donner des conseils, 
ou plutôt, pour légitimer leurs entreprises; lui, sur eux, 
pour reconquérir son ancienne splendeur. Les figures de 
Zeus Dodonéen, de Dioné, de la colombe fatidique et d*Aché- 
loos, ornèi*ent les monnaies épirotes S et des concurrents 
aussi illustres que les souverains de TÉgypte, Ptolémée P' et 
Bérénice, se disputaient les prix aux jeux Ndiens ^. Mais, 
comme on vient de le voir, les événements servirent mal le 
sacerdoce prophétique. Tous ses protecteurs furent surpris 
par des catastrophes imprévues et on dut se demander si 
Toracle n'avait pas su ou n'avait pas voulu les avertir. Les 
prêtres parèrent de leur mieux à Tobjection, Lorsque 
Alexandre d'Épire eut péri àPandosia, en Italie, on fit courir 
le bruit que l'oracle lui avait enjoint d'éviter Pandosia et 
TAchéron, mais que le prince avait appliqué l'avertissement 

1) MioNNKT, Bescr, des méd. II, p. 47-30. SuppL, 111, p. 3aSl-366. Klau- 
Bzs, Mneas and die Penaten, p. 409. Carapanos, Dodone, p. 116-120, (pi. lxii). 
— 2) Athen., V, § 3o. La ville de Priène, en Asie-Mineurp, honore Pliylios, 
fils de Thraaybule, vainqueur au pancrace dans « les jeux Naleus de Do- 
done (Naa xk iv A(i>$<&vt]. G. I. Grjbc, 2908). A Athènes, parmi les couronnes 
remportées aux jeux, il y en a de môme provenance (Rangabé, Antiq. hel- 
lén., n. 967. Lebas, Jnscr. AU., 598). Enfin, Ciriaco d*Ancona a lu sur un 
piédestal, à Janina, les titres d'un « agonothële de Zeus Nalos et de Dioné, » 
P. Memmius Léon, à la date de Tan 68 de Tère actiaquo, c'est-à-dire 37 de 
Tère chrétienne (Ciriaco ap. Carapanos, Op. cit., p. 158), et M. Carapanos 
a retrouvé deux auti*es noms d'agonothètcs, Machatas le Parthéen, qui 
pourrait dater du second siècle avant J.-G., et Andromachos (Op. ciU, p. 45, 
64, pi. XXV, 2; xxxii, 3). L'existence des jeux Naïeus ne peut donc être mise 
en doute, mais nous ne savons pas à quelle époque l'oracle, que les jeux 
pyihiques empochaient de dormir, réussit à organiser ce concours. 11 profita 
sans doute pour cela de l'appui de Philippe de Macédoine et du bruit qui se 
fit autour d'Olympias et des rois molosses. M. Carapanos a déblayé le théâtre, 
mais n'a pu trouver trace de stade et d'hippodrome. 
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à une ville homonyme de Thesprotie *. Quand les Gaulois s'a- 
battirent sur l'Hellade (279), on cita un oracle de la prophé- 
tesse Phaënnis qui avait annoncé leur arrivée une génération 
à Tavance ^. Phaënnis, fille d'un petit roi deChaonie ^, n'était 
peut-être pas une Péléiade, mais l'oracle pouvait prétendre 
qu'elle avait prophétisé sous son inspiration et avec sa ga- 
rantie. De même, lorsque Pyrrhos fut puni de ses folies, on 
ne manqua pas d'affirmer que Zeus avait été de l'avis du 
sage conseiller Cinéas, ou mieux encore, que Pyrrhos avait 
eu le tort de négliger Dodone et d'aller chercher à Pytho une 
équivoque captieuse *. • . 

Quoi qu'il eji soit, TÉpire ne se sentait guère protégée par 
Zeus Naïos, qui semblait se reposer sur les souvenirs du 
temps des Pélasges. Antigone se montra généreux pour les 
enfants de Pyrrhos. Il laissa le trône d'Épire à Alexandre II, 
dont les deux fils, Pyrrhos et Ptolémée, régnèrent après 
leur père, mais les dieux ne firent rien pour sauver la race 
des -^akides qui s'éteignit à la fin du iii® siècle avant 
notre ère en la personne de Déidamia, fille de Pyrrhos le 
Jeune, assassinée dans un temple d'Artémis, à l'instigation 
des Épirotes eux-mêmes. L'Épire se constitua alors en répu- 
blique fédérative, chaque peuple étant gouverné par- un 
pi^ostate^ et la confédération entière par un stratège^ magis- 
trat éponyme élu chaque année. Il n'y eut, en somme, d'autre 
changement que la substitution de la stratégie à la royauté, 
car, même sous les ^akides, les tribus épirotes avaient leurs 
prostates et se réunissaient en assemblée générale pour déli- 
bérer sur les afi'aires publiques '. Cette révolution pouvait 

1) Strab. VI, i, 5. Liv. Vin, 24. Justin., XII, 2. Strph. Byz. s. v. DavBovfa. 
— 2) Pausan., X, 15, 2-3. — 3) Pausan., X, 12, 10. — 4) La célèbre équivoque : 
AU) te, JEacida, Eomanos vincere posse, est donnée comme émanant d'Apollon 
(Gic. Divin,, II, 56. Aurel. Vict. De viris illustr,, 35). Cependant Dion Cassius 
(XXXVI, fragm., 40, 6) Tattribue à l'oracle de Dodone « que Pyrrhus avait en- 
voyé consulter sur son expédition.» — 5) Voy. Carapa.nos, Dodone, p. 50. 5t-55. 
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être favorable à Toracle en multipliant les chances de dis- 
corde et rappelant à jouer plus souvent le rôle de conseiller 
ou d'arbitre ; mais, d'autre part, il risquait, en un temps où 
.tout le monde était défiant, de devenir purement et sim- 
plement l'oracle des Molosses. Peut-être même eut-il rang 
d'État fédéré, avec un prostate spécial. En tout cas, sans 
être le centre politique, ni même le foyer religieux de la 
confédération, le temple de Dodone était un lieu commode 
pour le dépôt des actes officiels, qui se trouvaient ainsi du 
même coup et livrés à la publicité et revêtus d'un caractère 
sacré. On y a retrouvé des décrets de l'assemblée des Épirotes, 
émis pendant l'existence et après l'extinction de la dynastie 
des -^akides, des contrats de vente, des chartes d'affran- 
chissement, tous documents dont nous rencontrerons une 
bien plus ample provision dans les débris des archives du 
temple de Delphes ^ 

Cependant, royaume ou république, l'Épire ne pouvait 
échapper à la suzeraineté de la Macédoine qui l'entraîna 
dans ses querelles avec les Étoliens et les Romains. Plus 
impitoyables que les Gaulois auxquels Delphes venait 

4)*La plupart des documents officiels de Dodone sont gravés au pointillé 
sur des plaques de cuivre ou de bronze assez minces, qui sont aujourd'hui 
en fort mauvais état. M. Carapanos (p. 48-68, pi. xxvii-xxxviii) en a fait la 
description et le dccliiffrement. Voici les noms de magistrats qu^on y re- 
lève : JRoisd'iîpir(?;Neoptolemos,fils d'Alexandre (Carapanos, Dodone, p. 49, 
pi. xxvii, 1); Alexandre n(?) {Ibid,, p. oO. 64, pi. xxvii, 3; xxxir, o). — Stra- 
tèges : Antinoos (I6id., p. 53, pi. xxix, 2); Andronicos, filsd'HyncIieslos(I6M/., 
p. 59, pi. XXX, 4); Lysanias, fils de Charopos {Ibid., p. 60, pi. xxx, 5). — 
Prostates des Molosses: Derkas (p. 49, pi. xxvii, l);Aristomaclios (Ibid., p. 31, 
pi. xxvii, 3) ; Lcucharos {Ibid,, p. 52, pi. xxviii, 2) ; Mnason (p. 53, pi. xxix, 
1); Agellys {Ibid,, p. 56, pi. xxix, 3); Képbalos (Ibid., p. 57,. pi. xxx, 2); 
Echélaos, fils de Paroros {Ibid,, p. 60, pi. xxx, 5); Onopernos{?) {Ibid., p. 60, 
pi. XXXI, 1). — Prostate de Zeus Naîos : Pliiloxenos, fils d'Onopcraos {Ibiii.t 
p. 50, pi. xxvii, 2). — Naiarque : Ménécharraos {Ibid,, p. 55, pi. xxix, 3). Le 
stratège Antinoos et Képlialos avaient déjà un nom dans l'histoire : ils pé- 
rirent en défendant leur pays contre les Romains (Polyb. XXVII, 13, 7; XXX, 
7, 2). Les autres sont inconnus. 
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d'échapper, les Étoliens entrèrent en Épire, sous la conduite 
de Dorimachos, et ravagèrent le pays. Dorimachos mit le 
feu au temple de Dodone, emporta les ex-voto de quelque 
valeur et n'épargna que « le sanctuaire, » c'est-à-dire, selon 
toute vraisemblance, le chêne entouré de sa couronne de 
trépieds (219) ^ L'année suivante, Philippe de Macédoine 
vengea le sacrilège en ruinant Thermon, la capitale des 
Étoliens ^, mais les représailles ne réparent guère les dom- 
mages dont elles punissent les auteurs.. Pris entre les Éto-»- 
liens, les Macédoniens, les Illyriens et les Romains, les 
malheureux Épirotes essayaient tour à tour de toutes les 
alliances sans parvenir à débarrasser leur territoire des 
armées qui le traveraaient en tous sens. Ils étaient les alliés 
de Persée lorsque le roi fut vaincu à Pydna (168). Aussi le 
Sénat, pour faire un exemple à la fois salutaire et lucratif, 
décréta froidement que FÉpire serait livrée au pillage. Le 
préteur L. Anicius et Paul-Émile se chargèrent d'exécuter la 
sentence. Il n'y eut de résistance qu'en Molossie. Le stratège 
Antinoos et le prostate Képhalos, abandonnés de leurs soldats, 
se firent tuer à l'ennemi, et la dévastation commença. Paul- 
Emite saccagea, pour sa part, soixante-dix villes, la plupart 
en Molossie, et vendit comme esclaves cent cinquante mille 
habitants. On pense bien que Dodone ne fut pas épargnée 
par les descendants de cet Énée auquel l'oracle, disait-on, 
avait enseigné le chemin de l'Italie ^. Puis vinrent les Thraces, 
alliés de Mithridate, qui firent de leur mieux pour justifier 
leur réputation de barbares (89) ^ 

Les Romains, une fois maîtres incontestés du paysj n'étaient 
pas d'humeur à relever les ruines qu'ils avaient faites. 
Strabon trouve l'oracle à peu près délaissé '*; Sénèque parle du 

1) PoLYB., IV,7. DioD., XXVI, 7. Arnob., Vï, 25.-2) Polyb., V, 8, 9; XI, 7. 
— 3) Dion., I, 55. — 4) Liv. Epitom., 70. 74. 76. Obseq., H3. Gros., V, \S, 
Dio Cass. Fragm., H6. —5) Strab. VII, 7, 10. 
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chêne prophétique comme d'une relique muette*, etLucain 
semble croire que les Selloi l'ont abandonné*. Pourtant, 
Apollonios de Tyane mit Dodone sur l'itinéraire de son grand 
pèlerinage* et le règne d'Hadrien, qui provoqua en Grèce un 
réveil de l'antique civilisation, rendit à l'oracle quelque 
vitalité. On trouve, dans une inscription du temps *, le nom 
de Zeus Dodonéen à la suite de celui du prince « olympien, » 
et, pour flatter la manie du souverain, Dodone était prête à 
accepter le nom d'Hadrianopolis *. Ce n'était que justice si, 
comme tout porte à le croire, les ruines du temple s'étaient 
relevées avec le concours des libéralités impériales *. C'est 
vers cette époque que le culte de Zeus Dodonéen paraît avoir 
été importé à Halicarnasse ^. 

Par quels moyens les prêtres de Dodone ont-il pu sti- 
muler ce zèle inattendu? On doit croire qu'ils ne se firent 
pas faute d'exploiter toutes les ressources mises à leur dis- 
position par les légendes antérieures. Tout le monde savait 
que le navire Argo avait eu pour boussole un morceau du 
chêne de Dodone, coupé et ajusté à sa proue par Athêna 
elle-même®. En un temps oti l'oracle d'Ammon expédiait 
aux amateurs de conjurations divinatoires l'eau de sa 
source^, les prêtres de Dodone pouvaient bien débiter aux 
pèlerins le bois de leurs arbres qui, suivant la version nou- 

1) s ENEc. Herc. (Et., 1623. Chaonis quondam loqudx stat vasta latequercus. 
Sénèque oublie que l'action se passe au temps d'Hercule.. • 2) . . . quercusque 
silentes CKaonlo veteres liqucrunt vertice SelUie (Lucan. PharsaL, ÏÎI, 179). — 
3) Philostr. Vit, ApolL, IV, 23-31. — 4) C. I. Grjec, 1822. — 5) Ce Dom 
offrait une équivoque commode, car le peuple prononçait Af>uv6iR)Xi{, la 
« ville du chône » (Schol. Euripid. Phœniss. 982). — 6) M. Carapanos a 
trouvé les fondations du dernier temple, d'appareil romain, au-dessus des 
remblais formés par les ruines de Tancien, et c'est dans les cSuches pro- 
fondes qu'ont été recueillis les ex-voto antérieurs à la conquête de TÉpire 
par les Romains (Carapanos, Op. cit,, p. 171). — 7) Mionnet, Descript des méd. 
ant. Suppl., Vï, p. 498-501. — 8) Apollod., I, 9, 16. Apoll. Rhod., I, o26; 
IV, 380. OiiPH. Argon,, 285. 1153. Lycophr., 1319. Hvgix. Poet AWron., 37. 
— 9) Voy., ci-dessous, Oracle de Zeus Ammon, 
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velle, étaient tous prophétiques % comme étant les rejetons 
du chêne de Zeus. Qui sait même si les plus fervents 
d'entre leurs clients n'eurent pas l'ambition de transplanter 
chez eux de ces oracles végétaux et si Halicarnasse ne pos- 
séda pas de la sorte une contrefaçon de Dodone ? C'est sans 
doute aussi à cette époque que l'oracle, pour ne pas rester 
étrangère une renommée qui s'était faite sans son concours, 
se laissa imposer, une sibylle Thesprotique, prise parmi les 
figures légendaires, Néréides, Hyades, Dodonides, Nymphes 
de toute espèce, groupées autour de Zeus, deDioné, d'Aché- 
loos et de Dionysos ^. 

Tout cela ne suffisait pas à réparer les ravages du temps 
et à arrêter les progrès des religions, les unes indifférentes, 
les autres hostiles au vieux culte pélasgique, qui se dispu- 
taient alors les hommages d'un monde vieilli et désœuvré. 
Les partisans de l'hellénisme, comme le rhéteur Aristide ou 
Maxime de Tyr, ont soin de dire que l'oracle vit et parle 
encore ^, mais le Zeus de Lucien se plaint de l'abandon oh 
on le laisse. « II fut un temps, dit-il avec mélancolie, otl je 
semblais être prophète, médecin, tout, en un mot... Alors 
Dodone et Pise étaient brillantes et célèbres; la fumée des 
sacrifices m'obstruait la vue, > Depuis, la mode est aux dieux 
nouveaux et les autels du débonnaire roi du ciel « sont 

i) OviD. Metam., VIT, 623. Serv. Georg., II, 15-46. Ovide attribuo une in- 
telligence prophétique à un chlno ds semine Dodonaeo. Servius dit : In Do- 
donaeo nemore arbores dantes responsa fuisse dicuntur. Le bois de Dodone 
devait faire d'excellents oracles doniestiqu3s à Tusaga des gens qui obser- 
vaient les Tpiffpw)\ ÇvXcov (Voy., vol. I, p. 177). — 2) Voy., ci-dessus, p. 160.183. 
— 3)Aristid. Orat XLV, p. 11. 14. Jebb. Max. Tyh. Diss., XIV, 1 ; Cf. XXXV, 7, 
Maxime de Tyr dit que les femmes prophétisent è Dslphes et les hommes & 
Dodone. D est possible qu'il ait simplement voulu faire une antithèse, au prix 
d une légère inexactitude, mais il est possible aussi que les acerdoce des Pé- 
léiades, dispersé par les violences des bandes armées, n'ait pas été rétabli en 
un lieu toujours menacé de pareilles aventures. Aristide parle des prêtresses 
de Dodone comme si elles étaient en fonction; mais il se transporte au 
temps de Platon qu'il a pris à partie et son témoignage, tout oratoire, n'a 
aucune valeur historique. 
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devenus plus froids que les lois de Platon ou les syllogismes 
de Chrysippe. » Pour comble d'infortune, les voleurs n'ou- 
bliaient pas le chemin de Dodone^ car Zeus s'informe, par la 
même occasion, « si l'on a pris ceux qui ont dernièrement 
pillé le temple de»Dodone ^ » 

Pour retrouver la Dodone opulente et animée d'autrefois, 
il fallait l'aller chercher, comme Philostrate, dans les gale- 
ries de tableaux. Là on n'avait affaire qu'à rimagination du 
peintre. « On y voit la colombe d'or encore posée sur le 
chêne, savante en révélations, avec les oracles qu'elle trans- 
met de la part de Zeus. Par terre est la hache échappée à la 
main du bûcheron Hellos, de qui descendent les Helloi de Do- 
done. Le chêne est tout enguirlandé, parce que; comme le 
trépied de Pytho, il rend des oracles : des gens s'approchent, 
l'un pour l'interroger, l'autre pour sacrifier, et il y a là un 
chœur de Thébains qui fait cercle autour du chêne pour s'ap- 
proprier la sagesse de l'arbre. C'est de cette façon, je pense, 
qu'a été pris l'oiseau d'or. Quant aux hypophètes de Zeus, 
dont Homère a dit qu'ils ne se lavaient pas les pieds et qu'ils 
couchaient par terre, ce sont des gens sans apprêt, qui n'ont 
pris aucun souci de leur subsistance et qui se disent résolus à 
n'en prendre jamais, car Zeus leur sait gré de préférer l'exis- 
tence au jour le jour. C'est qu'en effet ils sont prêtres et l'un 
dispose à son gré les guirlandes, l'autre présente les vœux, un 
autre est chargé de placer les gâteaux, un autre encore s'oc- 
cupe de l'orge sacrée et des corbeilles : celui-ci sacrifie quel- 
que chose, celui-là ne permet pas à un autre d'écorcher la 
victime. De ce côté apparaissent les prêtresses Dodonides, 
d'aspect austère et sacré, car on dirait qu'elles exhalent le 
parfum del'encenset des libations. Du reste, ce lieu tout entier 
est figuré comme chargé de vapeurs odorantes et plein de voix 

i) LuciAN. Icaromm,, 24. Le dialogue peut avoir été écrit vers Tan i60 avant 
notre ère. 
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et on y amis en belle place une Echo de bronze, que l'on voit 
faisant le geste de mettre la main sur sa bouche, parce qu'il 
y avait à Dodone un instrument de bronze consacré à Zeus, 
qui résonnait une bonne partie de la journée et ne se taisait 
que quant on y portait la main^ » Au temps de Septime-Sé- 
vère, un pareil tableau n'était plus que la reconstruction ar- 
tificielle d'une réalité disparue. Peut-être eût-on encore 
rencontré à Dodone des cénobites grossiers et insouciants, 
vivant au jour le jour de ce que leur envoyait la providence de 
Zeus, mais on y eût cherché vainement ces graves et douces 
figures de Péléiades marchant dans un nuage d'encens. 

Deux siècles plus tard, les écrivains ecclésiastiques men- 
tionnent parfois l'oracle de Zeus, mais comme un souvenir 
du passé. « Où est maintenant le dieu de Dodone ? » demande 
Eusèbe ^. « Le chêne ne parle plus, disait Grégoire de 
Nazianze en 364, le chaudron ne prophétise plus^. » Il ne 
prophétise plus, s'écrie Théodoret,le chaudron de Thesprotie, 
le trépied de Kirrhane vaticine plus; on n'entend plus bavar- 
der l'airain de Dodone, ni parler le chêne si vanté : il se tait, 
le dieu de Dodone; il se tait le Dieu de Colophon, de Dêlos, 
de Pytho et de Klàros^ » Le chêne même existait-il encore? 
C'est ce qu'il est diflacile de savoir, car nous n'avons sur ce 
point d'autre renseignement qu'une note de scoliaste où il 
est dit que le chêne fut coupé par un brigand illyrien du nom 
d'Arkès ^. L'arbre détruit par Arkès n'était à coup sûr pas le 
même que celui qui avait reçu, quinze siècles auparavant, 
les confidences des Pélasges, mais ce pouvait être encore 
l'arbre vénérable qu'avait vu Pausanias ^ et qui passait pour 

i) Philostr. Imagg, M, 33. Il importe peu que le tableau en question ait 
réellement existé ou qu'il soit de Tinvention de Philostrate. — 2) Euseb. 
Praep. Evang,, IV, 2, 8. — 3) Greg. Naz. Orat,, IV, p. 127. — 4) Theodoret, 
De orac, X, 46. 60. Cf. Prudent. Apoth,, 4il {Perdidit insanos mendax Bo- 
donavapores). — 5) SERv.^^n., III, 466. Cf. Georg., II, 16. —6) Pausan., VIÎI, 
23, 5. Cf. VII, 21, 1;I, 17, 5. 
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Tarbre le plus ancien de la Grèce après le saule d'Hêra, à 
Samos. En tout cas, la présence du chêne n'était pas abso- 
lument indispensable au service de l'oracle qui put répondre 
encore, avec ou sans lui, lorsque Julien, avant son expédition 
contre les Perses, réveilla de leur sommeil tous les dieux 
prophétiques de THellade. 

L'oracle dut être enfin aboli, avec tout le matériel de 
Tancien culte, par Théodose. Zeus fit place au Christ, Dioné 
à la Vierge, et leur temple fut transformé en église chré- 
tienne*. Pour bien constater la victoire de la foi nouvelle, 
un évêque chrétien fut installé à Dodone, sous la juridiction 
du métropolitain de Nicopolis. On rencontre les noms des 
évoques de Dodone dans les actes des conciles. Théodoros 
était à Ephèse (431), Philothéos à Chalcédoine (451) : puis 
vinrent Ouranios et Julianus^. Une diversion tentée par 
Totilaet ses Goths sur l'Épire, durant la guerre qui replaça 
l'Italie sous la domination de Justinien», amena la ruine 
complète de la cité sacerdotale*. 

Quelques rares vestiges, méconnus des âges postérieurs, 
marquèrent' seul le lieu où, pendant vingt siècles, avait ha- 
bité Tesprit du grand dieu des Pélasges. Et pourtant, telle 
est la magie des souvenirs que Byron redemandait naguère 
aux échos d'alontour le nom de Zeus *, que des savants de 
toute race ont cherché dans toutes les vallées de la région les 
débris de cette antique renommée avec plus d'ardeur que 
n'en mettaient les pèlerins d'autrefois à se procurer une au- 

i) Carapanos, Op. cit., p. 18. 173. — 2) Acta concil, I, 1425; H, 967. 1569. 
1955 (éd. Paris, 1714). Le Quien, Oriens Christian,, n, p. 103-174. — 3) Procop. 
Bell. Gotihic, IV, 22. — 4) M. Garapanos a ronoonlré, dansTancien temenos, 
h une faible profondeur, des débris de briques, contenant beaucoup de bois 
brûlé, de charbon en poudre et des ossements humains mêlés à des osse- 
ments d'animaux (Op. cit., p. 27-28). Ne serait-ce pas là l'indice d'une résis- 
tance terminée par le massacre et l'incendie? -— 5) Bvron, ChUd-Harold's 
Pilgrim.t H, st. lxiii. 
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dience du dieu-prophète, et qu'enfin la piété filiale d'un 
Hellène a remué le sol sur une vaste étendue pour en faire 
sortir une réponse décisive à une question si souvent posée 
et si longuement débattue. 
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§11 
ORACLE DE ZEUS OLYMPIOS. 

Oracle primitif de Gœa, remplacé par celui de Zeus. -— Caractère indécis 
de Toracle de Zeus à l'époque historique.— Les lamides, prophète^ de 
Zeus et d'ApoUoD. — lamides et Klytiades. — L'autel de Zeus. — Con- 
sultations des Spartiates. — Dispersion des familles projphétiques. 



Avant d'aller chercher au milieu des sables de la Libye le 
seul oracle de Zeus qui se puisse comparer à celui de Dodone, 
il nous faut mentionner une institution analogue et proba- 
blement plus ancienne que le culte de Zeus Ammon, le man- 
téion de Zeus Olympios en Élide. 

Olympie dut sa renommée et ses privilèges à un très-ancien 
oracle de Zeus* qui avait remplacé ou, discrédité un oracle 
de Gaea^ la déesse cosmogonique ^. On montrait encore à 
Olympie, au temps de Pausanias, le Gœon avec son autel de 
cendres et, sur le soupirail même ou la « bouche (m^ic^) » 
tellurique, Tautel de Thémis, fille de Gsea'. Là, comme à 
Delphes, la race des Titans avait précédé celle des Kronides. 
Comme à Delphes aussi, le culte du terrible Poséidon, apporté 
sur la côte par les marins de race hellénique, paraît avoir 
dominé un instant les cultes locaux et détourné à son profit 
des hommages qui allaient plus volontiers à la majesté plus 
sereine du Zeus des Pélasges. 

Les Éléens, en dépit des mélanges formés par des invasions 

1) Strab., VIîI, 3, 30. Cf. Sophocl., (Ed. R. 900. — 2) Voy., ci-dessus, 
p. 253. — 3) Palsan., V, 14, iO. 
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successives*, prétendaient être, comme leurs voisins les Arca- 
diens, de race pélasgique et « autochtone. » Leur dieu, hellé- 
nisé par son surnom d'Olympios, avait dû être à l'origine 
rinvisible esprit dont la voix faisait retentir les échos des 
montagnes ^ et frissonner le feuillage des forêts. L'oracle pri- 
mitif, celui qui associait sans doute dans une vénération 
commune Gaea et Zeus-Ouranos, pouvait être comme une 
contre-épreuve de celui qui parlait au pied du Tomaros ; 
mais il s'était tu avant l'ère historique ' et s'était survécu 
sous une autre forme, animé d'une vie artificielle par les 
familles prophétiques des lamides et des Klytiades. C'est 
peut-être le seul exemple d'un oracle dont les desservants 
aient été considérés comme possédant en eux-mêmes et pou- 
vant transporter en tous lieux leur privilège fatidique. 

Aussi l'oracle que nous connaissons n'était-il plus que 
l'ombre de l'ancien : il n'avait plus de vertu intrinsèque, at- 
tachée au sol ; il représentait une combinaison bâtarde de 
traditions hétérogènes, attirées là par l'élan religieux qui 
avait fait d'Olympie un panthéon national. On a déjà vu plus 
haut comment la légende d'Iamos, évidemment inspirée ou 
retouchée par le sacerdoce apoUinien, faisait naître d'Apol- 
lon les prophètes de Zeus * et leur assignait un rôle déter- 
miné dans les jeux fondés par Héraklès. C'est lamos qui, par 

1) Le bassin du Pénée et celui de TAlphée, que se disputaient les Épéens 
et les Pyliens de Tâge héroïque, reçurent des colons de toute espèce, entraî- 
nés ou refoulés par les invasions doriennes; desÉtoliens conduits par Oxylos 
et son fils iEtolos (Élide); des Achécns d'Héliké, avec Agorios pour chef 
(Pisatide), et des Minyens, adorateurs de Poséidon (Triphylie). La transfor- 
mation du culte préexistant de Zeus doit avoir été faite par les Achéens, qui 
fondèrent Pisa tout près du sanctuaire d'Olympie. — 2) Il y avait & Olympie, 
devant lé grand autel, un enclos consacré' à Zeus Fulgurant (Zsù( KonaiSâxriç, 
Pausan., V, 14, 10). — 3) Tïjv 8* IwçaveCav fa^Ev IÇ ipx^î F^^ ^'^ f^ (lovicrov 
Tou 'OXu(in(ou Ai6(. IxeCvou 8' IxXstçOivToc o08èv ?Jttov ouvépietvev {| 86Ça xou 
icpoSy xa\ tf|V aS^7}oiv Sor^v fo[xsv IXa6e BidE te irjv notvi^-pptv xal tbv dyiova tbv 
'0XujjLj:iax6v (Strab., VUI, 3, 30). — 4) Pind. Olymp., VI. Pausan., VI, 2, 5. 
Voy., ci-dessus, p. 60. 



334 LES ORACLES DES DIEUX 

• • 

don spécial de son père, « prédira l'avenir sur le grand autel 
de Zeus * . » 

Ce grand autel de Zeus était fait de la cendre même des 
sacrifices, délayée dans l'eau de l'Âlphée et appliquée par la 
main des devins sacrificateurs au monument q^ui s'accrois- 
sait ainsi d'année en année >. Le soubassement {%pi%7iç) avait, 
au temps de Pausanias, cent vingt^cinq pieds de circon- 
férence, l'autel supérieur (ôuataTci^^ptcv), trente-deux pieds, et 
le tout, vingt-deux pieds de haut ^. C'est là que les devins 
privilégiés révélaient la pensée de Zeus, pendant les sacri- 
fices, par l'inspection des entrailles et les épreuves empyro- 
mantiques familières à la divination nationale. Grâce à eux, 
aucune gloire ne manquait à « Olympie, mère de la vérité, 
où des devins, interprétant les signes, cherchent dans la 
flamme des sacrifices la volonté de Zeus *. » 

La divination empyromantique, qui peut être d'origine 
posidonienne *, s'accorde assez bien avec le caractère de Zeus, 
dieu de l'atmosphère et père d'Héphaestos. A Olympie, elle 
procédait aussi d'Héraklës, fondateur des grandes solennités 
du lieu, en ce sens que la flamme des sacrifices était alimen- 
tée uniquement de bois de peuplier blanc ^. L'arbre dont le 
pâle feuillage ornait les bords de l'Achéron et les plaines 
mornes des Champs-Elysées était devenu un symbole de 
force, de gloire et d'espérance, depuis que le grand athlète 

i) PiNDAR. Ibid. — 2) Les cendres, conservées d^abord au Prytanée, en 
étaient extraites tous les ans et rapportées solennellement à F autel le 19 
du mois Elaphios. Il y avait des autels semblables, mais de proportions plus 
modestes, à Pcrgame, à Samos et aux Dranebides de Milet (Pacsan. V, 13, 
8-14). — 3) On montait surla prothysis par deux escaliers de pierre : à partir 
de là, les gradins étaient taillés dans la cendre môme (Pausan., V, 13, 9-10). 
— 4) PiNDAR., Olymp,, VIII, 2-4. — 5) On la disait, le plus souvent, inventée 
par Pyrkon, comme Textispicine par Delpbos, Tun et l'autre, fils de Po- 
séidon. Cf. vol. I», p. 169. 180, et ci -dessus, p. 53. — 6) Il y avait un fonc- 
tionnaire spécial, appelé &iXt\$(, chargé de fournir, au prix du tarif, le bois 
destiné aux sacrifices (Pausan., V, 13, 3). 
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Héraklès, vainqueur de la mort, avait reparu à la lumière, traî- 
nant derrière lui Kerbéros enchaîné, et portant en guise de cou- 
ronne une branche de peuplier cueillie aux enfers*. On disait, 
du reste, qu'Héraklès lui-même avait le premier appliqué la 
règle en employant dans ses sacrifices le bois de peuplier 2. 
L'inspection des entrailles doit être d'origine moins ancienne. 
L'on a déjà eu occasion de remarquer que les lamides ont 
peut-être été en Grèce les premiers adeptes et les propaga- 
teurs de cette méthode exotique ^ Que l'extispicine ait été 
réellement pratiquée àOlympie, et même avec les raffinements 
familiers à l'art des haruspices toscans, c'est un fait qui est 
mis hors de doute par l'anecdote relative à une consultation 
du père de Pisistrate^ Le scoliaste de Pindare assure même 
que les desservants de l'oracle olympique tiraient des pré-^ 
sages des peaux des victimes qu'ils examinaient et dissé- 
quaient suivant une méthode particulière'*. Les devins sa- 
vaient aussi interpréter les accidents prodigieux de toute 
espèce dans leurs rapports avec les sacrifices, par exemple, le 
rapt d'un lambeau de la victime par un oiseau de proie : mais 
les surprises de cette nature étaient rares, car on prétendait, . 
et la chose passait pour surnaturelle, que les milans n'appro- 
chaient jamais de l'autel de Zeus. Quant aux mouches, qui 
auraient plutôt lassé la patience des fidèles qu'attiré l'atten- 
tion des devins, il n'y en avait plus une seule à Olympie de- 
puis qu'Héraklès, importuné par elles, les avait. expulsées à 
jamais par un sacrifice fait à ZeusÇhasse-mouches ('ATuépwç)*. 
Ce serait s'abandonner à de pures hypothèses que d'essayer 
de faire la part respective des lamides et des Klytiades dans 
le service des consultations à Olympie. Que les Klytiades aient 

i) Pausan., V, i4, 3. Serv. Mn., V, i34. — 2) Pausan. Ibid, — 3) Cf. vol. 
l«r, p. 169, et ci-dessus, p. 63. — 4) Herod., I, 59. Cf. vol. I«', p. 172. — 
5) ScaoL. PmDAR. Olymp,, VI, 111. 119. — 6) Pausan., y 14, 1. iEuAN. Eist, 
anim.f V, 17. Les Ëléens, pour plus de sûreté, continuaient Teffût de ce sacri- 
fice en le renouvelant. 
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été, OU non, parents des lamides, il est certain qu'ils ont 
partagé avec ceux-ci le privilège de dispenser, au nom de 
Zeus, la révélation officielle*, et il n'y a aucune raison de 
croire qu'ils aient eu à leur disposition des méthodes dis- 
tinctes de celles de leurs rivaux. 

L'oracle, qui fonctionnait d'une manière permanente ^ 
avait pour clients les peuples d'alentour et son prestige était 
entretenu par les nombreux rejetons des familles prophé- 
tiques qui s'étaient établis dans les régions limitrophes, ou 
même sur des rivages lointains'. Les concurrents qui venaient 
briguer les palmes olympiques ne manquaient pas de con- 
sulter Zeus sur leurs chances, et les vainqueurs au moins 
devaient se montrer généreux pour ceux qui leur avaient 
prophétisé la victoire. En prévision du cas, les devins se mon- 
traient prodigues d'espérances ^ 

Les consultations officielles, abstraction faite du sacrifice 
annuel oflFert par les magistrats éléens ', étaient évidemment 
moins fréquentes, car l'oracle était loin d'avoir la renommée 
des instituts de Delphes, de Dodone et d'Ammon. Les Spar- 

i) Voy., ci-dessus, p. 68-70. — 2) Outre le sacriflce annuel offert par les 
autorités locales, avec le concours des devins, « il se fait des sacrifices à 
Zeus, môme en dehors des panégyries, par les particuliers et, tous les jours, 
par des Éléens » (Pausan., V, i3, 10). — 3) Il y avait des lamides à Sparte, 
en Messénie, en Arcadie, dans la Grande-Grèce et en Sicile. CL ci-dessus, 
p. 03-69. Une inscription récemment découveiie atteste Texistcncc, à Cliios, 
d'une famille de Klytides, groupée autour de Zeus Patrôos. Le document 
en question, qui paraît dater du iv® siècle avant notre ère, relate préci- 
sément une consultation divinatoire suivant la méthode en usage dans les 
sacrifices, faite par les Klytides eux-mêmes pour savoir s'il est opportun de 
modifier les rites de leur culte domestique. H n'est pas téméraire, après, 
cela, d'affirmer que les Klytides de Chios et les Kljrtiadcs d'Olympie sont 
bien de la môme famille. Le texte épigraphique est donné par G. SouRios, 
'EîciYpaf^ yiiax^ twv KXutiowv (MittheiL des deutsch, Instit. in Athen, 1878, 
p. 203-207) et B. Haussoullier {Bull, de Vlnstit de corresp. hellén., 1879, 
p. 47-58). — 4) L'Anthologie (Anthol. Palat., XI, 161, 162, 163) contient 
quelques plaisanteries assez spirituelles sur les consultations d'Olympie et, 
en particulier, sur le Klytiade Olympos, nommé dans les tables citées plus 
haut (p. 69). — o) PAUS.VN., V, 13, 2. 
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tiates, le plus dévot et le plus scrupuleux des peuples, asso- 
ciaient parfois dans leurs consultations le dieu d'Olympie, à 
un autre grand oracle. Ils croyaient devoir cette marque de 
respect à un sanctuaire dont ils s'étaient fait les protecteurs. 
Ils s'avisaient surtout de ce contrôle lorsqu'ils avaient besoin 
de prendre leurs sûretés contre les prêtres dont ils allaient 
chercher les conseils. On vit parfois leurs mandataires user 
très-habilement de l'embarras où ils mettaient deux sacer- 
doces différents qu'ils obligeaient à ne pas se contredire. C'est 
ainsi qu'Agésipolis, après avoir obtenu de Zeus Olympîos la 
permission de violer une trèvej alla à Delphes demander « si 
Apollon était de l'avis de son père ^ » On reconnaît le strata- 
gème dont Agôsilas s'était servi quelques années auparavant 
pour forcer la mai ji aux prêtres de Delphes ^ et dont il put 
conseiller l'emploi à son collègue. 

Lorsque les éphores croyaient les dieux mécontents des 
rois de Sparte, ils ne s'en tenaient pas aux révélations de 
leur oracle particulier de Thalamse, mais ils portaient la 
cause à Delphes ou à Olympie^, et suspendaient les rois de 
leurs fonctions jusqu'à ce que Zeus ou Apollon leur fît rendre 
le sceptre. Cet exemple montre de quel crédit jouissaient 
alors les devins d'Olympie. Mais le caractère indécis de 
l'oracle et le peu de cohésion de son sacerdoce ne lui permit' 
pas de prendre dans l'histoire hellénique un rôle prépondé- 
rante La dispersion des familles prophétiques en divers lieux 
suffisait pour lui ôter les attaches locales et le caractère de 
stabilité dont ne saurait se passer une institution de ce 
genre. Il y eut toujours des devins à Olyrapie, mais il vint 
un temps, que nous ne saurions déterminer, où l'on perdit 
l'habitude d'appeler oracle ce marché de consultations. 

\) Xenoph. Hellen., IV, 7, 2. — 2) Voy. ci-dessus, p. 314. — 3) Plutarch. 
Agis., a. — 4) Les dernières fouilles n'ont rien ajouté jusqu'ici à riiistoire 
de Toracle (Cf. E. Ccrtius, Die Ausgrabwnjcn zu Olympia, 1875-1878). 
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ORACLE DE ZEUS AMMON [*]• 

Zeus Ammon, divinité gréco-égyptienne. — Type égyptien d'Ammon-Râ| 
dieu de Thèbes. — Formation du type hellénique d'Ammon. — Incer- 
titude de ses origines. — Légendes rétrospectives. -— Vulgarisation da 
culte d'Ammon en Grèce par Tiniluencs de Kyrène et de Thèbes de 
Béotie. — Oracle d'Ammon à Aphytis. — Rites divinatoires de l'oracle 
libyen. — Divination par si/mboles. — La source du Soleil. — Divination 

. par les arbres et les colombes. — Le sacerdoce ammonien. — Histoire 
de l'oracle. — Engouement des Athéniens pour Zeus Ammon. — 
Alexandre le Grand à l'oasis. — L'oracle sous' les Ptolémées et sous la 
domination romaine. 

L'oracle que les témoignages historiques permettent de 
classer au troisième rang dans l'estime des Hellènes, immé- 
diatement après Delphes et Dodone, appartient à une divi- 

[*] Les légendes et mythes relatifs à Ammon avaient été recueillis par 
les nombreux auteurs de livres historiques sur la Libye et sur Kyrène (Ai6uxi- 
Dept Ai6t^7]c -Kupr^vaVxi- nep\ Kup/jV7|ç), Aristippc, Aristote, Douris de Samos, Mna- 
seas de Patrœ, Alexandre Polyhistor, Phavorinus, Akesandros, Akcstor, 
Agrœtas, Theocrestos, Thcotimos. L'ouvrage d'Ueilanicus, mentionné ci- 
après, était d'une authenticité douteuse. 

* Hellanicus, 'H 8iç ''A.apuovoc iviCoatc (Athen., XIV, § 66). 

C. J. ScHHiTTHENNER,. De Jovc Hammonc, Weilburg. 1840. 

G. Parthey, Uéber das Orakel und der Oase des Jupiter Ammon (Abhandl. 
dcr Berlin. Akadem. 1862. Philolog.-Histor. Abhandl., p. 13M95). 

S. Rkinisch, Art. Ammon dans la KeaIrEneycL do Pauly, l*, p. 861-867. 
[1864]. 

C. L. Grotefend, Art. Ammonium (Ibid., p. 867). 

K. Blondel, Art. Ammon dans IcDict. des antiquités de Daromberg et Sa« 
glio, I, p. 230-233 [1873]. 

F. J. Tœnnies, De Jove Ammone quaestionum spécimen, Tdbingen, 1877. 

Pour les détails topogruphiques et archéologiques, consulter les mémoires 
des voyageurs qui ont visité et décrit l'oasis de Syouah, Browne (1792), 
Caiilaud (1823), Joniard (1823), Minutoli (182t), Hoskins (1810), Baylc Saint- 
John (1819). Ou n*a pu encore ni copier ni déchiffrer les inscriptions qui 
couvraient, suivant Tusàge égyptien, les murs du temple. 
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nité hybride fixée dans une oasis du désort de Libye, comme 
un monument indiquant le point où la race grecque avait 
rencontré la race égyptienne et collaboré avec elle à une 
œuvre commune. 

L'apport des deux peuples dans l'institution du culte de 
Zeus Âmmon n'est pas si facile à déterminer qu'on puisse 
s'en tenir sans discussion à l'opinion la plus probable. Les 
érudits ne sont d'accord ni sur la nature et la nationalité 
du dieu adoré dans l'oasis, ni sur la genèse historique de 
l'institut divinatoire. Le système le plus simple, et celui qui 
résiste le mieux aux objections que soulèvent certaines 
questions de détail, est le suivante Âmmon, que les Grecs 
appelaient ''Â(A{A(ov, 'âi^ia^uv, 'Âfi^iu:!!;, est une divinité égyptienne, 
Ammon-Râ, le grand dieu deThèbes, ville appelée, dans la 
langue hiératique, Pé-Amen, la cité d'Ammon. La religion 
égyptienne lui attribuait, soit une tête humaine, surmontée 
de deux grandes plumes, soit une tête de bélier, symbole de 
virilité dont le type de Zeus Ammon conserve encore un der^* 
nier vestige, les cornes recourbées en bas et en avant ^« 
Les Grecs ont bien essayé, suivant leur habitude, d'helléni- 
ser le nom d'Ammon' ; mais on ne voit pas qu'ils aient voulu 
d(ipouiIler complètement le dieu de son caractère exotique 
et revendiquer pour leur race la propriété exclusive de l'o- 
racle. 

1) C'est, dùpûiÉ Bceckh (1817), Topinion commune. Bceckh s'occupo inci' 
demment de la question, à propos d'un compte relatant les dépenses d*un 
sacriflce fait à Ammon par les stratèges athéniens (333 avant J.-C). Bœckh, 
StaatshaushaUung derAthener, IP, p. 132 sqq. 0. Muelleu, Orchamenos und 
die Minyer, p. 352. J. P. Thrior, Ae» Cyrenenêium. Hafniœ, 1828. — 2) Am- 
mon est dit xpi9icp6a(Dffo{, xpioxi^oXoc, xspxa^âpoc, xspatT^^^pof, corniger, — ^ 
3) En le dérivant d'(î|X}io<, sable (Skrv., JEn.j IV, 106, etc.). On rencontre 
aussi TinévîtabU ètymologie mythique ou évhéméristo qui se rejette sur un 
éponyme vivant, un berger Ammon, fondateurderoracle(PAUSArf«, IV, 23, 10). 
Les partisans de l'origine hellénique d'Ammon ont essayé plus récemment 
d'expliquer Ammon par« dieu nourricier, » de d({xjjL7) =s nutrix (Cf. l'allemand 
moderne Amme). Voy. P. Decbarkk, MythoL de la Qréce aniiqtief p. 50. 



340 LES ORACLES DES DIEUX 

Hérodote dit, eu eflFet, que le culte d'Ammon fut importé 
en Libye par les Ammoniens, descendants des Égyptiens et 
des Éthiopiens*. Si, plus tard, Ératosthène crut pouvoir 
soutenir que Toracle avait d'abord été établi au bord de la 
mer, c'est-à-dire en un temps oti les eaux de la Méditerranée 
venaient baigner l'oasis^, ce n'était pas tant pour révoquer 
en doute l'origine barbare de l'institution que pour expli- 
quer, d'une façon plausible, comment un sanctuaire perdu 
au fond d'un désert presque infranchissable pouvait jouir 
d'une telle notoriété sur tous les rivages de la « mer inté- 
rieure. » Cette notoriété reconnaît pour cause principale la 
propagande faite dans le monde hellénique, depuis le vu* 
siècle avant notre ère, par les Kyrénéens. Ceux-ci, étant étroite- 
ment apparent<îs, par leurs œkistes égides, à Thèbes de 
Béotie et à Sparte, convertirent ces deux villes à une dévotion 
dont ils comptaient bien tirer quelque profit. Alors, l'art grec, 
épurant le type bestial d'Ammon, lui donna la majestueuse 
beauté de Zeus et en fit Zeus Ammon, dieu à- demi hellénique 
qui fut accueilli sans répugnance par les arbitres de la cons- 
•cience religieuse en Grèce, les oracles de Delphes et de Dodone. 

Si plausible que soit l'enchaînement des faits ainsi pré- 
sentés, le texte d'Hérodote qui en est le point de départ a 
soulevé, parmi les critiques et archéologues modernes, un 
véritable concert de protestations. On en est arrivé à ren- 
verser le rapport établi par l'historien et à supposer que le 
culte de Zeus Ammon a été importé de Grèce, — c'est-à-dire de 
Béotie, d^Élide et de Crète, — en Libye, lors de la fondation de 
Kyrène par l'zEgide Battes (631). Les raisons alléguées sont 
loin d'être banales, mais aucune d'elles n'emporte la convic- 
tioi;i, et les plus sérieuses ont été réfutées récemment par le 
savant égyptologue Lepsius^. 

i) Hkhod., II, 42. Hksycu. s. v. 'AfArxouç. — 2) Strab., I, 3, io. — 
3) On peut compter parmi les advei'saires plus ou moins déclarés d'Héro- 
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Zeus Ammon est donc un dieu égyptien, le même que cet 
Ammon-Ra dont Hérodote a vu l'image à Thôbes d'Egypte, 

dote, Kanncgiesser, E. Gerhard, Wilkinson, Parlhey, Rcinisch, Plew, Over- 
beck, Tœnnies, etc., bref, la plupart des mytlio graphes contemporains. La 
première difficulté, celle qui a suggéré les autres objections, porte^ sur 
1 identité douteuse d'Ammon-Râ et de Zeus Ammon. On commence par poser 
en principe, en invoquant les observations de Champollion et de Letronne, 
que Ammon-Râ n'avait, à Th(»bcs, ni tête ni cornes de bélier; lesdites cornes 
étant l'attribut caractéristique de Kneph, Khnum, Khnumis ou Khnubis. 
Là-dessus, les uns estiment qu'il y a eu confusion, les Grecs a>'ant pris Kneph 
pour Ammon ; les autres, qu'il y a eu synthésCy le dieu solaire Ammon s'étant 
fondu avec le dieu hydrogonique Kneph. On trouve, en effet, dans les ins- 
criptions (C. L Graec, 4955), le nom d'Amenebis, qui parait composé 
d'Amen et de Neb ou Khnubis; ce qui prouverait à tout le moins que la 
synthèse était possible. Les partisans de la synthèse donnent sur ce point 
raison à Hérodote et font remarquer qu'en effet Ammon représente la reli- 
gion égj'ptienne et Kneph la religion éthiopienne, associées, soit dans 
l'Ammonium mf»me, près de la « source du Soleil, » soit même antérieure- 
ment à la fondation de l'oracle. Ainsi Ammon n'est pas un dieu hellénique ; 
mais ce n'est pas non plus Ammon-RA, le dieu de Thèbes. Reste à savoir 
comment les Grecs ont été amenés à introduire dans leur mythologie un 
être divin aussi différent de leurs dieux nationaux. La réponse est que cette 
adoption s'est faite suivant la méthode ordinaire, par assimilation avec un 
type analogue déjà familier aux Hellènes. Ce type peut bien avoir été une 
figure archaïque de Zeus, car Gerhard fait remarquer que les Grecs des 
premiers ûges se représentaient Zeus sous les formes syniboliquos les plus 
divej*scs, pierres, végétaux, animaux, y compris les insectes. Ainsi les cultes 
ammoniens de Béotie, d'Élide et de Crète, au lieu d'avoir été suscités par 
la propagande africaine, ont engendré, au contraire, le culte libyen. 
M. Tœnnies, plus hardi que tous ses devanciers, transforme le débat en sup- 
primant les données traditionnelles. Il soutient que non-seulement l'Ammon 
égj'ptien n'était pas xpioTupiawnoç, mais que le dieu de l'Ammonium n'avait 
pas non plus de cornes, cet attribut n'ayant été ajouté au type d'Ammon 
qu'à l'époque alexandrine. La preuve en est que les auteurs qui ont vu de 
leurs yeux l'Ammon de l'oasis, comme Diodore (XVII, 50) et Quinte-Curce 
(IV, 31), ne disent mot des cornes. Hérodote seul en parle, par ouï-dire, ou 
plutôt quelqu'interpolateur de l'époque alexandrine en parle sous son nom.* 
Les touristes modernes ajoutant leur témoignage négatif à celui de Diodore 
cl de Quinte-Curce, il faut qu'Hérodote se soit trompé ou que son texte ait 
été altéré. Ammon était donc sans cornes, tant à Thèbes que dans l'oasis; 
et ce serait une erreur do croire (jue la tête barbue et cornue représentée 
sur les monnaies de Kyn>ne (et de douzo autres villes) — avant le règne 
d'Alexandre — soit cjlle de Zeus Ammon. M. Tœnnies croit que Kyrène, 
bien loin de s'associer à la fortune de l'oraclo préexistant, a lutté longtemps 



343 LEB ORACLES DES DIEUX 

mais adopté et modifié par le génie hellénique. L'oracle 
ayant été fondé en dehors du monde grec, ses origines nous 
échappent et il serait superflu de les chercher dans les gé- 
néalogies et les aventures que Timaginatiou des mytbo* 
graphes a prêtées à Ammon. On expliquait de cinq ou six 
manières différentes ces cornes mystérieuses qui s'enrou- 
laient autour des oreilles du dieu. ' Quelqu'un dut remarquer 

contre les populations et les traditions indigènes. Le dieu des Kyrénéens 
doit être Apollon Karneios, coiifé d*un casque ariéliforme. Cet Apollon 
barbu, dont un prôtre légendaire porte le nom de Krios (xptoç = aries), fut 
confondu plus tard, mais plus tard seulement, à K)Tène et ailleurs, avec le 
dieu-prophète Ammon qui, de son côté, venait de prendre les cornes de 
Kneph. On objecte vainement que Pindare était dévot à Ammon, en sa qua- 
lité de pai'ent des œkistes kyrénéens; que Théodore de Kyrène appelait Am- 
mon « notre Dieu » (Plat. Politic,<, p. 237), et que la cité elle-mAme avait 
consacré à Delphes l'image d'Ammon (voy. ci-dessous, p. 346). M. Tœnnies 
répond que Pindare, pris à tort pour uiî i£gide, n*avait pas besoin d*un 
motif historique ; que le mot de Théodore est une apposition insigniflante, 
et que Pausanias, « stupide » comme il Test, a pris pour un Ammon de 
Kyrène FApollon des Mantinéens. H. Lepsius, dans un article substantiel et 
défmitif, jette à bas toutes ces constructions hypothétiques, en détruisant 
le prétendu fait sur lequel elles reposent. Il démontre par les monuments : 
10 Que jusqu'à l'avènement de la dynastie éthiopienne, V Ammon de Thèbes 
n'avait point ordinairement de cornes, mais une tôte humaine surmontée 
de deux plumes; 2» Que sous la dynastie éthiopienne, il prit la tête de bé- 
lier avec des cornes en volute à concavité antérieure, bien différentes des 
cornes de Khnumis qui divergent horizontalement, à la façon des cornes 
de taureau ; 3® Que c'est précisément sous le règne du roi éthiopien Teharqou 
(692-664) que fut colonisée l'oasis d* Ammon et fondé l'oracle du lieu, contem- 
porain de l'oracle éthiopien de Napata et de très-peu antérieur à la fonda- 
tion de Kyrène ; 4" Que le type humain cornigère de Zeus Ammon a bien 
été fixé par les Grecs, devcjius les voisins de l'oasis, et cela sans grand ef- 
fort d'imagination et sans violence faite au culte ammonien, car déjà les 
rois égyptiens, Ramsès II entre autres, pour rendre sensible aux yeux leur 
titre de « fils d'Ammon » avaient ajouté à leur visage les cornes en volute 
{R. Lepsius, Uebei* die widderkœpfigen Gœtter Ammon und Chnumis, in Bezie- 
hung auf die Ammons-Oase und diegehœmten Kœpfe auf griechischen Mtlnzen, 
Zeitschr. fur œgyptischen Sprache und Alterthumskunde. 1877, p. 8-23). 
Voilà bien des erreurs rectifiées à la fois, pour le plus grand honneur d'Hé- 
rodote et des gens modestes qui, jusqu'ici, ne s'étaient pas cru en droit- de 
récuser son témoignage, ou de corriger arbitrairement son texte. 

i) Herod., II, 42. DioD., III, 73. Ovid. Metam., V, 328. Hygin. Pœt, As- 
iron., I, 20, Fab,, 133. Serv. ifin., IV, 196. Schol. Stat. Theb. III, 476. 
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que des cornes se rencontraient aussi^ mais pareilles à celles 
du taureau, au front de Dionysos. Ce rapprochement entre 
Zeus Âmmon et Dionysos ouvrit une nouvelle mine de lé- 
gendes. On attribuait à un certain Thymœtes, soi-disant 
contemporain d'Orphée, la biographie évhémériste que Dio- 
doro analyse consciencieusement et qui nous donne une des 
versions accréditives concernant la fondation de l'oracle. Am- 
mon était un roi de Libye qui, ayant épousé Rhéa, sœur des 
Titans, n'en eut pas moins de la nymphe Amalthéa un en- 
fant qu'il fit élever à Nysa. Rhéa, outrée de ces amours illé- 
gitimes, abandonna Ammon et épousa son propre frère, 
Kronos. Celui-ci, à l'instigation de Rhéa, chassa de la Libye 
Ammon qui se réfugia en Crète et s'y refit une royauté. Mais 
Dionysos, fils d'Ammon et d'Amalthéa, chassa à son tour 
les Titans d'Ammonia et y fonda, en l'honneur de son pèrOj 
un oracle qu'il fut le premier à consulter : puis il conquit 
l'Egypte, la donna à gouverner à Zeus, fils de Kronos et de 
Rhéa, passa dans l'Inde et, trouvant à son retour son père 
attaqué en Crète par les Titans, tua jusqu'au dernier ces 
irréconciliables ennemis. Après quoi, il s'en alla au ciel 
avec Ammon, laissant à Zeus le soin de gouverner le monde\ 
Cette fastidieuse légende, oeuvre d'un érudit qui cherchait 
à distinguer entre plusieurs Bacchus et à ne pas confondre 
Zeus avec Ammon, est conçue en-dehors de toute recherche 
sur les origines réelles de Toracle. Cependant, on retrouve 
dans le fonds de traditions qu'elle exploite une allusion à la 
parenté que l'homonymie faisait supposer entre Thèbes des 
bords du Nil, patrie de l'Amroon égyptien, et la Thèbes de 
Béotie, patrie du Dionysos hellénique. La verve mythique des 
Grecs ne manqua pas de faire à l'oracle une histoire rétros- 
pective, riche en détails et pleine de synchronismes emprun- 

\) DiODOR., ni, 67-72. 
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tés aux biographies de leurs dieux et de leurs héros. Il sem- 
blait que l'oasis eût été de tout temps connue et fréquentée 
par leurs ancêtres. Les poètes y faisaient passer Héraklès et 
Persée : le premier, au moment où il allait attaquer Antée et 
Busiris*; l'autre, alors qu'il se préparait à livrer bataille à la 
Gorgone^. Les Argonautes durent traverser au retour les 
sables de la Libye ou ils laissèrent les restes' du prophète 
Mopsos^, et Ton s'habitua à chercher dans ces régions la patrie 
d'Athéna Tritogénéia. Le Libyen Antée, l'Éthiopienne Andro- 
mède, l'ogre égyptien Busiris, Danaos, — Égyptien qui passait 
pour le fondateur de l'oracle d'Ammon^ en même temps que 
pour le colonisateur del'Argolide, — furent autant de témoins 
légendaires des relations que la Grèce avait eues avec 
rÉgypte, et il suffit de projeter dans le passé ce supplément 
de mythes que la Kyrénaïque venait de verser dans la circu- 
lation pour faire à Ammon une place très-suffisante dans 
l'histoire de la Grèce. Les consultations plus ou moins fabu- 
leuses de Bocchoris^ de Tementhès*, de Sémiramis' et de 
Crœsus» attestaient, d'autre part, le crédit de l'oracle chez les 
Barbares, de telle sorte que la foi des clients ralliés par la 
propagande kyrénéenne avait un fondeiùent assuré. Ceux qui 
auraient pu douter encore de la puissance et de la clair- 
voyance d'Ammon n'avaient qu'à méditer suc le sort tra- 
gique de l'armée que Cambyze avait envoyée pour détruire 
l'oracle et dépeupler l'oasis®. 

Le culte d'Ammon paraît avoir été accueilli tout d'abord 
par la Thèbes béotienne qui semblait prédestinée par son nom 
à cette dévotion. Cependant, le zèle des Thébains pour Zeus 
Ammon tenait moins au désir d'affirmer leur filiation hypo- 

i) Arrian., ni, 3. — 2) Apollod., II, 4, 2. Areian. Ibid. — 3) Apul. DeDeo 
Socr,, p. io4. TzETZEs ad Lycophr., 881. Voy., ci-dessus, p. 38.— 4) Dio- 
DOR., XVII, 50. — 5) Plutarch. Demetr,, 27. — 6) Polyjen., VU, 3. — 7) Diod., 
II, 14. — 8) Herod., I, 4C. — 9) Herod., III, 25-26. 
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thétique vis-à-vis de la Thèbes d'Egypte qu'à leur parenté 
avec les œkistes kyrënéens. Les rois de Kyrène descendaient 
des égides, qui étaient originaires de Thèbes et étaient ar- 
rivés par Sparte et Théra en Libye ^ Aussi Ammon avait-il un 
temple en Béotie au temps de Pindare qui, descendant lui- 
même deSiEgides^, y consacra la statue du dieu sculptée de 
la main de Calamis^. Pindare fit plus pour Ammon : il le 
mentionna dans ses odes et lui adressa même un hymne où 
Ammon, complètement identifié avec Zeus, était appelé 
€ maître de l'Olympe*. » Ptolémée 1" fit graver plus tard sur 
une stèle ce certificat d'hellénisme décerné au dieu par le 
poète hiératique ^ Une fois assimilé à Zeus, Ammon fut mêlé 
à la légende de Dionysos. Ce sont peut-être les Thébains qui 
lui ont les premiers attribué la paternité de leur dieu na- 
tional. 

Le souvenir des -égides recommandait également Zeus 
Ammon aux Spartiates qui, comme les Thébains, lui élevèrent 
un sanctuaire près de leur ville*, et se montrèrent toujours 
les plus zélés de ses clients'. Ce n'était pas seulement la 
vieille nationalité achéenne ou minyenne qui se plaisait à 
faire revivre, par cette voie détournée, ses anciennes affinités. 
Gythion, qui se vantait d'avoir pour œkistes Apollon et Hé-^ 
raklès, c'est-à-dire d'être un foyer de pur dorisme, avait' 
aussi élevé un temple à Zeus Ammon*. En Élide, où la so- 
lennité des jeux olympiques rassemblait les Hellènes de tous 
les pays, les Kyrénéens apportèrent avec eux la foi en Ammon 
et la firent probablement partager aux lamides, gens cosmo- 

1) PiNDAR. Pf/th., IV. — 2) Plndar. Pyth., V, 74-8i. On a pu soutenir 
toutefois que c'est le chœur des Kyrénéens, et non pas le poète, qui dit : 
A^YÊ^Ôai èfioi KaT8>6ç (Ibid, 7o). — 3) Pausan., IX, 16, 1. — 4) Schol. Pindar. 
Pyth., IX, 89. L'auteur de la vie de Pindare(Vi7. Pind.Vratislav,) raconte que. 
Tannée de sa mort, le poète donna encore une commission aux théores thé- 
bains qui se rendaient à Ammonion. — 5) Pausan, Ibid. — 6) Pausan., 
m, 18, 3. — 1) Cic. Divin., I, 42. Pij.est. ap.'scuoL. Pind. IV, 28. IX, 89. — 
8) Pausan., III, 21, 8. 
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polîtes qui s'empressèrent de nouer des relations avec l'oracle 
libyen. Les Éléens rendirent un culte à Ammon honoré con- 
jointement avec deux parèdres, Hêra Ammonia et (Hermès) 
Parammon. Pausanias a vu^ dans le temple libyen^ des autels 
votifs sur lesquels on lisait les questions posées au dieu par 
les Éléens, les réponses obtenues et les noms des théores qui 
avaient fait le voyage * . Parmi les ex-voto exposés à Olympie, 
figurait la statue d'Ammon, consacrée par l'athlète Eubotas de 
Kyrène qui, avant de concourir, avait reçu de «son dieu» une 
promesse formelle de victoire^. Lysandre trouva même cette 
dévotion exotique dans la presqu'île de Pallène, àAphytis, qui 
était comme une autre Ammonia. Ammon y rendait ses oracles 
comme en Libye, et voulut bien apparaître en songe au général 
Spartiate pour lui ordonner de lever le siège de laville^. 

Ainsi Ammon obtenait droit de cité en Grèce, et, déjà traité 
sur le pied d'égalité par le Zeus de Dodone \ ainsi que par celui 
d'Olympie, il faisait des avances courtoises au sanctuaire py- 
thiqueoùles Kyrénéens consacrèrent l'image d'Ammon porté 
sur sonchar'*. On vit alors l'oracle de Delphes recommander le 
culte d'Ammon^ et le sanctuaire libyen prendre désormais le 
troisième rang parmi les mantéions du monde hellénique. 

On s'attend à trouver, dans une institution ainsi fondée 



i) Pausan., V, 15, il. — 2^ Pausan., VI, 8, 3. — 3) Padsan., ffl, 18, 3. 
Plutarch. Lysand., 20. On rencontre des amulettes à tôles de bélier ea 
Sardaignc. M. Licblcin croit à une propagande extra-hellénique (J. Lieblein, 
Notice sur les monuments égyptiens trouvés en Sardaigne, Christiania, 1879). 
— 4)Voy., ci-dessus,la légende qui affirmait la fraternité originelle de Toraclo 
de Dodone et de celui d'Ammon, en les groupant tous deux autour deThèbes 
d'Egypte, leur commune métiopole. Dodone, à l'époque, ne demandait pas 
mieux que de reculer ses origines en les rattachant aux traditions du peuple 
reconnu alors pour le plus ancien de la terre. — 5) Pausan., X, 13, 5. — 6) Plu- 
tarch., Alex,, 3. L'oracle ordonne k Philippe de Macédoine « de sacrifier à 
Ammon. » L'anecdote date évidemment du règne d'Alexandre, « fils d'Am- 
mon. M Aristote, vers le m^me temps, reconnaissait Apollon, — un Apollon 
libyen, il est vrai, — pour le fils d'Ammon (Clem.. Alex. Protrept,, %2S}. 
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sur la limite de deux mondes, des rites étrangers aux habi- 
tudes grecques et les traces d*une adaptation progressive des 
usages égyptiens aux besoins de Timagination des peuples 
gréco-italiques. Nous pouvons distinguer, en effet, à travers 
l'insuffisance des textes, trois ou même quatre modes de divi- 
nation dont l'un, que nous supposons par là même le plus 
ancien, porte l'empreinte du génie égyptien ou oriental, 
tandis que les autres paraissent s'être élaborés d'après 
l'exemple et avec le concours de l'oracle de Dodone. 

Le premier mode, évidemment importé de Thèbes d'Egypte, 
est tout à fait étranger à la divination hellénique et rappelle, 
au contraire, comme on l'a souvent remarqué, les rites orien- 
taux, entre autres, la divination hébraïque par les Urim et les 
Thummim^ La statue d'Ammon, « couverte d'émeràudes et 
d'autres ornements, » était portée dans une nacelle dorée, 
véhicule ordinaire des dieux égyptiens, sur les épaules de 
quatre-vingts prêtres. Les signes de tête faits par la statue 
dans cette procession, le reflet changeant des pierres pré- 
cieuses, une sorte de bruit ou de voix mystérieuse qui éma- 
nait du dieu, sans compter les incidents que faisait naître la 
tension d'esprit d'une foule anxieuse et recueillie, étaient au- 
tant d'indices que le prophète d'Ammon interprétait et for- 
mulait en langage humain^. C'était là la part de la divination 
égyptienne, qui n'avait guère de penchant pour les méthodes 
intuitives. Les Grecs attribuaient en effet à Ammon l'inven- 
tion de cette divination « par symboles, c'est-à-dire par cer- 
taines attitudes, certains signes de tête affirmatifs et néga- 
tifs». » 

La part de la mantique grecque dans les rites de l'oasis est 
plus difficile à déterminer, parce que le sentiment de la na- 
ture, l'adotation panthéistique de ses forces, la perception 

i) Exod., XXVIII, 30. Vulg. —2) Diodor., XVII, 50-5i. — 3) Eustath. ad 
Diony». Perieg., 2H. Cf. Strab., XVll, i, 43. Lobeck, Aglaopk., p. 26i. 
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du divin dans le moiivementinconscient des choses en fait tous 
les frais. En outre, ces procédés à la grecque manquent de cons- 
tatation historique, et remploi n'en est confirmé que par l'a- 
nalogie palpable qui existe, à ce point de vue, entre Dodone et 
l'oracle d'Ammon. Une oasis au milieu d'un désert de sable, 
un îlot de verdure arrosé par une source vive, ombragé de 
beaux arbres et hanté par des volées d'oiseaux, c'était plus 
qu'il n'en fallait pour frapper l'imagination des Hellènes, si 
prompts à tout diviniser. Ajoutons que la source, appelée 
source du Soleil ^ parce que, comme celle de Dodone, elle 
semblait se régler sur la marche du soleil, était une des 
merveilles du monde. Froide à midi, chaude à minuit, elle 
semblait vouloir faire équilibre à la chaleur du jour et à la 
fraîcheur de la nuit. Historiens, poètes, naturalistes en par- 
lent avec admiration". 

La source, les arbres, les oiseaux, voilà trois instruments 
de divination dont les prêtres d'Ammon apprirent peut-être 
l'usage par les pèlerins grecs. On peut croire que la source 
fut le premier agent symbolique qu'ils songèrent à utiliser, 
et que Dodone, en leur prêtant, ou inversement, en leur em- 
pruntant cette méthode, leur apprit aussi à écouter la voix des 
arbres et à observer les ébats des colombes qui venaient 
s'y poser. La divination par les arbres est indiquée dans un 
passage de Silius Italiens', qui a dû prendre pour thème 
poétique un fait réel, et affirmée par le témoignage' de Clé- 
ment d'Alexandrie, qui parle « du vieux chêne honoré dans 



i) DioD.,XVn, 50. — 2) Hkrod., IV, 181. Diod. Ibid. Strab. XVII, 1, 43. 
CuRT., IV, 7. Arrian., in, 4. PoMP. Mêla, I, 8. Plin., II, 103. Lucrbt., II, 
47; VI, 8t8sijq. Ovid., Metam,, XV, 309. Sil* Italic, IH, 669-672. On peut 
ajouter que la plupart des auteurs en parlent par ouï-dirfc, .et que les lé- 
moig-nagcs se contredisent souvent. D'aucuns disent qu^elle était chaude à 
midi et à minuit, froide le matin et le soir (Axtigox. Caryst. Mirab,, 159. 
SoTiox., 17) ou inversement, chaude matin et soir, froide à midi cl à minuit 
IViBius Skquest., p. 2i). — 3) Sil. Italic, lll, 690-699. Cf. I, 414; III, 11. 
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les sables du désert » et de « Toracle fondé sur des mythes 
vieillis, » lequel « a disparu avec Tarbre lui-même*. » Le rôle 
des colombes dans la mantiqueammonienne estattesté par Hé- 
rodote, qui leur attribue une égale importance dans l'oracle 
de Dodone et dans celui d'Ammon^. Une suite de la même 
légende, conservée par Silius Italiens, racontait que celle 
des deux colombes qui s'était dirigée vers l'oasis s'était posée 
sur la tête d'un bélier et y avait prophétisé, prodige à la 
suite duquel des arbres étaient sortis tout adultes des. en- 
trailles de la terre ^. Ainsi, le caractère fatidique des colombes 
d'Ammon est aussi apparent et aussi bien garanti que celui 
des colombes dodonéennes. Il serait imprudent d'aller plus 
loin sur la foi d'un poète comme Silius Italiens. Quand il 
parle des sorfs d'Ammon\ il se peut qu'il rencontre juste 
et que la cléromancîe ait été pratiquée dans l'oasis comme à 
Dodone, mais cette expression est si souvent synonyme 
d*oracles en généraP qu'on ne peut rien affirmer sur une si 
faible preuve. De même, il est certain que tous les oracles 
eurent, à un moment donné, l'ambition d'im iter l'enthousiasme 
pythique; mais, précisément parce que l'opinion commune 
avait fini par considérer la révélation comme inséparable de 
l'enthousiasme, il faut renoncer à prendre à la lettre le texte 
de Silius où le prophète d'Ammon apparaît inspiré et délirant 
à la façon des pythies °. 

Nous ne sommes guère mieux informés en ce qui concerne 
la constitution du sacerdoce ammonien : mais nous connais- 
sons d'ailleurs la forte organisation des ' corps sacerdotaux 

4) Après avoir cité, comme engins hors de service, le «bassin Uiespro- 
lique cl le trépied de Kirrha, » le polémiste chrétien ajoute : yspdivSjiuov dà 
<{rdl(j.(AOtc lplf^\L%iç tsii(JL7)^ivov Ttoi To auT^Oi (jiavTuov ocjT^ Bput |jie|jiapaa{i.ivov (jiîSOoic 
Yepipoa6m xaTaX6{<^aT6 (Clem. Alex. ProtrepL, § H). Cf. Ei'seb. Prœp. Evang,, 
IV, 2. Bœtticher, Baumhultus, p. 502. — 2) Hkrod.,II, 54-57. Voy., ci-dessus, 
p. 282. — 3) SiL. Ital., ni, 677 sqq. — 4) SiL. Ital., I, 416. — 5) Voy., ci- 
dessus, p. 228, note 3. — 6) Sil. Italic, UI, 637 sqq. 
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en Egypte, où il n*y avait pas de devins libres*. Il est à croire 
que celle des prêtres d*Ammonion était en tout semblable. 
La présence du prophète, ou archiprophète, chef hiérar- 
chique de la corporation, est confirmée par des témoignages 
grecs'. On ne saurait dire si les femmes participaient aux 
fonctions actives du sacerdoce, bien qu*Hérodote, en ra- 
contant la fondation de Dodone et d'Ammonîon par deux 
« colombes, > admette implicitement que les Péléiades de 
Dodone avaient leurs sœurs en Libye. Les Égyptiens avaient* 
sur le caractère sacerdotal et sur la divination, des idées op- 
posées à celles des Grecs. Ils affectaient, en général, d'identifier 
le sacerdoce avec la science^ si compliquée chez eux, des choses 
divines. La divination était également à leurs yeux œuvre de 
science traditionnelle, et non pas d'instinct inconscient. La 
mantique égyptienne devait, par conséquent, repousser le mi- 
nistère des femmes et leur préférer des exégètes experts en 
interprétations symboliques. Cependant il se peut que Toracle 
d'Àmmon, fondé sous l'influence éthiopienne et conservé plus 
tard par la dévotion hellénique, ait fait bon marché de ces 
scrupules et que les « colombes » noires d'Ethiopie aient été 
de tout point comparables aux Péléiades de TÉpire. 

La haute opinion qu'avaient les Grecs de la sagesse des 
Égyptiens et de l'antiquité de leur civilisation firent, nous 
l'avons vu, à l'oracle égyptien devenu peu à peu kyrénéea 
une rapide fortune. L'approbation donnée à cette religion 
nouvelle par Dodone et par Delphes entraîna les Athéniens^ 
qui montrèrent bientôt un zèle de néophytes. Leur ancêtre 

4) Hrrod., 11, 83. — 2) DiODon., XVII, 51 . Lo termo à' archiprophète se troilte, 
comme traduction do quelque titre égyptien, dans Clément d'Aleiandrie 
{Stram., l, § 69). L'Ammonion devait former ano sorte d'État sacerdotal, maii 
nous ne savons dans quels rapports se trouvait le chef de la corporation biérs' 
tique vi»-à>vi9 du magistrat qui, avant la domination desPtolémées et desRO' 
mains, portait le tilrc de « roi des Ammonicns. » Nous connaissons par Hé« 
rodotc (IV, 32} et Diodore (XIV, 13), deux do ces rois, Étéarque et Uhp» 
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Kécrops, qui avait été d'abord un Pélasge autochtone, de- 
vint, bon gré mal gré, un Égj'ptien de Sais. Ils finirent par se 
figurer que Thésée lui-même avait jadis célébré les fêtes 
d'Ammon^. On voit leur foi grandir durant leurs démêlés avec 
Sparte, à mesure qu'ils suspectent davantage le «laconisme» 
de la pythie. Pendant le siège de Kitîon (449), Kimon avait 
envoyé consulter Ammon, mais pour ses affaires particu- 
lières *. Durant la guerre du Péloponnèse, au contraire, les 
consultations officielles se multiplient. Les Oiseaux d'Aristo- 
phane, voulant désormais servir de guides aux cités, se pro- 
posent de « remplacer Ammon, Delphes, Dodone, » et, quand 
Pisthetseros dit : « nous n'irons plus sacrifier à Delphes ni à 
Ammon *, » on devine que les Athéniens avaient dû déjà en- 
voyerdes théoresen Libye. Nous savons qu'un oracle d'Ammon, 
apporté, il est vrai, par des particuliers, servit d'argument à 
Alcibiade pour conseiller la funeste expédition de Sicile*. Le 
sacerdoce de Delphes eut beau jeu, plus tard, pour faire valoir, 
aux dépens de Dodone et d'Ammon, la sageàse des avertisse- 
ments qu'il avait fait entendre aux Athéniens en cette circons- 
tance*. 

C'est dans le cours du long duel engagé avec Sparte que les 
Athéniens posèrent à Ammon cette question naïve dont l'o- 
racle prit texte pour leur donner une leçon de morale reli- 
gieuse. Ils avaient demandé au dieu pourquoi la Providence 
semblait leur préférer, à eux qui prodiguaient l'argent pour 
les pompes sacrées, les Lacédémoniens si parcimonieux pour 
les dépenses du culte : et le dieu leur aurait répondu qu'il 
préférait à toutes les pompes l'eior/^b, la prière modeste des 
Lacédémoniens*. Il est douteux que l'oracle, même courtisan 
du succès, ait eu l'imprudence de décourager ainsi des donar- 

1) Mâah. Par. Ep,, 2i. G. Mûller préfère lire *A(A9(C6vcdv au lieu de 'Af&(iovti8o<. 
— 2) Plutarch., Cimon,, i8. — 3) Aaistoph. Aves, 7i4. 618. — 4) Plutarch* 
A'icia«,i3. — o) Plctargh. Ibid. —G; Plat. Akibiad,, II, g 12, p. i48-149. 
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teurs généreux. Les Athéniens auraient eu besoin de recevoir 
souvent des leçons de cette nature; mais celle-ci paraît bien 
avoir été retouchée par la main de Platon, admirateur des 
mœurs doriennes et Athénien malgré lui. 

La confiance des Athéniens en Ammoû paraît avoir grandi 
jusqu'au siècle d'Alexandre. Au temps de Dinarque, ils avaient 
même une trirème sacrée(*A[jLjji(i)v^)Mestinée à porter en Libye 
les théories et les offrandes : la fête du dieu était inscrite dans 
leur calendrier^'. Le culte d'Ammon balançait donc dans leur 
estime le culte d'Apollon Délien lui-même, auquel était con- 
sacré l'antique vaisseau de Thésée. Le voyage de Lysandre à 
l'oasis, les efforts qu'il fit pour corrompre les prêtres d'Am- 
mon^ nous prouvent, d'autre part, que l'oracle avait conservé 
tout son prestige aux yeux des Spartiates, et la loyauté avec 
laquelle il dénonça les menées de ce conspirateur ne put que 
lui attirer de nouvelles sympathies. 

Mais rien ne pouvait être plus utile à la fortune de Zeus 
Ammon que la visite d'Alexandre le Grand*. Descendant d'Hé- 
raklès et de Persée, Alexandre venait à l'oasis pour suivre les 
traces de ses ancêtres : il y venait surtout chercher, à Pins- 
tar des rois égyptiens, l'auréole divine qui allait transfor- 
mer le fils de Philippe en fils de Zeus, et lui permettre d'as- 
seoir sur le sentiment religieux la domination improvisée 
par ses victoires ; en un mot, il venait acheter d'un sacer- 
doce plus complaisant l'investiture de l'empire universel, 
qu'il avait peut-être vainement demandée à l'oracle de Del- 

i) HABPOcnAT., s. V. 'AfjL|jici}v(ç. — 2) Hksych., s. v. "AjxfjLoiv. Une inscription re- 
cueillie par Fourmont mentionne les dépenses faites à roccasion d'une solen- 
nité célébrée en l'honneur d'Ammon, en l'an 333, par les stratèges athéniens 
(C. I. Gr<«c., 437). Voy. ci-dessus, p. 339, note i, — 3) Corn. Nkp. Lysand., 3. 
Pll'tarcii. Lysand,, 25. Voy., ci-dessus, p. 313. Le père de Lysandre était 
déjà l'hôte du roi des Ammoniens (Diod., XIV, i3}. — 4) Diodor., XVII, 
50-51. Strab., XVII, 1, 43. Plutarch. Alex., 26-28. Ccrt. IV, 7. Justin., XI, 
11. Arrian., m, 3, 1-3. 
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phes. € Lorsque Alexandre, raconte Diodore, fut introduit 
dans le temple et qu'il aperçut la statue du dieu, le prophète, 
homme très âgé, s'avança vers liti et lui dit : « Salut, ô mon 
« fils, recevez ce nom de la part du dieu. » — Je Taccepte, ô 
« mon père, » répondit Alexandre, € et, désormaisje me ferai 
« appeler ton fils, si tu me donnes l'empire de la terre. » — Le 
prêtre entra alors dans l'adyton, et, pendant que les porteurs 
de la statue du dieu se mettaient en mouvement suivant 
certains signes de la voix du dieu, il assura Alexandre que 
le dieu lui accordait sa demande. Alexandre continua et dit: 
€ Il me reste encore, ô dieu protecteur, à te demander si 
« j'ai puni tous les assassins dé mon père, ou si quelques-uns 
€ ont échappé à mes recherches. » — € Ne blasphème pas ! » 
s'écria le prêtre, « nul ne saurait attenter à la vie de celui 
«qui t'a donné le jour: quant aux assassins de Philippe, il ont 
« tous reçu leur châtiments » 

Alexandre, reconnaissant, fit à Ammon de magnifiques. of- 
frandes ; après quoi, il partit avec le titre de « fils de Zeus » 
et d' « invincible. » On prétend même que, depuis lors, il 
porta souvent à table la robe de pourpre, les pantoufles et 
les cornes d'Ammon^. Plus tard, il envoya de Babylone de- 
mander l'apothéose posthume pour son ami Héphaestion, et 
l'oracle, toujours empressé, éleva l'ami d'Alexandre à la di- 
gnité de € héros ^. » 

Le nom d'Ammon resta désormais inséparable de celui d'A- 
lexandre. Lorsque les Arcadiens bâtirent une maison d'hon- 
neur à Alexandre, ils eurent soin de placer à l'entrée une 
statue d'Ammon S Ceux qui possédèrent, après le conqué- 

i) DiODOR., XVII, 54.-2) Athex., XH, § 53. Cleu. Alex. Protrcpt, § 54. 
C'était au moment où, précurseur de Galigula et de Commode, Alexandre 
s'habiUait en Hermès, et même en Artémis I Peut-être ne se fiait-il pas assez 
à la complaisance d'Apollon, dieu peu débonnaire par nature, pour lui 
emprunter ses insignes. — 3) Arrian., VI[, 14, 7; 23, 6. — 4) Paus.vn., VIII, 
32, 4. 

23 
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rant, le trône de Macédoine n'imaginèrent rien de mieux, 
pour affirmer leurs droits, que de se donner sur leurs mon- 
naies les cornes d'Ammon^* déjà portées par Alexandre et les 
anciens rois de l'Egypte. Mais il est douteux qu'ils se soient 
parés de cet attribut avec Tagrément d'Ammon. L'oracle était 
alors tout aux Ptolémées, qui veillaient sur lui avec sollicitude. 
Lorsque Ptolémée Soter secourut les Rhodiens assiégés parle 
Poliorcète (305-304), l'oracle permit à ceux-ci de vénérer leur 
sauveur comme un dieu^. L'hypocrisie de l'apothéose officielle, 
érigée en système par des peuples asservis, se glissait ainsi 
dans le monde gréco-romain, en attendant qu'elle s'ajoutât, 
. comme un mensonge suprême, à toutes les fictions légales 
dont vécut le despotisme des Césars. Du reste, la civilisation 
classique absorbait alors de toutes parts le poison dont elle 
mourut. Le centre du monde méditerranéen se déplaçait au 
profit des races orientales et se fixait à l'embouchure du Nil, 
au lieu marqué par Alexandre. Grâce au voisinage d'Alexan- 
drie, Ammon se trouvait alors plus en vue que ses rivaux, et 
son prestige, moins usé, fit entrer bientôt son culte et son 
nom dans les habitudes populaires^^. 

Mais la domination romaine porta un coup funeste à la 
prospérité de l'oracle. Ammon, qui avait conseillé Annibal 
errant et vaincu*, ne s'était pas douté que la puissance qui 
poursuivait l'exilé carthaginois s'appesantirait unjoursur l'A- 
frique, la Cyrénaïque, l'Egypte, et réduirait le sanctuaire de 

1) Spanhem. De usu et prop. nnmmorum. Diss. V, p. 346 sqq. — 2)Diodor., 
XX, 400. — 3) On a remarqué, en faisant des statistiques de noms propres, 
qu'à partir de celte époque Je nom d'Ammonios devient de plus en plus 
fréquent, en Egypte d'abord, et, plus tard, en Grèce. U ne faut pas prendre 
pour un dérivé d'Ammon le nom de Pliil ammon, porté par un des plus .an- 
ciens aèdes grecs,* à une époque où le culte d'Ammon n'avait pas encore de 
notoriété en Grèce. Philammon n'est qu'une forme dorienne pour Philémon. 
Lethonne, Obss.philolog. et archéol. sur l'étude des noms propres grecs. [Annal, 
deir Instit. di Corr. archeoL, i845, p. 251-347.] — 4) Pacsan., VUI, H, H. 
Suidas, s. v. 'Avv(6aç. 
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l'oasis à n'être plus qu'une curiosité de province, A ce 
moment, où le scepticisme politique préparait la fortune de 
César, les Romains des hautes classes n'avaient plus de 
croyances religieuses. Caton d'Utique lui-même, s'il en faut 
croire Lucain\ visita TAmmonion en touriste et n'y apporta 
qu'une indiflférence dédaigneuse. Il refusa de consulter l'o- 
racle, dans une conjoncture où le besoin d'espérance aurait 
excusé un peu de curiosité superstitieuse. Le temple était 
déjà appauvri : au temps de Strabon, il passait pour si peu 
intéressant que le géographe, lors de son passage en Egypte, 
fit l'économie d'un voyage à l'oasis, où il envoie malicieuse- 
ment ceux qui ont du temps à perdre autour de questions 
oiseuses^. Parmi les écrivains anciens, Pausanias est, à notre 
connaissance, le dernier qui ait visité le temple d'Ammon^. 
Encore y allait-il pour prendre des notes et non pour échan- 
ger des offrandes contre de vaines paroles. 

Le mouvement religieux qui rendit un semblant d'énergie 
aux oracles de la Grèce ne profita guère à l'oracle libyen. 
L'oasis était trop loin du monde vivant et l'empire romain 
était tellement rempli de devins de toute espèce que les 
gens bizarres pouvaient seuls avoir l'idée de refaire le pèle- 
rinage d'Alexandre. L'oracle ainsi déserté ne conserva même 
pas le bénéfice de sa vogue antérieure et l'espèce d'estime 
conventionnelle qui protégeait la vieillesse de l'oracle de 
Pytho ou de Dodone. La « tromperie ammoniaque » était 
passée en proverbe*, et l'on comparait, avec plus d'esprit que 
de révérence, le langage entortillé de l'oracle aux cornes 
d'Ammon'. Les astrologues, spoliateurs respectueux de toutes 

{) LucAN. Phars., IX, 5ii, 565 sqq. — 2) Strab. XVII, i, 5. — 3) Pausan. 
IX, 46. I. Le voyage de Pausanias peut être placé à la date de 160 après 
J.-C. Pline dit encore : Cyrenaica,,, inlustratur Hammonis oraculo (V, [5], 31), 
mais h, titre de souvenir. Les bois de thuya, les palmiers de Toasis (XIII, 
[16], 100 : [19],ill) et la « résine ammoniaque » (XII, [23], 107), Tintéressent 
davantage. — 4) Anthol. Palat., VII, 687. — 5) Serv. ^n., IV, 196. 
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les religions, ne se permettaient point de ces plaisanteries; 
mais ils avaient extrait d'Ammon ce qui pouvait leur être 
utile, en ridentiflant avec la constellation du Bélier'. 

Les Grecs, qui applaudissaient volontiers aux fourberies 
des gens d'esprit, avaient découvert que les prêtres d'Ammon 
étaient des ignorants. Plutarque ne le dit pas, mais il le 
laisse entendre assez clairement. Il introduit dans un de ses 
dialogues un touriste lacédémonien, Cléombrote, qui a 
récemment visité le temple d'Ammon. « Tout ce que renfer- 
mait ce temple n'avait fait naître en lui qu'une admiration 
médiocre, et il ne s'en cachait pas; mais, au sujet de la lampe 
qui jamais ne s'éteint, il racontait un propos fort intéressant, 
et c'était des prêtres du temple qu'il le tenait. Ceux-ci pré- 
tendent que d'année en année cette lampe consomme moins 
d'huile : d'où ils concluent que la marche du temps est irré- 
gulière, et que chaque année est toujours plus courte que la 
précédente, puisque, naturellement, il faut un temps moindre 
pour une moindre consommation. Tous les assistants trou- 
vèrent que la chose était surprenante. Mais Démétrios déclara 
qu'il était ridicule de poursuivre dans des faits aussi puérils des 
recherches d'une si haute importance. A l'entendre, ce n'était 
pas, selon le mot d'Alcée, peindre le lion d'après sa griffe; 
c'était, à propos d'un bout de mèche et d'une lampe, changer 
la marche du ciel, de l'univers entier, et supprimer complète- 
ment la science des mathématiques. Cléombrote prit alors la 
parole : « Rien de tout cela, dit-il, ne troublera ces prêtres.» 
Loin d'accorder aux mathématiciens que ceux-ci les surpassent 
en exactitude, ils prétendent que la mesure du temps échappe 
bien plus à la science dans des mouvements et des révolu- 
tions à si longs intervalles qu'eux-mêmes ils ne peuvent 
être trompés dans la mesure de l'huile, puisqu'en raison de 
la bizarrerie du fait ils observent constamment ce phéno- 

1) AiiPEL., IV, 3. 



ORACLE DE ZEUS AMMON • 357 

mène extraordinaire et ne le perdent jamais de vue. » Cléom- 
brote continue sur ce ton sérieux, de l'air d'un homme que 
les prêtres ont convaincu, et finit par dire qu'il a vu de ses 
yeux « un grand nombre des mesures à l'huile » et que « celle 
de l'année présente était beaucoup plus petite que celle des 
temps anciens. » Ammonios lui oppose une réfutation par 
l'absurde et donne du fait invoqué une explication plus 
simple, € si toutefois, pour l'honneur des prêtres d'Ammou, 
on veut maintenir l'existence d'un fait aussi bizarre et aussi 
étrange. » Personne ne réplique à Ammonios. La conclusion 
obligée, c'est que les prêtres se sont montrés en cette circons- 
tance ou ignorants ou menteurs; la conclusion sous-entendue 
est qu'ils sont probablement l'un et l'autre. Aussi, quand 
Plutarque invite Cléombrote à parler de l'oracle libyen, « car 
autrefois la divinité qu'on y adore jouissait d'un grand 
renom, et aujourd'hui sa gloire semble être un peu bien 
flétrie : au lieu de répondre, Cléombrote gardait le silence 
et baissait les yeux *. » 

Le syncrétisme de la décadence contribuait aussi, pour 
sa part, à rendre superflus les pèlerinages à l'oasis. Puis- 
qu'Ammon était identique à Zeus, à Osiris et à Sérapis^, il 
était inutile d'aller le chercher si loin. Ceux qui tenaient 
à lui conserver sa personnalité pouvaient le vénérer dans 
d'autres sanctuaires, par exemple, à Canope, pour la Basse- 
Egypte; à Latopolis, dans la Haute-Egypte; àNapata'^ou 
même à Méroé, au fond de l'Ethiopie \ Le culte d'Ammon 
8'aflfranchissait de ses attaches locales. Le dévot personnage 
qui, sous le règne de Vespasien, lui élevait une statue à Ky- 



1) Plutarch. Dc/!ec^orac., 2-5. — 2} Inscription d'Apamée. G. I. Gr.ec., 3724. 
Cf. Anthol. Planod., Append, 284.— 3) Sur l'oracle ammonicn de Napata, 
voy. G. Maspero, Fragm. d'un comment, sur le second livre d'Hérodote (11,29), 
dans TAnnuaire de FAssociation pour rencouragcment des études grecques. 
Année 4877. — 4) G. I. Gr.bc., 4834. 4833. 4958. 
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rêne * le rapprochait, autant que possible, du monde romain, 
et le Rhodien qui sculptait son masque sur la bouche d'une 
fontaine de Béryte^ comptait bien transformer par là ladite 
fontaine en un équivalent de la source du Soleil. 

Cependant, un culte qui a connu la prospérité ne disparaît 
pas sans avoir lutté contre la mauvaise fortune. Il paraît 
bien qu'avant de quitter le désert pour rentrer au giron 
d'Ammon-Ra, les prêtres eurent l'idée de trafiquer de l'eau 
merveilleuse dont les indifférents mêmes avaient entendu 
parler. Cette eau s'expédiait au dehors et allait trouver chez 
eux les amateurs de magie et de divination hydromantique. 
C'est à cet usage que fait allusion Juvénal dans un passage 
souvent allégué pour démontrer la persistance de Toracle à 
la fin du premier siècle de notre ère*. Trois siècles plus tard, 
Claudien montrait « Ammon cornu et Delphes, longtemps 
muets, » rompant leur silence pour prédire les destinées 
d'Honorius* : mais il n'y a là qu'une exagération poétique ou 
une allusion à quelque rapsodie fabriquée par des prophètes 
adulateurs avec d'anciens oracles. C'est, à plus forte raison, 
par réminiscence de versificateur que Sidoine Apollinaire 
parle au présent des « doctes bêlements d'Ammon »qui «gémit 
dans la Syrte'. » Ceux qui gémissaient dans laSyrte, c'étaient 
plutôt les dissidents que le pouvoir impérial, en ces temps 
de querelles théologiques, envoyait à l'oasis, avec le dessein 
de les laisser mourir en route *. 

On peut dire qu'Ammon disparut du monde gréco-romain 

i) G. I. Gr^c, 5442. — 2) G. I. Grac, 4535. Ge Rhodien reconnaissait 
évidemment, dans Ammon, son dieu national, Hélios^ le Râ égyptien. 

3) quidquid 

tHxêrit attroloffOêy crêdant a fonti reiatum 
Àmmoni» (JuvBrf., VI, 553-555.) 

Cf. G. WoLFP, De noviss. oracuL setate, p. 36. — 4) Clacdian., De IV consul 
Honor,, ii3. — 5) Sidon. Apollin. Carm.t V, 263. — 6) Atbanas., Apol h 
p. 316. 317. 387. éd. Bened. 
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avant l'ère chrétienne. Avec le temps, rAmmonîon devint 
Toasis de Santariah, puis de Syouah, et son nom ancien ne 
trouva que par hasard un refuge dans la nomenclature chi- 
mique*. La facilité avec laquelle on en oublia le chemin fit 
voir que, en somme, ce culte exotique n'avait pas pénétré bien 
avant dans la conscience religieuse des Hellènes, et qu'il pou- 
vait périr sans laisser de vide dans leurs coutumes tradi- 

I 

tionnelles. L'engouement réel dont il fut l'objet durant une 
période d'environ trois siècles et les efforts faits par la my- 
thographie grecque pour identifier complètement Ammon au 
grand dieu national de l'Hellade, nous ont seuls décidé à 
devancer le chapitre consacré aux oracles exotiques et à rap- 
procher le mantéion libyen des instituts de Dodone et d'O- 
lympie. Il ne faut pas aller plus loin dans la voie des 
assimilations. Les trois instituts dont on vient d'apprécier 
l'importance historique sont les seuls oracles de Zeus qu'ait 
reconnus la religion hellénique, au temps où elle se défendait 
encore contre l'invasion des cultes étrangers et attribuait à 
ses dieux une personnalité reconnaissable^. Plus tard, le nom 

A cause du sel ammoniac ou chlorhydrate d'ammoniaque (tb dl(i(jLciivtoa6v) 
recueilli h, Tétat d'efflorescences naturelles, dans le voisinage de Toasis, ou 
préparé avec la fiente des chameaux. On appelait ammonitrum la fritte prête 
à se transformer en verre (Plin., XXXVI, i9't), — 2) Nous mentionnerons ici, 
pour n'avoir plus à y revenir, l'oracle plus qu'hypothétique de Zeus Vclchanos 
(Zeuç FeXx^voç) en Crète. On sait que la Crète parait avoir été le pays où 
s'élabora, avec le concours de traditions empruntées à la Phénicie et à 
l'Âsie-Mineure, la légende du fils de Kronos. Le culte de Zeus put y être 
confondu d'abord, associé ensuite avec celui d'Uélios, le dieu, jadis si 
populaire dans l'Archipel, auquel Rhodes resta fidèle. Il est assez naturel 
que ce culte encore indécis ait symbolisé la puissance à laquelle il rendait 
hommage dans des attributs qui rappellent à la fois les emblèmes de 
Dodone et ceux des divinités solaires. C'est sous ce double aspect de Zeus- 
Hélios qu'apparaît le Zeus crétojs ou Velchanos (Hesych. s. v. leX^^divoç) 
honoré au pied de l'Ida, à Phœstos, patrie d'Épiménide, prophète qui, comme 
on l'a vu, était également dévot à Zeus et à Apollon (Voy., ci-dessus, p. 201). 
Sur les monnaies de la ville (C. Cavedoni, Monete antiche di Festo. Annal, 
deli' Instit. di corr. Archeol. 1836, p. 155-166), le dieu est représenté 
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de Zeus, devenu synonyme de Dieu, se trouvera accolé aux 
noms de divinités barbares, comme Bélus, Marna, Dolichenus, 
et servira ainsi d'enseigne à des oracîes à peine hellénisés. 
Ce serait confondre les temps^ les peuples et les religions que 
de ranger ces instituts de la décadence à la suite des oracles 
de Zeus, fils de Kronos, roi de l'Olympe etmaitre du tonnerre. 

jeune et sans barbe, comme Hélios, assis sur un tronc d'arbre qui fait songer 
au chône de Thesprotie et retenant de la main droite un coq posé sur 
sa cuisse. Ce coq, qui rappelle les coqs célèbres de ilda (Athen., IV, § 84) 
cst-il simplement Toiseau sacré d'Hélios, celui qui annonce par son chant 
le lever de Fastre (Pausan., V, 2o, 10), ou est-il ici Tinterprète du dieu, 
comme pouvait Têtre la colombe à Dodone et à Ammonion, ou Taigle 
dans Tornithoscopie ordinaire? Quelques érudits contemporains ont soutenu 
la seconde hypothèse, ingénieusement présentée par G. Secchi. Mais, avec 
les renseignements insuffisants dont nous disposons — car Tétjmologie 
de Bel-Chanaariy ou de SXxco, IXxav6(o = elicere : cf. Vukanus, n'élucide 
rien, — il est impossible de transformer cette hypothèse en fait même 
probable, en face de la première explication, qui est satisfaisante et plus 
simple. Gomme le dit fort bien M. Raoul-Rochette : « je ne nie pas que Fidée 
en soi ne puisse paraître probable, et que Fanalogie avec Toracle de Dodone 
en Épire, et avec celui de Picus dans le Latium, n'offre un rapprochement 
heureux; mais, encore une fois, ce ne sont là que des conjectures et des 
analogies qui auraient besoin d'être appuyées de quelque chose de plus so- 
lide. M Dès lors, il est inutile de surcharger l'histoire des oracles d'une dis- 
cussion stérile et de résultats problématiques. (Gf. G. Secchi, Giove FEAXA- 
NOS c Voracolo suo nell* antro Ideo. Roma, 1840. Récension de G. Gavedoni 
[Bulleit. delVInstit di corrisp. archeol., 1844, p. 174-176] et do Raoul-Ro- 
chette [Journal des savants, 1841, p. 521-537]. F. G. Welcker, GriechischeGœt- 
terkhre, II, p. 244-246). 
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CHAPITRE TROISIÈME 



ORACLES DES DIVINITES OLYMPIENNES 
AUTRES QUE ZEUS ET APOLLON 



L'étude des oracles apolliûîens nous rendra familière une 
doctrine religieuse à laquelle il a déjà été fait plus d'une 
fois allusion dans le cours de ces études, la théorie qui pré- 
tendait réserver pour Zeus Tintelligence des destins et faire 
d'Apollon Tunique interprète de la pensée de Zeus, Bien que 
soutenu par de puissantes corporations sacerdotales, repro- 
duit à chaque instant comme une vérité courante par les 
poètes, adopté par les philosophes qui cherchaient à sim- 
plifier le chaos des légendes mythologiques, ce dogme ne* 
put triompher de la résistance opposée par les traditions et 
les coutumes locales à un système trop étroit et trop rigou- 
reux pour les libres instincts du polythéisme grec. La Grèce 
ne se laissa pas plus imposer Tunité religieuse que l'unité 
politique. La résistance, sur ce point, était d'autant plus 
facile que la connaissance de l'avenir — ou, en général, des 
choses inaccessibles à l'investigation humaine, — fait néces- 
sairement partie des attributs de la divinité, et que des 
dieux privés de toute prescience auraient été, en réalité, 
exilés du monde divin. 

Cependant, il ne faudrait pas croire que les efforts du 
sacerdoce apoUinien soient restés stériles. Les divinités dont 
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l'usage persista à affirmer le pouvoir mantîque en dehors de 
toute communion avec la religion apoUinienne résistèrent 
mal à la propagande dont Delphes était le foyer. Leurs 
oracles n'arrivèrent jamais à une notoriété durable. Ils dis- 
parurent de bonne heure ou furent réduits à vivre des 
maigres aumônes d'une clientèle restreinte et toute locale. 
Nous allons passer rapidement en revue cette série de déshé- 
rités, parmi lesquels figurent cependant les plus grands 
noms du cénacle olympien. 
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Caractère Tiolent et inhumain de Poséidon. — Culte de Poséidon chez les 
Hellènes orientaux, spécialement chez les Ioniens. - Poséidon et 
Apollon. " Poséidon à Delphes. — Oracle de Poséidon Hippios à 
Onchestos, en Béotie. — Poséidon à Ténos et à Thurium. — Rôle insi- 
gnifiant de Poseidoç dans l'histoire de la divination. 

Les générations divines qui peuplaient les eaux avant le 
règne de Zeus n'avaient guère de droits à la reconnaissance 
des mortels ; cependant^ ne fût-ce. que par caprice, elles 
entraient assez volontiers en relation avec eux. Seuls, les 
êtres monstrueux qui représentaient les fureurs de la mer ou 
l'effrayante fécondité de ses entrailles restaient à l'écart, 
objets de dégoût autant que de crainte. Lorsque l'imagination 
grecque accorda à Poséidon, second flls de Kronos, l'empire 
des mers, elle sembla d'abord n'avoir d'autre souci que de 
transformer en un redoublement d'énergie la bienveillance 
à laquelle s'accoutumait, avec le temps, la dynastie anté- 
rieure. Elle ne lui prêta ni la vénérable physionomie du 
vieux Nôrée, ni le gracieux cortège des Néréides. La force 
brutale et irrésistible, les déchaînements imprévus, les rages 
de la mer assaillant les falaises du rivage, voilà le trait 
dominant du caractère de Poséidon, le dieu «. qui ébranle 
la terre {i^ùdyxioç^eKiiy^m). » Une perception confuse de la 
solidarité qui unit entre eux les phénomènes les plus redou- 
tables de l'activité tellurique rapportait aune impulsion donnée 
par son bras et la poussée des vagues marines et l'effort des 
ondes souterraines qui faisaient trembler le sol sous les pas 
des hommes consternés. Poséidon n'est pas, comme Zeus, un 
dieu philanthrope. Son trident, dont les coups portent l'épou- 
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vante jusque dans le séjour des morts S est plus redouté que 
la foudre même. Le tremblement de terre qui ruina Sparte 
en 464 fut regardé comme la conséquence d'une violation 
du temple posidonien du Ténare par les éphores, au début 
de la seconde guerre de Messénie ^y et, de temps à autre, des 
catastrophes comme celle qui ensevelit sous les eaux Hélikë 
et Boura (373 av. J.-C.) apprenaient aux humains que le dieu 
en courroux n'épargnait pas toujours ses propres temples'. 
Aussi, sa biographie légendaire est-elle remplie d'amours 
violentes et de tendresses dangereuses. Sa postérité compte 
des géants sanguinaires comme Polyphémos, Orion, Kyknos, 
Anteos, Busiris, Âmykos, les Lestrygons, ou des brigands 
comme Korynétos, Procruste et Skiron. Les monstres qui 
devaient dévorer Hésione et Andromède, le père du Mino- 
taure et le taureau de Marathon, étaient les instruments des 
vengeances de Poséidon. 

La marque du génie hellénique se retrouve pourtant sur 
cette figure impérieuse et sombre. Si irascible qu'il soit, 
Poséidon n'a pas la fureur aveugle de l'élément qu'il domine. 
Il déchaîne la tempête quand il lui plaît; mais, lorsque la 
mer s'aplanit et boit son écume, que les vents s'apaisent et 
que le dauphin bondit sur les eaux glauques, alors THellëne 
comprend qu'une intelligence tient en bride les coursiers 
chassés par la rafale et que les plus violentes convulsions 
de la nature ont pourtant leur mesure et leur loi. Poséidon 
est alors âjçaXid; : ses traits contractés se détendent : il 
semble se rappeler que la blonde Aphrodite est née dans 
son empire. 

Un tel dieu était trop craint pour né pas être adoré. Les 

\) HoM. Iliad,,XXy 54sqq. — 2) Pausàn., IV, 24, 5. — 3) Voy. le récit de 
révénement, d'après Ératosthène et Héradide, dans Strabon (Vni, 7, 2). 
C'était encore une vengeance de Poséidon, dont la statue noyée formait un 
écucil dangereux pour les pécheurs. Héliké fut submergée et Boura engloutie 
dans la terre (Strab., I, 3, 18). 
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Ioniens, race de marins et de pêcheurs, l'avaient pris pour 
protecteur de leurs amphictyonies et implantèrent son culte 
sur tous les rivages de la mer Egée. On retrouve çà et là des 
souvenirs d'une époque où Poséidon était un dieu suprême, 
indépendant de toute autre volonté; où il était à la fois le 
maître des eaux célestes et des plaines liquides et où la foudre 
éclatait aux pointes de son tridents Mais le progrès du sen- 
timent moral en Grèce substitua presque partout à Poséidon 
des dieux plus humains et plus raisonnables. La légende 
reste conséquente avec elle-même en nous donnant ces subs- 
titutions pour le résultat de luttes soutenues avec violence 
par Poséidon, agresseur ou compétiteur de Pallas à Trœzen 
et à Athènes, d'Hélios à Corinthe, de Zeus à -^gine, de 
Dionysos à Naxos, et d'ÂpoUon à Delphes. Délaissé par les 
Athéniens pour Pallas-Athéné, il se vit réduit à un rôle 
secondaire par la conversion des peuples navigateurs, Cretois 
et Ioniens, à la religion apollinienne. Il fut ainsi vaincu, 
dans son propre domaine, par cet Hélios rajeuni, prophète 
omniscient^de Zeus, qui avait nom Apollon, et qui, prenant 
pour attribut le dauphin de Poséidon, devenait du même 
coup une divinité secourable aux matelots. Apollon Delphi- 
nien, c'est le rayon de lumière qui bon3it sur les eaux et 
indique le port au navire en détresse ; c'est le sourire lumi- 
neux, du ciel réfléchi dans les facettes mobiles de l'onde. 
C'est particulièrement dans ces rapprochements établis par 

1) On n'a pas la prétention de trancher ici la question étymologique. Que 
IloaciSâîv, dont la plus ancienne forme est Téolicn ïïoTiBdv, vienne de 7c6ai(, 
« boisson, eau potable ; » qu'il soit identique au sanscrit idaspati et signifie 
« le maître des eaux, » ou qu'il soit composé du même mot patis « maître » 
suivi de Dan, foime archaïque de Zeus^ il n'en est pas moins certain que le 
caractère de Poséidon est celui d'un maître du monde et que Ton retrouve 
dans certains cultes extra-helléniques un type intermédiaire entre Zeus, Po- 
séidon et Hélios (ZrjV07:o9(i8G)v) dont les Grecs n'avaient plus l'équivalent, mais 
qui pourrait bien être le modèle primitif de Poséidon (Cf. Preller, Griech, 
Mythol., I», p. 452]. 
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la légende entre Apollon et Poséidon qu'apparaît le rôle, 
bien restreint d*aiileurs, assigné à ce dernier dans l'histoire 
de la révélation. Poséidon n'était pas assez ami des homn>es 
pour se plaire à contenter leur curiosité ou à éclairer devant 
eux les sentiers de l'avenir. Cependant une tradition pré- 
tendait qu'il avait occupé l'oracle de Delphes avant Apollon, 
concurremment avec Gaea ou Thémis, et qu'il avait en ce 
lieu un interprète du nom de Pyrkon, c'est-à-dire un devin 
qui savait comprendre les signes empyroman tiques. Sa suze- 
raineté temporaire était mieux attestée encore par les lé- 
gendes qui donnaient pour éponymes à Delphes et au 
Parnasse deux fils de Poséidon, Delphos et Parnassos, inven- 
teurs, l'un de la divination par les entrailles, l'autre de la 
méthode ornithoscopique *. 

Il ne faut pas chercher l'explication de ces traditions 
locales dans le caractère mythique de Poséidon, où l'on ne 
trouverait guère de quoi justifier ce souci de la révélation 
philanthropique. Ce sont des souvenirs vagues d'une époque 
où les anciens cultes naturalistes des Pélasges avaient 
cédé la place au dieu marin auquel les trafiquants et les 
corsaires de la mer Egée élevaient partout des autels. 
Poséidon avait fait irruption à Delphes comme à Olympie, et, 
de part et d'autre, il avait dû assumer le rôle de divinité 
fatidique, parce que la religion des Pélasges avait déjà im- 
planté dans ces lieux prédestinés les rites divinatoires. Â 
Delphes, le culte- posidonien avait laissé des traces moins 
fugitives : on y rencontrait encore à l'époque historique des 
familles sacerdotales qui se donnaient Poséidon pour ancêtre. 

Poséidon a donc pu prendre dans les légendes de Delphes 
le caractère de divinité mantique. Ce caractère, il le conser- 
vait sans doute dans les autres localités où il était censé 
avoir transigé avec Apollon, c'est-à-dire à Ealauria^ au 

i) Voj., voL I«', p. iSO et ci-dessus, p. 55. 
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Ténare, et à Délos; mais rien n'autorise à transformer ces 
cultes posidoniens en oracles*. To\it ce qu'on peut dire, c'est 
que l'imagination mythographique ne découvrait plus d'in- 
compatibilité entre l'humeur difficile de Poséidon et les bien- 
faits de la divination et que Poséidon faisait souche de 
devins, comme Delphes et Parnassos, de prophètes chresmo- 
logues, comme AnthèsS ou même, au besoin, de sibylles'. 
L'aptitude prophétique se rencontrait déjà dans ce qu'on 
pourrait appeler la descendance animale de Poséidon. Tous 
les Grecs connaissaient le passage célèbre où Homère repré- 
sente les chevaux d'Achille, issus de Poséidon, les mêmes 
qui ont pleuré la mort de Patrocle % prophétisant le trépas 
prochain de leur maître '. Ce texte explique surabondamment 
les rites de l'antique oracle de Poséidon Hippios à Onchestos, 
en Béotie. Pausanias n'a plus trouvé à Onchestos, fondée 
par. un héros homonyme, fils de Poséidon, que des ruines 
abandonnées : il note en passant, sans autres détails, « le 
temple, la statue de Poséidon Onchestios, et le bois chanté 
par Homère *. » C'est, en effet, dans les hymnes homériques 
qu'il faut chercher un hommage moins vulgaire rendu au 
« magnifique bois sacré de Poséidon, » tel qu'il était lorsqu'il 
reçut la visite d'Apollon lui-même, en un temps où l'oracle 
de Pytho n'existait pas encore. « Là, le poulain, nouvelle- 
ment dompté souffle, le cœur accablé, en tirant de beaux 
chars : le cocher, quoique habile, sautant du siège, poursuit 
. son chemin à pied ; les coursiers cependant, privés de direc- 
tion, font retentir un char vide. Or, s'ils le conduisent au 
bois ombreux, on prend soin des chevaux et on laisse le char 

1) Nous ^trouverons la grotte de Ténare parmi les souterrains servant à 
la divination nécromantique, laquelle n'a rien à voir avec le culte posi- 
donien. — 2) Yoy., ci-dessus, p. i03. — 3^ On trouve, parmi les différents pères 
attribués aux sibylles, un certain Hippoteus, qui parait être Poséidon Hippios 
ou Hippotès. ^ 4) HoM. Iliad,, XVII, 426-440. -^ 5) Hom. Iliad., XIX, 408-447. 
— 6; Pausan., IX, 26, 5. Cf. TzktzKs ad Lycophr., 646. 
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incliné à terre. Car tel est le rit établi à Torigine; les hommes 
alors prient le maître, et la destinée garde le char devenu là 
propriété du dieu^ » 

La course des chars abandonnés à Tinstinct de leur Attelage 
a dû être une expérience annuelle dans laquelle la révélation 
avait sa part. On laissait le dieu libre d*agréer.ou de rejeter 
le tribut offert par la cité et choisi à dessein parmi les objets 
agréables au « conducteur des chevaux (wnri^HiïTîTQYétTî;). » 
C'était donc une sorte de consultation officielle qui fixait 
pour un temps la « destinée » des adorateurs de Poséidon et 
qui assimilait son « bois sacré » à un véritable oracle; oracle 
d'une compétence toute locale et, par suite, promptement 
délaissé pour des instituts moins fermés à la clientèle du 
dehors. 

Les pratiques bizarres d'Onchestos sont, avec les traditions 
dont nous avons recueilli çà et là les vestiges, les s^les 
preuves de l'activité mantique de Poséidon. Le surnom de 
« médecin ('lorps;) » qu'il portait à Ténos ^ja^indique pas 
qu'il eût dans Tîle un oracle iatromanlique ; c'est plutôt un 
éloge, en langue mythique, de l'air salî!H}re de la mer. De 
même le Poséidon < pronostiqueur (Ilpôça^s;) » de Thu- 
rium ' paraît n'être autre chose que le symbole des conjec^ 
tures météoplogiques fondées sur l^a^ect de la mer. 

En somme, on s'aperçoit que, tout ^en considérant la 
prescience comme un attribut inhérent à la divinité, les 

i) Hymn} Hom. In Apollin., 230-238. Cf. vol.K) P- i^O. De même, au premier 
livre des Rois, les Philistins renvoient rArche sur un chariot et reconnaissent, 
à la direction prise par Tattelagc, Tintervention de Jahvch ([ ile|7.,vi, 9-12). 
— 2) ^^iX^yopoç 81 Iv Tiivoj no9ei$â>vdE çïjffi xi;jL3t>0zi iaTp6v (Clev. Alex. Protrqpty 
§ 30). Tous les ans, les habitants des villes voisines y tenaient une grande 
panég^Tie en Thonneur de Poséidon (Strab., X, 5, il. C. I. Gr.ec., 2329- 
233^). — 3} TzETZES ad Lycophr. 522. Le' Poséidon ïïp^çxvToc de Thurium 
répond ik peu près exactement à TApollon Prévoyant (7cpo6'}toc], dont Tautel 
s*élevait sur THymette & côté de celui àe Zeus Pluvieux (2^a6p(oc). Pausa.'v., 
1, 32, 2. 
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Hellènes ont cherché à réserver le rôle de révélateurs pour 
les dieux bienveillants. Ils ont compris que l'homme pouvait 
être rendu plus malheureux par une prévoyance intempestive 
des maux qui l'attendent. Ayant expressément assigné pour 
but à la mantique l'utilité de l'homme, ils ne pouvaient sans 
inconséquence la laisser aux mains des êtres qui n'unissaient 
pas la bonté à la puissance. Voilà pourquoi ils laissaient 
volontiers Poséidon se reposer sous les voûtes cristallines 
de son palais sous-marin ou lancer son attelage au milieu 
de la tempête sans l'importuner de leurs confidences. 

Il est intéressant de voir comment ils en usaient avec le 
troisième flls de Kronos, Aïdès (Hadès) ou Pluton, qui passait 
non pas pour le plus irritable, mais pour le plus inclément 
des dieux. 



24 
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ORACLES DE PLUTON. 

Pluton et la divination tellurique. — Grottes et crevasses plutoniennes 
{Pluionia^Charonia), — Distinction entre la divination plutonienne et 
la nékyomancie. — Caractère iatrotnantique des divinités chthoniennes. 
— L'incubation dans les oracles plutoniens d*Acharaca et de Limon en 
Mysie. — Eaux- thermales et oracle d'Hiérapolis en Phrygie. — Oracle 
d'^ana en Macédoine. -^ Affinités mythiques entre Pluton et Dionysos. 

La doctrine qui installa dans les profondeurs de la terre 
un roi des morts, issu de Kronos, ne pouvait manquer 
d'agrandir aux dépens du vieux culte pélasgique de Gsea les 
attributions de cet usurpateur qui commence son règne par 
le rapt de Perséphone, la propre fille de Gaea-Démêter. 
Partout oti des crevasses, des grottes insondables et mysté- 
rieuses plongeaient dans les régions souterraines et pou- 
vaient livrer passage aux habitants du monde infernal, l'an- 
cienne religion avait versé des libations et des prières dans 
le sein entr'ouvert de Gaea; la nouvelle, avec une dévotion 
plus craintive, ordonnait d'apaiser par des sacrifices sanglants 
les exigences meurtrières de Pluton et de son intendant 
Charon, le nocher des enfers ^ C'est ainsi qu'aux alentours 
de Dodone, l'antre d'Ephyra et le fleuve Achéron, en Arcadie, 
le Styx et le Kokytos, avaient été détachés des possessions 
de Gsea pour entrer dans la carte de l'empire de Pluton. 

Pluton devait-il hériter aussi des puissantes facultés révé- 
latrices de Gaea ? La religion hellénique, tant qu'elle fut en 
pleine possession d'elle-même et qu'elle put conserver à ses 

i) On appelait indifféremment ces soupiraux de Tenfer des Plutonia uu des 
Charonia» 
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dieux un caractère personnel nettement défini, fit prévaloir 
sur ce point ses répugnances. C'était au-dessus et non pas 
au-dessous du monde des vivants qu'il fallait chercher aide 
et conseil. Mais l'effort fait par la théologie grecque pour 
individualiser ses dieux en les enfermant dans un moule 
humain n*avait pas supprimé le naturalisme antérieur qui 
conserva longtemps une énergie latente et qui refleurit enfin, 
et reprenant à toutes les religions, déformées et usées par 
leur frottement réciproque, les éléments qu'il leur avait 
prêtés. La religion des Hellènes résista de son mieux à ce 
mouvement de réaction qui devait même dépasser son but et 
l's^mener au panthéisme. Elle se contenta d'abord d'élargir 
les personnalités concrètes qu'elle avait créées en les asso- 
ciant de façon à donner, par voie de groupement, l'équi- 
valent symbolique d'une idée plus complexe que chacune 
d'elles prise à part. Puis, elle s'abandonna, découragée, à 
toutes les fantaisies d'un syncrétisme qui accumulait dans 
chaque type divin les attributs d'un panthéon entier, 

Pluton ne fut plus alors un roi assis sur un trône d'ébène 
et par qui l'on souhaitait d'être oublié, mais une expression 
générale, indécise, complexe, des forces cachées qui pré- 
sident à la mort et à la régénération, qui détruisent et recons- 
tituent sans cesse les combinaisons mouvantes de l'éternelle 
substance. En cet état, il se distinguait à peine de Démêter, 
de Dionysos chthonien, de Zeus chthonien, d'Hermès psy- 
chopompe et des légions de dieux plus ou moins occupés 
des choses d'outre-tombe. Il ressemblait surtout, à s'y mé- 
prendre, à son Sosie gréco- égyptien Sérapis, lequel, à son 
tour, ne ressemblait pas moins au héros divinisé Âsklépios 
qu'à Zeus et à Pluton. 

Ces assimilations confuses, jointes aux souvenirs laissés 
parla révélation issue de Gœa^ décidèrent des aptitudes 

1) La confusion entre Gesa, Pluton et DionysoB devint telle qu^on aitri' 
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mantiques de Pluton, héritier de Gsca et chef des divinités 
souterraines. Malgré leur caractère sombre et leur insen- 
sibilité proverbiale, ces puissances souterraines sont tout 
naturellement désignées pour être des divinités médicales. 
Elles connaissent, en effet, mieux que personne, le moment 
oîi la mort doit les mettre en possession des existences 
qu'elle menace ;*elles peuvent aussi, par un abandon ipomen- 
tané de leurs droits, accorder aux victimes désignées un 
répit salutaire : enfin, elles tiennent entre leurs mains les 
forces actives qui fermentent dans le vaste réservoir de la 
vie et de la mort, les poisons qui tuent et les talismans qui 
guérissent ou ressuscitent, les vertus telluriques qui donnent 
aux sources minérales et aux végétaux leurs yertus cura- 
tives. Pluton fut donc un dieu médecin, mais il le devint 
assez tard, et probablement à l'imitation de Sérapis, dont il 
n'eut jamais la réputation ni la clientèle. 

Les oracles médicaux dont il va être question se distin- 
guent suffisamment, par leur affectation même, des oracles 
nécromantiques dont Pluton pourrait aussi revendiquer la 
propriété, à titre de souverain des morts. Les lieux où Ton 
évoque les trépassés, comme la caverne d'Éphyra ou Averne • 
de Thesprotie, l'Averne de Cumes, les Plutonia ou Charonia 
de Phigalia, du Ténare,d'Hérakléa dans le Pont, n'attirent 
que les passions violentes, la curiosité sacrilège des secrets 
d'outre-tombe, et on n'y attend que des visions funèbres 
appelées par le pouvoir des formules magiques ou du sang 
versé : les oracles de Pluton sont des officines médicales où 
les malades viennent demander la vie à qui peut la leur âter 

buait indifréremmentà.l'une des trois divinités la vertu prophétique de l'oracle 
de Delphes. On l'a déjà vu pour Gœa et Dionysos (Voy., ci-dessus, p. 25 h 
vol. I", p. 35o). Quant à Pluton ou Hadés, voici ce que dit le scoliaste de 
Lycophron (ii20) : *aa\v gii Iv tw tptoBi y(ioç îjv ^i^a^ SOev xk {Aav?£uo>£va bs' 
èx Tou AÎ80U iviîpyovTO, fiirep 6 'AkôXXwv Icjaip^^vi^E. 
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et OÙ voltigent, les mains pleines d'équivoques savantes, des ' 
songes tout prêts à sourire aux riches offrandes. 

C'est en Asie-Mineure que se trouvaient les plus connus 
des oracles plutoniens, Acharaca, Limon et Hiérapolis sont 
trois localités comprises dans le bassin du Méandre. Acharaca 
était la plus rapprochée de la côte ionienne. C'était une bour- 
gade située entre Tralles et Nysa. Il y avait là un bois magni- 
fique avec un temple dédié au couple royal, Pluton et Korô ou 
Perséphone, et, au-dessus du bois, sur le. flanc du mont 
Mesogis, un Charonîum ou soupirail d'enfer. « On dit que les 
malades et ceux qui font cas de ces médications divines se 
transportent là et logent dans le bourg, près de l'antre, chez 
des prêtres expérimentés qui pratiquent l'incubation à leur 
place et ordonnent des traitements d'après leurs songes. Ce 
sont ces gens-là qui invoquent l'assistance divine. Souvent 
aussi, ils conduisent leurs clients dans la grotte et les y 
installent à demeure dans l'immobilité, comme en une fosse, 
et sans nourriture pendant plusieurs jours. Il arrive que les 
patients font eux-mêmes des rêves, mais ils ont recours aux 
prêtres pour les initier et les conseiller. Pour tous autres, ce 
lieu est inaccessible et funeste. Chaque année se tient à 
Acharaca une foire (xx/T^yopi^), et c'est alors surtout qu'on 
peut voir et entendre des gens qui prônent ces merveilles ^ » 

On ne peut que rendre hommage à la sagesse des règle- 
ments appliqués à Acharaca. Les gens bien portants étaient 
tenus à l'écart et les malades ordinaires dispensés d'entrer 
directement en relations avec les songes fatidiques. Les 
patients qui étaient admis dans la grotte devaient sans doute 
y avoir été invités au préalable par des songes. C'était 

1) Strab.,XIV, {. 4k Cf. XII, 8, 7. Eustath. ad Dion. Pericget., H53. 
Arundell ctPocockc ont retrouvé le souvenir vague d'une grotte insondable 
et quelques vestiges de l'oracle près d'Akkcuy ou Akchay, nom dans lequel 
on reconnaît encore celui d'Acliaraca. 
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Tusage à Piston de Tithorée ^ et la précaution ^tait trop 
utile pour qu*on Paît négligée à Âcharaca. Le dieu pouvait 
ainsi choisir ses confidents^ et quand même il se serait glissé 
parmi eux des esprits forts, le jeûne et la fatigue auraient eu 
facilement raison de leur parti pris. 

A trente stades au nord de Nysa et par conséquent à une 
assez grande distance d'Acharaca, en un lieu appelé Limon, 
Ton montrait un autre soupirail qui communiquait, disait^on, 
avec celui d'Âcharaca, était consacré aux mêmes divinités et 
servait aussi de point de ralliement à toutes les populations 
d'alentour^. Bien que Strabon n'en dise rien, il esta supposer 
que ce second sanctuaire plutonien opérait aussi sa part de 
cures merveilleuses, et que chacun des deux oracles avait sa 
saison. 

Nous n'avons point de renseignements particuliers sur les 

Charonia situés dans le bassin inférieur du Méandre, à 
Magnésie et à Myus', mais nous savons que, dans le bassin 
supérieur^ les eaux thermales d'Hiérapolis oflVaient à leur 
clientèle des séductions mystérieuses, d^origine plutonienne 
ou tellurique. € Le Plutonium, situé sous un petit ressaut de 
la montagne qui le surplombe, est une ouverture étroite, 
juste assez large pour admettre un homme, mais excessive- 
ment profonde. L'accès en est défendu par une grille carrée, 
d'un demi-plèthre de pourtour. Le trou est rempli d'une 
vapeur brumeuse et épaisse, telle qu'il est difficile de distin- 
guer le sol. Quand il ne fait pas de vent, ceux qui font cercle 
autour de la grille ne sont nullement incommodés par l'air, 
parce que cette vapeur ne s'y mêle point : mais tout animal 
qui pénètre dans l'enceinte est immédiatement frappé de 



{) Pausan., X, 32, 13. Tous les oracles avaient leurs épreuves élîmîna- 
toires, et ces épreuves étaient particulièrement surveillées dans ceux qui 
avaient recours à Thallucination. Voy. vol. UI, Oracle de Trophonios, — 
2) Strab., XIV, i, 45. — 3) Strab., XÏI, 8, 17. 
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mort : les taureaux qu'on y introduit tombent et en sont 
retirés sans vie : nous y avons nous-même lancé des moineaux 
qui sont tombés aussitôt asphyxiés. Mais les Galles eunuques 
y pénètrent sans danger : ils s'approchent même de l'ouver- 
ture, se penchent dessus, y entrent même jusqu'à un certain 
point en retenant le plus qu'ils peuvent leur respiration, car 
nous avons vu sur leur figure l'indice d'une certaine suffo- 
cation qu'ils supportent soit en vertu d'une tolérance parti- 
culière aux castrats, soit parce qu'ils habitent autour du 
sanctuaire, soit à cause d'une attention de la Providence qui 
se comprend lorsqu'il s'agit d*enthousiasme, soit par l'effet 
de quelques antidotes ^ » 

On reconnaît dans ces Galles qui viennent chercher « l'en- 
thousiasme » au milieu des vapeurs infernales les ministres 
de l'oracle, et les eaux thermales indiquent assez que les con* 
sultations devaient rouler d'ordinaire sur des questions de 
thérapeutique médicale. Que l'oracle ait été un Plutonium, 
au sens restreint du mot, c'est-à-dire consacré au dieu 
Kronide Pluton,et que la Grande-Mère, honorée en Phrygie 
sous les noms de Kybèle et de Rhéa, ait prêté à Pluton 
l'ignoble ministère de ses Galles, c'est ce qu'on ne peut guère 
affirmer; mais ce n'est pas là un scrupule qui doive nous 
arrêter longtemps. Il suffit de l'indiquer pour en tirer une 
preuve nouvelle de ce qui a été dit plus haut, à savoir que la 
mantique plutonienne est simplement un débris tardivement 
recueilli de l'ancienne divination tellurique. 
- Personne, après Strabon, ne mentionne les orçtcles pluto- 
niens d'Asie-Mineure. Cela ne veut pas dire que leur vogue 
ait été éphémère. Ils étaient en bon lieu pour ne pas manquer 
de clients, et, s'ils ont eu quelque peine à faire parler d'eux, 
c'est qu'ils avaient à lutter contre la concurrence des instituts 
fondés de tous côtés dans un but et avec des rites analogues, 

{) Strâb., XIII, 4) i4, trad. de Tardicu. 
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par les prêtres d'Asklépios et de Sérapis. Il est même pos- 
sible qu'ils aient cédé en temps opportun à la propagande 
des cultes rivaux et transformé, par une simple addition de 
nom, leur Pluton en Sérapis. 

Plus d'un oracle médical dut ainsi fonctionner sous la 
protection de quelque divinité chthonienne pourvue par le 
syncrétisme à la mode de plusieurs aspects et de plusieurs 
noms. La ville d'Éana, en Macédoine, paraît avoir été, au 
temps de l'empire, le siège d'un culte pi utonien et d'un oracle 
médical fonctionnant par incubation. Le voisinage de la 
Thrace ferait croire que le dieu adoré dans cette région avait 
été à Torigine Dionysos : en tout cas, il était bien le « dieu 
souverain Pluton » pour le client reconnaissant, T. Flavius 
Leonas, qui, après avoir été visité par lui en songe, lui éleva 
une stèle à ses frais par les bons soins de T « épimélète 
Acherontios^ » Le nom d'Acherontios est si bien choisi*, pour 
un intendant de Pluton, qu*il n'a pas dû être donné au 
hasard. On pourrait conclure de là, ou bien que le temple 
était desservi par une famille sacerdotale au sein de laquelle 
les enfants recevaient des noms en harmonie avec leurs fonc- 
tiens futures, ou bien que les prêtres prenaient de ces noms 
significatifs en acceptant les fonctions sacerdotales. 

De Pluton à Dionysos chthonien la distance est si courte 
qu'elle a été souvent supprimée. Dionysos est une entité 
mythique plus complexe que Pluton, mais, vus l'un et l'autre 
à la pâle lumière des régions infernales où l'un passe et oii 
l'autre réside, ils ont même aspect et même mœurs. Si 
Pluton se faitparfoismédecinet philanthrope comme Dionysos, 
Dionysos, de son côté, apparsût çà et là avec le caractère 

i) 6e(o $£aic6-n] UXot^xcovi xs\ ttJ 7c6Xei 'Edvi) T. 4>Xaoutoc Aecovaç. ['EXOùv 2S](&vTt 
xbv Oebv xa\ xbv vabv t^jV o['n5XrjV dvé07)XEv Ix xjGv ÎBfcov xat' 5vap 5i' 23c{(jLeXr|rou 'A)^£- 
[povTÎou] (L. Heczey, Mission archéoL de Macédoine. ïnscr. N. i20). — 2) Si 
toutefois Ton accepte, à titre définitif, la restitution 'AxepovTJou. 
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sombre des dieux infernaux et se montre même âvide de 
sacrifices humains. Nous disions tout à l'heure que le Pluton 
d'Éana pouvait avoir été à l'origine Dionysos lui-même, 
parce qu'il se trouve sur l'itinéraire suivi, de Thrace en Thes- 
salie et en Béotie. par la religion dionysiaque. La situation 
d'Acharaca justifierait une hypothèse semblable. Acharaca 
était voisine de Nysa, une des nombreuses villes de ce nom 
qui se vantaient d'avoir vu naître Dionysos, et il est possible 
que le culte de Pluton en ces lieux n'ait été qu'une transfor- 
mation et une dégénérescence de la religion dionysiaque 
épuisée. 

C'est donc l'historique de la divination chthonienne, toute 
vouée à la guérison des plaies de l'âme et des maladies du 
corps, que nous allons continuer sous le vocable de Dionysos, 
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ORACLES DE DIONYSOS 

Dionysos et l'enthousiasme. — Adaptation de Tenthousiasme à la mantique 
par la religion apollinienne. — Oracles de Dionysos à Amphikaea, en 
Phocide. — Oracle de Dionysos chez les Satrea de Thrace : les Besses de 
Thrace et les Selloi de Dodone. — Les Ligyriecs d'Aristote. 

La mantique attachée au culte de Dionysos serait une des 
plus intéressantes à étudier si la tradition était sur ce point 
moins avare de renseignements. Dionysos est, en effet, le 
trait d^union qui rapproche les dieux chthoniens, dépositaires 
nés des secrets naturels, d'Apollon, le révélateur des décrets 
d*eD-haut. Non seulement il est, en raison de la diversité de 
ses attributs, aussi près de l'un que des autres ; mais c'est lui 
qui a condensé dans l'enthousiasme et transmis à la religion 
apollinienne toute l'énergie des forces occultes par lesquelles 
les divinités telliiriques agissent sur l'organisme humain. 
Réduit à l'action qui lui est propre, Apollon n'atteint l'intel- 
ligence- que par le dehors : il l'éclairé comme le soleil, dont 
il porte les flèches d'or dans son carquois, éclaire les corps 
opaques, sans les pénétrer de sa lumière : il ne connaît 
point ces voies obscures, frayées dans les tissus vivants, par 
lesquelles les effluves telluriques se glissent jusqu'à l'âme, 
la surprennent et la possèdent en dépit d'elle-même. C'est à 
l'inspiration bachique que la divination apollinienne, retenue 
jusque là par l'esprit positif de l'Ionie dans les procédés mes- 
quins de l'induction, dut sa forme définitive, l'enthousiasme 
prophétique. L'ivresse sensuelle qui égare la raison, le som- 
meil agité et plein de rêves qui la suit, ont été comme la pre- 
mière ébauche du délire divin que la religion d'Apollon sut 
entourer de mystère et de silence*. 

i) Voy., vol. I , p. 3:)3-3:>8. 
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Mais le culte dionysiaque, loin de devancer dans cette voie 
le culte rival enrichi de ses dépouilles, ne put Ty suivre que 
de loin. Partout, Dionysos était associé à Apollon, mais 
comme le protégé et l'obligé de son € frère. » Les prêtres de 
Delphes montraient dans leur sanctuaire le tombeau de 
Dionysos; mais ils se gardaient bien de dire que l'oracle dût 
quelque chose au dieu dont il abritait les restes mortels. Ce 
n'est que bien tard, lorsque la préoccupation de l'autre vie a 
remis en honneur les dieux chthoniens, que l'on ose placer 
Dionysos sur le trépied prophétique de Pytho^ Le sacerdoce 
apoUinien se plaisait à encourager le culte de Dionysos con- * 
sidéré comme « médecin » ou « agent de la santé, » mais en 
ayant soin de faire entendre qu'il'recommandait par là l'usage 
modéré du vin*. 

Dans la tradition vraie* que la Pythie affectait de mécon- 
naître, Dionysos était bien un dieu médecin, non pas à cause 
de la valeur hygiénique du vin, mais parce qu'il est le sym- 
bole des forces telluriques, parce qu'à titre de fils, d'associé, 
d'héritier de la Terre, il connaît les sources cachées de la 
vie et de la mort. Comme tel aussi, il disposait des modes de 
révélation qui sont propres à la mantique chthonienne, l'ins- 
piration et les songes. C'est par ces moyens qu'il manifestait 
sa présence à l'oracle d'Amphikœa ou Amphilcleia^, en Pho- 
cide. Cet oracle^ situé au pied du versant septentrional du 
Parnasse, était comme perdu dans le rayonnement de la 

1) ETia ?p/,ttat (6 'AroXXcuv) iiù. xh {iavitfov, h a> k^xti NuÇ 2ypr^9(Ki)37)a«v, 
cira B^iitç^ OuOdltvoc tk xàxt, xuptsutfavtoc toO rpo^ririxoG rplnoftoc, Iv ta Tcp&toc 
A(ovu9o< iOt(i(9Tivai (Aroum. Pino. Pyih, Cf. vol. 1*% p. 355, et ci-dessus, 
p. 256). Ainsi Nyx et Thémis avaient possédé l*oracle l'une après Taulre ; la 
première ayant pour prophète- Dionysos, la seconde, Python. La tradition 
est évidemment d'origine orphique. — 2) Culte de Dionysos laxpdtet 'X-^Uvr^ç 
recommandé aux Athéniens par la Pythie (Mnesith. ap. Athen., I, § 41 ; 
n, 8 2. Cf. Plctarch. Conviv,, III, <, 3. Eustath. ad Odyss., p. iiiitï), — 
3) Pausanias dit que la ville s'appelait primitivement Amphikœa et que 
les Amphiclyons lui avaient donné le non d*Amphikléia (Pacsan., X, 33, 9^ 
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gloire pythique et ne pouvait avoir que des prétentions 
modestes. Dionysos, caché dans une grotte inaccessible, s'y 
contentait du rôle de médecin et de la clientèle du voisinage. 
« Il n'y a ni entrée qui conduise vers Tadyton, ni statue 
visible. Les Amphicléiens disent que ce dieu fait pour eux 
Toffice de devin et les secourt dans leurs maladies : il traite 
les affections des Amphicléiens et des personnes domiciliées 
aux alentours au moyen des songes : son interprète est un 
prêtre qui prophétise étant possédé du dieu*. » 

Une mesquine officine médicale, avec quelques réminis- 
cences des serpents guérisseurs * dont Asklêpios a dépouillé 
à son profit la mantique chthonienne et un semblant d'en- 
thousiasme fatidique, le tout'à l'usage des gens du pays, voilà 
ce que la religion apollinienne avait laissé de fonctions divi- 
natoires au culte de Dionysos, dans la région oïl elle avait 
établi son foyer. 

Le frère d'Apollon était un peu plus à l'aise dans les con- 
trées à demi barbares d'où son culte avait été importé dans 
l'Hellade. En remontant vers la Thrace, on rencontre chez 
les Satres un oracle bachique qui n'est pas sans quelque 
affinité avec ceux de Dodone et de Delphes. On y trouve une 
caste sacerdotale, celle des Besses, dont le nom même rap- 
pelle vaguement celui des Selles épirotes et fait songer qu'à 
Dodone Dionysos passait pour le fils de Dioné^. « Les Satres 
ont chez eux, dit Hérodote, un oracle de Dionysos, situé 
sur le plus élevé de leurs monts. Les Besses sont ceux des Satres 
qui desservent le temple : une prophétesse rend les oracles 
comme à Delphes, et elle n'est pas moins ambiguë \ » Ces 
peuplades à peine civilisées qui n'avaient jamais été sou- 

\) Pausan. X, 33, 11. Cf. C. L Gr.ï:c., 1738. — 2f Dans le mcrae passage, 
Pausanias parle d'une légende où il est question de serpents et du nom 
d'Ophitéia qu'aurait porté tout d'abord la ville d'Ampliikœa. — 3j Voy., ci- 
dessus, p. 298. — 4) Herod., VH, IH. 
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mises au joug hellénique ne devaient pas avoir imité les rites 
divinatoires de la Grèce et il est probable que les usages 
signalés par Hérodote remontaient à une assez haute anti- 
quité. Si Ton rapproche de ces indications la tendance qu'à 
montrée l'oracle de Delphes à se rapprocher de la Thrace par 
la légende d'Hyperborée, par l'adoption d'Orphée et des pro- 
phètes du nord au sein de la famille d'Apollon, on se confirme 
de plus en plus dans l'idée que le prophétisme apollinien est 
d'origine bachique. Pourtant, l'affinité établie entre Dionysos 
et Apollon finit par appeler en Thrace le culte de ce dernier. 
Au m* siècle avant notre ère, il y avait chez les Besses un 
sanctuaire d'Apollon*, et l'on a trouvé en Crimée le nom d'un 
« chresmologue » thrace, Scuthès^, qui devait être, comme 
tous ses confrères, plus ou moins dépendant d'Apollon. 

L'oracle des Satres a été sauvé de l'oubli par Hérodote, 
car il eût été difficile de le reconnaître dans cet « oracle de 
Dionysos en Thrace » qui avertit les habitants de Libethraque 
leur ville serait détruite quand les ossements d'Orphée 
auraient vu le jour ^ Peut-être n'était-il pas, même dans son 
pays, le seul institut de ce genre. Aristote, à l'appui des 
raisons qui conduisent à identifier Dionysos et Apollon, citait 
« un adyton consacré à Dionysos, chez les Ligyriens de Thrace, 
sanctuaire dans lequel se rendent des oracles. Seulement, 
ceux qui vont prophétiser boivent beaucoup de vin, comme 
on boit de l'eau- à Klaros, et c'est de cette façon qu'ils rendent 
des oracles ^ » A première vue, on n'hésiterait pas à affirmer 
qu'il ne s'agit plus dumantéion des Satres. Les Ligyriens ne 
s'identifient pas aisément avec les Satres et l'on ne reconnaît 
guère dans les pieux ivrognes qui vont prophétiser la pro- 

1) A. DcMONT, Inscriptions de Thrace, n. 1. [Paris, 1876]. — 2) C. I. Gr.«c. 
/idd., 2108 fff. L'inscription est de Panticapca (Kertsch). La nationalité du 
titulaire se reconnaît à son nom, porté par plusieurs rois thraces. La 
restitution /pr)a|jL[oX<ÎYoç] paraitcertaine. — 3)Pau.san., IX, 30, 9. — 4)Aristt. 
ap. Macrob. Satunu, 1, 18, 1. 
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phétesse dont parle Hérodote. Copendant, en songeant aux 
changements qui pouvaient être survenus dans le siècle qui 
sépare Hérodote d'Aristote, aux erreurs possibles d'Hérodote, 
d'Aristote et de Macrobe qui le traduit, on n*ose pas érigrer, 
sur un fondement aussi ruineux, un second oracle de Dionysos, 
distinct de celui que desservaient les Besses. 

Poséidon, Pluton, Dionysos nDus ont de plus en plus éloigné 
des régions supérieures où plane la pensée de Zeus. Il faut, 
avant d'y remonter, achever le circuit et cataloguer encore 
quelques symboles divinisés de la révélation tellurique con- 
sacrée presque partout, comme il convenait, a^ soulagement 
des misères corporelles de l'espèce humaine. On n'a pas 
besoin de quitter Dionysos pour rencontrer son ami Pan, 
dieu déchu qui, après avoir été, au temps des Pélasges, un 
esprit invisible, comparable, ou peu s'en faut, au dieu de 
Dodone, se trouvait incarné dans une forme grotesque et 
rencontrait chez les Hellènes plus de railleurs que de clients. 



LES ORACLES DES DIEUX 383 



§ IV 
ORACLES DE PAN 

Pan, divinité arcadienne. — Caractère archaïque de la divination issue de 
Pan. — Oracle panique.de Lykosoura. — Incubation médicale. — Oracle 
de Trœzen. — Discrédit du culte de Pan en Grèce. — Oracle de Ceesarea 
Paneas en Syrie. — Vision et ex-voto d'Hygin à Rome. — Pan et Faunus. 
— Importance médiocre de Pan considéré comme divité fatidique. 

Ce n'est pas, à coup sûr, à titre de fils d'Hermès et de la 
nymphe Dryope* que Pan jouissait des aptitudes mantiques. 
Il appartient à cette race de génies informes, plus ou moins 
autochtones, qui représentent, dans les religions primitives, 
les diverses manifestations de la vie inconsciente et de l'instinct. 
Comme le centaure Chiron, comme le Faunus des Latins, 
Pan est doué d'une sagesse naturelle qui unit à toutes les 
ressources de la science l'infaillibilité de l'instinct. Ces êtres 
singuliers ont appris de la nature elle-même, de la Terre, 
mère des dieux et des hommes, des secrets que les plus flères 
intelligences doivent venir leur demander. C'est Chiron qui 

• 

a enseigné à Asklêpios la vertu des simples et Ta mis en état 
même de ressusciter les morts, au grand scandale de Zeus, 
qui peut-être n'en eût pas su faire autant. De même. Pan 
passait pour avoir enseigné l'art de la divination à Apollon 
lui-même *. 

Il est vrai que ce Pan, dont Apollon avait été le disciple, 
n'était plus le fils d'Hermès, mais le fils de Zeus ^ Les my- 

1) Hymn. Hom., XIX, 3i. — 2) Argum. Pindar. Pyth, Apollod., I, 4, 1. Le 
Pan phrygien, Silène, est aussi un génie prophétique. H révèle à Midas le 
douloureux secret de la vie (Aristt. ap. Plut. Consol, ad Apollon, 27) et les 
men'cilles du monde transocéanique (Theopomp. ap. JElian, Var. Hist. III, 
i8). — 3) Fils de Zeus et d'Hybris (Apollod. Ibid. Tzetzes ad Lycophr., 772;. 
Hybris est une allusion aux surprises brutales de Pan et aux terreurs qu'il 
sème : c^est aussi un des équivalents attribués par les grammairiens à 
ï:po9£XT)vo(. (Voy. la note suivante.) On remplace aussi Hybris par Thymbi^is, 
Œnéis; Gallisto, ou même Héra» 
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thographes grecs, tiraillés en sens opposés par des traditions 
incompatibles, se sont donné beaucoup de peine pour élu- 
cider la généalogie du dieu arcadien. Il leur semblait, en 
effet, que les dieux inférieurs étaient moins anciens que les 
grands dieux parce qu'ils étaient moins nécessaires et que 
le monde avait pu vivre longtemps sans eux. A ce titre, Pan, 
qui est une sorte de hors-d'œuvre mythologique, devait être 
des plus récents. Mais, d'autre part, Pan héritait naturel- 
lement du renom d'antiquité attaché au nom arcadien. Dieu 
ou roi, il avait été le premier instituteur de ces Arcadiens 
autochtones qu'on disait « anté-lunaires (Tcp^^éXTr^ôi), » c'est-à- 
dire plus anciens que la lune\ La version mentionnée 
tout à rheure faisait remonter la naissance de Pan au temps 
des amours de Zeus. Ce n'était pas assez : Pan devint un fils 
d'Ouranos et de Gaea, antérieur à la Titanide Séléné*. 

Le grand nombre négligeait ces motifs historiques et consi- 
dérait Pan comme un des derniers rejetons laissés -par les 
dieux au milieu des hommes. Dans ce système, Pan est un 
enfant mal venu d'Hermès, une sorte de grotesque dont la 
grande barbe fait peur à sa nourrice et que son père em- 
porte dans l'Olympe pour en amuser les dieux'. On jugea 

i) Pi.NDAR. ap. HippOLYT. Rcf. kxf,, V, 1 , 7. Apoll. Rhod., ÎV, 26 i. Stat. 
Hheb., IV, 275. Censorin., De die natali, 20. Lucian., AstroL, 26. Schol. 
Aristoph. Nub., 397. Nonn. Dionys., XLÏ, 90. Stkph. Byz. s. v. 'Apxdç. On a 
essayé de ramener cette hyperbole à la mesure du sens commun. On a dit 
que les Arcadiens, arrivant dans leur pays, en avaient chassé les pre- 
miers habitants, après les avoir surpris dans l'obscurité, avant le lever de 
la lune (Schol. Apoll. Rhod. Ibid.)] ou que les Arcadiens avaient usé d'un 
calendrier spécial avant Tinvention de Tannée lunaire (Censorin. Ibid,); ou 
que Kpo<x^XT)vôi =:^ rpdaeXoi = 06piaTixo( (Etym. Magn., p. 690, H); ou encore 
que 7cpoa£Xr,voi est un synonyme à forme archaïque de Kpo-fXXT)V£5 « antérieurs 
aux Hellènes » (Dœderlein). De toutes manières, il est certain — et bien 
d'autres textes le prouvent — que les Arcadiens passaient poui» des Pélasges, 
des autochtones, des sauvages, en un mot, pour les plus anciens habitants 
du sol de la Grèce. — 2) Schol. Thëocr., I, i23, ou fils de Kronos et de Rbéa 
(Io. Lyd. Mens. IV, 7i). — 3) Hymn. Hom. XIX, 3547. Hâva U jxiv xxXiïiwov, Çn 
fpiva ico(9iv îxtp^z. 
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même qu'un pareil dieu pouvait bien se contenter d'une nais- 
sance héroïque et on lui donna pour mère une mortelle. Un 
caprice singulier fit choisir pour cet office la chaste Péné- 
lope. Il paraît que Pindare croyait déjà Pan flls d'Apollon et 
de Pénélope ^ Un logographe effronté, Douris de Samos, ex- 
pliqua le nom de Pan en soutenant que cet être bizarre était 
le fruit des amours de Pénélope avec tous les prétendants ^. 
La question était assez débattue pour piquer la curiosité de 
Tibère '. Les savants qu'il consulta se rangèrent à l'opinion 
moyenne qui ne sacrifiait la chasteté de Pénélope qu'à 
Hermès. Pour la majeure partie des mythographes, Pan est 
fils d'Hermès déguisé en bouc et de Pénélope. 

Il faut oublier ces fantaisies, d'où le sentiment religieux 
est par trop absent, pour en revenir à la conception première 
du dieu rustique, amant d'Echo et adorateur lascif de toutes 
les nymphes, du musicien invisible qui symbolise les soupirs 
du vent mêlés dans les forêts au murmure des sources. Celui-là 
est né, avant les Olympiens eux-mêmes, de la Terre qui a 
tout produit en Arcadie, hommes et dieux. Le vent, qui pro- 
phétisait à Dodone, n'était pas un vain bruit dans les mon- 
tagnes arcadiennes. On se rappelait, au temps de Pausanias, 
qu'il avait existé, dans un temple de Pan, encore debout à 
cette époque sur le flanc du mont Akakésion, près deLyko- 
soura, un oracle dont la nymphe Erato avait été la prêtresse; 
et Ton citait même des vers composés par Erato ^ Cette tra- 

1) Seuv. Georg.y I, 16. Cicéron avait lu quelque part que le père de Pan 
était Dionysos. L'aède homérique n'était pas de cet avis, mais il constatait 
que Dionysos avait montré à Pan une sympathie toute particulière (Hymn. 
HoM. XIX, 46). — 2) TzETZES ad Lycophr., 772. Serv. JSn., II, 44. Schol. 
Theocr., I. i23. Hav xoXgîrat, 8ti Ix 7:4vtwv landpri (Nonn. ap. Mythogr. éd. 
Westermann, p. 381). Une légende arcadicnne disait, qu'en effet, Pénélope, 
chassée par Ulysse pour cause d'infidélité, était venue mourir à Mantiuée 
(Pausan., VIH, 12, 6). — 3) Plutarch. DefccL orac, 17. — 4) Padsan., VIII, 
32, 11. Le temple de Pan était situé à mi-hauteur, entre le temple de 
Despoina, la « Dame, » dans laquelle il faut reconnaître Gœaaulieu de Per- 

25 
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dition atteste suffisamment Texistence de Toracle, mais elle 
ne mérite qu'une médiocre confiance pour ce qui regarde le 
mode de divination employé. Sans doute, Pan, compagnon 
des nymphes, pouvait avoir une nymphe pour interprète, 
mais la versification introduite dans son sanctuaire n'a rien 
de bien ai*cadique et l'on se demande si la « prophétesse, » 
qui porte le nom d'une Muse, n'a pas été imaginée pour ex- 
pliquer cette imitation évidente des oracles d'Apollon. Pan 
est un dieu musicien, mais non pas un dieu poète, car il joue 
de la syrinx qui ne lui permet pas de chanter en modulant 
ses mélodies. 

C'est ailleurs qu'il faut chercher la méthode la mieux 
adaptée aux habitudes de Pan. Pan aime à dormir, à l'heure 
de midi *, dans les solitudes ombreuses : il apparaît aussi par- 
fois soudainement au voyageur surpris et saisi de « terreur 
panique ^. » En rapprochant l'idée de sommeil et celle d'ap- 
parition on obtient le procédé bien connu sous le nom d'in- 
cubation, méthode familière à la divination tellurique. 

C'est en effet par incubation qu'à Trœzen Pan libérateur 
(XuTT^piiî;) donnait ses conseils, dans les conjonctures diffi- 

séphonC) et Lykosoura, qui couronnait la montagne. l\ en reste encore quelques 
vestiges (E. Cdrtius, PeloponnesoSy I, p. 296). Comnie l'emplacement de 
Lykosoura appartient au massif du Lycée, dont le sommet principal est au 
S. 0., l'oracle panique du Lycée, mentionné par le scoliaste de Théocrite 
(ScHOL. Theocr., 1, 121), est bien celui de Lykosoura. G. Wolff, se fondant sur 
un texte de Xénophon {Anab., VIT, 8, 1} où il corrige AuxeCw en Auxa^co, 
retrouve sur le Lycée arcadien l'onirocritique, la vraie forme de la révé- 
lation issue de Pan, exercée par le devin Cléagoras (Voy. ci-dessus, p. 85)» 

1) Cf. G. Leopardi, Saggio sopra gli errori popolari degli antichi. Cap. VU. 
Del meriggio, — 2) La terreur panique tient le milieu entre l'hallucination 
et le cauchemar. Pan était assimilé par les onirocritiques à l'incube Ephialte 
(Artemid. n, 37), lui et toute l'engeance des Pans et Panisques, lutins mali* 
cieux plus encore que méchants. La visite de Pan n'était pourtant pas toujours 
inoffensive. On trouva un jour dans une plaine neuf cadavres, et l'on sut 
par Foracle des Branchides que ces individus étaient morts pour avoir va 
passer le dieu (Euseb. Praep, Evang. \, 6). 
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ciles, aux magistrats de la ville. On se souvenait qu'il avait 
ainsi sauvé Trœzen d'une peste ^ Là encore, la divination 
qui relève de la Terre conserve son caractère médical et le 
rite qui lui est propre. Pan devient par là un dieu guérisseur 
digne d'être mis, comme il Tétait à Sikyone, à côté d'As- 
klépios ^. 

L'oracle de Trœzen, qui rappelle d'assez près celui de 
Faunus à Tibur, était, comme celui de Lykosoura, une insti- 
tution archaïque, incapable de lutter contre une renommée 
plus jeune et un sacerdoce puissant. Il n'est pas sûr qu'il ait 
conservé même la clientèle de Trœzen, lorsque Asklêpios se fut 
installé à Épidaure. 

Du reste, les Hellènes ne faisaient pas bon visage à ce 
« chèvre-pieds » plus vieux et aussi plus démodé que les 
vieilles lunes. Bien que protégé par le culte de Dionysos, ho- 
noré du droit de cité à Athènes pour avoir prédit la victoire 
de Marathon ^, et choyé par les artistes, qui se servaient de 
ses formes bestiales pour faire ressortir les proportions gra- 
cieuses des beaux éphèbes ou des nymphes *, il était de trop 
mauvaise compagnie pour les générations élevées dans le 
culte d'Athêna, d'Apollon et des Muses. Même lorsque la re- 
ligiosité mystique de la décadence rendit moins délicat sur le 
choix des symboles, les amateurs d'étymologies réussirent 
mal à faire de Pan le grand Tout. La voix qui annonça sa 
mort à des marins passant au large du cap Malée ^ ne men- 
tait pas ; lô culte de Pan se mourait sur le sol où il était né. 

i) Pacsax., n, 32,6. — 2) Pausan., H, 10, 2. Cf. Bullett dcîl. Instit. di corr, 
arch., 1823, p. 137. — 3) Herod. I, lOo. Pausan, I, 28, 4. Pan fait aux AUié- 
niens, en cette circonstance, des avances presque suppliantes. Les Athéniens 
lui firent bon accueil et lui taillèrent une grotte dans le flanc de l'Acropole. 
Ils ne devaient pas moins, eux, les autochtones, les descendants des Pé- 
lasges, au vieux Génie pélasgique. — 4) Socrate invoque dans le thèdrCj avec 
une ironie charmante « Tami Pan, » en lui demandant de le rendre beau..^ 
à l'intérieur (Plat. Phaedr., §64). — 5) Plutarch. Défect, oracuL, 17. 
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Il revivait ailleurs, plus près de l'Orient, et ranimé parle 
contact d'une civilisation inférieure. On le trouve fixé, pour 
des raisons qu'il est inutile de rechercher, dans la ville de 
Caesarea Paneas, bâtio au pied de THermon par le tétrarque 
Philippe, sous le règne d'Auguste. La grotte Panias, creusée 
dans le Paneum, un contrefort de l'Hermon, était une des 
sources principales du Jourdain. C'est là qu'était le sanc- 
tuaire du dieu. Pan y était associé à son amante la nymphe 
Echo, comme Zeus Naïos à Dioné et Faunus à Fauna ou 
Fatua. Parmi les ex-voto provenant de ce lieu, on lit une 
inscription en date de l'an 222 après J.-C, par laquelle un 
certain Agrippa dédie une statue de la « dame Echo, » à la 
suite d'un « oracle reçu en songe *. » Le document épigra- 
phique dont il s'agit permet d'affirmer, sans grande chance 
d'erreur, l'existence d'un oracle de Pan fonctionnant par 
incubation dans la grotte Panias. 

A cette époque, où la divination était partout au service de 
la médecine, on se ressouvenait des aptitudes médicales du 
dieu Pan. Il représentait en thérapeutique le retour à la na- 
ture et, comme tel, il pouvait avoir un rôle utile même à côté 
d'Apollon, d'Asklépios ou de Sérapis. Une inscription grecque 
trouvée à Rome dans les fouilles de la basilique Julienne 
nous a conservé une action de grâces versifiée ainsi conçue : 
« A toi, joueur de syrinx, chantre d'hymnes, doux génie, 
chef sacré des Naïades qui versent les eaux rafraîchissantes, 
Hygin t'offre ce présent, lui que tu as guéri d'une fâcheuse 
maladie en venant en personne à son secours. En effet, exau- 
çant toutes mes prières, tu t'es présenté à moi, non pas en 
songe, mais quand le jour était au milieu de sa carrière 2. » 

1) C. I. Gr-ec, 4539. Le Bas et Waddington, huar. de Syrie, 1894. Bulktt, 
dell' Instit, di corrcsp. archeoL, 1848, p. 67. On y a trouvé aussi le nom d'un 
« prêtre de Pan » Valerius Titianus (Le Bas, Ibid. 1893.\ Dans une inscrip- 
tion de même provenance, Pau est appelé Zeus-Pan, Ai6j:av {Ibid. 1892). — 
2) Bullett, delV Instit, di corrcsp, archcoL, 18o3, p. 137. 
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Ce remercîment, que M. Martenga s'est trop hâté d'ad- 
juger à Apollon, s'adresse dvidemment à Pan. On reconnaît 
le dieu arcadien à sa syrinx, à son cortège de nymphes et i\ 
son habitude d'apparaître à l'heure de midi. La vision d'Hygin 
est un des exemples les plus curieux de l'hallucination pa- 
nique qui, comme on le voit, pouvait dépasser en miraculeuse 
hardiesse les rites timides de l'incubation. Le client de Pan 
est ici un Grec : mais les Romains n'avaient aucune raison de 
faire fi des aptitudes médicales et fotidiques de Pan. Il y 
avait longtemps que Pan était devenu, en tant que Faunus, 
Inuus, Lupercus, un dieu indigène, inspirateur de la nymphe- 
sibylle Carmenta*, et que les Romains se croyaient un peu 
Arcadiens par Evandre. 

Somme toute. Pan n'est, dans l'histoire de la révélation, 
qu'un comparse obscur, incapable de remplir les premiers rôles 
au milieu d'un monde qui n'était plus le sien. Les astrologues 
lui ont rendu service en l'enlevant à la terre pour le fixer 
dans la constellation du Capricorne*. Il était plus facile de 
lui trouver une place dans le ciel des mathématiciens que 
dans la société des grands dieux où nous allons nous hâter 
de rentrer. 

i) Hygin., Fab. 196. 
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§ V 

ORACLE D*APHRODITB 

Caractère exotique d'Aphrodite, divinité cananéenne ou phénicienne. — 
Oracle d'Aphrodite à Paphos. — L'extispicine et les Kinjrades de Paphos. 
— Hiérarchie au sein du corps sacerdotaL — Consultation de Titus à 
Paphos. — Aphrodite et les Romains. 

Le culte d*Aphrodite en Grèce représente une importation 
relativement récente de rites orientaux, et c'est s'aventurer 
bien près des limites du domaine appartenant en propre à la 
civilisation hellénique que de parler de Tofflcine de révéla- 
tion ouverte sous les auspices de la déesse cananéenne à 
Paphos. Cependant, Aphrodite, née de l'écume de la mer 
rougie par le sang d'Ouranos^ a été si amoureusement 
adoptée par l'Hellade et y a si bien perdu sa figure exotique 
que nous pouvons la laisser là où les Grecs l'ont placée, dans 
le cénacle des grands dieux olympiens. La mythograpliie se 
souvenait encore, mais la piété avait oublié que la gracieuse 
Anadyonièyie était venue en terre grecque à la remorque des 
vaisseaux phéniciens et qu'elle n'avait pas trouvé partout un 
accueil empressé; qu'elle avait été repoussée de Rhodes par 
les fils de Poséidon ^, obligée d'implanter son culte par la 
terreur à Lemnos^ de se cacher à Samos, royaume de Hêra, 
dans les marais du littoral^, et qu'en Thessalie, elle avait 
gardé jusqu'au bout un mauvais renom '. 

Si donc nous devons reléguer parmi les oracles institués en 
dehors de Finfluence grecque celui d'Aphaca dans le Liban, 

1) Hesiod. Theog., \d't-200. — 2) Diodor. V, 55. — 3) Schol. Venet. Hom. 
Iliad, Vir, 4G7. — 4) Athex. XIII, § 31. — o) T. d'Aphrodite Impie (ivoafa}. 
Athen. XIIÏ, § 55. 
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qui a conservé ou repris le caractère sémitique, nous accep- 
terons pour un oracle hellénique le mantéion cypriote de 
Paphos, qui subit pourtant assez directement l'influence 
phénicienne, et nous ferons semblant d'ignorer que la mère 
des amours y était représentée sous la forme barbare d'un 
bloc conique S ou même avec les traits d'un androgyne 
barbu a. 

Aphrodite, à ne considérer que ses attributs, ne semble 

m 

pas avoir de titre immédiat à la possession de la prescience, 
à moins que l'on n'allègue l'importance capitale de la géné- 
ration dans les calculs du Destin. Mais, comme ses sanctuaires 
orientaux étaient pleins de songes fiitidiques, elle conserva 
en Grèce ses aptitudes acquises. Nous l'avons vue associée, 
sous la forme à demi-pélasgique de Dioné, à Zeus Naïos dans 
les rites divinatoires de Dodone. Dans les légendes de la 
Troade, elle prophétise les destinées du fils qu'elle tient de 
ses amours avec Anchise et communique à Anchise lui-même 
le don de divination ^. 

L'oracle de Paphos n'avait point conservé la méthode oni- 
romantique qui convenait, pour plusieurs raisons, à Aphro- 
dite, déesse orientale et proche parente des divinités tellu- 
riques de la Grèce. Les desservants y préféraient l'inspection 
des entrailles, réglée par des rites qui étaient leur propriété. 
On prétendait que cette science avait été apportée de Cilicie 
à Paphos par un certain Tamiras, dont les descendants s'as- 
socièrent à la dynastie théocratique issue de Kinyras, fils, ou 
amant et, en tout cas, premier prêtre-roi d'Aphrodite ^ Mais, 
en vertu d'une transaction que Tacite motive en termes va- 
gues, le prêtre qui assistait les consultants était toujours 

i) Tac. Hist, H, 3. — 2) Macrob. Saturn. III, 8, 2. Serv. JEn, II, G32. — 

3) Hymn. Hom., In Vcncr., 190 sqq. Dion., I, 48. Voy., ci-dessus, p. 53. — 

4) Clem. Alex. Protrept § 45. Arnob. IV, 2i; VI, G; V, \0, Voy., ci-dessus, 
p. 56. 
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un descendant deKinyras'.Onsait d'ailleurs, par les inscrip- 
tions, que les Kinyrades formaient à Paphos une caste hié- 
rarchiquement constituée. Le service de l'oracle ne pouvait 
manquer d'être aussi organisé d'une façon régulière. On 
trouve en effet le titre de mantiarque {\LXiv,içr/fiq-'\Lxniiçr/riç ^) 
attribué à un fonctionnaire qui devait être, à temps ou à vie, 
le chef des prêtres employés aux consultations. 

Les dernières fouilles n'ont guère enrichi l'histoire de 
l'oracle aphrodisiaque 3. Nous apprenons seulement par des 
documents épigraphiques qu'Aphrodite était associée en son 
temple de Paphos à Zeus Polieus*, ce qui la rapproche encore 
davantage de la- Didné de Dodone. Quant à Apollon Lakeitès, 
qui figure aussi parmi les divinités du lieu^, il est difficile 
de lui assigner, sans preuves, une part contributive dans le 
fonctionnement de l'oracle. 

1) Fama recentior tradit a Cinyra sacraium templum deamque ipsam 
conceptam mari hue adpuham : sed scientiam artemque haruspicum accit(Mi 
et Cilicem' Tamiram intuliss€f atque ita pactum, ut familiae utriusque pos- 
teri caeremoniis praesidcrent : mox ne honore nulle regium genus pcregrinam 
stirpem antecellei^ety ipsa quam intulerant scientia hospites cessere : tantum Ciny- 
rades sacerdos consulitur (Tac. Hist. II, 3). Si réellement les Kinyrades vou- 
laient tenir les Tamirades en tutelle, ils ont pu enrôler à leur service 
d'autres spécialistes, comme par exemple, des devins lamides. U est, en 
tout cas, assez curieux de retrouver à Paphos une des traditions du sanc- 
tuaire d'Olympie. On prétendait, en effet, non seulement qu'il ne pleuvait 
jamais sur les autels de Paphos (Tac. I6id.), mais que les mouches n'appro- 
chaient point des portes du temple (Apollon. Hist, mirab. 8). — 2) Le 
Bas, V, 2795, Cf. 2798. Cesnola, App. 6. 12. - 3) Le déchiffrement des 
inscriptions cypriotes est loin d'être achevé. Les résultats archéologiques 
des fouilles sont exposés dans l'ouvrage récent de L. Palma di Cesnola, 
CypruSj %t$ ancient citieSj tombs and temples, London, 1877. En ce qui con- 
cerne le temple de Palœo-Paphos, l'auteur suppose assez gratuitement que 
deux trous, de 13 pouces de diamètre, percés aux angles N.-O. etS.-O. de 
l'édifice, pouvaient servir de porte-voix aux prophètes qui transmettaient 
les réponses de l'oracle {Ibid,, p. 211). — 4) Cesnola, AppendiXy 6. — 5) Ces- 
N0L.V, Appendix, 12. L'inscription est de Pyla, mais dédiée parle mantiarque 
Aristos. Aaxehrjç doit signifier prophète, de Xdlaxw, qui a le sens de craquer, 
retentir, et, par analogie, de parler, prophétiser, Sophocle dit, en parlant 
d'un oracle : tou^oç xb Oso7rp(5)rov... 8 t'^Xaxsv (Sophocl. Trachin,, 824). 
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Tout compte fait, on ne connaît, des annales de Toracle cy- 
priote, que la consultation de Titus. C'est à cette occa- 
sion que Tacite indique, sommairement et sans précision, 
selon son habitude, les procédés divinatoires des Kinyrades, 
A Ten croire, il était défendu d'ensanglanter les autels 
de la déesse, ces autels parfumés que connaît déjà le chantre 
d'Ulysse \ et pourtant c'était dans les entrailles des victimes, 
lesquelles devaient être toujours des animaux mâles, de 
préférence des chevreaux, que les prêtres lisaient l'avenir. 
Il veut dire sans doute que les animaux servaient simple- 
ment de sujets d'expériences et n'étaient pas immolés comme 
victimes 2. Titus revenait de Rome, où il était allé compli- 
menter Galba, et se trouvait surpris par la nouvelle de la 
mort de ce même Galba, dans les circonstances que l'on 
sait. Ces circonstances étaient de nature à encourager les 
ambitions les plus prudentes. Nul n'ignorait désormais le 
secret de l'Empire; les légions pouvaient faire des empereurs 
et les faire ailleurs qu'à Rome. « Titus consulta d'abord sur 
sa navigation. Quand il eut appris que la route s'ouvrait 
devant lui et que la mer était propice, il sacrifia un grand 
nombre de victimes et fit sur lui-même des questions enve- 
loppées. Sostrate — c'était le nom du prêtre, — voyant un 
accord parfait des signes les plus heureux et sûr que la déesse 
avait pour agréable cette haute consultation, répond en peu 
de mots et dans le style ordinaire; puis, il demande un entre- 
tien secret et déroule le tableau de l'avenir^. » 

Qui pourra jamais apprécier de quel ppids ont pesé dans 
les résolutions de Vespasien et, par suite, dans les destinées 

i) HoM. Odyss. VIU, 363. Paphiae Veneri quae Cypri colUur, iure iantum 
sacrificatur et floribus (Skrv. ^En., I, 333). — 2) On pouvait encore les immo- 
ler à Zeus Polieus, par exemple, sur un autel qui n'était pas celui d'Aphro- 
dite. A l'appui de cette' manière de voir, on peut remarquer que Tacite ne 
parle pas de Tautel de la déesse, mais d'autels dressés autour du temple, en 
plein air. — 3) Tac. Uist.f II, 4. Trad. Burnouf. 
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du monde lesparoles du prêtre d'Aphrodite confirmées bientôt 
après par les devins du Carmel^, puis commentées, à grand 
renfort de miracles, parles ingénieuses adulations des prêtres 
de Sérapis^? Vespàsien passait pour un esprit fort; il était 
plus qu'économe, et pourtant, il reconstruisit le temple de 
Paphos. Sa reconnaissance montre assez que la foi lui fut 
facile quand il la trouva d'accord avec son intérêt. Aphrodite 
intervint donc, à sa manière, dans une des plus mémorables 
crises de l'histoire gréco-romaine. Il lui appartenait, plus 
qu'à tout autre, de pourvoir à la succession des Césars que 
l'on disait ses descendants. Malheureusement, lesFlaviens ne 
firent que passer et il y avait chance pour que le souvenir de 
la consultation de Titus signalât Toracle de Paphos à la 
défiance de leurs successeurs. Nous ne savons rien de plus 
sur le rôle fatidique d'Aphrodite : il est probable que, en 
lui faisant au ciel une place d'honneur, l'astrologie l'enleva 
plus qu'à demi à la terre. 

Après cette excursion aux confins du monde grec, il est 
temps de revenir à Tentourage du grand Zeus des Hellènes. 
C'est dans sa confidence intime qu'il faut s'attendre à ren- 
contrer les dieux révélateurs par excellence et surtout Tiuter- 
prète ordinaire de ses volontés. Cet interprète, quel sera-t-il? 
Zeus cache souvent ses secrets à Hêra, mais il n'en a guère 
pour son messager ordinaire Hermès : d'un autre côté, Athêna 
est sa fille chérie; il lui prête son tonnerre et l'initie à ses 
plus hautes pensées. Le choix est difficile et la m3^thographie 
garde peut-être quelque souvenir des perplexités de Zeus. 

1) Tac. Hist, II, 78. Suet. Vespas,, 7. — 2) Tac. Hist, IV, 81. 82. Scet. Ibid, 
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§ VI 

ORACLE DE HERA 
Culte achéen de Hèra. — Oracle de Hèra Akrœa à Corinthe, 

La tradition mythologique, qui avait réuni toutes les qua- 
lités de réponse pour en former le type de Héra, n'a pu con- 
server à la flère et chaste compagne de Zeus la puissance 
divinatoire qu'en refusant de prendre au sérieux les malices 
de Tesprit ionien. Elle a continué à supposer que l'épouse du 
« pore des dieux » ne pouvait cesser d'être sa confidente, et 
que les complots amoureux de son époux ne l'empêchaient pas 
d'avoir une claire vue des destins. Du reste, chaque fois 
qu'Hêra persécute ses rivales, en voit bien qu'elle entend satis- 
faire une rancune personnelle plutôt qu'elle n'espère prévaloir 
comme les arrêts prévus de la fatalité. En tout cas, si elle 
ne connaît pas toujours le dernier mot de l'avenir, elle sait 
de quelles circonstances il dépend. Sans elle, Héraklès eût 
été l'aîné d'Eurystheus et les Héraklides n'eussent pas attendu 
si longtemps la succession des Pélopides. 

Elle i)ouvait donc être consultée par ses fidèles, et elle avait 
en eff*et un oracle à Corinthe, où elle était vénérée sous le nom 
d'Akraea, la « déesse des sommets. » Le siège de l'oracle 
n'était pas à Corinthe même, mais au fond du golfe, entre 
Lechœon et Pagae^ Ce devait être un débris de la civilisa- 

i) Strab., Vni, 6, 22. « Ce promonloire est un des traits de la physio- 
nomie du golfe qui se voient et se reconnaissent de plus loin. Appelé 
aujourd'hui S. Nicolas ou Melankavi, il portait dans l'antiquité le nom de Hôra 
Akraia ; car, immédiatement au-dessus de la saillie la plus avancée s'éle- 
vait, entouré de fortes murailles, le célèbre temple-oracle de la déesse. Du 
côté de la mer, la terrasse de l'édifice est soutenue par un épaulement de 
construction cyclopéenne. Au milieu de l'emplacement consacré et juste au 
sommet du promontoire, une citerne est creusée profondément dans le ro- 
cher » (E. CuRTius, PeloponnesoSy II, p. 553). 
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tion achéenne, subsistant en dépit des défiances ou de l'in- 
différence des Doriens. 

On sait, quand on a lu VIliade, que Héra, forme hel- 
lénique ou diminutif de Gaea, était la grande déesse, la 
patronne des Achéens ; on sait aussi que les Doriens se récla- 
maient d'Apollon et d'Héraklès, l'un et l'autre fils de mères 
persécutées par Héra. Il n'estpas étonnant que l'oracle de Héra 
à Corinthe ne fût, au temps de Strabon, qu'un souvenir loin- 
tain. Du reste, la déesse était trop imposante et trop réservée 
pour être facilement accessible : à Samos même, dans son 
séjour de prédilection, elle ne paraît pas avoir laissé son re- 
pos à la merci des consultants. 
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§ VII 
ORACLES DE HERMÈS 

Caractère facile et science infuse de Hermès. — Lutte et transaction entre 
la divination hermétique et la divination apollinienne. — Hermès et la 
cléromancie. — Oracles clédonomantiques de Hermès. — Oracle de 
Hermès Agorœos à Patrœ. — Hermès Kleèdonios à Pitane. — Le sanc- 
tuaire des Klédones à Smyrne. 

Hermès est un de ces dieux qui semblent prédestinés au 
rôle de révélateurs ^ . Confident de Zeus en des circonstances 
où le maître de l'Olympe se cache de tous les autres dieux, 
habile à épier, à surprendreles secrets, toujours voyageant du 
ciel en terre et de la terre aux enfers, Hermès devait être un 
des dieux les mieux renseignés qu'il y eût dans les trois 
mondes. Il joignait à ces avantages professionnels une mer- 
veilleuse souplesse d'intelligence et un caractère bienveillant, 
sans le moindre soupçon d'austérité. Il avait contribué par 
ses inventions au bonheur des mortels et il aimait à rendre 
service, même à d'autres qu'aux gens de bien. C'était là une 
figure bien faite pour attirer les âmes avides et les imagina- 
tions tourmentées, clientèle ordinaire des oracles. Aussi la 
religion apollinienne fit-elle une rude guerre au rival d'A- 
pollon. Elle parvint à le dépouiller presque complètement de 
ses facultés mantiques. Si elle ne put enlever au rusé fils de 
Maïa la connaissance du présent et du passé, elle lui inter- 
dit, autant qu'on voulut bien l'en croire, celle de l'avenir. 
Nous possédons encore un hymne religieux qui constate le 

1) Voy., ci-dessus, Pan, fils d'Hermès. Nonnus {Dionys.f XIV, 113) donne 
pour fils à Hermès un satyre du nom de « Prévoyant » (Hp^vcoç). On tradui- 
sait aussi £p(iT]vetç (ypïja^xwv), interprètes d'oracles, par « fils d'Hennés. » Tel 
était, suivant un scoliastc, Prylis de Lesbos (Tzetz. ad Lycophr., 220). 
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triomphe de la divination apollinienne et marque les limites 
du domaine où elle renferme la révélation issue d'Hermès ^ 
Apollon, concluant avec Hermès une sorte de trêve ou d'al- 
liance, lui abandonne la baguette « de la richesse et de la 
félicité, » mais déclare fièrement qu'il est le seul confident 
des desseins de Zeus et qu'il n'est accordé ni à Hermès ni à 
aucun autre des immortels de les pénétrer. Sur ce point, 
Apollon ne fait à son frère qu'une seule concession ; il lui 
abandonne la divination cléromantique pratiquée par les 
Thries « au fond du vallon du Parnasse ; » divination ca- 
pricieuse, incertaine et, comme telle, d'une utilité probléma- 
tique. 

Ce qui dut contribuer, plus encore que les efforts du sacer- 
doce apollinien, à discréditer les révélations d'Hermès, ce 
fut le caractère même du dieu, artificieux et menteur comme 
devait l'être un Hellène intelligent. Les Grecs admiraient 
beaucoup les habiles artisans de mensonges; mais ce n'était 
sans doute pas ceux-là iqu'ils allaient consulter de préfé- 
rence quand ils voulaient savoir la vérité. Hermès, avec au- 
tant de grâce et plus de douceur qu'Apollon, aurait dû voir 
les clients se presser autour de ses sanctuaires; mais sa ré- 
putation de mystificateur fit le vide autour de lui. 

Hermès reste donc, d'après la version adoptée par Fauteur 
de l'hymne homérique, le détenteur de la méthode cléroman- 
tique, et nous avons vu qu'en effet les « sorts, » quelque fût 
l'instrument prêté au hasard, relevaient généralement de sa 
juridiction^. On a peine à croire que la divination hermé- 
tique ne se soit pas approprié l'oniromancie, qui convenait 
si bien à Hermès « oniropompe. » Le dieu qui conduisait, â 
l'aller et au retour, les ombres et les songes ne pouvait pas 
s'être interdît de les employer pour ses propres affaires. Mais 

1) Hymn. Hom. Ad Mercur. Voy. vol. I, p. 192-192.— 2) Sur la Cléromanàe, 
voy., vol. I, p. 190 sqq. 
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roiliromancie est une méthode qui se détache facilement du 
sol et qui retourne ainsi à la divination privée. Le seul oracle 
d'Hermès dont il soit question dans les auteurs, — puisque Ton 
ne saurait affirmer que les Thries légendaires du Parnasse 
en aient constitué un, — celui de Pharœ, fonctionnait par 
une méthode dérivée de la cléromancie et probablement 
substituée, avec le temps, au simple tirage des « sorts. » Il 
s'agit de la divination par les paroles instinctives ou clé- 
dones*, qui fournit l'équivalent des sorts et se trouve encore 
mieux appropriée aux aptitudes spéciales de Hermès considéré 
comme dieu de la parole. 

Le culte de Hermès Agorœos à Fharœ, en Achaïe, devait 
remonter à une haute antiquité, car cette ville, ainsi que 
Pharae en Messénie, se donnait pour fondateur Phares, fils 
d'Hermès et de Philodamia. Il ne s'ensuit pas cependant que 
le dieu y ait toujours porté le titre d'Agorœos^ ni que l'o- 
racle soit aussi ancien que la cité. Ce que nous en savons date 
du siècle des Antonins.« Il y a à Pharœ, dit Pausanias, une sta- 
tue d'Hermès avec barbe : la statue est en marbre, de forme 
carrée, de grandeur moyenne, et pose à nu sur le sol. L'ins- 
cription qu'elle porte dit qu'elle a été dédiée par le Messé- 
nien Simylos. On appelle cet Hermès Agorœos, et près de 
lui a été installé un oracle. Devant la statue se trouve un 
foyer également en marbre, autour duquel sont scellées au 
plomb des lampes de bronze. Celui donc qui veut consulter 
le dieu arrive vers le soir, brûle de l'encens sur le brasier, 
puis, ayant versé de l'huile dans les lampes et les ayant al- 
lumées, il place sur l'autel, à droite de la statue, une mon- 
naie du pays qu'on appelle chalcousy et s'approche du dieu 
pour lui poser à l'oreille la question qui l'amène ; après quoi^ 

i) Sur la Clédonomancie, voy. vol. I, p. lo4-iG0. — 2) Le titre d'^yoparoç 
h'est pas particulier à THermès de Pharœ : on le rencontre à Thèbes, à 
Athènes et à Sparte. 
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il quitte Tagora, en se bouchant les oreilles. Une fois hors 
de l'agora, il ôte ses mains de ses oreilles, et la première voix 
qu'il entend, c'est la réponse de Foracle*. » 

La ressemblance que Pausanias signale, dans la suite du 
passage, entre cette méthode divinatoire et certains procédés 
de Toracle d'Apis ne prouve pas qu'elle ait été importée d'Égj^pte ; 
car l'hypothèse inverse serait au moins aussi vraisemblable. La 
divination clédonomantique fut si généralement attribuée à 
Hermès que l'on rencontre l'Hermès primitif, la stèle ithy- 
phallique des Pélasges^, orné del'épithète de KXsTjîdvtîç ^. La 
présence de cet Hermès à Pitanè permet de supposer que le 
« sanctuaire des clédones (KXt;S6v(i)v (spsv)' » à Smyrne, c'est-à- 
dire en un lieu peu distant de Pitanè, était un temple de Her- 
mès considéré principalement comme divinité clédonoman- 
tique. 

En résumé, quelques oracles de peu de notoriété ou 
d'existence hypothétique constituent tout l'apport du culte 
d'Hermès à l'histoire des oracles. L'activité révélatrice du 
dieu, qui semblait devoir rivaliser avec la puissante man- 
tique apollinienne, se dépensait toute dans les mille acci- 
dents du hasard et se trouvait ainsi dispersée en tous lieux, 
à la merci du premier venu, sans pouvoir prendre cette co- 
hésion qui a fait la gloire des corporations prophétiques 
enrôlées au service d'Apollon. 

1) Pausan., Vn, 22, 2-3. — 2) Cf. Herod., II, 51. — 3) Inscription trouvée 
en Asic-Mincure, sur remplacement de Tancienne Pitanè (Le Bas et Wad- 
DiNGTON, Voyage archéol, V, 1724»). — 4) Pausan., IX, 11, 7. 
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§. VIII 

ORACLES D'ATHÉNA 

Dignité spéciale d'Athèna. — Génie philanthropique et caractère rationa« 
liste d'Athèna. — Athèna et la diyination. — Oracle d'Athèna ChaîinitU 
à Corinthe. — Apparitions oniromantiques d'Athèna. — Athèna et la clé- 
romancie. — Athèna Aléa à Tégée. — Athèna et les devins du Skiron. — 
Association d'Athèna et d'Apollon. 

On peut dire, d'une manière générale, que plus la concep- 
tion du divin s'épure et plus elle fait sentir la nécessité de 
quelque chose d'intermédiaire entre l'homme et l'idéal qui 
s'éloigne. Il n'est pas de religion qui ait jamais consenti à 
placer l'individu, ses sens, son intelligence, sa volonté, sous 
l'action directe et personnelle du Tout-Puissant. La mantique 
apollinienne, une fois constituée, a dépassé la vogue des ora- 
cles de ^eus lui-même. Il y a à cela bien des raisons; mais, 
une de ces raisons, c'est l'attraction qu'exercent les média- 
teurs, dès que le dieu, suprême plane de trop haut au-dessus 
des intérêts humains. L'imagination hellénique a ébauché 
plus* d'un type de médiateur divin. Le plus complet est celui 
de Pallas Athèna qui formait, avec Zeus et Hêra, une triade 
indissoluble. Fille de Zeus et de Métis l'Océanide, incorporée 
avec sa mère dans les entrailles de Zeus et sortie du cerveau 
même de son père, elle représente excellemment la pensée du 
maître de l'Olympe; elle a sa modération, sa bonté éner- 
gique et tranquille, sa bienveillance pour l'humanité, dans 
un corps robuste et affranchi des servitudes de l'instinct. In- 
capable de passions mesquines, indulgente même pour des 
faiblesses que sa virginité sans tache lui donnait le droit de 

2G 
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condamner, elle savait tout comprendre, depuis les élans 
guerriers jusqu'aux tendresses de la maternité*. La plupart 
des inventions utiles* étaient attribuées au génie philan- 
thropique d'Athéna qui avait même apporté aux hommes des 
axiomes de morale et de sages règlements. Elle ne dédai- 
gnait pas non plus de guérir leurs maladies, surtout les 
maladies mentales' qui ne pouvaient trouver de plus sûr an- 
tidote que l'imperturbable raison d'Athéna. 

Depuis que les dieux avaient cessé de vivre au milieu des 
hommes, c'était au moyen de la révélation que la déesse suf- 

■ 

fisait à cette tâche multiple^. Elle choisissait d'ordinaire la 
plus sûre et la plus expéditiye des méthodes : elle apparais- 
sait en songe et déclarait sans ambages ce qu'elle venait 
faire. C'est ainsi que, dans un de ses plus anciens sanc- 
tuaires, bâti sur l'acropole de Corinthe, elle avait révélé à 
Bellérophon le moyen de dompter Pégase'*. On lui donnait 
depuis lors en ce lieu le surnom de « déesse au frein (XaXsvTwç).» 
ïl est probable que la légende de Bellérophon autorisait des 
consultations dans des conditions analogues, c'est-à-dire 
après avis préalable de la déesse elle-même. On peut donc 
assimiler le temple d'Athéna Chalinitis à un oracle dont le 
fonctionnement aurait été accidentel au lieu d'être régulier. 
Les communications surnaturelles d'Athéna avaient le plus 



i) Âthôna avait élevé, comme une véritable mère, le jeune Erechthée ou 
Erichthonios. — 2) V07. P. Decharme, Mythol. de la Grèce antique, p. 80-82. 
Une foule de détails, propres à mettre en lumière la philanthropie d'A- 
théna, ont été rassemblés par le sophiste Aristide, dans son panégyrique 
de la déesse (Aristid. Orat. II). — 3) On disait qu'Héraklès furieux avait 
été calmé par une pierre que lui avait jeté à la tête Athôna Scof povitfc^ps 
(Pausan., IX, 11,2). — 4) En Étrurie, Menrfa est donnée parfois paur la mère 
du révélateur Tagès. La Minerve de Virgile forme elle-même le devin 
Nantes (Virg. JSn., V, 704). C'est partout la même idée, à savoir que les 
principes de la science sont révélés. — 5) Pindar. Olymp,, XIII, 90 sqq. Voy. 
ci-dessus, p. 22. Minerve avertit aussi Domitien en songe et sans plus de, 
mystère (Suet., Domit, 25). 
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souvent pour but le soulagement delà souffrance physique ^ 
Une tradition prétendait qu'elle avait recueilli le sang de la Gor- 
gone^ en ayant soin de ne pas mélanger celui des veines de 
gauche, qui était un poison violent, avec celui des veines de 
droite, qui était une panacée merveilleuse, et qu'elle avait 
fait cadeau de ce remède secret à Asklépios*. Elle ne tenait 
pas à ouvrir dans ses temples une série de consultations mér 
dicales, mais elle apparaissait de temps à autre pour donner 
des indications générales qui demeuraient acquises à la 
science. Périclès avait été renseigné de cette façon sur les 
vertus thérapeutiques di^ parthénion ou « herbe à la vierge » 
par laquelle fut guéri un artiste tombé d'un échafaudage lors 
de la construction des Propylées '.. Platon attribuait même 
à Athêna, identifiée avec la déesse égyptienne Neïth, l'im- 
portation en Grèce de la man tique et de la médecine*. 

Il ne faudrait pas croire cependant que Athêna se soit 
montrée prodigue de ces secours surnaturels. Elle aimait à 
encourager l'effort delà raison humaine et non pas à le rendre 
inutile. On le savait si bien qu'on lui attribuait commu- 
nément le proverbe :« Aide-toi, le ciel t'aidera*. »Elle avait 
donné à la civilisation, aux arts et aux sciences, une impul-* 
sion vigoureuse; elle n'intervenait depuis que rarement pour 
élargir le cercle des connaissances humaines. 

Elle ne put cependant échapper tout à fait aux besognes 
mesquines que la dévotion populaire impose volontiers à ses 
favoris. Comme on lui attribuait l'invention du jeu de dés ou 

i)De Aiême, chez les Romains, Minerve, sous le titre de Medica, devint 
une déesse iatromantique, et un service de consultation s'installa dans 
son temple (Voy. L. Friedl^nder, Sittengeschichte Roms, HI, p. .478). — ^ 
2) Apollod., m, 10, 3. — ^) Plutarch. PericL, 13. — 4) Plat., Tim. p. 23. 
T- 5) Le proverbe est donné comme un « oracle d'Athôna. » Il est formulé 
diversement : Lbv 'A6r|Va xai yittpaç jcfvsi, ou : Tf|y jç^stpa Tipotjp^povTa xbv Oebv xaXetv 
(Zenob. V, 93. DioGENiAN. Vlll, H. Slidas, s. V. Ttjv '/vl^. cf. iEsop. 81. 
Babr. 20). La forme la plus simple est celle que donne Euripide {fragm, 
435. éd. Nauck) : tÇ Y^p jïovouvti yà Osb; TjXX:f(i6av6c. Cf. ^Eschyl. Pers,, 742. 
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de danves, transmis par elle à Palamède, on la rendit respon- 
sable des révélations que l'infatigable curiosité de Tavenir 
sut rattacher à ces jouets transformés en instruments fati- 
diques. Athéna devint ainsi, par ce détour inattendu, l'auxi- 
liaire ou la rivale d'Hermès, dieu du hasard et patron de 
toutes les méthodes cléromantiques^ Des légendes écloses 
en Attique enlevèrent à Hermès, pour la donner à Athêna, 
la propriété de la thriobolie ou cléromancie pratiquée avec 
des galets. Les uns disaient que la déesse avait inventé cette 
méthode^; d'autres, qu'elle se l'était fait céder, en toute pro- 
priété, par les Thries du Parnasse'. Et ce n'était pas là un 
privilège sans valeur, car, aux mains d'Athêna, la thriobolie 
avait fait une telle concurrence à l'oracle d'Apollon que celui-ci 
s'en était plaint à Zeus. 

Il est curieux de voir l'instinct populaire poser ainsi, 
en suivant une logique inconsciente, la question que sou- 
lève une étude approfondie des deux types mythiques dé- 
signés par les noms d'Athêna et d'Apollon. Il fait com- 
paraître devant le dieu suprême les deux divinités que 
leurs qualités morales et leurs aptitudes désignaient entre 
toutes pour être les guides de l'espèce humaine en même 
temps que les interprètes de Zeus. Zeus, voulant mettre 
fin à une querelle peu édifiante, décida en faveur d'Apol- 
lon. Il faut avouer que les galets d'Athêna faisaient assez 
triste figure à côté du majestueux trépied et des pythies 
d'Apollon. Aussi ajoutait-on qu'Athêna dépitée avait jeté ses 
malencontreux cailloux dans'la plaine qu'on appelait depuis 
lors la « plaine thriasienne. »Pour plus de sûreté, les par- 
tisans du monopole apoïlinien insinuaient qu'en vertu de 
l'arrêt de Zeus la thriobolie était désormais trompeuse et de 
nulle valeur*. 

\) Voy., vol. I«', p. i90.— 2)Zenob. Cent., V, 73.-3) Etyii. Magn, s. v. SpTau 
— 4) Zenob. Ibid., Hesych. Steph. Byz. s. v. S^ia, Berker, Anecd. grœc, p.26o. 
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Ce n'était pas Pavis de tout le monde, car Athêna resta une 
divinité cléroman tique. Comme elle présidait en même temps 
aux guerres légitimes, aux combats livrés pour la défense 
de la cité, il était naturel de la consulter, à la veille d'une 
bataille, sur les chances de vie ou de mort qu'allait apporter 
la terrible journée. L'idée fut certainement mise en pratique, 
car un certain nombre de vases peints * représentent des guer- 
riers, un genou en terre, jetant des galets en forme de boules 
aux pieds d'Athêna armée qui étend le bras droit ou le bras 
gauche, suivant que le coup est favorable ou funeste. Plus 

1) Vases de Vulci, publiés et commentés par Raoul-Rochettc, Gerhard, 
Panofkai Welcker, Roulez, etc. L'un de ces vases représente la scène avec 
deux guerriers placés, Tun à droite, l'autre à gauche d'Athôna : un autre 
remplace Athôna par un palmier qui fait songer à Apollon. Sur les vasea 
dont s'est occupé M. Roulez, il y a deux et môme trois gueiTiers de chaque 
côté de Tautel d'Athôna. Une consultation de ce genre serait tout à fait à sa 
place avant un combat singulier, le sort décidant entre deux adversaires : 
elle s'expliquerait moins bien si un seul des deux partis en lutte était repré- 
senté. Il reste toujours quelque chose d'hypothéti([ue dans des conclusions 
fondées sur une pareille exégèse. Ainsi, tandis que Welcker, par exemple, 
craint d'exagérer le rôle fatidique d'Athêna, Gerhard songe aussitôt à fairo 
de l'Athôna Aléa de Tégée une divinité cléromantique. M. Roulez s'appuie 
sur ces peintures pour transformer en « oracle » le rendez-vous des joueurs 
de dés autour du temple d'Athêna Skiras. (Voy. E. Gerhard, Rajyporto vol- 
cen/eap. Annal. Instit. [Rom].di corr. arch. i 831, p. 133-1 34, note 189. Th. Pa- 
NOFKA, ap. Bulle tt., 1832, p.. 70-7 3. F. G. Welcker, WùPfelorakel vor pallas 
Athene iindvor der Palme Apollons, 1835. ap. Alte Dcnkm., UI, p. 3-25, pi. I 
et II. J. Roulez, Choix de vases du musée de Leyde, II, p. 5-10. L'oracle 
de Minerve Sciradey ap. Annal., 1867, p. 140-150. Monum. VIII, pi. 51}. 
On a supposé que le temple d'Athêna A 2ea à Tégée (Herod., I, 66; IX, 
70. Pausan., VIII, 46, 4; 47, 1) avait pu être un oracle consacré à des con- 
sultations de ce genre. 11 faudrait d'abord démontrer qu'àXéa équivaut à 
Yalea des Latins. Ce serait une étymologic dans la manière de Panofka, qui 
fait, par exemple, de Kybèle ou KuStSXt) la déesse des dés (xu6oi). Si l'on re- 
nonce à cet argument, il ne reste plus que trois médailles de Tégée, sur 
lesquelles on voit Athêna ayant à côté d'elle une petite figure qui lui tend 
une urne. Cette urne est^elle l'urne des sorts? Si c'est un engin de divina- 
tion, d'où vient que ni Hérodote, ni Pausanias n'ont parlé d'un rite local assez 
connu pour être rappelé de cette façon sur les monnaies de la cité? Nous ne 
savons pas davantage si le prêtre Alexandre dont il a été question plus 
haut Cp. 87) entretenait dans son temple un service de consultations. 
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d'im simple mortel dut imiter ces exemples donnés par les 
héros et vulgarisés par Tart industriel : Athâna dut même se 
montrer complaisante pour des clients moins sérieux et se 
prêter à des confidences moins dignes d'intérêt. On l'hono- 
rait sous le nom d'Athêna Skiras * en divers lieux voisins 
d'Athènes, notamment sur le chemin d^Athènes à Eleusis, 
au lieu dit le Skiron; à Phalère, où il y avait un autre Skiron; 
et dans Tile de Salamine où il y avait, comme sur la route 
d'Eleusis, un temple d'Athêna Skiras^. Du culte salaminien, 
jusqu'à plus ample informé, nous n'avons rien à dire; mais 
nous savons que le Skiron de Phalère était occupé par des 
devins ornithoscopes' et autres diseurs de bonne aventure à 
l'usage des matelots, tous personnages qui ne devaient pas faire 
grand honneur à la déesse. Quant au Skiron d'Eleusis ', on 
y abusait sans scrupule d'une dévotion qui servait d'enseigne 
édifiante à un lieu de plaisir. Sous prétexte qu'Athêna avait 
inventé les dés, on jouait et, s'il en faut croire la renommée, 
on trichait à Tenvi dans le temenos du sanctuaire : les filles 
de joie, sans trop craindre la déesse vierge, suivaient les 
joueurs; si bien que cet enclos était devenu un lieu mal famé'. 
Quelle part avait la divination dans les amusements de 
cette société licencieuse? On est tenté de répondre tout d'abord 

{) C'est-à-dire, la déesse « à Tombrelle » (ax(poç de «(a). On portait en 
effet des parasols à la procession de Skirophorion. D'autres dérivaient Skiras 
de (Txfpx, calcaire blanc très-abondant dans la localité et disaient que jadis 
Thésée avait fait avec cette pierre une statue d'Athêna (Suidas, s. v. Sxfpa). — 
2» H. G. LoLLiNo, Der Tempel der Atfiene Skiras und dos Vorgebirge Skira- 
dion auf Salamis, ap. Mittheil. d. dsutsch. Instit. in Athen. I [1877], p. i27 
sqq. On connaissait un œkiste de Salamine du nom de Skiros (Suidas, s. 
v. ïxfpoç) et Salamine portait le nom de Skiras. (Strab. IX, 1,9). — 3) Hesych- 
s. V. Sxipo(xivTei$. Phot. Lexic, s. t. ZxCpov. L'ornithomancie n*était pas 
étrangère à Athôna, car on disait qu'elle avait jadis enseigné à Tirésîas le 
langage des oiseaux (Apollod., IIl, 6, 7. Callimach., Lavacr, Pall., 75). — 
4) Pausan., I, 36, 3. Strab., IX, 1, 9. — S) Pollux, IX, 98. Steph. Byz. s. v. 
Zx(pov. Alciphr. Epist.f III, 2o. Suidas, s. y. Sxfpov^ £x(poç, Sxtpd^tov. Eustath. 
ad Odyss,, I, 107. 
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que le Skiron offrait aux joueurs et aux amoureux, gens qui 
attendent beaucoup de Tavenir, des consultations expéditives 
au prix ordinaire et rien de plus. Pourtant, il paraît que vers 
le commencement de notre ère, sinon plus tôt, le culte 
d*Athêné Skiras couvrait de sa garantie un certain trafic de 
prédictions auquel on s'efforçait de trouver une origine res- 
pectable. Ainsi, on disait que le culte d'Âthéné Skiras avait 
été établi par un certain Skîros, lequel était un devin d'É- 
leusis*. C'était, du moins, Topinion de Philochore. Suivant 
une autre version, plus flatteuse encore pour les habitués du 
Skiron, ce Skiros était un devin de Dodone*, de sorte que la 
cléromancie pratiquée par ses successeurs passait pour 
empruntée aux rites du plus ancien oracle qui fût au monde. 
Tout cela ne suffit pas, évidemment, pour faire du Skiron 
d'Eleusis un « oracle; » mais il faut bien reconnaître qu'il y 
avait là, ainsi qu*au Skiron de Phalôre, comme un marché de 
consultations oîi les € devins du Skiron (jy.tp5[xavt6i;) » exploi- 
taient, avec l'agrément supposé d'Athêna, la crédulité inté- 
ressée de leurs clients. 

Si l'on compare les facultés intellectuelles dont la mytho- 
logie s'est plue à douer Athêna et l'insignifiance de son rôle 
comme organe de la révélation surnaturelle, on est frappé d'une 
disproportion évidente. Cette disproportion s'expliquerait mal 
avec des raisons purement théologiques, car, si la révélation 
témoigne de la bonté en même temps que de la science supérieure 
des dieux, Athêna, qui ne saurait être taxée ni d'ignorance 
ni de malveillance, aurait dû en être prodigue. La vérité est 
que la place qui semblait lui convenir a été occupée par 
Apollon, et qu'elle ne l'a pas été par hasard. On sait com- 
ment la religion d'Apollon s'est emparée du sol hellénique 
grâce à la propagande des Cretois, à l'adhésion des loniend 

i) Philochor. ap. Suidas, s. v. Ix(pov 2x(poc. ^ 2) Pausax., I, 36, 3. Haii« 

POCRATi, 8. T. Sx(pOV. 
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et au zèle bien autrement durable des Doriens. On sait aussi 
que, partout où Apollon a fixé sa demeure* il a réduit au 
silence les voix divines qui parlaient aux hommes avant son 
arrivée et s'est fait Tunique dispensateur de la révélation. 
Nous avons vu plus haut que, suivant une légende, il en avait 
usé ainsi à l'égard d'Athêna elle-même. 

C'est qu'en effet, comparée à Apollon sous le rapport des 
aptitudes mantiques, Athêna se trouve en état d'infériorité 
visible. Elle représente la raison, développée et agrandie 
sans doute, mais fidèle à ses habitudes; tandis que la divi- 
nation, même sous une forme inductive, repose sur une 
faculté spéciale, la perception du surnaturel. Le génie grec, 
en créant le type d'Athêna, était déjà arrivé à un équilibre 
qui excluait le sens du merveilleux et l'enthousiasme. La 
déesse qui protège Ulysse représente ententes choses la juste 
mesure qui convenait au tempérament de la race. Elle est 
vaillante sans brutalité, chaste sans pruderie, amie de la vé- 
rité sans être l'ennemie d'un artifice ingénieux. C'est dans 
cette sérénité d'âme que se développent la science et la vertu, 
mais non pas l'inquiétude morale, la curiosité superstitieuse 
dont vit la mantique. 

Pour retrouver le goûtdu merveilleux, la Grèce eut besoin, 
à un certain moment, d'une excitation du dehors, et cette 
excitation lui vint, comme toujours, de l'Orient. Apollon est 
né, informe et barbare, sur les rivages de l'Asie ; la poésie 
et l'art l'ont transformé et l'ont fait renaître, idéal de la 
race grecque, sur le rocher de Délos. Devant ce dieu rayon- 
nant de beauté et de passion, auquel son frère Dionysos 
communique la fièvre de l'enthousiasme, la sage et froide 
raison d'Athêna se retire dans son domaine propre, dans 
la région des choses intelligibles. Elle sait prévoir, mais 
elle laisse volontiers à d'autres le soin de prophétiser et 
le leur laisse sans lutte. 
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Il n'y a pas eu d'antagonisme entre le culte d'Athêna et 
celui d'Apollon. La déesse avait consenti à protéger de sa 
lance les oracles de Delphes et de Délos. Celui qui montait à 
Pytho rencontrait d'abord le temple d'Athêné Pronœa, 
V « avant-garde » du sanctuaire fatidique'. Une pareille 
concorde était déjà de bon exemple : l'instinct populaire ou 
la réflexion philosophique la transforma en un rapport plus 
intime et plus significatif- encore. Athênô Pronsea devint 
Pronœa^j le symbole de la Providence ou « préméditation » 
rationnelle^, et on eût dit que, comme le voulaient les aris- 
totéliciens du moyen âge, la Raison était chargée d'ouvrir 
le chemin qui conduit à la Foi. 

1) Herod., 1, 92; VIII, 37. 39. Diod., XI, 14. Exe. Vatic. XXII, 2. Cf. ifiscHYL. 
Eumen., 21. Callimach. Fragm., 220. Pausan., X, 8, 6-7. On cite un temple 
semblable à Délos (Macrob. Saturn., I, 17, 55). — 2) A partir du temps de 
Démosihène, Athéna Ilpovafa devient npovofa, et Ton fait ressortir la valeur 
de ce titre (Demosth. In Aristog,, I, 34. ^Eschin., In Ctesiph,, 108. HO. Hi. 
i2i). Il s'est engagé là-dessus une discussion où Fr. Wieseler {Die delphischc 
Athena. Gœtting. 18*5) a pris le principal rôle. M. Wieseler soutient, après 
Lennep et G. Hermann, que Athêna IIpovoCsc, est bien la titulaire légitime du 
temple dont les ruines sont aujourd'hui à Marmaria ; .qu'elle s'est appelée 
tout d'abord de ce nom et qu'elle l'a gardé. Athôna Ilpovata serait une autre 
représentation d'Atliéna, une statue érigée dans le temenos, plus près du 
temple d'Apollon. Pour en arriver là, il faut des conjectures, des corrections 
de textes, entre autres au mot IIpov7)f7) dans Hérodote (I, 92) : toutes choses 
beaucoup moins vraisemblables que la corruption si facile de npovafa eu 
wpovofa. — 3) Le terme de jcpovofa est particulièrement affecté à Athéna et 
dé^gne toujours la réflexion prévoyante. Ainsi un scoliaste rapporte que 
Cadmos tua le dragon d'après le plan d'Athêna ('AOyjvàf; Tipovofa. Schol. 
EcRiPiD. Phœniss., i062). On a vu, du reste, qu'il n'y a pas l'ombre de 
mysticisme dans le culte et dans les révélations d'Athôna. 
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